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前言

这将是一本值得你拥有的词汇书。

作为英语专业学生的你，在自习室里一遍遍抄写单词的时候，你有

没有想过自己到底能记下多少单词呢？或许结果并不能令你满意。很多

英语专业的单词晦涩难懂，好不容易记住了又容易忘记，怎样才能突破

专业八级12000的词汇量呢？

面对这些问题，我们努力寻找更为有效的词汇学习、复习方法，反

复研究分析专八词汇大纲，结合英语专业学生的学习特点，精心编撰了

这本集分类、真题语境等多种高效记忆方法于一身的全新专业八级词汇

用书——《专八词汇：词以类记》，以满足广大英语专业学生备考专八

考试的迫切需求。

本书的具体特色如下：

主题分类，包罗万象

专业八级考试大纲要求考生掌握的词汇量约为12000个，这看似是

一个难以逾越的数量，但事实并非如此。这些单词需要记忆的程度不

同，如a，tree等简单单词无需英语专业考生再费力去记，因为你已然掌

握，而对于一些不常考的生僻单词，只需认识即可。这样看来，所谓的

12000词汇，真正需要你下功夫记忆的其实没有那么多。

鉴于这一事实，编者通过对专八考试大纲以及历年真题的研究，共

为本书收录约6000个专八词汇，并根据真题所涉及话题和专八词汇的释

义，将这些词汇归纳为8大类33小类，8大类中有“工作学习”、“多彩生

活”、“拥抱自然”等，而“工作学习”这一大类又细分为“传道授业”、“校



园生活”和“职场风云”等小类。考生通过这种方法充分利用单词间的关

联性记忆专八词汇，能极大地缩短记忆时间，提高记忆效率。另外，本

书还将每小类单词划分为重点词和认知词。这种结构划分避免了传统字

母排序带来的枯燥感，既帮助考生设定了良好的复习节奏，又突出了重

点单词，帮助考生高效复习。

科学设置，突破瓶颈

本书中“重点词”词条讲解的栏目设置科学合理、实用高效，包括

【搭】、【例】、【派】、【注】、【题】五项，每个词条会根据单词

本身的知识结构特点、真题考查情况而在具体栏目选取方面有所差别。

这五个基本栏目的具体特点及功能如下：

【搭】即“搭配”。很多重点英文单词不是孤立的，在真实语境中它

往往以各种各样的搭配形式出现，其实际应用讲究的就是搭配，因此可

以毫不夸张地说，只有掌握了这部分单词的搭配，才算真正掌握了这些

单词的用法。该栏目列举出主词条的常用、常考搭配，供考生背诵。

【例】即“例句或例词”。词汇只有在真实语境中才有生命，只有结

合语境考生才能够掌握其用法。本书遵循专业八级考试难度，精心甄选

例句，部分例句选自历年专八真题，供考生在真实语境中学习专八词

汇。如果是真题例句，会在例句英文结尾处以括号加注“（TEM-8）”的
形式标注出来，以区别于其他例句。

【派】即“派生词”，主要列出由主词条派生出来的常见单词，以扩

大考生的词汇量，帮助考生增强记忆“词汇串”的能力，使考生能够举一

反三，拓展延伸。

【注】即“注解”，起补充说明作用，提示主词条的同义词、反义词



或词伙，辨析形近词、易混词，分析该单词在真题中的使用情况等。

【题】即“真题”，根据主词条选取具有代表性的真题原题，帮助考

生学习单词的同时熟悉专八试题的题目特点。

此外，专八听力是考查学生英语综合水平的重点题型之一，但它一

直是大多数考生的软肋。本书在编排时，专门把听力常考、常用词汇

用“*”标示出来，并在【注】中讲解与该听力常考词汇相关的知识及听

力技巧，如新闻词汇、单词连读及吞音现象的提示等，让考生真正掌握

该听力单词及其用法。

实用附录，迅速提升

为了帮助考生更好地应对专八考试，本书提供了实用的附录，供考

生下载使用。附录总结了六大人文知识考点，如美国地理区域概况、英

国历史等，帮考生梳理知识；另外，附录中还总结了专八听力考试中常

常出现的新闻词汇，包括新闻中常用的小词及一些专用词汇，为考生扫

清专八听力中的障碍，使考生的综合能力迅速得到提升。

词汇的学习不可能一蹴而就，需要不断地扩展，不断积累，而一本

科学的词汇书籍则能助学习者更高效地进行词汇学习。希望本书能助你

攻克词汇难关，让你在专业八级考试中取得理想的成绩。

在此特别感谢汇智博纳的金利、蒋志华、杨云云、范芙蓉等各位编

辑，同时感谢李素素等校对人员做出的努力，是他们的付出使得本书更

加实用有趣。

编者



工作学习

◎ 传道授业

重点词

academy［ə'kædəmi］n. 学院，专科学校；研究院；学会

【例】At the academy, the students eat lunch at 12 and are on the court
from 2.30 pm to 6.30 pm. 在这所学院，学生们12点吃午饭，下午2点30分
到6点30分待在球场上。

acquaint［ə'kweint］v. （使）认识，（使）了解

【搭】acquaint sb./oneself with 使某人/自己认识、了解、熟悉

【例】To help us get acquainted with the peculiarities of Istanbul and to
give our children a chance to choose what they were particularly interested in
seeing, we bought an excellent guidebook and read it thoroughly before
leaving.（TEM-8）为了有助于我们了解伊斯坦布尔的独特之处，也为了

让孩子们有机会选择他们特别感兴趣的景点，我们买了一本极好的旅行

指南，并在出发前仔细地阅读了一遍。



【派】acquaintance（n. 熟人；相识）；acquainted（adj. 知晓的；有

知识的）

acquire*［ə'kwaiə(r)］v. 取得，获得；习得，学到（知识等）

【例】acquire a habit养成一种习惯//Adults could indeed acquire the
second language, at least in part. （TEM-8）成年人确实能习得第二语言，

至少从某种程度上来说的确如此。

admission［əd'mi∫n］n. 进入的许可；入会费，入场费；承认，供认

【例】admission free 免费入场//admission notice 录取通知//The
admission of the lecture will be restricted to engineering students. 这次讲座

只允许学工程的学生参加。

amplify［'æmplifai］v. 详述，详加解说；放大（声音等），增强

（音量）

【例】amplifying lens 放大镜//Hearing aids can amplify sounds. 助听

器能够放大声音。

analysis［ə'næləsis］n. 分析，解析

【搭】in the last/final analysis归根结底，总而言之

【例】self analysis 自我分析//intelligence analysis 情报分析//An
analysis of data from Australia shows that skin cancer is on the increase. 来自

澳大利亚的一项数据分析显示，患皮肤癌的人数正在增长。

【派】analyst（n. 分析家，分析师）



appraise［ə'preiz］v. 评定，鉴定；评价

【例】The coach used a different scale to appraise athletes. 这位教练

用一种别具一格的衡量标准来评定运动员。

【派】appraisal（n. 评定，鉴定；评价）

assiduous［ə'sidjuəs］adj. 刻苦的，勤奋的

【例】I have accumulated a big fortune during my twenty-two years of
assiduous labour. 22年来我辛勤工作，攒了一大笔钱。

【派】assiduously（adv. 刻苦地，勤奋地）

【注】其近义词为diligent，但是assiduous的用法更为正式。

attendance［ə'tendəns］n. 出席，到场；出席人数，〈总称〉出席

者

【搭】take attendance 点名

【例】attendance record 考勤记录//When Ruby studied in university,
her good attendance records helped her pass all of the exams. 鲁比上大学的

时候，她良好的出勤记录帮她通过了所有考试。

aviation［ˌeivi'ei∫n］n. 航空；航空学

【例】It's just common sense that the more you talk to someone by phone
or computer, it inevitably leads to a face-to-face meeting. The best thing for the
aviation industry was the Internet. （TEM-8）你与人用电话或计算机交流

得越多，就会不可避免地促成一次面对面的会谈。对于航空工业来说，



最好的事物莫过于互联网。

【注】aviation也较常在新闻听力中出现，相关的词汇有：

civil aviation industry 民航工业　airlines 航线

pilot 飞行员　cockpit crew 机组人员

categorize［'kætəgəraiz］v. 将…分类，归类

【例】Anybody who categorizes objects on the basis of his emotions
would fail at last. 任何人想按照个人情感给事物分类，最终都将失败。

ceremony［'serəməni］n. 典礼，仪式；礼节，礼仪

【例】I felt the way a friend of mine felt as we later watched the
unveiling of the Richmond statue in a subdued ceremony: "But he's so small!"
（TEM-8）后来，我和我的一个朋友在一个隆重程度令人失望的典礼中

观看了里士满（林肯）雕像揭幕仪式，我和他的感受相同：林肯雕像太

矮小了！

classify*［'klæsifai］v. 把…分类，把（货物等）分等级；把…归入

一类

【例】Observational methods can be classified as observation with
intervention, or observation without intervention. （TEM-8）观察方法可以

被划分为干预性观察法或者无干预性观察法。

【派】classification（n. 分类，分级）

comprehend［ˌkɔmpri'hend］v. 了解，领会



【例】Scientific and technological advances are enabling us to
comprehend the furthest reaches of the cosmos, the most basic constituents of
matter, and the miracle of life. （TEM-8）科技进步正在使我们能够了解宇

宙的最远距离、物质最基本的组成以及生命的奇迹。

comprehensible*［ˌkɔmpri'hensəbl］adj. 能理解的

【例】His fourth hypothesis is the comprehensible input hypothesis.
（TEM-8）他的第四条假说是可理解的（语言）输入假说。

comprehensive［ˌkɔmpri'hensiv］adj. 综合的，全面的；理解的，有

理解力的

【例】Comprehensive tax reform is needed in Germany to spur
investment and to create new job opportunities. 德国需要进行全面的税收改

革以刺激投资和创造新的工作机会。

compulsory［kəm'pʌlsəri］adj. 强迫的，强制的，义务的

【搭】compulsory course 必修课；compulsory education 义务教育

【例】The compulsory schooling in China lasts nine years. 中国的义务

教育年限是九年。

【注】mandatory，obligatory也可以表示“义务的”。

confer［kən'fə:(r)］v. 商讨；授予（奖项、学位等）

【搭】confer sth. on/upon sb. 把…授予某人//confer with sb. 与某人商

谈，商议



【例】Mary wants to confer with her mother before making the decision
to marry John. 在决定嫁给约翰前，玛丽想要和她的妈妈商讨一下。

contrive［kən'traiv］v. 发明，设计；设法做到

【搭】contrive to do sth. 设法做成某事

【例】contrive a new method 设计出一种新方法//In 1862, a technique
was contrived to take a series of photographs showing different stages of
movement. 1862年，人们发明了一项连续拍照的技术，来展示运动的不

同阶段。

credentials［krə'den∫lz］n. 资格证书；（个人能力及信用的）证

明，证件

【例】To qualify to study in Belgium, it is essential to meet relevant
requirements in academic credentials, linguistic skills, academic objectives
and financial resources. （TEM-8）要想有资格在比利时学习，需要满足

在学术资格、语言技能、学术目标以及经济来源等方面的相关要求。

【注】certificate多指官方颁发的证书、执照等可以证明“权利”的文

件，而credentials指证明个人能力及信用的文件。

credibility［ˌkredə'biləti］n. 可靠性，可信性

【例】The government has lost its credibility due to this event. 政府因

为这次事件已经丧失了其可信性。

debate［di'beit］v. 辩论，讨论；考虑，盘算 n. 辩论，辩论比赛



【例】The new proposal has been the subject of intense public debate in
recent weeks. 最近几个星期，这一新提案成了民众激烈争论的话题。

deduce［di'dju:s］v. 推论，演绎

【搭】deduce from 推断

【例】We can deduce your disapproval from your silence. 我们从你的

沉默可以推断出你不赞同。

【派】deduction（n. 推断，演绎）；deductive（adj. 推论的，演绎

的）

define［di'fain］v. 解释，给…下定义；确定…的范围/界限

【搭】define...as 把…定义为

【例】Until last fall, I'd been oblivious to my "water footprint", which is
defined as the total volume of freshwater that is used to produce goods and
services, according to the Water Footprint Network. （TEM-8）直到去年秋

天，我一直都未曾意识到我的“水足迹”问题，根据“水足迹网”的说

法，“水足迹”被定义为用于生产商品及提供服务所需要的总的淡水量。

delimit［di'limit］v. 确定…的范围，划界

【例】It is necessary to define and delimit responsibilities clearly. 有必

要明确地定义和划分职责。

detour［'di:tuə(r)］n. 绕弯路，兜圈子；离题 v. 绕道，绕过；使离

题



【例】We'd better make a detour to see the beautiful mountain village.
我们最好绕道去看一下那个美丽的山村。

【注】detour常与make和take这两个动词搭配使用，例如make/take a
detour around sth.。

dictate［dik'teit］v. 口述；（使）听写；命令，强行规定；支配，

驱使［'dikteit］n. 命令，规定，要求

【例】After the meeting the manager dictated a few letters to his
secretary. 会后经理向他的秘书口授了几封信函。

didactic［dai'dæktik］adj. 教诲的，说教的

【例】The boy did not like his father's didactic way of speaking. 那个男

孩不喜欢他爸爸说教的讲话方式。

digress［dai'gres］v. 离题

【例】I do digress too much, and therefore shall return to my subject. 我
确实离题太多了，因此应该回到主题上来。

【注】近义词组：stray from

diploma［di'pləumə］n. 文凭，学位证书

【例】Some people go back for their education to acquire another degree
or diploma to improve their social status. 有些人回到学校重新学习，是想

再取得一个学位或一张文凭，以提高自己在社会上的地位。

discipline［'disiplin］n. 纪律，行为准则；克制；规章制度；处罚；



学科 v. 训练；控制

【例】For example, the education level of mothers impacted how often
they resorted to physical discipline. （TEM-8）例如，母亲们的受教育程

度影响她们诉诸体罚措施的频率。

【派】disciplined（adj. 受过训练的；遵守纪律的）

discourse［'diskɔ:s］n. 话语；讲话；演讲，演说；谈话

【搭】discourse on/upon 演讲；谈话

【例】Rational discourse on public policy is vital to democracy. 有关公

共政策的合理演说对于民主来说至关重要。

disperse*［dis'pə:s］v. （使）分散，驱散，疏散；传播

【搭】disperse knowledge 传播知识

【例】Federal troops were used to disperse a crowd that tried to storm
the jail. 联邦军队被用来驱散企图制造监狱暴乱的人群。

【注】disperse，dispel和scatter都可以表示“驱赶，驱散”之意，

disperse用法较为正式，指“把一群人分散到各地”，dispel指“使云等实物

以及心情等比较抽象的事物分散”，scatter指“用力地使某物自然散开”。

distort［dis'tɔ:t］v. 扭曲，使变形；歪曲，曲解；使（声音、信号

等）失真

【搭】distort history 歪曲历史



【例】The mirror seems to distort the model's shape. 这面镜子似乎把

模特照变形了。

【派】distorted（adj. 歪曲的，扭曲的）；distortion（n. 歪曲，扭

曲）

dynamics［dai'næmiks］n. 力学，动力学

【例】The field of dynamics in physics is related to the movement of
objects and the forces involved in movement. 物理学中的动力学领域是关于

物体运动及运动中产生的力的。

endow［in'dau］v. 赋予，授予；资助，捐赠

【搭】endow with 给予，赋予

【例】This charity endowed orphans through college years. 该慈善机构

资助孤儿完成大学学业。

enlighten［in'laitn］v. 启发，开导；使摆脱偏见（迷信）；指导，

教育

【例】Someone regards teaching as an opportunity to enlighten students,
not just to inform them. 有人将教学看成是一种启迪学生而不仅仅是传授

给学生知识的机会。

【派】unenlightened（adj. 无知的，愚昧的）；enlightened（adj. 文
明的）

【注】The Enlightenment（启蒙运动）发生在18世纪初到1789年的



法国大革命期间，与理性主义等一起构成一个较长的文化运动时期。这

个时期的启蒙运动覆盖了各个知识领域，如经济学、历史学、文学、教

育学、自然科学、哲学、伦理学、政治学等。

excel［ik'sel］v. 胜过，优于；擅长于；突出，超常

【搭】excel in/at 在…方面超过；excel oneself 超越自我

【例】Martin always excelled in mathematics at school. 在学校里，马

丁在数学方面始终表现出色。

【派】excellence（n. 优秀；优点）

expand［ik'spænd］v. 扩大；发展；增长；张开，展开

【搭】expand one's knowledge 扩大知识面

【例】the expanding of a market 市场的扩大//When it's raining, the
normal customer base for rickshaw pullers expands greatly, as does the price
of a journey. （TEM-8）当下雨的时候，通常的人力车的乘客群体人数会

大幅度增加，同时行程的价格也会有所上涨。

faculty［'fæklti］n. 天赋，才能；官能；（大学的）系，学院；

（院系的）全体教师；（某一职业的）全体从业人员

【例】mental faculty 智力//the faculty of law 法学院//Learn not just the
business theories of today but the business framework of tomorrow from the
most acclaimed faculty in the world. 不仅要学习现存的商业理论，还要从

世界上最受称赞的学院那里学习未来的商业框架。



flunk［flʌŋk］v. 通不过（考试等），评定（某人）不及格

【例】Mary studied hard for the exam, but she still flunked. 玛丽为了这

次考试努力学习，但还是没能及格。

【注】flunk多用于口语中，尤其是在美国英语中，与fail同义。

fraction［'fræk∫n］n. 分数；小部分，片断，碎片；一点

【搭】a fraction of 一小部分，一点儿

【例】Would you please spare a fraction of your time to stay with me?
你能抽出一点时间跟我待在一起吗？

genius［'dЗi:niəs］n. 天才，天资，天赋

【搭】a genius for... …的天资

【例】men of genius 才子//Dr. Andreasen has recently written a book
called "The Creating Brain: the Neuroscience of Genius". （TEM-8）安德烈

亚森博士最近写了一本书，名字叫做《创造型大脑：天才神经科学》。

graduate［'grædЗueit］v. 毕业；取得资格［'grædЗuət］n. 毕业生

【例】At the same time, the number of engineering graduates in
developed countries is in steep decline. （TEM-8）同时，发达国家工程技

术专业的毕业生的数量急剧下降。

【派】graduation（n. 毕业）；undergraduate（n. 大学生，本科生）

grasp［grɑ:sp］v. 抓住，抓紧，抱住；掌握，领会 n. 抓，紧握，



抱；掌握，了解

【搭】grasp at 攫取，抓住

【例】At this early stage, you will be expected mainly to show that you
understand what you did in your report and its implications, together with
evidence that you have, at least a basic grasp of the demands of the report's
format. （TEM-8）在这个早期阶段，你主要被期望表现出你能理解你报

告里写到的内容、其隐含意义，以及你所提供的证据，至少要对报告的

格式要求有一个基本的掌握。

【注】有很多词可以表示“抓紧，紧握”，如grasp，scratch，clutch，
grab，seize和grip等。grasp侧重于“抓住”的升华意义，即“掌握”；scratch
有“擦”和“刮”的含义，侧重于“勉强抓住”；grab着重于“抢夺”的意思；

clutch是“紧紧抓住”；seize有“逮捕，抓住”的意思。

handy［'hændi］adj. 手边的，近便的；便于使用的，方便的；灵巧

的，手巧的

【搭】come in handy 有用，派得上用场

【例】I keep the book handy just in case. 我把这本书放在手边，以备

不时之需。

illiterate［i'litərət］n. 文盲；无知的人 adj. 文盲的；无知的

【例】Choice, in almost all its facets, is diminished in the life of an
illiterate adult. 未受过教育的成年人几乎在生活中的任何方面都没有选

择的余地。



impart［im'pɑ:t］v. 传授，灌输；给予；告知，通知

【例】These words reflect the dual nature of Japanese department stores.
Words written in ideographs can impart an aura of antiquity and tradition.
（TEM-8）这些语言反映了日本百货商店的双重性质。书写的象形文字

能传递一种古老和传统的韵味。

inculcate［in'kʌlkeit］v. 反复灌输，谆谆教诲

【例】I will inculcate the directions if people are unsure of them. 如果

人们不清楚这些指令，我会反复说明。

instinct［'instiŋkt］n. 本能，天性，直觉；天资，天赋

【搭】by instinct凭本能

【例】The gentleman seems so honest and genuine but my every instinct
says he's not. 那位绅士看起来很诚实、真诚，但直觉告诉我并非如此。

institute［'institju:t］n. 协会，学会，机构；科研所，学院，研究院

v. 建立，设立；制定

【例】financial institute 金融研究所//The government will institute a
number of measures to better safeguard the public. 政府将采取一系列措施以

更好地保护公众的安全。

【注】人文知识：Massachusetts（马萨诸塞）位于美国的New
England（新英格兰地区），许多世界著名大学都坐落在那里，如

Massachusetts Institute of Technology（麻省理工学院），Yale
University（耶鲁大学）和Harvard University（哈佛大学）。



instruct［in'strʌkt］v. 教育，指导，讲授；通知；指示，命令

【例】After the earthquake, he instructed that new houses should be
built on safe places as soon as possible. 地震后，他指示要尽快在安全地带

建造新的房屋。

【派】instructor（n. 教师）；instructive（adj. 有教育意义的）；

instruction（n. 教育，指导）

integral*［'intigrəl］adj. 不可或缺的，构成整体所必需的；完整的

【例】integral number整数//The Electronic Government is an integral
part of Hong Kong's Digital 21 Strategy formulated in 1998 to make Hong
Kong both a regional and worldwide Internet centre. （TEM-8）电子政务是

1998年制定的香港数码21策略的一个不可或缺的部分，该策略旨在使香

港成为区域与世界的网络中心。

intelligence［in'telidЗəns］n. 智力，理解力，智慧；情报，谍报；

情报人员，情报机构

【例】intelligence test 智力测验//intelligence analysis 情报分析//In
terms of creation, computers can never surpass human intelligence. 在创造方

面，计算机永远无法超越人类的智慧。

intelligent［in'telidЗənt］adj. 聪明的；理智的，明智的

【例】intelligent beings 智慧生物//Another idea, intelligent paper,
comes from Anoto Group. （TEM-8）另一个想法——智能纸——来自阿

诺托集团公司。



【派】intelligently（adv. 聪明地）；unintelligent（adj. 智力低下的；

愚钝的）

intermediate［ˌintə'mi:diət］adj. 中间的，居中的；中级的，中等程

度的

【例】Students who have reached an intermediate level benefit from
learning general English skills. 那些英文已达到中级水平的学生从学习综

合英语技能中受益。

【注】一般的课程或考试都分为“初级”、“中级”和“高级”，其各自

的英语表达为：

初级：elementary level course；introductory course

中级：intermediate course

高级：advanced course; senior level examination；higher examination

以BEC考试为例，其初、中、高级考试分别为BEC Preliminary, BEC
Vantage and BEC Higher。

literate*［'litərət］adj. 有读写能力的；有文化的，有学识的

【例】A good teacher must be not only literate but also a good friend of
the students. 一名好老师不仅要博学，还要成为学生们的好朋友。

obtain*［əb'tein］v. 得到，获得

【搭】obtain a degree 获得学位



【例】So you need to make sure that you have provided precise details
of the ways in which you went about collecting and analyzing the data that you
obtained. （TEM-8）因此你需要确保已提供你着手搜集和分析你所获得

的数据的方法的准确细节。

【派】obtainable（adj. 能得到的）

outline［'autlain］n. 轮廓；提纲，要点概括 v. 画出…的轮廓，打

出…的草图

【例】an outline of a speech 讲话提纲//Uncle Geoff spent most of his
waking hours composing letters to The Times and other publications in which
he outlined his own particular theory of the development of English history.
（TEM-8）杰夫叔叔将他睡眠以外的绝大多数时间用在给《泰晤士报》

及其他出版物写信上，在信中他概括出自己对于英国历史发展的独到见

解。

pedantic［pi'dæntik］adj. 学究式的，卖弄学问的

【例】I hate to be pedantic, but I still have to make it clear that Socrates
was actually a Greek, not a German. 我讨厌卖弄学问，但是我还是得澄清

一下：苏格拉底实际上是希腊人而不是德国人。

【注】其近义词为fussy。

persevere［ˌpə:si'viə(r)］v. 坚持不懈，不屈不挠

【例】All the teachers in this school are persevering in their attempt to
obtain additional funding for the school. 这个学校的所有老师都在坚持不懈

地为学校争取额外的经费。



persist［pə'sist］v. 坚持；持续

【搭】persist in 坚持，固执，坚持不懈，执意

【例】Old dialects persisting in Jutland can barely be understood by
Copenhageners. （TEM-8）哥本哈根人几乎听不懂日德兰半岛上一直沿

用的古老方言。

【派】persistence（n. 坚持，持续）；persistent（adj. 持续的）

persistent［pə'sistənt］adj. 坚持的，不屈不挠的；持续不断的，反

复出现的

【例】The January warmth turned out to be part of a remarkably
persistent weather anomaly. （TEM-8）一月的温暖气候依然延续了之前

持续时间长得惊人的反常天气状况。

primary［'praiməri］adj. 主要的，首要的；最初的；基本的

【例】the primary stage of civilization 文明的最初阶段//primary
school 小学//Now as you remember, the primary goal of observation is to
describe behavior. （TEM-8）现在，你们应该都还记得，观察的主要目

的是描述行为。

【派】primarily（adv. 首先，起初）

principal*［'prinsəpl］adj. 主要的，首要的 n. 校长；资本

【例】the principal of a college 院长//both principal and interest 连本

带利//About one-fifth of the high school students here are boycotting classes to



protest the reinstatement of the principal. 该高中大约五分之一的学生拒绝

上课，以此对校长的复职表示抗议。

【派】principally（adv. 重要地；主要地）

【注】principal是一个高频新闻词汇，如the former principal of St
Hugh's College, Oxford，意为“牛津大学圣休学院前任校长”。注意它和

principle在拼写及读音上的区别。

principle［'prinsəpl］n. 原则，主义；行动准则；道义；原理

【搭】in principle 原则上，大体上//on principle 根据原则

【例】In principle, every liberal should celebrate this. （TEM-8）原则

上，每个自由主义者都应该为此庆祝。

procure［prə'kjuə(r)］v. 取得，获得

【例】It is difficult to procure this original ancient painting. 这幅古画的

原作是不易得到的。

purport［'pə:pɔ:t］n. 主要大意，要领［pə'pɔ:t］v. 自称，标榜

【例】The book does not purport to be a complete history of the period.
本书无意标榜为那个时期的全史。

recommend［ˌrekə'mend］v. 推荐，介绍；劝告，建议

【搭】 recommend sb. sth. 向某人推荐某物

【例】So most skillful conversationalists recommend starting with a



question that is personal, but not harmful. （TEM-8）因此，大多数有技巧

的健谈者建议以一个私人的但无恶意的问题开始谈话。

【派】recommendation（n. 推荐；劝告，建议）

rehearsal［ri'hə:sl］n. 排演，试演，排练，彩排

【例】dress rehearsal 带妆彩排//At rehearsals, his mastery of the
piano impressed all the people. 试演时，他娴熟的钢琴弹奏技巧给所有人

留下了深刻的印象。

rehearse［ri'hə:s］v. 排练，排演；讲述（某事物），（尤指）自

述；背诵；（通过排演）指导或训练（某人）

【例】Any history of London will rehearse three broad explanations. 任
何有关伦敦的历史都会有三种广义的讲述。

schedule［'skedЗu:l］n. 进度表，计划；时刻表，班次表 v. 预定；

安排

【搭】ahead of schedule 提前；on schedule 按预定时间，按时，准

时；behind schedule 落后于计划进度，晚于规定时间，晚点；be
scheduled for 定在某时（进行）

【例】a train/flight schedule 火车/航班时刻表//For example, while
observation intervals are scheduled systematically, observations within an
interval are made at random times. （TEM-8）例如，尽管观察间隔时间是

经过系统安排的，但一段间隔时间内的观察却是随机进行的。

【派】scheduled（adj. 安排好的，预定的）



seminar［'seminɑ:(r)］n. 研讨会；（大学的）研讨班

【例】The biology professor conducted a seminar on mammals. 这位生

物学教授主持了一个有关哺乳动物的研讨会。

senior［'si:niə(r)］adj. 年长的；资深的 n. 年长者；资深者；高中、

学院或大学毕业班的学生，大学四年级的学生

【搭】be senior to... 比…年长

【例】a senior citizen 老年人//Your boss may offer you a 10 percent
increase of your salary if he is able to tuck a "senior" in front of your title. 如
果老板能够在你的职称前加上“高级”的话，那么他可能会给你10%的薪

水增长。

specialize［'spe∫əlaiz］v. 专攻，专门研究，专门从事

【例】The new company specializes in needleless drug injections. 这家

新公司专营无针头药物注射。

tangent［'tændЗənt］n. 切线；正切

【搭】go off at a tangent 突然转换话题或想法；跑题

【例】Grandfather loves to tell stories of the past but he always goes off
at a tangent. 祖父喜欢讲过去的故事，可他总是跑题。

thesis［'θi:sis］n. 学位论文，论文；论点，论题

【例】In the first part of your writing you should present your thesis
statement. 在写作的第一部分，你应该阐述你论文的论点。



【派】hypothesis（n. 假设）

【注】一般本科阶段的论文多用paper来表示，很少用thesis。另外

一个表示论文的词dissertation多用于表示“博士论文”。

认知词

absentee［ˌæbsən'ti:］n. 缺席（缺勤）者

academician［əˌkædə'mi∫n］n. 院士；学会会员

aerodynamics［ˌeərəudai'næmiks］n. 空气动力学，气体动力学

aesthetics［i:s'θetiks］n. 美学，审美学

anthropology［ˌænθrə'pɔlədЗi］n. 人类学

【派】anthropological（adj. 人类学的）；anthropologist（n. 人类学

家）

antilogarithm［ˌænti'lɔgəriðəm］n. （数学的）反对数，逆对数

appraisal［ə'preizl］n. 评定，鉴定；评价

astrology［ə'strɔlədЗi］n. 占星学，占星术

【派】astrological（adj. 占星的，占星术的）

astrophysics［ˌæstrəu'fiziks］n. 天体物理学

badge［bædЗ］n. 徽章；标志，象征



biochemistry［ˌbaiəu'kemistri］n. 生物化学

biotechnology［ˌbaiəutek'nɔlədЗi］n. 生物工艺学，生物科技

brainstorming［'breinˌstɔ:miŋ］n. 献计献策，合力攻关，集体研讨

brainwash［'breinwɔ∫］v. 对…进行洗脑

【例】These old farmers have been brainwashed into thinking that they
must export their agricultural products to make more money. 这些老农民都被

洗了脑，他们认为必须出口自己的农产品来赚取更多的钱。

brighten［'braitn］v. （使）发光，（使）发亮；（使）快活，

（使）活跃

brochure［'brəu∫ə(r)］n. 小册子，介绍手册，指南

calculus［'kælkjələs］n. 微积分（学）

circumference［sə'kʌmfərəns］n. 圆周，周长

concentric［kən'sentrik］adj. 同心的，同轴的

cultivated［'kʌltiveitid］adj. 有教养的，有修养的，文雅的

decimal［'desiml］n. 小数 adj. 小数的；十进位的

demography［di:'mɔgrəfi］n. 人口统计学，人口学

denominator［di'nɔmineitə(r)］n. 分母

dentistry［'dentistri］n. 牙科学，牙医术



diagonal［dai'ægənl］adj. 对角的，对角线的；倾斜的，斜线的 n.
对角线，斜线

diameter［dai'æmitə(r)］n. 直径，径；放大率

【例】The diameter of this circle is 7 centimeters. 这个圆的直径是7厘
米。

dissertation［ˌdisə'tei∫n］n. （学位）论文

【例】Ph.D. dissertation 博士学位论文

doctorate［'dɔktərət］n. 博士学位

dynamic［dai'næmik］adj. 能动的；有活力的，强有力的；动力

的，力（学）的，动态的

【例】Uncle Sam used to be a dynamic young businessman. 山姆叔叔过

去曾经是一个充满活力的年轻商人。

ecology［i:'kɔlədЗi］n. 生态（学）

【派】ecological（adj. 生态的；生态学的）

engineering［ˌendЗi'niəriŋ］n. 工程（学）；工程师行业

【例】electronics engineering 电子工程学

equation［i'kweiЗn］n. 方程式，等式

equiangular［ˌekwi'æŋgjulə(r)］adj. 等角的



equidistant［ˌekwi'distənt］adj. 等距的

equilateral［ˌekwi'lætərəl］adj. 等边的

ethics［'eθiks］n. 伦理学；道德规范，道德准则

evolutionary［ˌevə'lu:∫əneri］adj. 进化（论）的，由进化产生的；

发展的

finding［'faindiŋ］n. 心得；研究所得，调查结果；裁决，判决

formulation［ˌfɔ:mju'lei∫n］n. 公式化；构想，规划

forum［'fɔ:rəm］n. 讲坛，讨论会场，论坛

【例】The company is going to hold a forum on the situation of the
global economy. 这家公司将就全球经济形势举行一个论坛。

genetic［dЗi'netik］adj. 遗传（学）的

【派】genetically（adv. 由基因决定地）

genetics［dЗə'netiks］n. 遗传学

geometric［ˌdЗi:ə'metrik］adj. 几何学的；几何图形的

geometry［dЗi'ɔmətri］n. 几何学

geopolitics［ˌdЗi:əu'pɔlətiks］n. 地理政治学，地缘政治学

glossary［'glɔsəri］n. 词汇表



grounding［'graundiŋ］n. （某学科的）基础训练；基础教育

gyn(a)ecology［ˌgainə'kɔlədЗi］n. 妇科学；妇科

horoscope［'hɔrəskəup］n. 星相；占星术

horticulture［'hɔ:tikʌlt∫ə(r)］n. 园艺；园艺学

housecraft［'hauskrɑ:ft］n. 家政（学）

hypotenuse［hai'pɔtənju:z］n. 弦；斜边

illiteracy［i'litərəsi］n. 文盲，无知，缺乏教育

integer［'intidЗə(r)］n. 整数；完整体，统一体

magnetism［'mægnətizəm］n. 磁性，磁性作用；磁学；吸引力，魅

力

metallurgy［mə'tælədЗi］n. 冶金学

meteor［'mi:tiə(r)］n. 流星

meteorological［ˌmi:tiərə'lɔdЗikl］adj. 气象（学）的

meteorology［ˌmi:tiə'rɔlədЗi］n. 气象学

microbiology［ˌmaikrəubai'ɔlədЗi］n. 微生物学

nebulous［'nebjələs］adj. 星云的，星云状的；模糊的，朦胧的

nomenclature［nə'menklət∫ə(r)］n. 命名法；专门用语，名称



oceanography［ˌəu∫ə'nɔgrəfi］n. 海洋学

optics［'ɔptiks］n. 光学

ordinal［'ɔ:dinl］adj. 序数的 n. 序数词

ovum［'əuvəm］n. 卵，卵细胞

parameter［pə'ræmitə(r)］n. 【数学】参数；（事物的）限定性因

素

pathological［ˌpæθə'lɔdЗikl］adj. 病理学的；病态的；疾病引起的

pathology［pə'θɔlədЗi］n. 病理学

pedagogic(al)［pedə'gɔdЗik(l)］adj. 教育学的

perpendicular［ˌpə:pən'dikjulə(r)］adj. 垂直的，成直角的；竖立

的，直立的；陡峭的

quadrangle［'kwɔdræŋgl］n. 四边形，正方形，长方形；方形庭院

quadrant［'kwɔdrənt］n. 四分之一圆周，九十度弧，扇形体

quadratic［kwɔ'drætik］adj. 二次的 n. 二次方程式

quadrilateral［ˌkwɔdri'lætərəl］adj. 四边形的，四边的 n. 四边形

quotient［'kwəu∫nt］n. 商，商数；份额

rabbi［'ræbai］n. （犹太教的）法学博士；法师；先生；犹太教教

士



ramification［ˌræmifi'kei∫n］n. 分支，支派；（由行动或决定衍生出

来的）结果

rectangle［'rekˌtæŋgl］n. 方形，（尤指）长方形，矩形

【派】rectangular（adj. 长方形的，矩形的）

roundup［'raundʌp］n. 综述，摘要；赶拢，围捕

savant［sæ'vɑ:nt］n. 学者，专家

scholarly［'skɔləli］adj. 博学的；有学者风度的；学术性的

scholastic［skə'læstik］adj. 学校的；学业的；经院哲学的，繁琐哲

学的；学究的

sociology［ˌsəusi'ɔlədЗi］n. 社会学

【派】sociologist（n. 社会学家）

specialist［'spe∫əlist］n. 专家

【派】nonspecialist（n. 非专家，业外人士）

terminology［ˌtə:mi'nɔlədЗi］n. （某学科的）专门用语，术语；术

语的使用

theorem［'θiərəm］n. （尤指以公式表示的）定理；（数学的）命

题

theoretical［ˌθiə'retikl］adj. 理论上的；推想假设的



thermodynamics［ˌθə:məudai'næmiks］n. 热力学

topographer［tə'pɔgrəfə(r)］n. 地形学家，地志学家

treatise［'tri:tiz］n. （专题）论文

triangle［'traiæŋgl］n. 三角（形）

triangular［trai'æŋgjulə(r)］adj. 三角形的；涉及三人的

tutorial［tju:'tɔ:riəl］adj. 导师的；家庭教师的 n. （大学教师的）辅

导课，辅导时间

undergraduate［ˌʌndə'grædjuət］n. 大学本科生 adj. 大学本科生的

【例】Although Ann is an undergraduate, she can earn money now. 虽
然安还是一名大学本科生，但她现在已经可以赚钱了。

untenable［ˌʌn'tenəbl］adj. （指理论等）站不住脚的，不堪一击的



◎ 校园生活

重点词

absent［'æbsənt］adj. 缺席的；茫然的，心不在焉的［æb'sent］v. 使
（自己）离开

【搭】be absent from 缺席，没参加

【例】A senior official said school attendance sheets showed 157
absent students, 115 of them black. 一位高级官员说，学校的点名册显示有

157名学生缺席，其中115名是黑人学生。

adjust［ə'dЗʌst］v. 整顿，整理，安排；使适应于（新环境等）

【搭】adjust a policy 调整政策；adjust expenses to income 量入为

出；adjust a watch 调表

【例】Living alone can help people adjust to widowhood because it
forces them to be even more independent than they have been ordinarily. 独自

生活能够帮助人A们适应丧偶后的孤单，因为它迫使人们比平时更加独

立。

【派】adjustment（n. 调节，调整）；readjust（v. 重新调整，再调



节）

admonish［əd'mɔni∫］v. 温和而严正地警告（责备）；劝告，告诫

【例】We will admonish visitors not to damage our public facilities. 我
们会告诫参观者不要破坏我们的公共设施。

【注】admonish sb. for doing sth. 是admonish的一个重要用法，含义

是“因为某事而警告某人”。

browse［brauz］v. 浏览（书刊）；（牲畜）吃草

【搭】browse through 浏览，翻阅

【例】I found the article while I was browsing through some old
magazines. 我在翻阅一些旧杂志时找到了这篇文章。

dilute［dai'lju:t; dai'lu:t］v. 稀释；削弱，减轻 adj. 稀释了的，冲淡

了的

【例】The river can dilute the small amount of pollutants discharged by
the chemical producer. 河流能稀释化学制品生产者排放的少量污染物。

distract［dis'trækt］v. 转移（注意力）；使转变，使转向；使困

惑，使混乱

【例】No matter whether the business turns out successful or ends up a
failure, it will eventually distract students from their academic study. （TEM-
8）无论生意是成功还是失败，它最终都会把学生的注意力从学业上转

移开来。



emblem［'embləm］n. 象征，标志；徽章

【例】The rose I gave you was an emblem of my heart. 我送你的这支

玫瑰代表了我的心。

【注】有些考生会将其与album（［'ælbəm］n. 集邮本；照相簿）

混淆，应注意分辨。

emend［i'mend］v. 校订，修改（文摘）

【例】No matter what happened, the raw data had to be emended under
such circumstances. 无论发生了什么，在这样的情况下原始数据都要进行

校订。

flair［fleə(r)］n. 天赋，本领，才华

【例】I had no idea that you had this flair for melodrama. 我不知道原

来你有演情节剧的天分。

glean［gli:n］v. 费力地搜集（信息、知识等）

【例】We glean the related information from the study of legal
documents. 我们通过研究法律文件搜集相关信息。

harangue［hə'ræŋ］n. 慷慨激昂的演说，长篇大论的讲话（文

章），演讲；长时间的训话 v. 向…作慷慨激昂的演说；（长时间地）大

声训斥

【例】The students were tired of the teacher's harangue. 学生们厌倦了

老师没完没了的训话。



imbue［im'bju:］v. 灌输；使充满

【例】His poetry is imbued with deep, religious feeling. 他的诗歌充满

了深厚的宗教情节。

immerse［i'mə:s］v. 浸入，沉浸于

【搭】immerse in 沉浸在，使专心于

【例】I immersed myself in work and completely lost track of time. 我
沉浸在工作当中，完全忘记了时间。

improvise［'imprəvaiz］v. （即兴、即席地）创作（演奏、讲话）

【例】He achieved local fame for improvising a solo. 他因即兴表演了

一首独奏曲而在当地一举成名。

【派】improviser［ n. 即兴诗人；即席演奏（演唱）者］

【注】有很多单词都表示“即兴的”，这里介绍几个比较常用的：

unrehearsed adj. 未经预演的

offhand adj./adv. 即时的（地），即席的（地）

impromptu adj. 即席的，即兴的

extemporaneous adj. 无准备的，即席的

indoctrinate［in'dɔktrineit］v. 向…灌输；教导

【例】The parents always want to indoctrinate the children with the



idea which they consider correct. 父母总想把他们认为正确的思想灌输给

孩子们。

matriculate［mə'trikjuleit］v. 被录取进入大学

【例】What was the percentage of secondary school students in this
country that could be matriculated in Japan ten years ago? 十年前，这个国

家能被日本大学录取的中学生比例是多少？

modest［'mɔdist］adj. 谦虚的；适度的，不过分的；端庄的；朴素

的

【例】If past is prologue, then it ought to be possible to draw some
modest conclusions about the future from the wealth of data about America's
present. 如果把过去看做序幕，那么我们应该可以从有关美国现今状况

的大量数据中得出关于其未来的一些适度的结论。

modify［'mɔdifai］v. （略微）修改，变更；调节，缓和；（用形容

词或副词）修饰

【搭】modify one's approach 改变方法

【例】The proposals are not approved and we need to modify them. 这
些提议未被认可，我们需要再修改。

【派】modification（n. 更改；修饰）

nurture［'nə:t∫ə(r)］v. 养育，教育；培育，扶植

【例】Mr. Johnson' purpose of running the production company is to



attract and nurture local film talent. 约翰逊先生经营这家制片公司的目的

是吸引和培养当地电影人才。

【注】nurture后面常接dream等抽象词汇作宾语。

orient［'ɔ:riənt］n. （O-）东方；亚洲 v. 使适应；确定位置

【例】market-oriented economy 以市场为导向的经济//A joint
communique, issued on October 29, called on the two countries to strengthen
cooperation and strive for the establishment of a constructive strategic
partnership oriented to the 21th century. （TEM-8）10月29日发布的联合公

报号召两国加强合作，为建立面向21世纪的建设性战略伙伴关系而努力

奋斗。

【派】oriented（adj. 导向的）

overcome［ˌəuvə'kʌm］v. 战胜，克服；制服，压倒

【例】But travel medicine has a more serious obstacle to overcome. 但
是旅行药物有一个更严重的障碍需要克服。

participate［pɑ:'tisipeit］v. 参与，参加

【搭】participate in 参与，参加

【例】They observe people's behavior and they participate actively in
the situation they are observing. （TEM-8）他们观察人们的行为，而且积

极参与到他们观察的情境当中。

【派】participation（n. 参与；分享）；participatory（adj. 供人分享



的；参与的）

pose［pəuz］v. 摆姿势；装腔作势；提出（问题）

【搭】pose a threat to 对…构成威胁；pose a question 提问；pose a
challenge 构成、提出挑战；pose as 假装，摆出…的样子

【例】Yet the Internet University poses dangers, too. （TEM-8）然而互

联网大学也构成了威胁。

postpone［pə'spəun］v. 延期，延缓

【搭】postpone doing sth. 推迟做某事

【例】It is said that the economic crisis has forced some families to
postpone plans to have babies. 据说，经济危机迫使一些家庭推迟了生孩

子的计划。

posture［'pɔst∫ə(r)］n. 姿势；态度 v. 故作姿态；摆出…样子

【例】When two people are keen to agree with each other, they would
likely, though unconsciously, adopt the same posture, as if an imitation of each
other. （TEM-8）当两个人强烈地想表达赞成彼此的观点时，他们可能

会采用相同的姿势，就好像是在相互模仿一样，尽管双方并不是有意

的。

potential［pə'ten∫l］adj. 潜在的，可能的 n. 潜在的可能，潜力

【例】We, the human species, are confronting a planetary emergency -- a
threat to the survival of our civilization that is gathering ominous and



destructive potential even as we gather here. （TEM-8）我们人类正面临全

球性的危机——人类文明正受到威胁，正当我们聚集在这里时，我们的

文明世界中也正聚集起一股极具破坏力的潜在邪恶势力。

【派】potentiality（n. 可能性，潜在性）；potentially（adv. 潜在

地）

preliminary［pri'liminəri］adj. 预备的；初步的 n. 预备步骤

【例】a preliminary investigation 初步调查//During preliminary
meetings you may be seen in groups with two or three other applicants and you
must demonstrate that you know your stuff without putting your companions
down. （TEM-8）初试时，你可能与两三名其他求职者被分到同一组，

你必须展示出你对业务很精通，但不贬低同一小组的其他求职者。

【派】preliminarily（adv. 预备地；初步地）

preoccupied［pri:'ɔkjupaid］adj. 全神贯注的；心事重重的

【例】The media is so preoccupied with the private affairs of those
stars. 媒体是如此热衷于那些明星们的私事。

pursue［pə'sju:］v. 追捕；追求；执行

【搭】pursue a degree 攻读学位；pursue a career 从事一份职业；

pursue a goal/an aim 追逐一个目标

【例】Peter has been pursuing his own career goal for two years but he
hasn't succeeded. 彼得追求自己的职业目标已经两年了，但他仍然没有成

功。



simulate［'simjuleit］v. 假装，冒充；模拟，模仿

【例】a simulated test 模拟测试//As part of the accord, the US will
share with France its computer data on simulated nuclear stockpiles. （TEM-
8）作为协议的一部分，美国将与法国分享其关于模拟核物质储备的计

算机数据。

sketch［sket∫］n. 草图；速写，素描；概略；短篇作品；小品；短

剧，独幕剧 v. （给…）绘略图；速写

【搭】sketch out 简略地叙述，概述

【例】The professor gave a brief sketch of the main weaknesses of the
British economy at the beginning of the lecture. 教授在演讲开始的时候简要

概括了英国经济的主要弱点。

skim［skim］v. 撇去（液体表面物质）；略读，快读；擦过，滑过

【搭】skim through 浏览，略读

【例】If you have nothing to do, you can skim the news of the day. 要是

没事可做，你可以浏览一下当天的新闻。

skip［skip］v. 轻快地跳，跳跃；跳绳；跳过，略去

【例】She often skips the difficult words when she reads English novels,
for she just wants to get the rough idea. 看英文小说时她经常把难词跳过，

因为她只想了解大意。

specify［'spesifai］v. 指定；详述



【例】The contract specifies the number, arriving time, and the type of
insurance of the goods. 合同中明确规定了货物的数量、到达时间和保险

类型。

【派】specified（adj. 专用的，指定的）

stress［stres］n. 压力，紧迫；重要，强调；重音，重读 v. 强调，

着重；重读

【例】In the future, she is determined to tidy up her own life and follow
the path to stress-free health, wealth and happiness. （TEM-8）她下决心要

整理一下自己的人生，将来过一种没有压力的，健康、富有和幸福的生

活。

【派】stressful（adj. 产生压力的，紧迫的）

target［'tɑ:git］n. 靶子；目标；攻击（批评、嘲笑）的对象；拟达

到的总数或指标 v. 把…作为目标或对象

【搭】target sth. at/on sb./sth. 把…作为…的目标

【例】The company is targeting African customers more than whites. 这
家公司更多地面向黑人客户，而非白人。

【派】targeted（adj. 作为目标的，作为对象的）

tentative［'tentətiv］adj. 试探性的；临时性的；踌躇的，无把握的

【例】a tentative explanation 推测性的解释//Brown offers a tentative
explanation of the abnormal phenomenon. 布朗对这一反常现象给出了一个



推测性的解释。

认知词

alumna［ə'lʌmnə］n. 女校友；女毕业生

alumnus［ə'lʌmnəs］n. 男校友；男毕业生

bifocals［ˌbai'fəuklz］n. 远近视两用眼镜

coed［ˌkəu'ed］n. （男女同校的）女生 adj. 男女同校的

collegiate［kə'li:dЗiət］n. 高等学校学生 adj. 学院的，大学的，高等

学校（学生）的

cram［kræm］v. 把…塞进，把…塞满（装满），挤满；（为应考）

临时死记硬背

curriculum［kə'rikjələm］n. 课程

【例】curriculum vitae 履历，简历//Our English teacher is busy
preparing her English curriculum plan. 我们的英语老师正在忙于准备她的

英语课程计划。

dais［'deiis］n. 讲台

deadline［'dedlain］n. 截止时间（期限）

diligence［'dilidЗəns］n. 勤奋，用功

【例】Mary made great progress and got a good mark by diligence. 玛丽



通过勤奋取得了巨大的进步并获得了不错的成绩。

din［din］v. 再三叮嘱，三番五次告诫

dunce［dʌns］n. 智力低下的学习者，蠢材，笨蛋

elementary［ˌeli'mentri］adj. 基本的，初级的；容易的，简单的

【例】elementary school 小学//elementary particle 基本粒

子//Grandma can not write, and she didn't even finish elementary school. 祖母

不会写字，她甚至都没读完小学。

engross［in'grəus］v. 使全神贯注，使专心于

【例】The little girl was so engrossed in painting that she did not hear
her mother's calling. 小女孩专注于画画，根本就没有听到妈妈叫她。

expound［ik'spaund］v. 详述，阐述；解释

expulsion［ik'spʌl∫n］n. 开除；驱逐

fellowship［'feləu∫ip］n. 团体，协会；友谊，交情；学院董事（研

究员）的职位

fieldwork［'fi:ldwə:k］n. 实地考察，现场调查

flagpole［'flægpəul］n. 旗杆

forceps［'fɔ:seps］n. 镊子，钳子

gist［dЗist］n. 主旨，要点；实质



【例】I'm afraid I don't quite follow the professor's gist about this
lecture. 关于这节课的内容，我恐怕没怎么抓住教授授课的要点。

guidance［'gaidəns］n. 引导，指导；导航

【例】moral guidance 精神指导

headship［'hed∫ip］n. （中小学）校长的职位

housemaster［'hausˌmɑ:stə(r)］n. （寄宿学校的）舍监

illuminating［i'lu:mineitiŋ］adj. 富有启发性的；照亮的，照明的

illustrative［'iləstrətiv］adj. 图例的，图解的，作说明用的，解说性

的

industrious［in'dʌstriəs］adj. 勤奋的，发奋的

【例】Edison is such an industrious student that he usually studies until
midnight. 爱迪生是一个如此勤奋的学生，他通常会学习至午夜。

instill［in'stil］v. 逐步灌输，注入

instructive［in'strʌktiv］adj. 有益的，有启发性的

【例】A trip to Tibet is really an instructive experience. 西藏之行真是

一次带有启发性的经历。

intellect［'intəlekt］n. 智力，思考能力；智力高的人

invigilate［in'vidЗileit］v. 监考



invigilator［in'vidЗileitə(r)］n. 监考人

launderette［ˌlɔ:n'dret］n. 自助洗衣店

literacy［'litərəsi］n. 读写能力

marking［'mɑ:kiŋ］n. 作记号；记分

matron［'meitrən］n. （学校的）女舍监；女护士长

mentality［men'tæləti］n. 脑力，智力；思想，心态

microscope［'maikrəskəup］n. 显微镜

option［'ɔp∫n］n. 选择；选择权；候选课

【例】Lily had no option but to quit her job in order to take care of her
child. 为了照顾孩子，莉莉别无选择，只好辞掉工作。

optional［'ɔp∫ənl］adj. 非强制的，可任意选择的

orientation［ˌɔ:rien'tei∫n］n. 倾向性；确定方位（方向）；情况介

绍；适应

pastel［'pæstl］n. 粉笔；蜡笔 adj. 彩色蜡笔的；（色彩）淡而柔和

的

polemic［pə'lemik］n. 争论，论战

pore［pɔ:(r)］v. 深思熟虑；细心研读

【例】Mark spent hours in the school library poring over English



Literature. 马克在学校图书馆一待就是几个小时，细心研读英国文学。

preschool［'pri:'sku:l］adj. 学龄前的 n. 幼儿园，托儿所

prism［'prizəm］n. 棱柱（体）；棱镜

rapt［ræpt］adj. 全神贯注的，入迷的

【派】rapture（n. 兴高采烈）

regent［'ri:dЗənt］n. 摄政王；（美州立大学的）董事会董事

registrar［ˌredЗi'strɑ:(r)］n. 户籍管理员；注册主任，教务主任；专

科住院医师

registration［ˌredЗi'strei∫n］n. 登记，挂号；登记或注册的项目

registry［'redЗistri］n. 登记簿；登记处

retention［ri'ten∫n］n. 保留；挡住，滞留；记忆力，记性

rostrum［'rɔstrəm］n. 演讲台，讲坛

shorthand［'∫ɔ:thænd］n. 速记

solution［sə'lu:∫n］n. 解答，解决方法；谜底；溶解，溶解过程；溶

液

sophomore［'sɔfəmɔ:(r)］n. （四年制大学、学院和中学的）二年级

学生

specimen［'spesimən］n. 标本，范例；样品；抽样，取样



【例】fossil specimens 化石标本

stationery［'stei∫ənəri］n. 文具

strenuous［'strenjuəs］adj. 费力的，艰辛的；奋发的，努力的

studious［'stju:diəs］adj. 好学的，用功的；仔细的，细心的

syllabus［'siləbəs］n. 教学大纲

uninformed［ˌʌnin'fɔ:md］adj. 信息不足的，情况不明的；未受教育

的，无知的

unintelligible［ˌʌnin'telidЗəbl］adj. 难以理解的，难懂的



◎ 工作进行中

重点词

accede［æk'si:d］v. 同意；就职

【例】She can't accede to the absurd proposal on any account. 她无论如

何也不同意那个荒谬的提议。

accomplish［ə'kʌmpli∫］v. 完成，实现，达到（目的）

【搭】accomplish one's purpose 达成目的；accomplish a task 完成一

项任务

【例】The girl found the job frustrating, and felt she hadn't accomplished
anything there. 女孩发现这份工作让她感到失望，并觉得自己在那里一事

无成。

【派】accomplishment（n. 完成；成就）

administer［əd'ministə(r)］v. 管理，主管；执行，施行；给予，施

用（药等）

【例】The candidate promised to administer many new social welfare



services. 这位候选人承诺实施许多新的社会福利服务项目。

【派】administrative（adj. 管理的）；administrator（n. 管理者；行

政官员）

appoint［ə'pɔint］v. 任命，（委）派；约定（时间、地点）

【搭】appoint to 任命，委任

【例】an appointed official 委派的官员//Whoever the government
appoints will assume responsibility for all financial matters. 无论政府任命了

谁，都将由那个人来负责所有的财政事务。

arrange［ə'reindЗ］v. 整理，分类；排列；筹备，安排；商妥，商

定

【搭】arrange for sb./sth. to do sth. 安排…做…

【例】Abraham Maslow has developed a famous theory of human needs,
which can be arranged in order of importance. （TEM-8）亚伯拉罕·马斯洛

创立了著名的人类需求理论，人类需求可以按重要性来排序。

【派】arrangement（n. 排列；安排）

assign［ə'sain］v. 分配（房屋、土地、工作、任务等）；指定（时

间、地点等）；委派，指派

【搭】assign sth. to sb. 把…分配给…

【例】William was assigned to work with a software company to
develop new products. 威廉被派去和一家软件公司合作，开发新产品。



【派】assignment［n. 分配；委派；任务；（课外）作业］

assume*［ə'sju:m］v. 假定，设想；承担；接受；装出，佯作

【搭】assuming that... 假定…；assume office 就职；assume an
obligation 承担义务

【例】A very common mistake, especially early on, is to assume that
your reader is the person who will be marking the report. （TEM-8）一个十

分常见的错误，尤其是在早期，就是认为读者是要对你的报告进行打分

的那个人。

attain［ə'tein］v. 达到，完成；获得，实现；到达，至

【搭】attain power 获得权力；attain knowledge 获得知识

【例】Together with this person, you can attain results far more
spectacular than either of you could achieve alone. 和这个人在一起你们能获

得更加辉煌的成就，这是你们两个人都无法单独实现的。

behave［bi'heiv］v. 举动，表现；检点（自己的行为）

【例】Behave yourself! 放规矩点！//You may have noticed about how
people who live or work closely together come to behave in a similar way. 你
可能已注意到一起生活或是一起共事的人的行为举止是如何逐渐趋同

的。

censure［'sen∫ə(r)］v. 严厉批评某人，正式责备某人

【例】The young man was censured as being arrogant. 这个年轻人因傲



慢而受到严厉批评。

conjecture［kən'dЗekt∫ə(r)］n./v. 推测，猜测

【例】What we need is evidence, not conjecture. 我们需要的是证据，

不是猜测。

cooperate［kəu'ɔpəreit］v. 合作，协力

【搭】cooperate with 与…合作，协助

【例】These three countries agreed to cooperate soon after the Second
World War. 二战后不久，这三个国家便同意合作。

【派】cooperation（n. 合作，协作）

coordinate［kəu'ɔ:dinət］n. 坐标；同等的人或物 adj. 同等的

［kəu'ɔ:dineit］v. 调节，协调，统筹

【例】If we coordinate our efforts, we should be able to succeed. 如果

我们同心协力，应该能够成功。

【派】coordinated（adj. 同等的；相配对的）；coordination（n. 协
作；配合）

decent［'di:snt］adj. 体面的；正当的；严肃的；正派的；和气的，

宽容的

【例】The basic bachelor's education now has to cater to people who
really need a piece of paper to find a decent job. （TEM-8）现在，基础的

本科教育还要迎合那些真正需要一张文凭来找到一份体面工作的人们。



dedicate［'dedikeit］v. 把…奉献给；为…举行落成仪式；把（一生

等）献给，把（时间、精力等）用于

【搭】be dedicated to (doing) sth. 致力于（做）某事；dedicate one's
energy to 将精力用在…

【例】This book is dedicated to my beloved wife and children. 谨以此

书献给我心爱的妻子和孩子。

【派】dedication（n. 奉献；专用）

deploy［di'plɔi］v. 部署，调度，调动；施展，利用

【例】The commander ordered the army to deploy at dawn. 指挥官命令

军队黎明时分进行部署。

devise［di'vaiz］v. 计划；发明，设计

【搭】devise a scheme 制订计划

【例】Their aim was to devise a strategy that would guarantee Ronald
Reagan's resounding reelection to a second term in the White House. （TEM-
8）他们的目标是制定一个策略，以确保罗纳德·里根能够再次当选，入

主白宫。

dilemma［di'lemə］n. （进退两难的）窘境，困境，进退维谷

【搭】be (caught) in a dilemma 处于（陷入）进退两难的境地

【例】Many single parents struggle with the dilemma of dividing time
between work and children. 一边工作，一边照顾孩子，这一窘境让许多



单亲家长苦不堪言。

disable［dis'eibl］v. 使丧失能力；（常用于被动语态）使伤残

【例】We should help disabled people as much as possible. 我们应该

尽可能多地帮助残疾人。

【派】disabled（adj. 伤残的）

disadvantage［ˌdisəd'vɑ:ntidЗ］n. 不利地位，不利；弊端，损害；

（名誉、信用等方面的）损失 v. 使处于不利地位，损害，损失

【搭】at a disadvantage 处于不利地位；to the disadvantage of sb./to
sb.'s disadvantage 对某人不利

【例】Admitting weaknesses may put you at a disadvantage. （TEM-
8）承认弱点可能会将你置于不利地位。

dispose［dis'pəuz］v. 安排，处理；排列，布置；清除，销毁；使倾

向于

【搭】dispose of 处理，处置；dispose sb. to/towards sth. 使倾向

于…，使有意于…

【例】All of the new books have been disposed on the shelves of the
library. 所有的新书都已经被摆放在图书馆的书架子上了。

【派】disposable（adj. 可任意处理的，可自由处置的）

distinguish［dis'tiŋgwi∫］v. 区分；认清，看清；发现；听出；使具

有特色



【搭】distinguish oneself 表现杰出，使受人青睐；distinguish
between 辨别，把…和…区别，弄清；distinguish...from... 使…有别于…

【例】Even the expert finds it hard to distinguish between the original
painting and the copy. 即使是专家也很难分辨这幅画的原作和复制品。

【派】distinguished（adj. 著名的；卓著的；尊贵的）

earmark［'iəmɑ:k］v. （为某目的）指定（安排）；标志，表明

【例】Five billion dollars of this year's budget is already earmarked for
hospital improvements. 为改善医院条件，今年已经安排了50亿美元的预

算。

emulate［'emjuleit］v. 效法；赶超；与…竞争

【例】Soon others would emulate their achievement. 很快别人就会超

过他们的成就。

ensure［in'∫uə(r)］v. 担保，保证（获得）；使安全；确保

【例】We must ensure continuity of food supplies for the coming of
victory. 为了胜利的到来，我们必须确保食品供给不中断。

exert［ig'zə:t］v. 运用，行使，发挥（影响等）；用力，尽力

【搭】exert sth. on/over 对…施加…；exert oneself to do sth. 竭力做

某事

【例】If you were to exert your influence he might change his plan. 如果

你施加影响，他就有可能改变他的计划。



【注】exert多与impact等词汇连用，表示“对…施加影响”，连读中

im弱化。

exhaust［ig'zɔ:st］v. 用完，花光；排空，抽完；使筋疲力尽；详尽

论述 n. 排气管，排气装置；排出，放出；废气，废液

【搭】be exhausted from... 因…而十分疲乏

【例】exhaust pipe 排气管//Automobile exhaust is a serious pollution
source. 汽车尾气是个严重的污染源。

【派】exhaustive（adj. 彻底的，详尽的）；exhausted（adj. 耗尽

的；疲惫的）

expedite［'ekspədait］v. 使（计划等）加快实施，加速（行动

等），促进

【例】Today, cooperation still plays a very important role in our
competitive world. We all know that predominance will expedite social and
economic development. （TEM-8）如今，合作在我们这个充满竞争的社

会里仍然扮演着非常重要的角色。我们都知道优势将加快社会和经济的

发展。

fallible［'fæləbl］adj. 会犯错误的，易出错的

【例】The laws are fallible because they're created by men. 这些法律

难免出错，因为它们都是由人制定的。

formulate*［'fɔ:mjuleit］v. 使公式化；确切地表述；构想，制订



【例】She has a lot of good ideas, but she has difficulty formulating
them. 她有很多好主意，但就是不善于表达。

【派】formulation（n. 表达，陈述；公式化）

freehand［'fri:hænd］adj./adv. 徒手画（的）

【例】Even a freehand sketch of this famous painter is very valuable. 就
连这位著名画家的徒手画都非常值钱。

fumble［'fʌmbl］v. 瞎摸，摸索；笨手笨脚地做 n. 摸索，乱摸；笨

拙的处理

【例】Paul fumbles his keys to the lock, unsure if he should open the
door. 保罗笨拙地摸索着开锁的钥匙，不确定是否应该把门打开。

futility［fju:'tiləti］n. 无效，无用；无益

【例】The girl soon realizes the futility of trying to break a diamond. 那
个女孩很快就意识到试图打碎钻石是徒劳的。

grant［grɑ:nt; grænt］v. 同意，准予（补助等）；授予（权利等）

【搭】take...for granted 想当然，认为理所当然；grant a request 答应

请求

【例】The new immigration act granted equal opportunity to foreigners
regardless of the place of origin. 新的移民法案赋予外国人均等的机会，而

不考虑他们来自哪里。

handle［'hændl］n. 柄，把手 v. 触，拿；运用，驾驭；管理；对



待；经营，买卖

【例】The machine can be maneuvered by winding the handle. 这台机

器可以通过转动这个把手来控制。

haste［heist］n. 急速，紧迫，仓促；草率

【搭】in haste 匆忙地；草率地；make haste 赶快，赶紧

【例】Here haste not only wastes, but also it kills. 在这里，仓促行事

不仅会造成浪费，还会导致人员伤亡。

【派】hasten（v. 加速，加快；催促）

headway［'hedwei］n. （在困难条件下取得）进步；进展

【例】I thought I was making headway, for everyone was smiling at me
all day. 我想我正在取得进步，因为一整天每个人都在对我微笑。

heed［hi:d］v. 注意到，留意到 n. 注意，留心

【例】We should heed the complexity of the problems. 我们应该注意这

些问题的复杂性。

highlight*［'hailait］n. 最有意思（最精彩）的部分；（绘画、摄影

等上的）亮部 v. 对…给予特别的注意，强调

【例】The president's speech highlighted the need for economic reform.
总统的话强调了经济改革的必要性。

【注】highlight经常出现在专八考试听力mini-lecture部分，一般后面



所接内容都比较重要，请考生注意。

hustle［'hʌsl］v. 催促，赶紧做；猛推，挤；强迫 n. 忙碌，奔波；

（推）挤

【例】hustle and bustle 忙碌，奔波，繁忙

illustrate［'iləstreit］v. （举例）说明，表明；以图作解，加入插图

【例】One story will illustrate what I'm talking about. （TEM-8）一个

故事将能说明我现在所说的情况。

impel［im'pel］v. 推动，激励，驱使

【例】I needn't tell you what impelled me to take these actions. 我没必

要告诉你是什么驱使我采取这些行动的。

impotent［'impətənt］adj. 无能为力的，无力量的

【例】For centuries, medicine was impotent and hence unproblematic.
From the Greeks to the Great War, its job was simple: to struggle with lethal
diseases and gross disabilities, to ensure live births, and to manage pain.
（TEM-8）几个世纪以来，药物显得无力，因此自然也不会惹来争议。

从希腊时代到第一次世界大战，药物的职责很简单：与致命性疾病和重

残作斗争，确保婴儿安全出生，以及治疗病痛。

【派】impotence（n. 无能为力，虚弱）

【注】注意其拼写，不要写成impatent。

imprint［im'print］v. （压）印，盖（邮戳等）于；铭刻，牢记 n. 印



痕，痕迹；深刻的印象；版本说明

【例】Henry imprinted the shape of a key on his hand. 亨利在手上压出

一把钥匙的印痕。

incapacitate［ˌinkə'pæsiteit］v. 使失去正常生活（或工作）能力

【例】Migraine pain may incapacitate you for hours or even days. 偏头

疼可能会使你几小时甚至几天都失去行动的能力。

lighten［'laitən］v. （使）明亮；减轻…负担；（使）轻松

【例】Effective measures should be taken to lighten the tax burden on
small businesses. 应该采取有效的措施以减轻小企业的税务负担。

mastermind［'mɑ:stəmaind; 'mæstəmaind］v. （巧妙地）策划 n. 聪明

人，智多星；幕后策划者

【例】Policemen are in an attempt to find out the mastermind behind the
terrorist acts. 警方试图找出这些恐怖行动的幕后策划者。

【注】相关词汇：think tank（智囊团）。

meditate［'mediteit］v. 沉思，冥想；仔细计划，策划

【例】It is a good habit to spend some time meditating every day. 每天

花一些时间来沉思是个好习惯。

menial［'mi:niəl］adj. （工作）低贱的；枯燥的 n. 做粗重工作的人

【例】Many people consider washing dishes and cleaning streets as



menial work. 许多人把洗碗和打扫街道视为低贱的工作。

methodical［mə'θɔdikl］adj. 有条理的，有条不紊的

【例】methodical study 有条理的学习//a methodical professor 一位办

事有条理的教授

muse［mju:z］v. 沉思，冥想

【例】Jerry always muses on the possibility of running his own
company. 杰瑞总是思索自己开公司的可能性。

muster［'mʌstə(r)］v. 集合，召集；收集

【例】If you've successfully mustered the willpower to kick a bad habit,
you gain confidence to confront other challenges. （TEM-8）如果你成功地

鼓起勇气改掉了一个坏习惯，那么你就能在面对其他挑战的时候获得信

心了。

neglect［ni'glekt］v. 忽略，忽视；遗忘（做某事）

【搭】neglect one's duty 玩忽职守

【例】The promenade, once a rather elegant place to stroll, had become
increasingly tatty and neglected. （TEM-8）步行大道曾经是个散步的好地

方，却已经变得越来越破旧并渐渐被人遗忘。

notify［'nəutifai］v. （正式）通知（某人），告知

【搭】notify sb. of sth. 通知某人某事



【例】If the date of the meeting is appointed I will notify you via e-mail.
如果开会时间确定了，我会发邮件通知你。

【派】notification（n. 通知，告示）

operational［ˌɔpə'rei∫ənl］adj. 可操作的，可使用的；操作上的

【例】operational mechanism 运行机制//NCSA is one of the four
operational federal supercomputer centers in the country. （TEM-8）美国国

家超级计算应用中心是该国四大联邦超级计算机运行中心之一。

operative［'ɔpərətiv］adj. 有效的，起作用的；运转的

【例】There are various kinds of Sino-foreign co-operative education
programmes to promote China's education. 有各种形式的中外合作教育项目

来促进中国教育的发展。

overlook［ˌəuvə'luk］v. 眺望，俯瞰；忽略，没注意到；宽容，不追

究

【例】Stone often found publishing information ignored by the
mainstream media in the Congressional Record and other public documents
overlooked by the big-circulation dailies. （TEM-8）斯通经常在国会记录

和其他被发行量大的日报所忽略的公众记录中找到被主流媒体忽视的信

息。

【派】overlooked（adj. 被忽视的）

override［ˌəuvə'raid］v. 比…更重要，凌驾；推翻，使无效



【例】The man's proposal has been overridden by the board of
directors. 男子的提议已被董事会推翻了。

partake［pɑ:'teik］v. 参与，参加；分享，分担

【例】All of your friends are happy to partake in your birthday party. 你
所有的朋友都很高兴参加你的生日宴会。

pledge［pledЗ］n. 誓言，誓约；保证物，信物；抵押品 v. 保证；抵

押

【搭】fulfill one's pledge 履行诺言；make/give a pledge to do sth. 保
证做某事

【例】The university since August has raised about Z$32.5 million in
donations and pledges. （TEM-8）该校自从八月份以来已募集到大约3250
万津巴布韦元的捐款和抵押品。

plight［plait］n. 困境

【例】These years he has been receiving support from all over the world
on the Web for his plight. 这些年，他一直收到来自世界各地的网上资助

以帮助他走出困境。

possess［pə'zes］v. 拥有；（感情上或思想上等）控制（某人）；

掌握（技能）

【例】possess much talent 才华横溢//Entrepreneurs in the U.S. are more
likely to believe that they possess the ability to shape their own future than
people in, say, Britain, Australia or Singapore. （TEM-8）和譬如英国、澳



大利亚或新加坡这些国家的人相比，美国的企业家更易于认为他们拥有

塑造自己未来的能力。

predicament［pri'dikəmənt］n. 困境，窘境

【例】Peter was in a predicament when he got the news that he had
missed the last bus to the company. 当彼得得知自己已经错过了去公司的最

后一班公共汽车时，他陷入了困境。

【搭】preside at sth. 主持（会议等）；preside over sth. 掌管、领

导…；对…负有责任

【例】I think William is the best person to preside at the meeting to be
held tomorrow. 我认为威廉是主持明天那个会议的最佳人选。

【派】president（n. 总统）

proceed［prə'si:d］v. 开始，着手；前进；继续进行

【搭】proceed to 向…进发；proceed with 开始或继续做某事；

proceed against 起诉（某人）；proceed from 源于某物

【例】Linda came back and proceeded to tell me about interesting
stories that happened during this summer holiday. 琳达回来后继续给我讲这

个暑假发生的有趣的事情。

process［'prəuses］n. 步骤，过程；工序，制作法 v. 加工，处理

【搭】in the process 在进行中；in the process of 在…过程中

【例】the process of digestion 消化过程//This book provides a step by



step process for implementing an effective business web strategy. （TEM-8）
这本书提供了实施有效商业网络战略的步骤。

【派】processor（n. 处理器）

projection［prə'dЗek∫n］n. 预计，预测，估计；投射，放映

【例】He is reluctant to make projections about the company's fourth-
quarter earnings. 他不愿意预估公司第四季度的收益。

prolong［prə'lɔŋ］v. 延长，拖延

【例】My friends and I were having such a good time at the beach that
we all decided to prolong our stay by two more days. 我和朋友们在海滩玩

得如此开心以至于我们都决定再待两天。

【派】prolonged（adj. 延长的；拖延的）

prompt［prɔmpt］v. 敦促，促使；激励；给（演员）提词 adj. 立刻

行动的，果断的，及时的

【搭】prompt sb. to do sth. 促使某人做某事

【例】prompt response 敏捷的反应//Some shareholders charge top
management with illegally covering up the company's problems, prompting
investors to hang on when they should have sold. （TEM-8）一些股东控告

高管非法掩盖公司的问题，促使投资者在应该卖掉股票时继续持有股

票。

【派】prompting（n. 促进，激励；提示）；promptly（adv. 敏捷



地，迅速地）；promptness（n. 敏捷，机敏）

propel［prə'pel］v. 推进

【例】It is a new invention. Its electromagnets can propel the train
without using an engine. 这是一个新的发明物，它的电磁场能在不使用发

动机的情况下推动火车的运行。

propose［prə'pəuz］v. 建议，提议；企图，打算；求（婚）

【例】Jiang Qian and Guo Bingwen proposed a school running principle
that advocated the balance between versatility and specialization, liberal arts
and sciences. （TEM-8）江乾和郭兵文提出一种学校运行原则，即倡导

多功能性与专门化之间、文科和理科之间的平衡。

proposition［ˌprɔpə'zi∫n］n. 提议，建议；主张；命题

【例】The proposition appeals to political leaders and scholars as well.
（TEM-8）这一提议同样适用于政治领导人和学者。

【派】propositional（adj. 建议的，提议的）

protracted［prə'træktid］adj. 延长的，拖延的；持久的

【例】a protracted debate 持久的争论//a protracted recession 持久的

经济萧条

rectify［'rektifai］v. 改正，纠正，矫正

【搭】rectify the financial order 整顿金融秩序



【例】The government has determined to take all the necessary actions to
rectify the situation. 政府已经决定采取一切必要的行动来扭转局势。

【派】rectification（n. 改正，矫正；被改正的事物，经过精炼之

物）

redemption［ri'demp∫n］n. 赎回，补救，救赎

【例】The redemption of juvenile delinquents depends on not only the
parents but also the whole society. 挽救那些少年犯不仅要靠父母还要依靠

整个社会。

redemptive［ri'demptiv］adj. 补救的；救赎的

【例】To many people, husband and wife alone do not seem a proper
family -- they need children to enrich the circle, to validate its family
character, to gather the redemptive influence of offspring. （TEM-8）对许多

人来说，只有夫妇两人尚不足以构成一个真正意义上的家庭——夫妻需

要孩子来丰富其二人小天地，赋予该小天地以真正意义上的家庭性质，

并从后代身上获取某种回报。

redraw［ˌri:'drɔ:］v. 重新划定（边界等）；修订，修改（计划等）

【例】Two states have redrawn the boundaries of their congressional
districts. 两个州已经重新划定了国会选区的边界。

revamp［ˌri:'væmp］v. 修订；重建；改良

【例】We need a man who is capable of revamping our organization. 我
们需要一个有能力改进我们机构的人。



rouse［rauz］v. 唤醒，弄醒；激励，激起

【例】His father's example roused the young man to act. 父亲的榜样激

励这位年轻男子行动起来。

routine［ru:'ti:n］n. 常规，惯例；例行公事，刻板的工作 adj. 例行

的，惯常的；枯燥的，平淡的

【例】routine task 日常事务//The routine work in the office is my
bread and butter. 我靠办公室里的日常工作养家糊口。

【派】routinely（adv. 例行公事地）

shear［∫iə(r)］v. 修剪；剪（羊）毛；折断，扭断；剥夺

【搭】shear a lawn 修剪草坪；shear sb. of his power 剥夺某人的权

力

【例】We usually started to shear the sheep in this season. 我们通常会

在这个季节开始剪羊毛。

shirk［∫ə:k］v. （因偷懒、胆怯等）逃避（工作、责任等）

【搭】shirk one's responsibility 逃避责任

【例】These are duties you cannot shirk. 这些是你无法逃避的责任。

simplify［'simplifai］v. 使单纯；使简易，简化

【例】These self-help books are designed for people who want to
simplify their lives. 这些自助书籍是为那些想使生活简单化的人设计的。



【派】simplicity（n. 简单，简易；朴素；直率，单纯）

snag［snæg］n. 潜在的困难；意外的障碍；尖利的突出物 v. 绊住

【例】Dr. Lee came across a snag in his research. 李博士在他的研究

中遇到了障碍。

solve［sɔlv］v. 解决，解答

【例】We have been bored of the traffic jam, which should have been
solved before 2008. 我们已经厌倦了交通堵塞，这种状况在2008年以前就

应该得到解决。

【派】unsolved（adj. 未解答的，未解决的）

【注】形近词：dissolve（v. 溶解；解散）；resolve（n./v. 决心）

strive［straiv］v. 抗争，搏斗；奋斗，努力

【搭】strive for 奋斗，争取；strive towards a goal 朝着一个目标奋

斗

【例】The nation is striving for freedom from the colonial rule. 这个国

家正在从殖民统治中争取自由。

supervise［'su:pəvaiz; 'sju:pəvaiz］v. 监督，管理；指导

【例】Old Bob supervises the whole process of loading and unloading
the goods. 老鲍勃监管货物的整个装卸过程。

【派】supervision（n. 管理，监督）；supervisor（n. 管理者，监督



者）

survey［sə'vei］v. 检查，鉴定；测量，查勘［'sə:vei］n. 民意调

查；测量；概述

【例】sample survey 抽样调查//The demographic survey seems to have
been selective about what facts it would report and connections it would make.
（TEM-8）人口统计调查似乎是对该报告何种事实和做出何种联系作了

筛选。

tinker［'tiŋkə(r)］v. （进行拙劣地）修补 n. 拙劣的修补；流动补锅

工人

【例】My father has tinkered with the broken typewriter for hours, but
still couldn't fix it. 我父亲花了好几个小时摆弄那架坏了的打字机，可还

是修不好。

undertake［ˌʌndə'teik］v. 试图，企图；着手做，从事；承担；接

受；同意

【搭】undertake responsibility 承担责任

【例】The typical manufacturing unit had been small and adaptable and
the task of distributing and selling goods had largely been undertaken by
wholesalers. （TEM-8）典型的生产组规模小、易于改组，运输和销售货

物的任务主要由批发商承担。

【派】undertaking（n. 企业；承诺）

unscrew［ˌʌn'skru:］v. 旋松（螺丝、螺母等）



【例】Without any tools I can't unscrew the cap of the bottle. 没有工

具，我无法拧开这个瓶盖。

unwind［ˌʌn'waind］v. （使某物）从卷状或团状等展开，解开（卷

绕之物）；（工作或紧张后）放松，松弛

【例】After a long exhausting day, I would like to go to a pub and
unwind a little. 一天长时间的劳顿之后，我想去酒吧轻松一下。

uplift［ˌʌp'lift］v. 激励；（在道德方面）使高尚［'ʌplift］n. （精

神、道德或情绪方面的）振奋

【例】Willpower is most dynamic when applied to positive, uplifting
purposes. （TEM-8）当意志力被用于积极向上的目的时，动力最大。

viable［'vaiəbl］adj. 可行的

【例】We must work out a viable plan to tackle the problem. 我们必须

制定一个可行的计划来处理这一问题。

vitalize［'vaitəlaiz］vt. 赋予生命；激发；使有生气

【例】The treatment in the spring spa vitalized the old general. 温泉疗

养院的治疗让老将军精神抖擞。

withstand［wið'stænd］v. 经得起，顶得住

【搭】withstand hardships 经受住艰难困苦；withstand financial risks
抵御金融风险

【例】I can't withstand his groundless blame and insults. 我无法忍受他



莫名的指责和辱骂。

【注】其同义表达是bear和stand up to。

认知词

amendment［ə'mendmənt］n. 修改，修正，改进

arrears［ə'riəz］n. 拖欠的债，拖欠的款项；待做的工作

backbreaking［'bækˌbreikiŋ］adj. （指工作）使人筋疲力尽的，费

力的

backup［'bækʌp］n. 候补，备用物；后备人员，支援者；（文件等

的）备份

【例】It is a good habit to make a backup of one's own work each day.
每天对自己的工作做一个备份是一个好习惯。

closure［'kləuЗə(r)］n. 关闭，终止，结束

【例】The closure of the new project made many workers jobless. 新项

目的终止使得许多工人失业。

compliance［kəm'plaiəns］n. 遵从，依照

crosscheck［'krɔs't∫ek］v. 反复核对，查证

debug［di:'bʌg］v. 拆除窃听器；消除（电脑程序中的）错误

deliberation［diˌlibə'rei∫n］n. 考虑，商议；审慎，沉着



dispensation［ˌdispen'sei∫n］n. 分配，分发；赦免；特许

dossier［'dɔsiei］n. 卷宗，档案，材料汇编

downtime［'dauntaim］n. （尤指电脑的）停机时间

efficiency［i'fi∫ənsi］n. 效率，功效

encase［in'keis］v. 把…装入箱（盒、套等）中，包起

enclosure［in'kləuЗə(r)］n. 围栏，围墙，圈占地；（信函内的）附

件，装入物；包围，围住

envelop［in'veləp］v. 包住，裹住，遮盖；围绕，包围

epitomize［i'pitəmaiz］v. 作为…的典型（缩影）

equivalence［i'kwivələns］n. 等效，等值，等量，相当

exemplify［ig'zemplifai］v. 是…的榜样；举例说明

【例】Miss Wang is going to exemplify one or two of these cases to
teach us. 王老师打算举一两个这样的例子来教我们。

【注】exemplify来自example（n. 实例），要注意拼写的不同。

expertise［ˌekspə:'ti:z］n. 专门技能（知识）

【例】managerial expertise 管理方法，管理专业知识

expiry［ik'spaiəri］n. 终止，期满，届期（同expiration）



expurgate［'ekspə:geit］v. 删除不当之处，修订

extension［ik'sten∫n］n. 延长；扩张；延伸部分；（电话）内线分机

【例】the extension of vocabulary 词汇的扩展

finesse［fi'nes］n. 技巧，策略，手腕

foolproof［'fu:lpru:f］adj. 错不了的；不会误用的；易操作的

framework［'freimwə:k］n. 框架，骨架，架构

gild［gild］v. 给…镀金，把…漆成金色，使呈金色

【注】概况知识：Mark Twain有一篇代表作是The Gilded Age《镀金

时代》。他的其他代表作还有The Innocents Abroad《傻子出国

记》，The Adventures of Tom Sawyer《汤姆·索亚历险记》，Adventures of
Huckleberry Finn《哈克贝利·费恩历险记》和The Prince and the
Pauper《王子与乞丐》。

hasten［'heisn］v. 催促，（使）赶快；加快

【例】Proper temperature and showers hastened the growth of the
plants. 适宜的温度和阵雨加速了植物的生长。

hindrance［'hindrns］n. 障碍，妨碍；妨碍的人（物）

【例】The delay of the plane has caused some hindrance to my travel
plan. 飞机的延迟对我的行程计划造成了一些影响。

itemize［'aitəmaiz］v. 逐项列出（记载）



maladministration［'mælədˌmini'strei∫n］n. 处理不善

measurable［'meЗərəbl］adj. 可量度的，可测量的；明显的，相当

大的

mechanical［mə'kænikl］adj. 机械的，机械驱动的；机械学的；呆

板的

memorandum［ˌmemə'rændəm］n. 备忘录

misplace［ˌmis'pleis］v. 把…放错地方，遗失；把（感情等）误给

不该得到的对象

【例】Anna always misplaced her glasses, so her secretary used to carry
spare ones for her. 安娜总是把眼镜放错地方，因此她的秘书常替她再备

一副。

mobilise/mobilize［'məubəlaiz］v. 动员，调动，集合

observe［əb'zə:v］v. 观察；遵守，奉行；评论

【例】The policeman is observing a stranger hanging around the store.
警察正在观察一个在商店附近漫无目的地徘徊的陌生人。

【派】 observable（adj. 应遵守的；看得见的）；observer（n. 遵守

者；观察者）

obstacle［'ɔbstəkl］n. 障碍（物），干扰

【搭】overcome obstacles 克服障碍



【例】obstacle race 障碍赛跑

photocopy［'fəutəukɔpi］n. 影印；影印本 v. 影印

【例】I have just made a photocopy of the agreement. 我刚刚影印了一

份协议书。

【派】photocopier（n. 影印机）

pitfall［'pitfɔ:l］n. 未料到的困难（危险）

proficiency［prə'fi∫ənsi］n. 精通，熟练

【搭】proficiency in 对…的熟练，精通

【例】proficiency test 水平测试//With practice, you would get a high
level of proficiency within 3 months. 坚持练习，3个月内你将达到高级水

平。

proofread［'pru:fri:d］v. 校对

rectification［ˌrektifi'kei∫n］n. 改正，修正；被改正的事物，经过精

炼之物

redistribute［ˌri:di'stribju:t］v. 重新分配（某事物）

reprimand［'reprimɑ:nd;'reprimænd］v. 训诫，申斥

resin［'rezin］n. 树脂；合成树脂

resinous［'rezinəs］adj. （似）树脂的



resumption［ri'zʌmp∫n］n. 恢复，再开始；取回，收回

rubdown［'rʌbdaun］n. 擦拭，擦干；擦平，磨平

schema［'ski:mə］n. 图解，略图，纲要

schematize［'ski:mətaiz］v. 制订方案，以图表解释或图式化

scrutinize［'skrutinaiz］v. 仔细、彻底检查（某事物）

scupper［'skʌpə(r)］v. 故意弄沉（自己的船）；使（某事物）失

败，摧毁

stipulate［'stipjuleit］v. 规定（某要求）

straighten［'streitn］v. （使）挺直，变正；整理，清理

tie-up［'taiʌp］n. 联系，协作；（工作、进展等的）停顿，停滞不

前



◎ 职场风云

重点词

accountable［ə'kauntəbl］adj. 有责任的，有义务加以解说的

【例】The tobacco companies should be accountable for the health of
people. 那些烟草公司应该对人们的健康负责。

【注】accountable和responsible都有“负有责任的”的含义。

accountable侧重于“对自己的决定或行为负有责任”，而responsible是“被
赋予的责任”。比如你的上司让你修改一个项目计划，你去修改是

responsible，但是你的上司对整个项目是accountable。

adept［ə'dept］adj. 擅长的，精通的

【例】Some cultures are too adept at lining up: a citizen of the former
Soviet Union would join a queue just so he could get to the head of that queue
and see what everyone was queuing for. （TEM-8）（拥有）某些文化（理

念的人）太善于排队：一位前苏联的公民会排队，仅仅是为了能够排到

队伍前面，去看看每个人排队是为了什么。

admissible［əd'misəbl］adj. 可以接受的，可容许的



【例】The judge has not decided whether this tape is admissible as
evidence. 法官还没决定这盘磁带是否可以作为证据使用。

allowance［ə'lauəns］n. 津贴，补助；限额，定量

【搭】make allowance(s) for 考虑到，顾及；体谅

【例】financial allowance 财政补贴//An additional charge is made on
baggage exceeding the weight allowance. 超重的行李将被另行收费。

alternate［ɔ:l'tə:nət］adj. 交替的，轮流的，交错的［'ɔ:ltəneit］v.
（使）交替，（使）轮流

【搭】alternate with/between A and B 交替，轮流

【例】Her mood alternated between happiness and despair. 她的心情

一会儿高兴，一会儿绝望。

【派】alternation（n. 变更；交替）；alternately（adv. 交替地，间隔

地）

application［ˌæpli'kei∫n］n. 请求，申请；申请表；应用，运用；施

用，敷用

【搭】application for 申请…

【例】The first two banks Margaret visited denied her application for a
loan. 玛格丽特去的前两家银行拒绝了她的贷款申请。

apply［ə'plai］v. 申请，请求；应用，施用，运用；适用



【搭】apply for 申请；apply to 适用；应用；申请；apply to the
customs 报关

【例】It often happens that a number of applicants with similar
qualifications and background apply for the same position. （TEM-8）经常

会发生这样的情况，一群资格与背景相似的申请者申请同样的职位。

【派】applicant（n. 申请者，请求者）

award［ə'wɔ:d］v. 授予；给予奖励 n. 奖品

【搭】award a prize of 授予…的奖励；be awarded at 因…受奖；get
one's award 得奖

【例】Awards and accolades came to Catherine in succession. 奖项和赞

美接连不断地降临到凯瑟琳头上。

burden［'bə:dn］n. 担子，负担 v. 使担负（沉重或艰难的任务、职

责等）

【搭】a burden to sb. 对某人的负担

【例】The past does not burden the present -- but you must learn from it,
and do not repeat your mistakes. 过去不会给现在造成负担，但你必须从中

吸取教训，不要再重复自己的错误。

【派】burdensome（adj. 繁重的）；burdened（adj. 有负担的）

capacity［kə'pæsəti］n. 容量；能力；资格，地位

【搭】the capacity of …的容量；the capacity to do/for doing sth. 有能



力做…

【例】By means of the Internet, many young people get opportunities of
showing their capacity. 通过互联网，很多年轻人有了展示他们才能的机

会。

competent［'kɔmpitənt］adj. 能干的；有资格的

【例】Nobody in our company is competent for the task. 我们公司没有

人能胜任这项任务。

【派】incompetent（adj. 不合格的；不胜任的）；competently（adv.
胜任地；合格地）

complement［'kɔmplimənt］n. 补充物，配给物；补语 v. 补充，补

足，使完美

【例】This wine complements the meal perfectly. 配上这种酒，这顿饭

简直是棒极了。

complementary［ˌkɔmpli'mentri］adj. 补充的，补足的

【搭】be complementary to 补充的，辅助的

【例】Mason's personality is complementary to his friend so they get on
very well with each other. 梅森的性格与他朋友的性格互补，所以他们相

处得很好。

conversant［kən'və:snt］adj. 精通的，内行的，熟知的

【例】The newly appointed police officer was not conversant with the



facts of the case. 新上任的警官对这个案子的情况不熟悉。

【注】conversant侧重于对“某种语言”和“某门知识”精通。

decent［'di:sənt］adj. 体面的，正当的；严肃的，正派的；和气

的，宽容的

【例】The basic bachelor's education now has to cater to people who
really need a piece of paper to find a decent job. （TEM-8）现在，基础的

本科教育还要迎合那些的确需要一张文凭来找到一份体面工作的人们。

designate*［'dezigneit］v. 标出，指明；指定，指派，任命 adj. 已受

委派（当选）而尚未就职的，候任的

【搭】the designated standard 设定的标准

【例】The lake was recently designated a conservation area. 这个湖最

近被指定为保护区。

devolve［di'vɔlv］v. 把（权力、职责等）移交给

【例】The government is devolving power from the central authorities to
the local regions. 政府正把权力从中央下放给地方。

dismiss［dis'mis］v. 免…之职，解雇；让…离开，遣散；不理会，

不认真考虑

【搭】dismiss sb. from 让某人离开，把某人打发走

【例】Many workers were dismissed because of their race in the past.
过去，很多工人因为他们的种族遭到解雇。



displace［dis'pleis］v. 移置，使脱离正常位置；替代；迫使（人

们）离开家园

【例】The serious earthquake displaced millions of people. 这次严重

的地震迫使上百万人背井离乡。

【派】displacement（n. 取代；移置，转移）

【注】语言学知识：displacement（移位性）也是语言的五大特点之

一。Displacement refers to the fact that one can talk about things that are not
present. 移位性就是指我们可以谈论不在场的东西。

division［di'viЗn］n. 分开，分隔；部分；部门；界限；划分物；分

歧，分裂；刻度，标度

【例】division of labor 分工//The local government divisions in
Victoria are cities, towns, boroughs and shires. （TEM-8）维多利亚的当地

政府划分为市政府、镇政府、区政府和郡政府。

downgrade［'daungreid］v. 降级，降职；降低重要性

【例】She has been downgraded from principal to vice-principal. 她已

从校长降职为副校长。

efficacy［'efikəsi］n. 功效，效力，效能

【例】The efficacy of the beetle as a medicinal agent has stood the test
of ages of practice. 甲虫作为药引子的功效在长期的实践中经受住了考

验。



efficient［i'fi∫nt］adj. 效率高的；能胜任的；有效的，直接产生结

果的

【例】It is not efficient to hire unexperienced workers. 雇用没有经验

的工人会降低工作效率。

【派】inefficient（adj. 效率低的）；efficiently（adv. 有效地）

elevate［'eliveit］v. 抬起，升高，提高（嗓门等）；振奋（情

绪）；提升（职位）

【例】an elevated highway 高架公路//The soldier was elevated to a
higher rank for bravery. 那个士兵因为英勇而被晋升。

【派】elevated（adj. 提高的）

eligible［'elidЗəbl］adj. 有资格的，合适的，合格的

【搭】be eligible to 有资格做…

【例】In aerospace and defense, for example, as much as 40% of the
workforce in some companies will be eligible to retire within the next five
years. （TEM-8）以航空和国防领域为例，在未来的五年内，一些公司

将有多达40%的劳动人员符合退休条件。

enable［i'neibl］v. 使能够，使成为可能，使实现

【搭】enable sb. to do sth. 使某人能够做某事

【例】Edward's help enabled me to finish my task on time. 爱德华的帮

助使我能够按时完成任务。



engage［in'geidЗ］v. （使）从事，使卷入；约束；保证；使订婚；

雇用，聘；预订；吸引；与…交战；啮合

【搭】engage in 从事，参加

【例】Six engaged couples will attend the party tonight. 今晚将有六对

订婚夫妇出席宴会。

【派】engaged（adj. 忙碌的；订婚的）

engaged［in'geidЗd］adj. 已订婚的；已预订的；忙于…的；（线

路）忙的；受雇的

【例】The group of technicians are engaged in a study which embraces
all aspects of urban planning. 这群技术人员正在忙着研究城市规划中方方

面面的问题。

execute［'eksikju:t］v. 实行，实施，执行；处死

【搭】execute a plan 实行计划；execute a policy 实施政策；execute
one's duty 履行职责

【例】The young man was executed for murder. 那名年轻男子因谋杀

被判处死刑。

【派】execution（n. 执行；完成；死刑）

executive［ig'zekjətiv］n. 行政部门；（工会、党派等的）执行委员

会；执行者；行政人员；经理 adj. 执行的，实施的；行政的，经营管理

的



【例】At the highest executive levels, earnings and performance aren't
always correlated with each other. 最高层管理人员的收入与其工作表现并

非总是互相关联的。

inaugural［i'nɔ:gjərəl］adj. 就职的；开幕的；创始的

【例】We've got to put his words into the inaugural speech. 我们得把

他的话放到就职演说里。

incoming［'inkʌmiŋ］adj. 即将来临的；新当选的，新来的，继任的

【例】The following information is a list of FAQs for the convenience of
incoming students from mainland China. 下面的信息是常见问题解答，以方

便那些即将要从中国大陆来的学生之用。

indispensable［ˌindi'spensəbl］adj. 绝对需要的，不可或缺的

【搭】indispensable to/for 对…必不可少的

【例】The Internet has become as indispensable as the public library for
conducting research. 在做研究的时候，互联网已经变得像公共图书馆一

样不可缺少了。

induct［in'dʌkt］v. 使正式就职；吸收会员

【例】Gunther refused to be inducted into the army. 冈瑟拒绝参军。

【派】induction（n. 就职，入会，接纳会员；诱导；催产；归纳

法）

ineffectual［ˌini'fekt∫uəl］adj. 无效的，徒劳无功的；不能干的



【例】My therapist was really ineffectual in helping me deal with my
problems. 我的临床医师根本没能帮我解决问题。

inept［i'nept］adj. 不熟练的；无能的；不合适的

【例】What an inept remark James made on such a formal occasion! 詹
姆斯在如此正式的场合作出这一评论真是太不合适了！

infer［in'fə:(r)］v. 推断，推论，推测

【例】From the evidence we can reasonably infer that these people used
stone tools. 从这些证据我们可以合理地推断，这些人使用了石器工具。

inferior［in'fiəriə(r)］adj. （质量等）较劣的，次等的；（地位等）

下级的，低等的，低于…的

【搭】(be) inferior to 比…差

【例】inferior goods 低档货//If children feel inferior to other children
their confidence will decline. 如果孩子们觉得自己不如其他孩子，那么他

们的自信心就会下降。

initiate［i'ni∫ieit］v. 开始实施，创始，发起；介绍（接纳）某人加

入（某团体）；传授基本要领（秘密知识）［i'ni∫iət］n. 新加入者

【例】A large number of countries have initiated recycling programs of
resources. 很多国家都已经开始了资源循环再利用的计划。

【派】initiation（n. 开始，发动）

initiative［i'ni∫ətiv］adj. 起始的，创始的 n. 进取心，首创精神；倡



议；主动性，主动权

【搭】on one's own initiative 主动地；take the initiative 带头，倡

导，发起

【例】The country should take the initiative in protecting the
environment. 国家应该主动带头保护环境。

insight［'insait］n. 洞察力；深入了解，洞悉

【例】I hope I will gain more insights into the book when I read it again.
我希望在重读这本书的时候能对它有更深的认识。

【注】注意insight后面要接介词into。

inspire［in'spaiə(r)］v. 鼓舞，激励；鼓动，激发灵感

【例】These famous actors inspired the kids. 这些著名的演员激发了

孩子们的灵感。

insufficient［ˌinsə'fi∫nt］adj. 不充分的；不适当的；不胜任的

【例】The company's funds for research were insufficient. 该公司的研

究资金不足。

【派】insufficiently（adv. 不够地，不充分地）

junior［'dЗu:niə(r)］n. 年幼者；青少年；地位或等级较低的人 adj.
较年幼的；职位低的，下级的

【搭】junior to sb. 年纪较…轻；职位较…低



【例】We have the responsibility for helping the juniors. 我们有责任帮

助年少者。

knack［næk］n. 诀窍

【例】Monica had a knack for making friends with children. 莫尼卡有

和孩子们交朋友的诀窍。

know-how［'nəuhau］n. 实践知识（技术），本事，技能

【例】We need skilled workers and technical know-how. 我们需要熟练

的工人和技术知识。

lateral［'lætərəl］adj. 侧面的；横向的；旁支的

【例】lateral move 平行移动；（职位的）平级调动//He threw a
lateral pass to Horace when he went out of the company. 他从公司出来时和

霍勒斯擦身而过。

【注】在语言学中，边音［l］就是lateral，而此时 lateral为名词。

layoff*［'leiɔf］n. 暂时解雇；暂时解雇期

【例】U.S. business had become uncompetitive globally and began
restructuring massively, with huge layoffs. （TEM-8）美国企业在全球丧失

了竞争力，开始大规模地重组，大量裁员。

makeshift［'meik∫ift］n. 临时替代品；权宜之计 adj. 临时替代的

【例】The officer said living in the tents was just a makeshift solution
during the difficult period. 该官员说，住帐篷只是困难时期的一个权宜之



计。

manageable［'mænidЗəbl］adj. 易支配的，易管理的

【例】The homework the teacher has assigned to us is manageable in
terms of time. 老师布置给我们的作业在时间上易于支配。

manual［'mænjuəl］adj. 手工的，用手的；体力的 n. 手册，指南

【例】manual worker 手工劳动者//manual labor 体力劳动//manual
instruction （使用）说明书//Manual workers have shrunk along with farming
and heavy industry as a proportion of the workforce, while the number of
people in white-collar jobs has surged. （2011年）随着农业和重工业的发

展，体力劳动者在劳动力中所占的比例有所减少，而从事白领工作的人

数则有了迅猛增加。

norm［nɔ:m］n. 标准，准则；（工作量）定额

【例】The official said all hospital patients should be routinely screened
for malnutrition and the malnutrition test must follow the norm. 该官员表示，

医院所有的病人都应该定期接受营养不良检查，而且营养不良测试必须

遵循标准。

novice［'nɔvis］n. 初学者，生手，新手

【例】novice drivers 驾驶新手//novice job seekers 初找工作的人

occupy［'ɔkjupai］v. 占，占用；占领，占据；使忙碌，从事

【搭】occupy oneself with/in 使自己忙于（某事）



【例】Running shops might occupy too much of the students' time and
energy which should otherwise be devoted to their academic study. （TEM-
8）开店也许会占用学生过多本应用在学业上的时间和精力。

【注】这里简单地介绍一下Roman Occupation（罗马入侵），罗马

入侵在历史上实际上有两次。公元前55年和公元前54年，凯撒

（Caesar）带领罗马帝国开始入侵不列颠岛，但是失败了，直到后来克

劳狄一世（Claudius）成功地占领了不列颠。入侵给不列颠岛带来了文

字，所以大不列颠的文字历史是以罗马入侵为开端的。

odds［ɔdz］n. 可能性，机会；差异；投注赔率

【搭】be at odds (with) （与）不一致；差异；争执

【例】John bet four pounds on a horse race at ten to one and won forty
pounds! 约翰用四镑押在一场赔率为十比一的赛马比赛上，结果赢了四

十镑！

opt［ɔpt］v. 选择，抉择

【搭】opt for 选择…

【例】Many people are becoming less and less healthier because they
opt for high-fat fast food instead of eating more vegetables. 很多人由于选择

高脂肪的速食而不多吃蔬菜，结果变得越来越不健康。

【派】option（n. 选择；选项）；optional（adj. 可选择的，随意

的）

perk［pə:k］n. 额外津贴 v. 竖起或翘起；使振奋



【例】About 40 percent of company cars are perks rather than
necessities for the job. （TEM-8）大约40%的公司用车是额外补贴而非工

作之需。

【注】“额外津贴”是perk在专八中的常考含义。

pertinent［'pə:tinənt］adj. 恰当的，中肯的；与…有关的，关于…
的

【例】I think it is more pertinent for you to make the proposal to the
boss. 我认为由你去向老板提建议更恰当些。

portfolio［pɔ:t'fəuliəu］n. 文件夹；公事包；有价证券组合；（部长

或大臣的）职务

【例】Have a portfolio of your work that can link theory to practice.
（TEM-8）做一个工作文件夹，让其能将理论和实际联系起来。

【注】注意本词的发音。

premium［'pri:miəm］n. 保险费；额外费用

【例】premium system 奖励制度//If you want to buy this modified car
you have to pay a premium of 5% over the original price. 如果想买这部改良

过的车，你得在原价的基础上付5%的额外费用。

profession*［prə'fe∫n］n. （尤指从事脑力劳动或受过专门训练的）

职业；专业人员；表白，声明

【例】I think their graduates must be able to shift from one profession to



another, because they are trained in a very independent way. （TEM-8）我认

为他们的毕业生一定能从一个职业转换到另外一个职业，因为他们都是

以很独立的方式被训练的。

【派】professional（adj. 专业的，职业的；高水准的，内行的 n. 专
业人员）

proficient［prə'fi∫nt］adj. 熟练的，精通的

【例】My teacher told me that the more proficient I was in English, the
less I relied on Chinese when communicating in English. 老师告诉我，我越

精通英语，在用英语交流时对中文的依赖就越少。

promising［'prɔmisiŋ］adj. 有希望的，有前途的，有出息的

【例】The Chinese experience with rural development has demonstrated
that agricultural modernization via labour-intensive techniques is a highly
promising way to create extra jobs without extensive geographic displacement
of the farmers. （TEM-8）中国农村发展的经验已经证明：凭借劳动密集

型技术实现的农业现代化是创造额外工作机会并且无需进行大规模农民

地理迁移的一种很有前途的方式。

【派】unpromising（adj. 无前途的，无希望的）

promote［prə'məut］v. 提升；促成，促进；宣传；促销；发起，创

立

【搭】promote mutual understanding 促进相互理解；promote the sale
促销



【例】As Project Manager your key task will be to manage, promote and
develop all SCF's activities in the agriculture, livestock and natural resources
sectors in Wollo. （TEM-8）作为项目经理，你的关键任务是负责SCF在
沃洛省的农业、畜牧业以及自然资源部门的管理、促进和发展工作。

【派】promotion（n. 促进；提升；宣传）；promotional（adj. 推销

的；宣传的；增进的）；promoter（n. 促进者）

prospect［'prɔspekt］n. 前途，前景；情景，景色；指望，预期

［prə'spekt］v. 勘探

【搭】in prospect of... 预期，期望

【例】The last chapter speculates about the prospects for the future from
an American perspective. （TEM-8）最后一章通过一个美国人的视角来

推测未来的前景。

prospective［prə'spektiv］adj. 预期的，可能的，即将发生的

【例】Interview is frequently used by employers as a means to recruit
prospective employees. 雇主常常用面试的方式招聘其未来的员工。

provisional［prə'viЗənl］adj. 暂时的，临时的

【例】Those officials agreed with the proposal to create a provisional
government. 官员们赞成建立一个临时政府的提议。

qualify［'kwɔlifai］v. 使合适；（使）具有资格，证明…合格；准

予，授予…权利；限定；修饰



【搭】be qualified for 具备…的学历（或资历）

【例】The test will qualify you to drive heavy vehicles. 这项考试将让

你具备驾驶重型车辆的资质。

【派】qualified（adj. 合格的，有资格的）

【注】qualify经常以下面这个句式出现在考试中，“...qualify sb. as
a...”，如Rich experience in this field qualifies me as a good teacher.

rationalize［'ræ∫nəlaiz］v. 据理说明；使（制度等）合理化

【例】The girl rationalized her decision of not going home by saying she
was mistreated by her parents. 女孩称父母虐待她，据此说明自己不回家

的决定是合理的。

【派】rationale（n. 基本原理，理论基础）

redress［ri'dres］v. 纠正；补偿 n. 赔偿（金），补偿（物）

【例】There are twenty girls and only three boys on the team, so we must
redress the balance. 这个队里有二十个女生和区区三个男生，所以我们必

须平衡一下。

redundant［ri'dʌndənt］adj. （通常指语言）冗赘的；多余的；（因

人员过剩）被解雇的，失业的

【例】These skills have become redundant because of the technological
advance. 由于科技的进步，这些技术已经变得多余了。

【派】redundancy［n. 过多，过剩；（通常指语言）冗余］



regress［ri'gres］n./v. 退步，退化

【例】The scene in the film caused him to regress to an age when he was
homeless and as a result, made him quite sad. 电影中的这个场景让他的思绪

回到了无家可归的那个时候，因而让他很是伤心。

【派】regression（n. 倒退，回归，退化）；regressive（adj. 退步

的，退化的）

regression［ri'gre∫n］n. 倒退，回归，退化

【例】Can you imagine your parents' response to your regression? 你能

想象出你的父母对你退步这件事的反应吗？

regularity［ˌregju'lærəti］n. 规律性，经常性

【例】regularity of examination at hospital 定期去医院做检

查//tiresome regularity 令人厌倦的规律性

reinstate［ˌri:in'steit］v. 使某人恢复原先的（尤指重要的）职位或

地位

【例】After being investigated for two weeks, the official will be
reinstated in his post tomorrow. 接受了两周的调查后，这个官员将于明天

复职。

relegate［'religeit］v. 使降位，使降级；把…委托（移交）给

【例】The man resigned at the time he heard the news that he would be
relegated to an assistant. 当男子听到他将被降职做助理工作时，他便辞职



了。

remunerate［ri'mju:nəreit］v. （为工作或服务）酬谢某人；补偿

【例】You've done a very good job! I will remunerate you immediately.
你做得非常好!我会马上酬谢你。

【派】remuneration（n. 报酬；酬金，薪金）

reorient［ˌri:'ɔ:rient］v. 重新调整方向

【例】The new project must be conducted on the basis of rethinking and
reorienting. 这项新计划必须在重新考虑和调整方向的基础上进行。

reshape［ˌri:'∫eip］v. 重新塑造，重新定型；重新整理

【例】The reshaped country girl made a hit in her movie debut. 重塑形

象的农家女在她的电影处女作中大获成功。

resign*［ri'zain］v. 放弃；辞去；使听任，使顺从

【例】After the scandal became known to the public he was forced to
resign from his post. 丑闻曝光之后，他被迫辞职了。

【派】resignation（n. 辞职；放弃）

【注】resign经常会出现在人文类题目中，注意英美国家总统的离

任（resign）时间。

resume［ri'zju:m］v. 重新开始；恢复；重新占有，收回

［'rezju:mei］n. 摘要，概要；简历



【搭】resume one's spirit 重新振作起来

【例】She resumed her career after an interval of six years. 经过六年的

间歇之后她又重新上岗。

【派】resumption（n. 恢复；再开始）

retrieve［ri'tri:v］v. 寻回，收回；纠正；挽回

【例】Much to people's surprise, most of the ransom was retrieved in
the end. 令人大为惊讶的是，大部分赎金最终都被追回。

【派】retrievable［adj. （尤用作计算机术语）可检索的］；

retrieval（n. 检索；挽回）

rigorous［'rigərəs］adj. 严厉的，严格的；谨慎的，细致的

【例】The military officers are very rigorous with the newly recruited
soldiers. 军官们对新招募的士兵很严格。

【注】同义词汇有：strict，rigid和stern。

selection［si'lek∫n］n. 选择，挑选；精选集，供选择之物

【例】natural selection 自然选择//According to Darwin's theory of
natural selection, the essence of life is to struggle. 根据达尔文的自然选择学

说，生活的本质就是斗争。

selective［si'lektiv］adj. 选择的，选择性的；挑拣的

【例】You can avoid indigestion by being selective. 有选择性地进食可



以避免消化不良。

staff*［stɑ:f; stæf］n. 棍，杖，棒；竿，支柱；全体职员，全体工

作人员；参谋，幕僚，参谋部 v. 给…配备职员，充当职员或幕僚

【例】Almost three-quarters of the 1,400 global companies questioned
by Deloitte last year said they expected a shortage of salaried staff over the
next three to five years. （TEM-8）去年，德勒会计师事务所调查的全球

1400家跨国公司中，有将近四分之三的公司都表示他们预料在未来三至

五年内会出现领薪职员短缺的现象。

【注】注意听写时不要和stuff（材料）相混淆。

stint［stint］n. 定额工作，定量；任期 v. 限制，节制

【例】If you want to follow the recipe to make the cake, don't stint on
sugar. 如果你想按照食谱做蛋糕，就不要舍不得放糖。

submission［səb'mi∫n］n. 归顺，服从；提交，呈送

【例】Newly emancipated women began to feel that it was no longer fair
to demand submission and deference from their offspring. （TEM-8）新解放

的女性开始感觉到要求子女恭顺遵从不再是公平的了。

submit［səb'mit］v. 服从，屈从；呈送，提交，提出

【搭】submit to 递交；屈服

【例】Students have to submit their term paper to the professor before
the deadline. 学生们必须在最后期限前把学期论文交给教授。



【派】submissiveness（n. 归顺，服从）

subordinate［sə'bɔ:dinət］adj. 下级的；附属的 n. 属下，属僚

［sə'bɔ:dineit］v. 使居次要地位，使隶属

【搭】subordinate to 次于，从属于；为…的下级

【例】Nobody is willing to remain in a subordinate position for a long
period. 没人愿意长时间屈居人下。

subsidiary［səb'sidiəri］adj. 附属的；次要的；（指业务机构）附属

的，附设的 n. 子公司；辅助者

【例】Our company is a subsidiary which belongs to the American
parent company. 我们公司是美国总公司的附属公司。

【注】注意区分subsidiary和affiliate。subsidiary是“下属公司”，
affiliate是“相关联的公司”。

succession［sək'se∫n］n. 继续，连续；连续的若干事物；继承，继

承权

【搭】in succession 连续地；a succession of 一系列的

【例】the succession of seasons 四季的交替//He has been elected the
chairman of the seminar for three years in succession. 他已经连续三年当选

研讨会的主席。

successive［sək'sesiv］adj. 继续的，接连的

【例】A chain of keys dropped on the ground and people heard



successive clangs. 一串钥匙掉到了地上，人们听到了一连串的叮当声。

superior*［sju:'piəriə(r)］adj. 优良的，优秀的；（比某人/某事物）

好的、强的；（职位等）较高的；有优越感的 n. 上司，上级；长官

【搭】be superior to 比…好，超过…

【例】Although Allen is a man of noble strain, he doesn't feel superior
to others. 虽然艾伦出身高贵，他并不觉得高人一等。

【派】superiority（n. 优越性；优势）

【注】概况知识：位于美国的Lake Superior（苏必利尔湖）是世界

上最大的淡水湖。

temporary［'temprəri］adj. 暂时的，临时的

【例】temporary work 临时性工作//temporary worker 临时工//The
temporary job is not well paid, and he has to find another job. 这份临时工作

薪酬不高，他不得不再找一份工作。

【注】注意本词中的e，o，a的拼写位置。

terminate［'tə:mineit］v. （使）终止，结束

【搭】terminate a contract 终止合同，解除合约

【例】During the economic crisis a lot of companies terminated
contracts to reduce risk. 在经济危机中许多公司以终止合约来降低风险。

tractable［'træktəbl］adj. 易处理的，易驾驭的；温顺的



【例】The farmer deliberately withholds food from the horse to make it
more tractable. 这个农民故意不给马吃食，是为了让它更易驯服。

transfer［træns'fə:(r)］v. 转移；调任，调动；转让；换车、船等；

转变［'trænsfə:(r)］n. 转移，转让；移权

【搭】transfer property to sb. 把财产转让给某人；transfer from...to...
从…转换成…

【例】Due to lack of medical equipment, he was transferred to another
hospital. 由于缺乏医疗设备，他被转到了另外一家医院。

【派】transferable（adj. 可转移的，可转换的）

transient［'trænziənt］adj. 短暂的，转瞬即逝的 n. 仅短暂在某地停

留或工作的人

【例】transient happiness 短暂的幸福//a transient worker 临时

工//Her feeling of depression is not transient, for she has been blue for a few
days. 她的抑郁情绪不是暂时的，因为她已经闷闷不乐好几天了。

turnout［'tə:naut］n. 出席人数；（选举中）参加投票的人数

【例】The low turnout of 54 percent in August elections showed
people's low interest in the elections. 八月份选举中54%的低投票人数显示

出人们对选举的兴趣不高。

vantage［'vɑ:ntidЗ; 'væntidЗ］n. 优势，有利地位

【搭】vantage point 有利位置；观点



【例】This seat is a good vantage point for watching the play. 这个座位

是观看戏剧的有利位置。

【注】vantage level意为“中级水平”，一些考试名称就用vantage来表

示，如BEC Vantage（剑桥商务英语中级）。

vicarious［vi'keəriəs］adj. 设身处地的，间接感受到的；代别人做

的；感受的或经历的

【例】His championship gave his mother vicarious pleasure. 他获得了

冠军，他的母亲也为他感到高兴。

【派】vicariously（adv. 设身处地地，间接感受到地）

【注】vicarious经常出现在心理类文章中。

认知词

ad hoc［ˌæd'hɔk］adj. 为某一特定目的而安排的，特定的

adaptable［ə'dæptəbl］adj. 能适应新环境的，可改变的

adjourn［ə'dЗə:n］v. （使）休会，中止（开会、行动等）

advisory［əd'vaizəri］adj. 咨询的；劝告性的

【例】This investment advisory company provides advisory service on
foreign company's investment plan. 这家投资咨询公司为外国公司的投资计

划提供咨询服务。

annuity［ə'nju:əti］n. 年金



appreciable［ə'pri:∫əbl］adj. 可估计的，可估量的；可察觉到的

apprentice［ə'prentis］n. 徒弟，学徒，学徒工

aptitude［'æptitju:d］n. 自然倾向，天生才能；能力，才能

bonus［'bəunəs］n. 额外给予的东西；奖金，红利

bounty［'baunti］n. 慷慨的赠与物；奖金，赏金；慷慨，大方

bulletin［'bulətin］n. 公报，公告

charwoman［'t∫ɑ:wumən］n. 清洁女工

colleague［'kɔli:g］n. 同事；同僚

commensurate［kə'men∫ərət］adj. 相称的；同量的；同样大小的

crux［krʌks］n. 关键，问题的症结

curator［ˌkjuə'reitə(r)］n. （博物馆等的）馆长

demote［ˌdi:'məut］v. 使降级，使降职

depose［di'pəuz］v. 罢免，废黜

deposition［ˌdepə'zi∫n］n. 免职，废黜；沉淀物，沉积；证词，证言

deputation［ˌdepju'tei∫n］n. 代表团

deputy［'depjuti］n. 代表，代理人；副职，副手；（法国等的）众

议员



directory［də'rektəri; dai'rektəri］n. 人名地址录，电话号码簿；指南

【例】directory assistance (service) 电话号码查询（服务）

disintegration［disˌinti'grei∫n］n. 破裂，分裂，瓦解

dismissal［dis'misl］n. 解散，打发走；解雇，撤职；不予考虑

dungarees［ˌdʌŋgə'ri:z］n. （粗布）工作服，工装裤

editorial［ˌedi'tɔ:riəl］n. （报纸的）社论，评论 adj. 编辑的，主编

的

elite［ei'li:t; i'li:t］n. 精华；精英，中坚

employment［im'plɔimənt］n. 雇用；职业，工作

【例】A large company requires the employment of many people. 一个

大公司需要雇用很多人。

errand［'erənd］n. （小）差事，（简单的）差使

esoteric［ˌesə'terik］adj. 只有内行才懂的，难懂的

etceteras［it'setrəz］n.［pl.］额外事物，零星杂项

fag［fæg］n. 苦工，苦差事

fixer［'fiksə(r)］n. 代人安排者

flexibility［ˌfleksə'biləti］n. 灵活性，机动性，柔韧性



flexitime［'fleksitaim］n. 弹性工作时间制

folder［'fəuldə(r)］n. 文件夹，纸夹

forester［'fɔristə(r)］n. 守林人，在森林里居住及工作的人

fruition［fru:'i∫n］n. （希望、计划等的）实现，完成

handyman［'hændimæn］n. 善于做室内外杂活的人；杂活工

housewifery［'hauswifəri］n. 家务，家政

illustrator［'iləstreitə(r)］n. 为书制作插图的人

incumbent［in'kʌmbənt］n. 现任者 adj. 有责任的，义不容辞的；现

任的，在职的

induction［in'dʌk∫n］n. 就职，就职、入会等仪式，接纳会员；诱

导；催产；归纳法

inquiring［in'kwaiəriŋ］adj. 好问的，爱追究的

insoluble［in'sɔljəbl］adj. 不能溶解的；不能解释的，无法解答的

insurmountable［ˌinsə'mauntəbl］adj. 无法超越的；不能克服的

lengthen［'leŋθən］v. （使）延长，（使）延伸

logistics［lə'dЗistiks］n. 后勤；后勤学

managerial［ˌmænə'dЗiəriəl］adj. 经理的；管理的



mode［məud］n. 方式，模式

【例】I do not appreciate their lavish mode of living at all. 我一点也不

赞成他们奢侈的生活方式。

modular［'mɔdjələ(r)］adj. 标准化的；模块化的；分单元的

occupational［ˌɔkju'pei∫ənl］adj. 职业的，职业造成的

optimize［'ɔptimaiz］v. 使最优化

ordeal［ɔ:'di:l; 'ɔ:di:l］n. 严峻的考验，痛苦的经历

orderly［'ɔ:dəli］n. （医院的）护理员，勤杂工 adj. 有秩序的；整

齐的

originality［əˌridЗə'næləti］n. 独创性，独特性；新颖

outcome［'autkʌm］n. 结果，后果，成果

【例】Lily was quite satisfied with the outcome of her efforts. 莉莉对自

己的努力结果很满意。

oversight［'əuvəsait］n. 疏忽，忽略

payroll［'peirəul］n. 受雇人员的名单，工资名单

picket［'pikit］n. （罢工期间纠察妥协分子的）纠察员；哨兵 v. 进
行罢工纠察

pivot［'pivət］n. 支点；枢轴；中心；最重要的人或事物



pivotal［'pivətl］adj. 枢轴的；中枢的，关键的

practicality［ˌprækti'kæləti］n. 可行性，适用性；实事求是；

［pl.］实际情况

predecessor［'pri:disesə(r)］n. 前任者；被取代的事物

preparatory［pri'pærətri］adj. 预备的，筹备的

pro［prəu］n. 内行，职业选手；赞成的论点或理由

【例】the pros and cons 赞成和反对的意见

problematic(al)［ˌprɔblə'mætik(l)］adj. 有疑问的，未解决的，未定

的

quintessence［kwin'tesns］n. 典范，完美的典型或实例

quitter［'kwitə(r)］n. 容易放弃者，半途而废者

rearrange［ˌri:ə'reindЗ］v. 重新布置；重新安排（计划等）

recompense［'rekəmpens］n. 报酬；补偿，赔偿 v. 给…以补偿；赔

偿

【例】It is beyond your abilities to recompense the sins you have
committed. 你没有能力补偿你所犯下的罪行。

redundancy［ri'dʌndənsi］n. 过多，过剩；解雇，裁员；（通常指

语言或艺术）多余，累赘



remuneration［riˌmju:nə'rei∫n］n. 报酬；薪金

rota［'rəutə］n. 勤务轮值表

sartorial［sɑ:'tɔ:riəl］adj. 服装的，（尤指）男装的

secession［si'se∫n］n. 退出，脱离

shortcoming［'∫ɔ:t'kʌmiŋ］n. 短处，缺点

signature［'signət∫ə(r)］n. 签字，签名

signet［'signət］n. 图章，私章

spinner［'spinə(r)］n. 纺纱工人

sponsor［'spɔnsə(r)］n. 赞助者；主办者，发起者；负责人，保证人

statistical［stə'tistikl］adj. 统计的，统计学的；以数据表示的

【例】statistical data 统计数据

【派】statistically（adv. 统计地；统计上）

statistics［stə'tistiks］n. 统计，统计数字；统计学

stipend［'staipend］n. 薪俸，薪金

stoppage［'stɔpidЗ］n. 停工；［pl.］（薪水的）扣除额

subsidy［'sʌbsədi］n. 补助金，津贴

superintend［ˌsju:pərin'tend］v. 管理，监督，主管



superintendent［ˌsju:pərin'tendənt］n. 督导，总监，总管；英国警察

局长

supersede［ˌsju:pə'si:d］v. 代替，接替

systematic［ˌsisti'mætik］adj. 系统的，有条理的

systematize［'sistəmətaiz］v. 使…系统化，使有条理，使…成制

度；使成体系

tanner［'tænə(r)］n. 制革工人；硝皮匠

tattooist［tə'tu:ist］n. （职业）刺文身者

tenure［'tenjə(r)］n. （土地或职位的）保有，保有期，保有权；任

期；（尤指大学教师的）终身职位，终身聘用

transpose［træn'spəuz］v. 使换位；使转移

transposition［ˌtrænspə'zi∫n］n. （位置的）互换；转移

tryout［'traiaut］n. 试用；试验；选拔赛；预赛

turner［'tə:nə(r)］n. 铁匠；车床工人

underling［'ʌndəliŋ］n. 职位低的人；下属

utilitarian［ˌju:tili'teəriən］adj. 实用的；功利的

vacate［və'keit; vei'keit］v. 空出，腾出，让出



【例】Nick was requested to vacate the room before Friday. 尼克被要

求在星期五之前把房间腾出来。

vie［vai］v. 竞争

【例】There are about 100 stores in this street vying with each other for
business. 在这条街上大约有100家商店互相竞争招揽生意。



多彩生活

◎ 人脉沟通

重点词

alienate［'eiliəneit］v. 使疏远，离间

【例】Very talented children feel alienated from the others in their class.
禀赋出众的孩子可能觉得与班上的同学格格不入。

associate［ə'səu∫iət］n. 同事，同伴 adj. 副的［ə'səu∫ieit］v. 结交，

交往；使联合；联想

【搭】associate with 和…相关

【例】business associate 商业伙伴//I can hardly associate him with his
background and interests. 我几乎不能将他与他的背景和兴趣联系起来。

【注】associate professor是“副教授”之意，但不是所有带“副”字的

职称头衔都可以用associate来表示，这里介绍其他几种用法：

表示职位较高的职位一般用vice，如vice president（副总统），

vice-governor（副省长）。表示职位较低的副职人员多用deputy，如



deputy secretary general（副秘书长）。行政职务中的assistant也可译

作“副”或“助理”，如assistant commander（副司令员）。

avert［ə'və:t］v. 防止，避免；移开（目光），避开不看

【例】It's not too late to avert another disaster as long as effective
measures are taken. 只要采取有效的措施，就来得及避免另一场灾难的发

生。

【派】aversion（ n. 厌恶，嫌恶；讨厌的事物）

avoid［ə'vɔid］v. 避免，回避，躲开

【搭】avoid doing sth. 避免做某事

【例】The crucial word is average, as wealthy Americans routinely
avoid lines altogether. （TEM-8）这里的关键词是“普通”一词，因为有钱

的美国人都在日常生活中避免排队。

【派】avoidance（n. 避免）；unavoidable（adj. 不可避免的）

aware［ə'weə(r)］adj. 知晓，察觉，意识到

【搭】be aware that/of 意识到…，察觉到…

【例】People are becoming more aware of herbs' medicinal properties.
人们越来越认识到草本植物的药物特性。

【派】unaware（adj. 不知道的，未察觉的）；awareness（n. 了

解，知道）



beckon［'bekən］v. 招手示意，举手召唤

【例】I think it is time to beckon to Mr. Flemming to help us. 我认为现

在是叫弗莱明先生来帮助我们的时候了。

beguile［bi'gail］v. 使着迷，使陶醉；欺骗，诱骗

【例】Your daughter was beguiled by the handsome visitor. 你女儿被那

位英俊的来访者迷住了。

【注】deceive，betray，mislead和delude也都含有“通过狡猾的方法

把别人导入错误或者危险的境地”的含义。其中deceive是“有意隐瞒或歪

曲真相”，betray侧重于“背叛”，mislead指“导向错误的思维或方向”，
delude的欺骗程度常会使别人难辨真伪。

belie［bi'lai］v. 掩饰；使人对…产生错觉

【例】The vitality in his eyes belies his real age. 他眼中透出的活力掩

饰了他的真实年龄。

beware［bi'weə(r)］v. 注意，小心，提防

【例】Mom enjoined me again and again to beware of going out alone in
the evening. 妈妈再三嘱咐我晚上独自外出要小心。

casual［'kæЗuəl］adj. 偶然的，碰巧的；随便的；临时的

【例】casual meeting 邂逅//casual worker 临时工//casual clothes 便
装//More and more young people nowadays have begun to take a casual view
of marriage. 现在越来越多的年轻人开始对婚姻持有一种无所谓的态度。



【派】casually（adv. 偶然地；临时地）

caution［'kɔ:∫n］n. 当心，谨慎；告诫，警告 v. 警告，告诫

【搭】with caution 小心地，谨慎地；caution sb. against sth. 告诫某人

注意…

【例】The manager cautioned me about how tough the market situation
was and how caustic the salespeople were. 经理告诫我说市场形势有多严

峻，售货员有多刻薄。

circumvent［ˌsə:kəm'vent］v. 绕过，巧妙地回避，设法回避

【例】The employers knew the drift of the policy, and took steps to
circumvent it. 雇主得知此项政策的动向后，采取了回避措施。

clasp［klɑ:sp; klæsp］n. 扣子，钩子；拥抱；紧握 v. 扣住，扣紧，

钩住；拥抱，抱紧；紧握

【例】The thief tried to unlatch the briefcase clasp, but it was stuck. 小
偷试图打开公文包上的扣子，但扣子被卡住了。

cling［kliŋ］v. 粘住，缠住；依附，依靠；紧紧握住，紧紧抱住

【搭】cling to 紧紧抓住；坚持

【例】cling film 食品薄膜，保鲜膜//U2, who have won three Grammy
Awards, cling to their status as one of the most famous bands in the world. 获
得3项格莱美大奖的U2乐队稳坐世界最著名乐队之一的宝座。

coerce［kəu'ə:s］v. 强制（或胁迫）某人做某事



【例】Barbara exerted her power, attempting to coerce Charles into
divorcing Catherine. 芭芭拉利用自己的权力，试图迫使查尔斯和凯瑟琳

离婚。

【派】coercion（n. 强迫，胁迫）

【注】force，compel，blackmail等词也都可表示“强迫，胁迫”之
意。

coincidence［kəu'insidəns］n. 巧合，巧事

【例】coincidence in opinion 意见一致//It's not a coincidence and it's a
deliberate arrangement. 那不是巧合，而是刻意的安排。

collaborate［kə'læbəreit］v. 合作，协力；（与敌人）勾结

【搭】collaborate with协作，合作

【例】The South Korean electronics company has collaborated with our
company on a variety of technical issues. 这家韩国电子公司已经和我们公

司在很多技术问题上有合作。

communion［kə'mju:niən］n. （信仰、思想、感情等的）交流，共

享；圣餐

【例】Adam decided not to go to communion. 亚当决定不去参领圣

餐。

【注】概况知识：The church of England是英国的国家基督教教堂，

是全世界英国国教团体（Anglican Communion）的领导者。



compatible［kəm'pætəbl］adj. 可和谐共处的；可共存的，可兼容的

【搭】be compatible with 合得来的；能兼容的，与…不矛盾

【例】I am very compatible with Margaret. She's interested in the things
that interest me. 我和玛格丽特相处得十分融洽。我们有着相同的兴趣。

【派】incompatible（adj. 矛盾的，不可调和的）

concord［'kɔŋkɔ:d］n. 一致；和睦

【例】The concord between the two nations lasted for a century. 两国间

的和睦关系持续了一个世纪。

【注】概况知识：“康科德（Concord）”是马萨诸塞州的一个小

城，康科德的枪声拉开了美国独立战争的序幕。那次战斗发生在1775年
4月19日，被称作“莱克星顿与康科德之战”。

congenial［kən'dЗi:niəl］adj. 令人愉快的；意气相投的，情投意合

的

【例】Within a society, social change is likely to occur in elements
congenial to the culture rather than in strange elements. （TEM-8）在一个社

会当中，社会的变迁通常是由一些有利于文化发展的因素而非异类文化

因素催生的。

conscientious［ˌkɔn∫i'en∫əs］adj. 勤勉认真的，一丝不苟的

【例】Jack was undoubtedly a conscientious worker as well as a good
husband and father. 毫无疑问，杰克是一名认真负责的工人，同时也是一



位好丈夫、好父亲。

【注】其近义词为：careful和scrupulous。

consensus［kən'sensəs］n. （意见等的）一致，一致同意，共识

【例】After 20 years' marriage, Jack has reached a kind of unspoken
consensus with his wife on everything. 结婚20年了，杰克跟妻子在所有事

情上都达成了一种难以言表的默契。

contact［'kɔntækt］n. 接触，联系；交往，交际 v. 使接触，与…接

触（或联系）

【搭】in contact with sb. 与某人保持联系；come into contact with sb.
接触某人；make contact with sb./sth. 与某人/某物交谈、会晤、取得联系

【例】There is very little contact between the two tribes. 这两个部落

之间没有什么接触。

contemplate［'kɔntəmpleit］v. 沉思；注视，凝视

【例】An old lady stood there contemplating the painting with no
expression on her face. 一位老妇人站在那里面无表情地注视着那幅油

画。

【派】contemplative（adj. 思考的；沉思的）

contribute［kən'tribju:t］v. 捐助，捐赠；投稿；贡献，为…作出贡

献

【搭】contribute to 有助于；捐助，贡献



【例】Tobacco companies should be made to contribute to research into
a cure for lung cancer. （TEM-8）烟草公司应该对研究治疗肺癌做出贡

献。

【派】contribution［n. 贡献；捐献（物），捐款］；

contributing（adj. 有贡献的，起作用的）

correlate［'kɔrələt］n. 有相互关系的东西，相关物［'kɔrəleit］v. 相
互关联；相互影响；相互依赖

【搭】corrrelate with/to 相关，关联

【例】It is still in most cases closely correlated with educational
attainment and career expectations. （TEM-8）在大多数情况下，它仍然与

受教育程度和职业期望有着紧密联系。

【派】correlation（n. 相互关系；相关性）

【注】correlate后面常加strongly，significantly和closely等副词，表

示“联系密切”。

correspond［ˌkɔri'spɔnd］v. 符合，一致；相当；相应；通信

【搭】correspond with 符合，与…一致；与…通信；correspond to
符合，与…一致

【例】Your account of events does not correspond with hers. 你对事情

的陈述与她说的不相符。

correspondence［ˌkɔri'spɔndəns］n. 符合，一致；相当；相应；通



信（联系）

【搭】keep correspondence with sb. 与某人保持通信

【例】commercial correspondence 商业信函//I have kept up
correspondence with my penfriend for 5 years. 我已经跟笔友保持通信5年
了。

covert［'kʌvət］adj. 秘密的，隐秘的，暗地的

【例】The children cast covert glances at the box of candy. 孩子们向那

盒糖果偷偷地瞟了几眼。

cuddle［'kʌdl］n. 拥抱，紧抱 v. 搂抱，拥抱；依偎着睡，蜷着身体

睡

【例】It is so wonderful to hold my cat and cuddle it in my arms. 把我的

小猫咪搂在怀里的感觉真是棒极了。

【注】注意不要和huddle（v. 聚集在一起，拥挤）混淆。cuddle和
hug同义。

decry［di'krai］v. 责难，（公开）谴责

【例】Many educators decry the violence in films. 许多教育家都谴责

电影中的暴力镜头。

degrade［di'greid］v. 使降级，降低；有辱…的人格，使丢脸

【例】This film is deemed to degrade women. 这部电影被认为有辱妇

女。



delivery［di'livəri］n. 交付，投递，交出；分娩；演讲的风格（或

方式）

【例】special/express delivery 速递//The actor gave his usual gruff
delivery, meant to convince us he's honest. 这位演员的讲话风格和平时一样

粗鲁，目的是让我们相信他的真诚。

demean［di'mi:n］v. 使丢脸；贬低自己，降低…的身份；贬损

【例】Your conduct demeaned yourself. 你的所作所为降低了自己的

身份。

dependent［di'pendənt］adj. 依赖的，取决于…的；从属的；有瘾的

【搭】be dependent on/upon 依靠，依赖，取决于

【例】Unlike most land plants, aquatic plants are not dependent solely
on nutrition obtained through the root system. 水生植物与大多数的陆生植物

不同，它们不单单依赖根部系统来获取养分。

dignify［'dignifai］v. 使有尊严，给…增辉；抬高…的身价

【例】Our conferences have been dignified by the presence of Professor
Herman. 赫尔曼教授的出席为我们的会议增了辉。

dignity［'dignəti］n. 尊严，高贵，体面；庄严，端庄；官阶，职位

【搭】beneath one's dignity 有失某人身份

【例】The real dignity of a man lies in what he is, not in what he has. 一
个人真正的尊严在于他的品格，而非他的财富。



discredit［dis'kredit］n. 丧失名誉，丧失信誉 v. 使不可置信；使丢

脸

【例】I am sure the ugly gossip would discredit us all. 我敢肯定这种恶

毒的流言蜚语会有损我们所有人的声誉。

【注】discredit这个词经常用于被动语态，如：The image of the
United States was discredited by the Vietnam War. 越战使美国的形象受损。

donate［dəu'neit］v. 捐赠，赠送

【例】The old artist has donated all his life to the dramatic arts. 这位老

艺术家把他毕生的精力都献给了戏剧艺术。

dote［dəut］v. 溺爱

【搭】dote on/upon 溺爱，宠爱，过分喜爱

【例】I had been much doted on by my parents who did everything
according to my will when I was ill. 在我生病的时候，我的父母非常溺爱

我，他们一切都按我的意愿来办。

dupe［dju:p］n. 受骗的人，上当者 v. 欺骗，愚弄

【例】This woman hasn't pointed out that she is a dupe of the conspiracy.
这名妇女没有指出自己是这场阴谋的受骗者。

【注】sucker也可以表示“上当者”。

elude［i'lu:d］v. 逃避，避开



【例】The sly suspect tried to elude the police but was captured
eventually. 狡猾的嫌疑人企图避开警察，但最终还是被抓捕了。

【派】elusive（adj. 躲避的；难以捉摸的；易被忘记的）

elusive［i'lu:siv］adj. 躲避的，逃避的；难以捉摸的，令人困惑

的；易被忘记的

【例】My wife is such an elusive person that I spend all my lifetime in
understanding her. 我妻子是如此令人难以捉摸，以至于我花了一生的时

间去了解她。

embrace［im'breis］n. 拥抱；包围；接受；信奉 v. 拥抱；环绕；包

含，包括；接受；信奉

【例】Many companies have embraced the Web as a new vehicle for
advertising. 许多公司都已经接受了网络这种新的广告媒介。

establish［i'stæbli∫］v. 建立；安置，确立；确定，证实；使立足，

使处于（某种位置、状况等）

【例】The two companies hope to establish a long-term cooperation
relationship. 这两家公司希望建立长期的合作关系。

【派】established（adj. 已制定的；确定的）

estrange［i'streindЗ］v. 使疏远，离间

【例】The little girl's weird behaviors estranged herself from her
classmates. 那个小女孩的古怪行为让她和同学们之间变得疏远了。



exaggerate［ig'zædЗəreit］v. 夸张，夸大其词

【例】Police say speed cameras cut road deaths by 40% -- but there are
claims that the figure exaggerates the problem. 警方表示，测速摄像机的应

用使道路死亡率下降了40%，但有人称该数字夸大了这一问题。

【派】exaggerated（adj. 言过其实的）；exaggeration（n. 夸张，夸

大之词）

flatter［'flætə(r)］v. 奉承，恭维；使高兴，使满意

【搭】flatter oneself 自鸣得意，自以为是

【例】flattering remarks 奉承话//He flattered himself that he could
have become a model. 他自以为是地说他原本可以成为一名模特。

【派】flattering（adj. 奉承的，谄媚的）

forcible［'fɔ:səbl］adj. 用暴力的；强行的；有说服力的，强有力的

【例】The law permits that the police have the right to make a forcible
entry into any houses. 法律使警方有权强行进入任何房屋。

gabble［'gæbl］v. 急促而含糊地说（话）

【例】It's hard to understand when someone is gabbling. 当一个人急促

而含糊不清地说话时，很难听明白他/她在说什么。

generous［'dЗenərəs］adj. 宽宏大量的，慷慨的；丰富的，丰盛的

【搭】be generous to sb. 对某人宽宏大量



【例】The overseas student made a generous offer to his tutor Lee. 这名

留学生给他的辅导老师李不错的报酬。

【派】generously（adv. 宽大地，慷慨地）

grateful［'greitful］adj. 感激的，表示感谢的；令人愉快的，可喜的

【搭】be grateful to sb. for sth. 因为某事而感激某人

【例】In high school there were periods when I was highly focused on
writing software, but for most of my high school years I had wide-ranging
academic interests. My parents encouraged this, and I'm grateful that they did.
（TEM-8）在上高中期间，有些时候我把精力都高度集中在软件编程

上，但是大部分时间里我还是具有非常广泛的学术兴趣的。我父母很支

持我，我非常感激他们这么做。

hesitate［'heziteit］v. 踌躇，犹豫，不愿意；稍停；言语支吾

【搭】hesitate to do sth. 犹豫做某事

【例】Nowadays most girls wouldn't hesitate about the expression of
their feelings. 如今大部分女孩都会毫不犹豫地表达自己的情感。

【派】hesitant（adj. 犹豫的，踌躇的）

hobnob［'hɔbnɔb］v. 对酌，共饮；（亲切）交谈

【例】Simon has been hobnobbing with his colleagues at the party. 西蒙

一直在聚会上与他的同事们共饮。

hoodwink［'hudwiŋk］v. 欺骗，蒙混，哄某人上当



【例】I was hoodwinked into buying a fake painting. 我被骗买了一张

假画。

hospitality［ˌhɔspi'tæləti］n. 好客，殷勤的款待

【例】I was deeply impressed by the hostess's hospitality and enjoyed
the dinner party very much. 我被女主人的热情好客深深地打动了，在晚宴

上玩得很开心。

humble［'hʌmbl］adj. 谦卑的，恭顺的，谦逊的；地位低下的，不

显要的 v. 压低（地位、身份等），使谦卑，使谦逊

【例】a humble job 低下的职业//The noblewoman looks down upon
the people in humble positions. 那位贵妇人瞧不起地位低下的人。

imitate［'imiteit］v. 模仿，仿效；效法，模拟，仿制

【例】imitated trademark 仿冒商标//At the beginning, the director
provided a model for new staff to imitate. 开始的时候，主管提供了一个模

板让新员工去模仿。

【注】intimate意为“关系亲密的”，两词的拼写不要混淆。

incoherent［ˌinkəu'hiərənt］adj. 不连贯的；不清楚的；语无伦次的

【例】Hearing that wretched news, the old woman was incoherent with
grief. 听到那个不幸的消息，老妇人异常悲痛，说话语无伦次。

incompatible［ˌinkəm'pætəbl］adj. 合不来的，不能和谐相处的；不

相符的，不相容的



【例】Tradition and modernization are incompatible in some aspects. 在
某些方面，传统与现代互不相容。

ingratiate［in'grei∫ieit］v. 设法讨好，迎合，取悦

【例】Sophia quickly sought to ingratiate herself with her new boss. 索
菲娅很快就设法取悦了她的新老板。

【派】ingratiating（adj. 讨好的，迎合的，奉承的）

insinuate［in'sinjueit］v. 暗示，含沙射影地说；悄然潜入；施计取

得宠信

【例】What are you trying to insinuate, young lady? 年轻的小姐，你想

暗示什么？

insult［in'sʌlt］n. 侮辱，凌辱；损伤 v. 侮辱，辱骂；损害

【搭】add insult to injury 伤害后再加以侮辱；雪上加霜

【例】Ellis insulted me by giving me money for my warm-hearted help.
埃利斯用金钱来报答我对他的热心帮助，这是对我的侮辱。

【派】insulting（adj. 侮辱的，无礼的）

intent［in'tent］n. 意图，目的；意义，含义 adj. （目光等）不转移

的，集中的；热切的；专心致志的

【搭】to all intents and purposes 在任何一方面；实际上

【例】My intent is clear -- you must leave for Paris with me right away.



我的意图很明显——你必须马上和我一起去巴黎。

interact［ˌintər'ækt］v. 相互作用，相互影响；交流

【搭】interact with 与…相互作用，与…相互影响

【例】Lily interacted well with her twin sister Lucy. 莉莉与她的双胞

胎妹妹（或姐姐）有很好的交流。

【派】interaction（n. 相互作用）；interactive（adj. 交互式的）；

interactivity（n. 交互性，互动性）

interchange［ˌintə't∫eindЗ］n. 交换，互换；立体交叉道 v. 交换；交

替发生

【例】Two persons standing there might be interchanging ideas. 站在那

儿的两个人可能是在交流思想。

interdependent［ˌintədi'pendənt］adj. 互相依赖的，互相依存的

【例】The development of science and the development of industry are
now interdependent. 如今，科学和产业的发展互相依赖。

【注】interdependent易出现在改错题目中，常和independent配对出

现。

interject［ˌintə'dЗekt］v. 突然插入；插话，打断（别人的话）

【例】Don't be afraid to interject your own views into our discussion.
不用害怕打断我们的讨论并表达自己的观点。



【派】interjection（n. 感叹词）

interplay［'intəplei］n./v. 相互作用，相互影响；互相合作

【例】Social factors have interplayed with one another over the past
hundred years and make the middle east what it is today. 在过去一百年中诸

多社会因素的相互影响造成了今天的中东局势。

interpose［ˌintə'pəuz］v. 介入；插入；打断谈话

【例】The government will interpose its authority to prevent the
repetition of such conduct. 政府将以它的权威来阻止这种行为再次发生。

intimacy［'intiməsi］n. 亲密，亲切，关系密切

【例】Communicating online allows people to build intimacy very
quickly. 网上交流很快就能使人建立亲密的关系。

intimate［'intimət］adj. 亲密的，密切的；私人的；熟谙的；详尽的

【例】I really dislike anybody talking about my intimate things. 我真的

不喜欢任何人谈论我的私事。

【派】intimacy（n. 亲密，密切）

intricate［'intrikət］adj. 细节繁多的，错综复杂的，让人费解的

【例】We saw an intricate tattoo on the criminal's arm. 我们在罪犯的

手臂上看到了一个让人费解的纹身图案。

iterate*［'itəreit］v. 反复说，一再提出



【例】The US iterated warnings against the North Korean nuclear test.
美国就朝鲜核试验反复加以警告。

jest［dЗest］n. 玩笑 v. 开玩笑

【例】I tried to tell my classmates the truth in jest. 我尽量以开玩笑的

口吻告诉我同学事实的真相。

【注】和joke相比，jest的语气更为正式，joke指“所有能够使人发

笑的小故事和恶作剧等”，而jest指“玩笑或戏弄的话语”。

kinship［'kin∫ip］n. 家属关系，亲属关系；（性质等的）类似，近

似；亲密关系，亲切感

【例】Different ethnic groups have different systems of kinship. 不同的

种族有不同的亲属关系。

means*［mi:nz］n. 方式，手段，工具；收入，财富

【搭】by all means 无论如何，务必；by means of 借助于，用；by
no means 决不，无论如何都不

【例】These means are called paralinguistic features of language, which
fall into two categories. （TEM-8）这些方法被称为语言的副语言特征，

它们分为两类。

motivate［'məutiveit］v. 激发；驱使；作为…的动机

【例】The formal learner is generally motivated by some kind of
external goals such as parental approval, social status, and potential financial



reward. （TEM-8）常规学习者一般以某种外在的目标为动机，比如父

母的认可、社会地位的提升以及潜在的经济回报。

【派】motivation（n. 动机）

mumble［'mʌmbl］n. 含糊的话，咕哝 v. 含糊地说，咕哝

【例】The little boy broke the glasses and mumbled an apology. 那个小

男孩把眼镜打碎了，含糊地道了歉。

【注】stammer，stutter也都表示“含糊不清地说话”。

nag［næg］n. 爱唠叨的人（尤指妇女） v. 不停地唠叨；不断地责骂

【例】When I was young I always nagged my dad not to smoke and
drink too much. 在我年轻的时候，我总是冲我父亲唠叨，让他不要抽烟

酗酒。

oblige［ə'blaidЗ］v. 迫使；对…感激；施恩惠于

【搭】be obliged to do sth. 不得不做某事；be obliged to sb. 感激某人

【例】The parents are obliged to sell the house in order to pay the tuition
fee for their daughter. 父母不得不卖房子来支付女儿的学费。

obscurity［əb'skjuərəti］n. 晦涩，费解，难懂的事；默默无闻，无

名

【例】We certainly do create a great number of obscurities. （TEM-8）
我们的确造成了大量令人费解的问题。



overstate［ˌəuvə'steit］v. 言过其实

【例】The manager of the company seemed to think that the boss was
overstating the case for a bankruptcy. 该公司的经理似乎认为老板对于破产

一事言过其实了。

parry［'pæri］v. 闪开，避开

【例】There's no doubt that the official will parry enquiries about the
corruption scandal. 毫无疑问，该官员会避开有关贪污丑闻的询问。

peer［piə(r)］n. 贵族；同等地位的人，同辈 v. 凝视，盯着看

【搭】peer into 朝…里面看；peer at 仔细看…

【例】Middle class children thus find it easier to acquire the language of
the classroom than their working class peers. （TEM-8）因此中产阶级的孩

子比工人阶级的孩子更容易掌握课堂语言。

【注】朋辈教育（peer education）是指具有相同背景或使用共同语

言的人在一起分享信息、观念或技能，以实现教育目标的教育方法，还

叫做朋辈咨询（peer counseling）或朋辈帮助（peer helping）。

perceive*［pə'si:v］v. 察觉，发觉；理解，领悟；视为，认为

【例】With the old way of life doomed, aluminum projects like this one
had come to be perceived, wisely or not, as a last chance. （TEM-8）随着旧

生活方式的逐渐消失，无论明智与否，像这样的铝业项目都已经开始被

视为最后的机会。



【派】perceivable（adj. 可察觉的，可理解的）；perception（n. 感
知，感觉）

perceptible［pə'septəbl］adj. 可感知的；可理解的；看得出的

【例】If I change my job there will be no perceptible difference to my
earnings. 如果我换工作的话，收入也不会有什么不同。

【派】perceptibly（adv. 可察觉地，可感觉地）

perception［pə'sep∫n］n. 感觉，知觉；观念，看法；洞察力，理解

力

【例】There are real problems, but perception is our biggest. （TEM-
8）有很多现实的问题，但观念问题是我们所面临的最大问题。

perceptive［pə'septiv］adj. 感觉灵敏的；有洞察力的，有理解力的

【例】The man was handicapped but he was intelligent, optimistic and
perceptive. 该男子有残疾，但是他聪明、乐观且富有洞察力。

【注】auditory phonetics（听觉语音学）是phonetics（语音学）的一

个分支，研究方向为the preceptive mechanism of speech sounds（语音的知

觉机制），语音学的其他两个分支为articulatory phonetics（发音语音

学）和acoustic phonetics（声学语音学）。

pertain［pə:'tein］v. 与…有关联；依附于（或从属于）；适合，相

配

【例】The police overlooked those important clues pertaining to the



case. 警方忽略了那些与该案件有关的重要线索。

relate［ri'leit］v. 叙述，讲；使…有关联；与…有关

【搭】be related to 与…有关

【例】Development in the agricultural sector in our country means a rise
in the income level of 70 percent of the population who are related to this
sector. （TEM-8）我国农业领域的发展意味着70%与这一领域相关联的

人口收入水平的提升。

【派】related（adj. 有关的，相联系的）；unrelated（adj. 无关的，

不相干的）

rely［ri'lai］v. 信任，信赖；依赖，依靠

【搭】rely on 依靠；信任，依赖，指望

【例】Frequently, committees rely on outside experts to assist in
conducting investigative hearings. （TEM-8）委员会经常依靠外界专家来

帮助其进行调查听证会。

respond［ri'spɔnd］v. 作答，回答；反应，回应

【搭】respond to 回答；对…做出反应；响应

【例】They are more concerned that someone will think them impolite if
they don't respond to the questions. （TEM-8）他们更担心的是如果他们不

回答问题，别人会认为他们没有礼貌。

seclude［si'klu:d］v. 使隔离，使隐遁（尤指自己）



【例】The child was secluded on a deserted island at birth. 这个小孩一

出世就被隔离在一座荒岛上。

【派】secluded（adj. 隐遁的；僻静的，隐蔽的）

solace［'sɔləs］n. 安慰，慰藉 v. 安慰某人

【搭】seek/find solace in sth. 从…中寻找慰藉

【例】Poetry was the handicapped's solace and he read much. 诗歌是那

位残疾人的心灵慰藉，他读过很多诗。

status［'steitəs; 'stætəs］n. 身份，地位；威望，名望；情形，状况

【例】marital status 婚姻状况//If class no longer describes clear
social, economic or even political status, is it worth paying any attention to?
Possibly, yes. （TEM-8）如果阶级不再能明确地反映人们的社会、经济

甚至是政治地位的话，它还值得任何关注吗？答案可能还是肯定的。

stumble［'stʌmbl］v. 绊脚；蹒跚而行，行动不稳；结结巴巴地说

【搭】stumble across/upon 偶然发现，偶然遇到

【例】I stumbled across a rare china vase in a second-hand store. 我在

一家二手店里偶然发现了一件珍贵的瓷花瓶。

suspicious［sə'spi∫əs］adj. 怀疑的，疑心的，多疑的；可疑的

【搭】be suspicious of 对…有疑心

【例】a suspicious nature多疑的本性//suspicious behavior可疑的行



为//Kissinger is a noted school of the balance of power. He is suspicious of
attempts to meddle in the internal business of others. （TEM-8）基辛格是均

势理论派的著名人物。他对干涉别国内部事务的企图表示怀疑。

【派】suspiciously（adv. 令人怀疑地，可疑地）

taunt［tɔ:nt］n. 嘲笑别人的话，嘲讽 v. 讽刺，奚落

【例】Being an unmarried mother, she has to endure the taunts from
other people. 作为未婚妈妈，她不得不忍受来自外界的嘲讽。

【注】tease，sneer，mock都可以表示“嘲笑别人”。

understate［ˌʌndə'steit］v. 很有节制地陈述或表达（某事物）；少

说，少报（某数目等）

【例】The company understated the losses they suffered from the
economic crisis. 这家公司少报了经济危机给他们带来的损失。

认知词

affinity［ə'finəti］n. 密切关系；喜爱；亲和性，亲和力

agreeable［ə'gri:əbl］adj. 惬意的，爽快的；易相处的；适宜的，

适合的

attachment［ə'tæt∫mənt］n. 联结；联结物；爱慕；情义；喜爱，依

恋

backbiting［'bækˌbaitiŋ］n. 背后诽谤，中伤



beeper［'bi:pə(r)］n. 寻呼机

bicker［'bikə(r)］v. （为小事）吵嘴，争吵

【例】The two children are always bickering with each other over the
toys. 这两个小孩总是因为玩具的问题发生争吵。

buddy［'bʌdi］n. 同伴，伙伴，好朋友；老兄，老弟（用作称呼）

chum［t∫ʌm］n. 好友，密友

【例】Lily and Lucy are my childhood chums and we have kept in touch
with each other all these years. 莉莉和露西是我儿时的好友，这么多年来

我们一直保持着联系。

commentary［'kɔmənteri］n. （对书籍等的）评语，评注，评论；

实况报道

companionship［kəm'pænjən∫ip］n. 陪伴；友谊

【例】After Bob died, I missed his companionship very much. 当鲍勃

去世后，我很怀念有他陪伴的日子。

complimentary［ˌkɔmpli'mentri］adj. 赞美的，恭维的；赠送的，免

费的

confidant［'kɔnfidænt］n. 知己，心腹

crap［kræp］n. 胡扯，废话

denounce［di'nauns］v. 指责，痛斥，告发



【例】People denounced him as a traitor during the conference. 会上人

们指责他是个叛徒。

derision［di'riЗən］n. 嘲笑，愚弄

derogatory［di'rɔgətɔri］adj. 贬义的，诽谤的

divisive［di'vaisiv］adj. 离间的，造成不和的，引起分歧的

drawl［drɔ:l］n./v. 慢吞吞地说，拉长调子讲话

dub［dʌb］v. 起绰号；（为影片）配音

echo［'ekəu］n. 回声，反响，共鸣 v. 发出回声，共鸣；随声附和，

重复（他人的话等）；模仿

【例】Professor Li's words aroused no echo in our hearts. 李教授的话

并没有在我们的心里引起共鸣。

ejaculate［i'dЗækjuleit］v. 呼喊，突然而简短地说

elicit［i'lisit］v. 诱出，探出（事实、反应等）

enquiry［in'kwaiəri］n. 询问；调查

【例】After months of enquiry we finally discovered the truth. 经过数

月的调查，我们终于查明了事实真相。

falsehood［'fɔ:lshud］n. 不实之词，谎言；撒谎

familial［fə'miliəl］adj. 家庭的，家族的；遗传的



fraternity［frə'tə:nəti］n. 手足之情，兄弟情谊，友爱；同仁，同行

业的人；大学生联谊会

gathering［'gæðəriŋ］n. 聚集，集会；聚会；收集，采集

【例】We are invited to a small local social gathering. 我们被邀请参

加当地的一个小型社交聚会。

gibber［'dЗibə(r)］v. 喋喋不休地说

habitué［hæ'bit∫uei］n. 常客

homily［'hɔmili］n. 长篇说教

identification［aiˌdentifi'kei∫n］n. 认明，确认，识别；身份证明

【例】The identification of the accident victims took some time. 验明事

故受害者的身份花了一些时间。

interaction［ˌintər'æk∫n］n. 相互作用，相互影响

interactive［ˌintər'æktiv］adj. 互相作用的，互相影响的；交互式

的，人机对话的

intercourse［'intəkɔ:s］n. 交往，交际；交流

interlocutor［ˌintə'lɔkjutə(r)］n. 参加对话（讨论）的人

intermediary［ˌintə'mi:diəri］n. 调解人，中间人，斡旋者

interpersonal［ˌintə'pə:sənl］adj. 人与人之间的，人际的



kin［kin］n. 家属，亲属

kindred［'kindrəd］adj. 有血缘关系的，同宗的；志趣相投的人 n.
家人，亲属；血缘关系

lineage［'liniidЗ］n. 家系，世系，血统

notification［ˌnəutifi'kei∫n］n. 通知，告示；通知书

orator［'ɔrətə(r); 'ɔ:rətə(r)］n. 演说家，演讲者

pal［pæl］n. （infml）伙伴，好朋友 v. （与人）结交，（与人）为

友

patriarch［'peitriɑ:k］n. 德高望重的老人，族长；东正教的主教

patriarchal［ˌpeitri'ɑ:kl］adj. 家长的，族长的；元老的

pedigree［'pedigri:］n. 家谱；血统 adj. （动物）纯种的

pretext［'pri:tekst］n. 借口，托词

【搭】on the pretext of... 以…为借口

roger［'rɔdЗə(r)］int. （用于无线电通讯，表示已听懂信息）收到

了，明白

sibling［'sibliŋ］n. 兄弟或姊妹

snobbery［'snɔbəri］n. 谄上欺下，势利（言行）

sociable［'səu∫əbl］adj. 友好的；好交际的，合群的



social［'səu∫l］adj. 社会的；社交的；社会性的

stimulus［'stimjələs］n. 刺激（物），激励

unconscious［ˌʌn'kɔn∫əs］adj. 失去知觉的；无意地说出或做出的；

数不胜数的，不计其数的

untold［ˌʌn'təuld］adj. 未说过的，未透露的；难以形容的

【例】The earthquake caused untold misery to the local people. 地震给

当地人民带来了极度的苦难。

vocalization［ˌvəukəlai'zei∫n］n. 发声；发声法

voluble［'vɔljubl］adj. 口若悬河的，健谈的；流利的



◎ 居家度日

重点词

accommodate［ə'kɔmədeit］v. 容纳；提供…住宿；使适应，调节；

帮助解决（困难）

【例】The newly-built dining hall can accommodate 1000 people. 新建

的餐厅可以容纳1000人。

【派】accommodation(s)［n. 住宿，留宿；（pl.）膳宿供应］

cleanse［klenz］v. 使清洁，净化，使纯洁

【例】The woman felt cleansed of her sins after confessing to the God.
那个女人向神父祷告完后感觉自己洗清了罪恶。

clutter［'klʌtə(r)］n. 零乱，杂乱 v. 弄乱，把…弄得杂乱

【例】I just tidied the table, so don't clutter it up. 我刚收拾好桌子，别

再弄乱了。

crackle［'krækl］v. 发轻微的爆裂声（如干柴燃烧时的响声），发

噼啪声



【例】The burning wood was crackling in the stove. 炉子里燃烧着的

木头发出噼里啪啦的响声。

【注】“火烧东西发出的声音”还可以表示为sizzle，如：The meat
was sizzling in the pan. 肉正在平底锅中发出噼啪的声音。

dampen［'dæmpən］v. 使潮湿；使减弱，抑制

【例】Methods used to dampen down noise and vibrations rely on
techniques that are 30 or 40 years old. （TEM-8）用来减弱噪音和振动的方

法还依赖于已存在三、四十年的技巧。

dank［dæŋk］adj. 阴湿的，湿冷的

【例】The alleyway is dark, dank and, quite frankly, a bit smelly. 这条

小巷子又黑又潮湿，坦白地说还有点难闻。

decorate［'dekəreit］v. 装饰，装修，粉刷；授勋章给…

【搭】be decorated for 因…被授予

【例】Workers decorated the stage with ribbons and flowers. 工人们用

丝带和鲜花装点舞台。

【派】decoration（n. 装饰；装饰品）

domestic［də'mestik］adj. 家的，家用的；（动物）非野生的，驯养

的；国内的；自制的

【例】domestic appliance 家用器具//gross domestic product（GDP）
国内生产总值//domestic market 国内市场//Officials put forward a plan to



support domestic beef production. 官员们提出了一项计划来支持国内的牛

肉生产。

domesticate［də'mestikeit］v. 使（某人）习惯于喜爱家务或家庭生

活；驯养（动物）

【例】In the Stone Age, people learned how to domesticate animals and
made them useful to them. 在石器时代，人类学会了如何驯养动物并为其

所用。

【派】domesticity（n. 喜欢家庭生活，顾家）

draught［drɑ:ft］n. 通风气流，通风装置；一饮（服）的量；吃水

（深度） v. 拖，拉 adj. 散装的

【例】You may catch a cold if you sit in a draught. 坐在风口上你可能

会感冒的。

【注】和drought［draut］形近。

durable［'djuərəbl］adj. 持久的，耐用的，耐穿的 n.［pl.］耐用品

【例】durable friendship 永恒的友谊//consumer durables 耐用消费

品//Being made of metal, often precious metal, coins have tended to survive
much better than less durable objects. 硬币通常是由贵重金属制成的，它能

比不耐用的东西保存得更长久。

【注】durable可以形容具体事物或国家组织等，形容具体事物时和

sturdy，well-made，robust等词同义，形容国家或组织强大时可以用

mighty，dominant来替换。



dwell［dwel］v. 居住，生活于，栖息

【搭】dwell on/upon 细想，凝思；详述

【例】It was cloudy, quite cool for May, and as he toured his old turf,
killing time until the appointed hour for the family meeting, he tried to dwell on
the good memories from Clanton. （TEM-8）天气阴沉，五月份了还很

冷，他遛着他的老赛马消磨时间，等待家庭聚会时间的到来，并努力回

想着在克兰顿生活的美好记忆。

estate［i'steit］n. 地产，财产；庄园，种植园；住宅区

【例】personal estate 动产//real estate 房地产；不动产//It seems that
this country will have to undergo a fall in real estate. 这个国家似乎不得不经

历房地产的衰落。

facing［'feisiŋ］n. （墙壁等的）饰面，面层；（衣服等的）镶边，

贴边的材料

【例】Cut the facings out of thinner material. 从比较薄的材料中切一

些镶边下来。

furnish［'fə:ni∫］v. 供应，提供；为…配备家具

【搭】furnish sb./sth. with sth. 为…提供…

【例】The shop furnished this restaurant with vegetables and fruits. 那
家商店向这家餐馆供应蔬菜和水果。

household［'haushəuld］n. 家庭，户 adj. 家庭的，家常的，普通的



【搭】per household 平均每户

【例】one-parent households 单亲家庭//In England, people living in
flats are to be given more opportunities for recycling their household waste.
在英国，公寓居民将有更多的机会来回收由他们产生的家庭垃圾。

illuminate［i'lu:mineit］v. 照明，照射；用灯装饰；阐明，启发

【例】Perhaps the professor's analysis can illuminate our situation. 或
许这位教授的分析能对我们的处境有所启发。

【派】illuminating（adj. 启发的；照明的）

inhabitant［in'hæbitənt］n. 居民；栖居的动物

【例】aboriginal inhabitants 土著居民//The priest was greeted by the
inhabitants with great respect and affection. 这位牧师深受居民们的尊敬和

爱戴。

intersperse*［ˌintə'spə:s］v. 散置，散布；点缀

【例】The newspaper sections are interspersed with advertisements. 报
纸的各部分都散布着广告。

【注】intersperse这个词多用于被动语态，形容“…被…点缀、装

饰”。

mess［mes］n. 杂乱的一团；混乱的情形 v. 把…弄糟；干涉

【例】After the earthquake the man's life became a real mess and he did
nothing but drink and smoke all day long. 地震之后，男子的生活变得一团



糟，他整日除了喝酒就是抽烟。

mortar［'mɔ:tə(r)］n. 灰浆，灰泥；迫击炮

【例】brick-and-mortar retail stores 实体零售店//mortar shell 迫击炮

弹

nestle［'nesl］v. 安置；依偎；坐落

【例】My little cat nestled its head against my hands. 我的小猫把头依

偎在我的手上。

【注】著名咖啡品牌“雀巢”的英文名称就是“Nestle”。

property［'prɔpəti］n. 财产，所有物；不动产；房地产；性质，属

性

【例】intellectual property 知识产权//assignment of property 产权转

让//Their safety and property are threatened by various crimes: robbery, theft,
rape, kidnapping, murder, arson, vandalism and violence. （TEM-8）他们的

人身和财产安全遭到各种犯罪行为的威胁：抢劫、偷盗、强奸、绑架、

谋杀、纵火、恣意破坏公物以及暴力犯罪。

refurbish［ˌri:'fə:bi∫］v. 翻新，整修

【例】The theatre has been completely refurbished. 这家戏院已经彻底

翻新。

【注】refurnish（v. 重新装备）和refurbish词形相近，注意区别。

removal［ri'mu:vl］n. 移动；免职；去除；搬迁



【例】stain removal 去污//a breast-removal operation 乳房切除手术//a
removal company 搬运公司

renovate［'renəveit］v. 修复，整修；革新

【例】The man has sold his old house at a favorable price because he
renovated it before selling. 男子把他的老房子卖了一个好价钱，因为在出

售之前他将房子整修过。

reside［ri'zaid］v. 居住，定居

【搭】reside in （指权利等）归属于某人

【例】The power of removing Sam from his post resides in you. 你有权

决定是否解雇山姆。

resident［'rezidənt］n. 居民，居住者 adj. 居住的，居留的

【例】urban residents 城镇居民//a resident doctor 驻院医生//After a
bow of his head, which was returned much more deeply by the two ocher-
robed residents, he took his leave. （TEM-8）他低头鞠了一躬之后，那两

位身着土黄色僧袍的居民低头更深地回了礼，然后他就离开了。

rivet［'rivit］n. 铆钉 v. 铆接；将（某物）固定住；吸引（某人）

【例】Something unusual about the scenery riveted our attention. 这里景

色的独特之处吸引了我们的注意。

ruffle［'rʌfl］v. 使变皱，弄皱；滋扰，惹怒

【例】Mother told Linda not to ruffle her new dress. 妈妈让琳达不要



把她的新裙子弄皱。

scrape［skreip］n. 擦伤，擦痕 v. 刮，擦，刮落；刮坏，擦伤；擦

过，勉强通过

【搭】scrape through 擦过，勉强通过

【例】Whereas the Scots voted overwhelmingly for a parliament, the
vote for a Welsh assembly scraped through by less than one percent on a
turnout of less than 25 percent. （TEM-8）绝大多数苏格兰人投票赞成建立

地方议会，而威尔士人的赞成票低于25%，仅以1%的差额优势勉强同意

建立地方议会。

self-preservation［'selfˌprezə'vei∫n］n. 自我保护；自我保存

【例】It was his instinct for self-preservation that led him to abandon
his former friends and transfer his allegiance to the new rulers. 他本能的自我

保护使他放弃了他先前的朋友，并把他的忠诚转移到新的统治者身上。

self-restraint［ˌselfri'streint］n. 自我克制，自我约束

【例】Peter was very angry but managed, with great self-restraint, to
reply calmly. 彼得非常生气，但是他以其强大的自我约束力控制着自己

的情绪，冷静地回答问题。

strip［strip］n. 条，带，细长片 v. 剥去，剥光，脱光衣服；剥夺，

夺走

【搭】a strip of 一条；strip sb. of sth. 剥夺某人的…



【例】The outsiders are stripped of the same right as the local citizen.
外地人被剥夺了本地人所能享有的同等权利。

stuffy［'stʌfi］adj. 通风不良的，闷的，令人窒息的；刻板的，呆滞

的

【例】With the windows closed, the room is very stuffy. 关着窗房间里

就会很闷。

subscribe［səb'skraib］v. 认捐，捐助；申请；预订；订阅

【搭】subscribe for shares 认购股份；subscribe to 订阅；同意，赞

成

【例】Parents are very cautious in subscribing to extracurricular books
for their children. 父母在为孩子订阅课外读物时非常谨慎。

【派】subscription（n. 订阅）；subscriber（n. 订阅者）

subside［səb'said］v. 下降至较低或正常水平；（指土地、建筑物

等）下陷；减弱，减轻，平息

【例】Nothing can subside the pain of those who are persecuted by the
Nazis. 没有什么能减轻那些遭受纳粹党人迫害的人的痛苦。

switch［swit∫］n. 开关；突然改变，转换 v. 接通或切断（电流）；

转变，改变

【搭】switch to 转换到；switch on 打开

【例】The students switch their conversation to the holidays they had



last summer. 那些学生把话题转到了去年的暑假。

tangle［'tæŋgl］n. 乱七八糟的一堆；混乱 v. （使某物）乱作一团；

（使）纠缠，（使）混乱

【例】When the speaker stood on the platform, her mind was in a tangle
and she couldn't speak a word. 当这位演讲者站到讲台上时，她脑子里一

片混乱，什么也说不出来。

vault［vɔ:lt］n. 拱顶；地窖，地下室；（设于地下的）金库，保险

库；拱券状覆盖物；撑竿跳 v. （用手或竿支撑）跳跃，撑竿跳

【例】He is a prolific athlete, excellent both in pole vault and hurdle. 他
是一名全能运动员，在撑竿跳和跨栏上都很出色。

whisk［wisk］n. 拂，掸；掸帚；搅拌器 v. 拂，掸；突然移动或带

走；搅打（蛋等）

【例】My father walked into the fast-food restaurant and whisked away a
take-out pizza. 我爸爸走进快餐店，快速带走了一个外卖比萨饼。

whitewash［'waitwɔ∫］n. 石灰水；粉饰，掩饰 v. 刷石灰水于…；粉

刷；掩饰

【例】It is high time we should whitewash the basement. 我们该把地下

室的墙壁粉刷一下了。

认知词

abode［ə'bəud］n. 房屋；家



【搭】of/with no fixed abode 居无定所

airtight［'eətait］adj. 不透气的，密封的

airy［'eəri］adj. 通风的；空洞的；快活的，无忧无虑的

【派】airily（adv. 轻松地；活泼地；轻盈地）

ajar［ə'dЗɑ:(r)］adj. （门等）微开着的，半开着的

amenity［ə'mi:nəti; ə'menəti］n.［pl.］方便设施，生活福利设施

beautify［'bju:tifai］v. 美化，打扮

【例】Rose usually takes few hours to beautify herself each time before
taking a party. 每一次参加舞会之前，罗斯通常要花上几个小时的时间来

打扮自己。

bedding［'bediŋ］n. 寝具

bunk［bʌŋk］n. （架设于壁上的）狭窄铺位；双层床的上铺或下铺

bunker［'bʌŋkə(r)］n. （船上的）煤仓；（高尔夫的）沙坑

cache［kæ∫］n. 密藏的物品

cement［si'ment］n. 水泥

cesspit［'sespit］n. 粪坑，垃圾坑，污水坑

chalet［'∫ælei］n. （瑞士的）木屋



chore［t∫ɔ:(r)］n. 杂务，单调乏味的例行工作，苦差事

【例】Peeling bags of chestnuts is really a chore. 一袋又一袋地剥栗子

皮真是一件苦差事。

closet［'klɔzit］n. 橱柜；私室，小房间；盥洗室，厕所

coddle［'kɔdl］v. 宠爱，溺爱

【例】The husband coddles his wife like a child. 这位丈夫像宠爱孩子

一样宠爱他的妻子。

conurbation［ˌkɔnə:'bei∫n］n. 连带卫星城镇和市郊的大都市

courtship［'kɔ:t∫ip］n. 求爱，求婚

crockery［'krɔkəri］n. （杯、碟等）瓦器，陶器

crypt［kript］n. 地窖，教堂的地下室

cudgel［'kʌdЗəl］n. 棒，短棍

cushion［'ku∫n］n. 垫子，坐垫，靠垫

cutlery［'kʌtləri］n. 刀具，餐具

defrost［ˌdi:'frɔst］v. 使解冻；给（冰箱等）除霜

denizen［'denizn］n. 生活在特定地方的人（或动植物），居民

deodorant［di:'əudərənt］n. 除臭剂



depository［di'pɔzitri］n. 储藏室，仓库

detached［di'tæt∫t］adj. （住宅）独立式的；不带私人感情的，公

正的；超然的

detergent［di'tə:dЗənt］n. 洗涤剂，去污剂 adj. 洗涤的，去污的

domesticity［ˌdəume'stisəti］n. 家庭生活

domicile［'dɔmisail］n. 住处，住所

【例】We have to change our domicile this winter for it is too cold here.
今年冬天我们不得不换一处住所，因为这里太冷了。

doting［'dəutiŋ］adj. 溺爱的，偏爱的；老糊涂的；（树木）腐朽的

drape［dreip］v. 将（衣物、帘等）悬挂，披；使随便地悬挂；任

意地伸出

drape(ry)［'dreip(əri)］n. 布，窗帘，帷

drafty［'drɑ:fti］adj. 通风的，有穿堂风的

【例】The room is very drafty with the window open. 开着窗子的时候

这间屋子非常通风。

dwelling［'dweliŋ］n. 住处，居所

eaves［i:vz］n. 屋檐

embellish［im'beli∫］v. 装饰，布置；给…添加情节；修饰，润饰



ensconce［in'skɔns］v. 安置，安顿；使安坐

evict［i'vikt］v. （依法）驱逐（房客），赶出，撵走

【例】The landlord has the right to evict the tenant who doesn't pay the
rent. 房东有权驱逐不付租金的房客。

【派】eviction［n. （租用地、租用房等的）收回；（租户等的）驱

逐］

extractor［ik'stræktə(r)］n. 榨取者；榨汁机；榨油机

faucet［'fɔ:sit］n. 水龙头

fender［'fendə(r)］n. 壁炉围栏；挡泥板

firebrick［'faiəbrik］n. 耐火砖，火砖

floodlight［'flʌdlait］n. 水银灯，泛光灯；强力照明

fold［fəuld］n. 褶，褶皱；羊栏；信徒 v. 折叠，对折；缠绕；拥

抱；包，裹

fondle［'fɔndl］v. 抚弄，抚摸，爱抚

【例】The father gently fondled the baby's feet. 这位父亲轻轻地抚摸

婴儿的脚丫。

forecourt［'fɔ:kɔ:t］n. 前庭，前院

frill［fril］n. 饰边，褶饰；不必要的装饰，（华而不实的）附加物



frontage［'frʌntidЗ］n. （建筑物等的）正面

furnishings［'fə:ni∫iŋz］n. （房屋里的）家具与陈设

gable［'geibl］n. 三角墙，山（形）墙

gadget［'gædЗit］n. 小巧的机器或工具，精巧装置

girder［'gə:də(r)］n. （桥梁和大建筑物的）主梁，大梁

girdle［'gə:dl］n. 女子紧身褡；腰带

grate［greit］n. 炉格，炉栅

grid［grid］n. 铁栅；格子；输电网（络）；地图上的坐标方格

groove［gru:v］n. 沟，槽

habitable［'hæbitəbl］adj. 适于居住的

hacksaw［'hæksɔ:］n. 钢锯

hairpiece［'heəpi:s］n. 假发

hamlet［'hæmlit］n. 小村庄

hammock［'hæmək］n. 吊床

hanger［'hæŋə(r)］n. 挂衣钩，衣架

【例】I still need another two or three hangers to dry my blanket. 我还

需要两三个衣架来晾毯子。



hangings［'hæŋiŋz］n. 悬挂物（如窗帘、帷幔等）

hankie/hanky［'hæŋki］n. 手帕；纸巾

hardboard［'hɑ:dbɔ:d］n. 硬纸板，硬质纤维板

hatchet［'hæt∫it］n. 短柄小斧

haven［'heivn］n. 安全之地，栖息处，避难所

haystack［'heistæk］n. 干草堆

headdress［'heddres］n. 头巾，头饰

headrest［'hedrest］n. （座位上的）头垫，头枕

hearth［hɑ:θ］n. 炉边

heating［'hi:tiŋ］n. 供暖系统

hemline［'hemlain］n. （衣裙的）下摆，底边

hideaway［'haidəwei］n. 藏身处

highchair［'hait∫eə(r)］n. （带托盘的幼童吃饭用的）高脚椅

hobnail［'hɔbneil］n. 平头钉

hod［hɔd］n. 砖斗，煤斗

hogshead［'hɔgzˌhed］n. 啤酒桶

homestead［'həumsted］n. 带农场的家宅



Hoover［'hu:və(r)］n. 真空吸尘器

hotfoot［'hɔtfut］adv. 匆忙地，火速地

hothouse［'hɔthaus］n. 温室，暖房

hotplate［'hɔtpleit］n. 加热板

hovel［'hɔvl］n. 简陋肮脏的住所；茅舍

hutch［hʌt∫］n. 箱笼，兔笼

hydrant［'haidrənt］n. 给水栓，消防栓

illumination［iˌlu:mi'nei∫n］n. 照明，照亮；阐明；启发；［pl.］彩

灯，灯饰

inhabitable［in'hæbitəbl］adj. 可居住的，可栖居的

【例】Some areas of the country are inhabitable for its suitable
temperature. 乡下的一些地区因其适宜的温度适合居住。

instep［'instep］n. 脚背；鞋面

kennel［'kenl］n. 狗舍

lacquer［'lækə(r)］n. 漆；发胶 v. 上漆，涂漆

ladle［'leidl］n. 长柄勺 v. （用勺）舀或盛

latch［læt∫］n. 门闩，窗闩；弹簧锁



ledge［ledЗ］n. 架状突出物，壁架

livelihood［'laivlihud］n. 生计，谋生的手段

loft［lɔft］n. 阁楼，顶楼

lullaby［'lʌləbai］n. 摇篮曲，催眠曲

manicure［'mænikjuə(r)］n. 修甲 v. 为…修指甲

mansion［'mæn∫n］n. 大厦；宅第，公馆

mantelpiece［'mæntəlpi:s］n. 壁炉台

marital［'mæritl］adj. 婚姻的

mince［mins］n. 肉馅 v. 剁碎，绞碎

【例】I have minced the lean meat and cabbage before making
dumplings. 做饺子之前我已经将瘦肉和圆白菜剁碎了。

mitten［'mitn］n. 连指手套，露指手套

musk［mʌsk］n. 麝香

nib［nib］n. 钢笔尖；（工具的）尖头

nipple［'nipl］n. 乳头；（奶瓶的）奶嘴

occupancy［'ɔkjupənsi］n. 占有；居住；占有（居住）期间

padlock［'pædlɔk］n. 挂锁，扣锁 v. 用挂锁锁，把…锁上



patio［'pætiəu］n. （与房屋相连的）石地板凉台；院子

peat［pi:t］n. 泥炭

penthouse［'penthaus］n. 楼顶房间；小棚屋

pigsty［'pigstai］n. 猪圈；肮脏或邋遢的地方

piss［pis］n./v. 尿，小便

【搭】piss about 游手好闲，无所事事

plaid［plæd］n. 方格呢

plaque［plɑ:k; plæk］n. 饰板，匾

plaster［'plɑ:stə(r); 'plæstə(r)］n. 灰泥；石膏 v. 用灰泥涂抹（墙

壁）；给（受伤处）打石膏

pleat［pli:t］n. （布上的）褶 v. 将…打褶

plush［plʌ∫］n. 长毛绒

porch［pɔ:t∫］n. 门廊，入口处

pouch［paut∫］n. 小手袋，邮袋

repository［ri'pɔzitri］n. 仓库，贮藏室

residence［'rezidəns］n. 居住，居留；住宅，住处

residential［ˌrezi'den∫l］adj. 住宅的，适于作住宅的；与居住有关的



restoration［ˌrestə'rei∫n］n. （遗失物）归还原主；恢复；重新采

用；修复，整修

rim［rim］n. （圆形物的）外缘，边缘

rind［raind］n. （水果、干酪、熏肉等的）外皮

rinse［rins］n. 冲洗，漂洗；染发水 v. 略微洗；漂洗，以清水冲洗

rouge［ru:З］n. 胭脂，口红 v. 在…上擦口红

rubble［'rʌbl］n. 碎石，碎砖烂瓦

sash［sæ∫］n. 腰带，彩带，（军人等的）肩带；（垂直拉窗的）窗

框

scarf［skɑ:f］n. 围巾，头巾，披巾

secluded［si'klu:did］adj. 隐退的；僻静的；隔绝的

shack［∫æk］n. 简陋的小屋，窝棚

sheath［∫i:θ］n. （刀、剑等的）鞘，套

skimmer［'skimə(r)］n. 漏勺

sponge［spʌndЗ］n. 海绵，海绵体 v. 用海绵等擦拭、洗涤或清除；

用海绵吸收（液体）

stile［stail］n. （乡村中供人穿越栅栏、围墙等的）台阶

stoke［stəuk］v. 给（炉子）添燃料，烧（火）



strap［stræp］n. 带，皮带 v. 用带子束住，捆扎

suburb［'sʌbə:b］n. 郊区，市郊

【派】suburban（adj. 郊区的，郊外的；偏远的）

suburbanite［sə'bə:bənait］adj. 郊区居民

tartan［'tɑ:tn］n. 花格图案；彩色格呢，苏格兰格呢

tenancy［'tenənsi］n. 租赁期限；租佃，租用

【例】Tina signed a tenancy agreement with Mr. Johnson last night. 昨
天晚上，蒂娜和约翰逊先生签了一份租赁合同。

tenant［'tenənt］n. 房客，佃户，承租人

threshold［'θre∫həuld］n. 门槛，门口；开端，开始

trestle［'tresəl］n. 支架，条凳

tripod［'traipɔd］n. （照相机、望远镜等的）三脚架

tweed［twi:d］n. 粗花呢；［pl.］花呢服装

upholster［ʌp'həulstə(r)］v. 给（沙发等）装上垫子、弹簧、布面等

utensil［ju:'tensl］n. 器皿，用具

vat［væt］n. 大桶

【例】There is a vat of whisky in Mr. Green's house. 在格林先生的房



子里有一桶威士忌。

vial［'vaiəl］n. 用玻璃制成的小容器，（尤指）小药水瓶，小香水

瓶（=phial）

vicarage［'vikəridЗ］n. 教区牧师的住宅

waistcoat［'weiskəut; 'weskət］n. （西服的）背心

【例】The waistcoat Jim bought yesterday is very beautiful. 吉姆昨天

买的背心很漂亮。

wares［weəz］n. 货物，商品

wean［wi:n］v. 给（孩子）断奶



◎ 休闲娱乐

重点词

abstain［əb'stein］v. 戒酒；戒除；放弃（投票等）

【例】Tony decided to abstain from wine under the advice of the doctor.
在医生的建议下，汤姆决定戒酒。

【派】abstention［n. 戒绝；（投票）弃权］

【注】hold back和keep from doing sth.也都可以表示“戒”。

addictive［ə'diktiv］adj. （使人）上瘾的，沉迷的

【例】Coffee has caffeine which is addictive. 咖啡含有能使人上瘾的

咖啡因。

affordable［ə'fɔ:dəbl］adj. 买得起的，有能力购买的；担负得起

的，担得起…风险的

【例】We all like nice clothes at affordable prices. 我们都喜欢价格合

适质量又好的衣服。

amuse［ə'mju:z］v. 逗…乐；逗…笑；给…娱乐（消遣），逗…开



心

【例】The kindergarten teachers always tell interesting stories to amuse
the children. 幼儿园老师总是讲有趣的故事来逗孩子们开心。

【派】amusement（n. 娱乐）；amused（adj. 愉快的）；

amusing（adj. 有趣的）

applaud［ə'plɔ:d］v. 鼓掌；欢迎；欢呼，喝彩；赞成；称赞

【例】The audience rose from their seats to clap and applaud the singer.
观众们从座位上站起来，拍手鼓掌，向歌手表示喝彩。

assorted［ə'sɔ:tid］adj. 各种各样的，什锦的，混合的

【例】The Internet researchers are performing assorted experiments. 网
络研究员正在进行各种各样的实验。

【派】assortment（n. 各种各样，什锦）

【注】我们在日常生活中常说的“什锦”食品就可以用assorted来表

示，如assorted fruits（什锦水果），assorted vegetables（什锦蔬菜），

assorted chocolates（什锦巧克力），注意assorted后面所加的名词都应为

复数。

booze［bu:z］n. 酒，酒宴 v. 痛饮，狂饮酒

【例】The man boozed until dawn because of being lovelorn. 那个男人

因为失恋而狂饮到天亮。

cater［'keitə(r)］v. 供应伙食，为（宴会等）供应酒菜；提供娱乐节



目；迎合，投合

【搭】cater for sb./sth. 迎合…；为…提供饮食及服务；cater to sth.
迎合…，满足…的需求

【例】Most of our work now involves catering for weddings. 我们现在

的工作多半是承办婚宴。

choke［t∫əuk］v. （使）窒息，噎住；使塞住不通；抑制，使不能出

声

【搭】choke back 忍住，抑制住

【例】Lucy's cries were choked by a dreadful fit of coughing. 剧烈的咳

嗽让露西停止了哭泣。

compulsion*［kəm'pʌl∫n］n. 强制，强迫；难以抗拒的冲动

【例】I can't control the compulsion to embrace the lovely girl. 我控制

不住要去抱抱那个可爱的女孩的冲动。

【注】compulsion的近义词为desire，appetite，temptation。

consume［kən'sju:m; kən'su:m］v. 消费，耗尽，消耗；烧毁；吃光，

饮尽

【搭】consume energy 消耗精力；time consuming 费时的，耗时的；

money consuming 贵的，费钱的

【例】Only quite a little amount of paper we consume is recycled. 我们

消耗的纸张中只有很少的一部分被回收再利用了。



【派】consumer（n. 消费者）；consumerism（n. 用户至上主义）

convenience［kən'vi:niəns］n. 便利，方便；方便的时候，适当的机

会；便利设施

【搭】at one's convenience 在方便的时间或地点

【例】The government's new public accommodation brings convenience
for citizens. 政府新的公共设施给居民带来了方便。

【派】inconvenience（n. 麻烦，不方便）

crisp［krisp］adj. 脆的，硬而易碎的；清新的；爽快的；（态度

等）干脆明确的

【例】Many people like the delicious salad of crisp cabbages and
tomatoes. 许多人喜欢用脆的卷心菜和番茄做成的美味沙拉。

dainty［'deinti］n. 美味的食物；珍品 adj. 娇美的，秀丽的；晴朗

的；精致的

【例】The dainty girl attracted the eyes of loungers in the street. 这位秀

丽的姑娘吸引了街上路人的目光。

digest*［'daidЗest］n. 摘要，文摘，汇编［dai'dЗest］v. 消化（食

物）；（经反复思考）吸收，理解；整理；压缩，节略

【搭】Reader's Digest 《读者文摘》

【例】Chemists were searching for a fat that could be digested by infants
more easily. 药剂师正在寻找一种能让婴儿更容易吸收的脂肪。



【派】digestive（adj. 消化的，有助消化的）

discount［dis'kaunt］v. 怀疑地看待，漠视，低估；（打）折扣

［'diskaunt］n. 打折，有折扣

【搭】make a discount 打折；at a discount 打折扣；不值钱，不受重

视

【例】discount store 廉价商店//discount ticket 打折券//On holidays,
supermarkets always make many discount policies to stimulate consumption.
在节假日，超市总是会制定很多打折政策以刺激消费。

【注】discount经常出现在改错题中，考查discount后面所接的介

词，如give discount on sth.意为“给某物打折”，而give discount to sb.意
为“为某人打折”，注意区分。

display［dis'plei］v. 陈列，展示，展览

【搭】on display 展示，陈列

【例】There are some functions that paper serves where a screen
display doesn't work. （TEM-8）纸张具有一些屏幕展示无法提供的功

能。

edible［'edəbl］adj. 可以吃的，适合吃的

【例】edible oil 食用油//Some mushrooms are edible while others
contain deadly poisons. 一些蘑菇可以食用，而另外有些则含有致命的毒

素。



【派】inedible（adj. 不能吃的，不能食用的）

entertainment［ˌentə'teinmənt］n. 招待，款待；娱乐，乐趣；文娱

节目

【例】Journalists of entertainment clustered round the film star. 娱乐记

者们将这位电影明星团团围住。

expense［ik'spens］n. 费用，消费，支出；（精力、时间等的）消

耗，耗费；［pl.］开支，花费

【搭】at the expense of 以…为代价；由…付费，由…负担费用

【例】public expense 公共开支//Your claims for expenses must be
submitted by the end of the month. 你的费用索赔必须在月底之前提交。

fashionable*［'fæ∫ənəbl］adj. 流行的，时尚的，（赶）时髦的

【例】John's mother is dressed in a fashionable business suit that clings
to every curve of her body. 约翰的妈妈穿着入时的职业装，身材显得玲珑

有致。

felt［felt］n. 毛毡

【例】The pretty girl wears a felt hat. 那个漂亮的女孩戴着一顶毛毡

帽。

【注】feel的过去式也是felt，注意区分。

flail［fleil］v. 猛挥，挥舞，乱舞



【例】The two brothers flailed wildly at each other. 两兄弟互相激烈地

殴打了起来。

fritter［'fritə(r)］v. 浪费，挥霍

【例】The loans were frittered away on unproductive projects. 贷款被

浪费在无利可得的工程上了。

gobble［'gɔbl］v. 狼吞虎咽，囫囵吞食

【例】We watched Max gobble down a whole pizza by himself. 我们看

着马克斯一个人狼吞虎咽地吃下了整张比萨饼。

【注】gabble意为“急促不清地说话”，注意区分二者。

haggle［'hægl］v. 争论；讨价还价

【例】Dirk and Rahad continue to haggle about leaving or not leaving.
德克和诺哈继续争论去留的问题。

hash［hæ∫］n. 回锅肉丁；混杂（物），大杂烩；再次使用的材料 v.
弄得乱七八糟

【例】What you have just done made a hash of the project. 你刚才的所

作所为把那个项目搞得一团糟。

horseplay［'hɔ:splei］n. 喧闹的娱乐，嬉戏，胡闹

【例】The horseplay eventually developed into a full-scale fight. 嬉戏

最终演变为全面的斗殴。



imbibe［im'baib］v. 喝，饮（酒等）；吸收（知识、空气等）

【例】The man must have imbibed before driving. 那名男子驾车前肯

定喝过酒。

label［'leibl］n. 标签，标贴；标记，符号 v. 贴标签于；把…列为

【搭】label as （尤指不公地）把…称为

【例】All the products are labeled with comprehensive instructions. 所
有的产品都贴着详细的使用说明书。

lavish［'lævi∫］adj. 挥霍的，无节制的 v. 慷慨地施予；浪费，乱花

【例】Mr. Black was lavish with praise for his students. 布莱克先生对

自己的学生赞不绝口。

luscious［'lʌ∫əs］adj. 美味的；芬芳的；性感的

【例】The grapevines are full of luscious grapes. 葡萄藤上结满了美味

的葡萄。

【注】luscious多形容“美食，美酒”，在非正式口语中有时也用来形

容“女子的性感”，如the girl's luscious body。

masquerade［ˌmæskə'reid］n. 化装舞会；假装，伪装 v. 假装，冒充

【例】The businessman keeps up the masquerade of being rich after
having gone bankrupt for two years. 这个生意人在破产后的两年内一直都

装作很有钱。



maze［meiz］n. 迷宫；混乱，迷惑

【例】It seemed an impossible mission, but John managed to get through
the maze. 这似乎是个不可能完成的任务，然而约翰设法成功地穿过了这

个迷宫。

mellow［'meləu］adj. （水果）甜熟的，甘美的；（颜色）柔和的

【例】mellow flavor 甘甜的味道//mellow voice 甜美的嗓音

outlay［'autlei］n. 开支，支出，费用

【例】The research program needs at least an initial outlay of $600,000.
该研究项目至少需要六十万美元的启动资金。

palatable［'pælətəbl］adj. 味美的，可口的；愉快的，宜人的

【例】There are a lot of foods left in the fridge, and they are still
reasonably palatable. 冰箱里还剩很多食物，而且它们还都很可口。

premiere*［'premieə(r)］n./v. 初次演出（放映）

【例】The world premiere of the film will be at the national theater in
Beijing next Monday evening. 这部电影的全球首映式将于下周一晚上在北

京的国家剧场举行。

【注】其近义词为：debut，maiden show。

prevail［pri'veil］v. 战胜；盛行，流行

【搭】prevail among/in sth./sb. 普遍存在，流行；prevail over/against



战胜…

【例】Severe to extreme drought conditions now prevail across the
whole southwestern part of the United States. （TEM-8）如今，严重至极的

干旱状况在美国的整个西南部肆虐。

【派】prevailing（adj. 流行的；占优势的）

prevalent［'prevələnt］adj. 普遍的，流行的，盛行的

【搭】prevalent in 普遍存在，盛行

【例】a prevalent belief 普遍的信仰//Acid rain is prevalent in this
area, so most of plants here are dying. 这个地区经常下酸雨，因此这里大多

数的植物都快枯萎了。

reception*［ri'sep∫n］n. 接待，欢迎，招待；招待会，欢迎会；接

受，承认

【例】The hotel has been refurnished and now it is ready for the
reception of its first guests. 酒店已经被重新装修了，现在准备接待第一批

客人。

【派】receptionist（n. 招待员，接待员）

recline［ri'klain］v. 向后倚靠，躺

【例】The girl reclined her head on her boyfriend's shoulder and fell
asleep. 女孩将头靠在男朋友的肩膀上睡着了。

【注】注意不要和decline（v./n. 谢绝，拒绝；下降；衰落，衰退）



相混淆。

scan［skæn］n. 审视，扫描 v. 审视，扫描；浏览；（指诗句）符合

韵律

【例】While waiting for the bus, I quickly scanned the newspaper. 等公

交车的时候，我快速地浏览了一下报纸。

shuffle*［'∫ʌfl］n. 混合 v. 曳（足）而行；翻乱（纸等）；洗（纸

牌）

【例】Jay shuffled through a pile of magazines. 杰伊胡乱翻看一堆杂

志。

【注】英美新闻中多用reshuffle来描述“公司的重组”，如：The
company has reshuffled its senior team. 这家公司对它的高级组进行了重

组。

simmer［'simə(r)］v. 煨，炖；充满（难以控制的怒火等）；（指争

吵、争辩等）处于即将爆发的状态

【例】Sometimes my soups take hours, as they simmer over low heat. 由
于用小火煨，有时我的汤要花好几个小时才能做好。

slip［slip］n. 滑，失足；小过失，失误；溜走；纸片，纸条 v. 失
足，滑倒；溜走，潜行；滑落，滑脱；滑动，滑行；犯错误，疏忽

【搭】slip out脱落，滑落；泄漏；溜走

【例】The ship slipped into the harbor last night. 那艘船在昨天夜里悄



悄开进了港口。

snuff［snʌf］n. 鼻烟 v. 掐灭，扑灭

【例】Jane, I want a smoke or a pinch of snuff to comfort myself. 简，

我想要吸一根烟或一小撮鼻烟来抚慰一下自己。

【注】snuff在口语中也可以表示“致死，弄死”。如：The beautiful
woman was snuffed out by her husband. 那位漂亮女人被她的丈夫弄死了。

unpalatable［ˌʌn'pælətəbl］adj. 不好吃的，不可口的；使人不快

的；无法认同的

【例】You should listen to your father's advice, as the old saying goes
"unpalatable advice benefits conduct". 常言道：忠言逆耳利于行，你应该

听你父亲的建议。

vogue［vəug］n. 流行，时尚，受欢迎

【例】This kind of music has come back into vogue. 这种音乐又重新流

行起来。

wallow［'wɔləu］n. 打滚；堕落；泥坑 v. （在泥、水中）打滚；沉

迷，沉浸，放纵自己

【例】Linda seems to wallow in her sorrow and take no heed of anything
else. 琳达似乎沉浸在自己的悲伤中不再理会任何事了。

认知词

à la carte［ˌɑ:lɑ:'kɑ:t］adj./adv. （指饭馆的饭菜）按菜单点菜



（的）

accessory［ək'sesəri］n. 附属品，附件

【例】spare and accessory parts 零配件//car accessory 汽车配件

animation［ˌæni'mei∫n］n. 生气，活泼；动画片；动画片制作

apparel［ə'pærəl］n. 衣服，服装，衣物

appetite［'æpitait］n. 食欲，胃口

【搭】have a good/poor appetite 胃口好/不好

【例】Exercise gave Mary a good appetite and she became much
stronger. 运动使玛丽有个好胃口，她变得结实多了。

assortment［ə'sɔ:tmənt］n. 各种各样，什锦

auditorium［ˌɔ:di'tɔ:riəm］n. 听众席，旁听席；讲堂，礼堂

backdrop［'bækdrɔp］n. 背景幕；背景

bazaar［bə'zɑ:(r)］n. 义卖；（东方国家的）市集，商店（集中

区）

binge［bindЗ］n. 狂饮，纵饮

bingo［'biŋgəu］n. 宾戈游戏

boutique［bu:'ti:k］n. （女士）时装店



brew［bru:］n. 酿造物；（酿造饮料的）质量；品味 v. 酿造（啤

酒）；泡（茶）；煮（咖啡）；酝酿

【例】This kind of whiskey is brewed from sorghum and it was brewed
in 1883. 这种威士忌是于1883年用高粱酿造的。

buffet［'bufei］n. 一击，打击；自助餐，快餐［'bʌfit］v. 猛击，击

打

carbohydrate［kɑ:bəu'haidreit］n. 碳水化合物

【例】The doctor advised me to decrease the carbohydrates in my daily
diet to lose weight. 医生建议我通过减少日常饮食中的碳水化合物来减

肥。

cashmere［'kæ∫miə(r)］n. 开司米（一种优质细软羊毛）

catcall［'kætkɔ:l］n./v. （吹）哨；（发）嘘声（表示不满）；喝倒

彩

【例】The former leader's speech was greeted with jeers and catcalls.
前领导人的演讲引来了嘲笑和嘘声。

caviar［'kæviɑ:(r)］n. 鱼子酱

champagne［ˌ∫æm'pein］n. 香槟酒

【例】We will have champagne tonight to celebrate our victory of
winning the relay race. 今晚我们会喝香槟酒来庆祝我们接力赛的胜利。

checkout［'t∫ekaut］n. （自助商店等的）付款台，结账处



chic［∫i:k］n./adj. 别致（的），时髦（的），讲究（的）

churn［t∫ə:n］n. 搅乳器 v. 剧烈搅动，（波浪）翻腾

circus［'sə:kəs］n. （圆形的）马戏场；马戏（杂技）的表演；马戏

团，杂技团

cocaine［kəu'kein］n. 可卡因

【例】Cocaine is a drug, usually in the form of white powder. 可卡因是

一种通常以白色粉末状存在的药物。

comic［'kɔmik］adj. 滑稽的，喜剧化的

【例】comic strip 连环漫画

confection［kən'fek∫n］n. 甜食

【例】I like confections very much, especially the kind of candy with
nuts in it. 我非常喜欢甜食，尤其是这种里面含有坚果仁的糖果。

confetti［kən'feti］n. （婚礼时撒在新娘和新郎身上的）五彩纸屑

conjure［'kʌndЗə(r)］v. 变魔术，耍戏法；（用魔术）变出，（变戏

法般地）使…呈现

【例】The magician conjured a lot of money out of his pocket. 魔术师从

他口袋里变出许多钱。

cornet［'kɔ:nit］n. 短号；（盛冰淇淋的）圆锥形蛋卷



cosmetic［kɔz'metik］n. 化妆品 adj. 化妆用的；装点门面的

【例】Mother applied cosmetic cream to maintain moisture of her face.
母亲用化妆用的面霜来保持面部湿润。

costume［'kɔstju:m］n. 服装，剧装，戏服

【例】Peter's funny costume caused great laughter among the crowd. 彼
得滑稽的服装引得众人大笑。

coupon［'ku:pɔn］n. 优惠券，赠券，票证

custard［'kʌstəd］n. 蛋奶甜羹；乳蛋糕

decor［'deikɔ:(r)］n. （房间、舞台等的）布置（装饰），陈设

【例】The decor of this building is so artistic. 这座建筑物的布置非常

具有艺术性。

denim［'denim］n. 斜纹粗棉布；牛仔布；［pl.］斜纹棉布裤，牛仔

裤

derby［'də:bi］n. 德比马赛；马赛，大赛

devour［di'vauə(r)］v. 吞噬，耗尽；狼吞虎咽地吃（光）；贪婪地

看（听、读等）；占据…的全部注意力，充满

dice［dais］n. 骰子，色子 v. 掷骰子，用骰子赌博；把（肉、蔬菜

等）切成丁

dietary［'daiətəri］adj. 饮食的，有关饮食的



dietician/dietitian［ˌdaiə'ti∫n］n. 饮食学家，膳食学家

dilettante［ˌdilə'tænti］n. 浅薄的涉猎者；业余爱好者

diversion［dai'və:∫n］n. 转移，转向，偏离；消遣，娱乐

dollop［'dɔləp］n. （食物的）一块，一团

dripping［'dripiŋ］n. （烤肉上滴下的）油滴

drool［dru:l］v. 流口水，垂涎；对…流露出痴迷的神情

entertaining［ˌentə'teiniŋ］adj. 使人得到娱乐的，有趣的，使人愉

快的

fad［fæd］n. （一时的）狂热，时尚

fairground［'feəgraund］n. 游乐场

fairway［'feəwei］n. （高尔夫球场上的）平坦球道

farce［fɑ:s］n. 闹剧，滑稽戏；胡闹，荒唐的事

festivity［fes'tivəti］n. 庆祝活动，庆典，欢宴

festoon［fes'tu:n］n. 花彩，花饰 v. 给…花彩

fete［feit］n. （室外的）游乐会，义卖会，喜庆日 v. 特别款待，庆

祝

fillet［'filit］n. 无骨的肉片 v. 把…切成片



【例】Andy is a nice guy, and he usually fillets the beefsteak carefully
for his girlfriend. 安迪是个不错的家伙，他通常都帮女朋友把牛排仔细切

好。

finery［'fainəri］n. 华丽的衣服

flashlight［'flæ∫lait］n. 闪光灯

flavo(u)ring［'fleivəriŋ］n. 调味品，调味香料

flywheel［'flaiwi:l］n. 飞轮，惯性轮

foretaste［fɔ:'teist］n. 预先的体验；样品

frivolity［fri'vɔləti］n. 轻浮的（言语，举止），愚蠢的行为，可笑

的表现

frock［frɔk］n. 女上衣

fudge［fʌdЗ］n. 软糖 v. 拼凑，粗制滥造，捏造；规避，逃避，敷

衍

gag［gæg］n. （阻止人讲话的）塞口物；笑话，插科打诨 v. 塞住

（某人）的嘴

gala［'gɑ:lə; 'geilə］n. 盛大的欢庆活动

【例】There will be many stars performing in the New Year's Eve gala
tonight to celebrate the happy new year. 今晚除夕夜盛大的演出活动上会有

许多明星表演来庆祝欢乐的新年。



garment［'gɑ:mənt］n. （一件）衣服（指长袍，外套）；［pl.］服

装，衣着；外衣

glutton［'glʌtn］n. 贪吃者

goody［'gudi］n. 可口的食物；（小说、电影等中的）主人公，好

人

gorge［gɔ:dЗ］v. 吞吃，填饱 n. 峡谷

【例】The fat man often gorged himself with enormous desserts. 那个胖

男人常常吞吃大量的甜食。

hard-boiled［'hɑ:d'bɔild］adj. （蛋）煮老的；无情的，强硬的，无

动于衷的

hoax［həuks］n./v. 恶作剧，戏弄

hobbyhorse［'hɔbihɔ:s］n. 木马；反复唠叨的话题

hosiery［'həuziəri］n. （袜子、内衣等）针织品

hotpot［'hɔtpɔt］n. 炖（焖）的肉和蔬菜；火锅

housecoat［'hauskəut］n. （女子在家穿的）宽松长袍

housewarming［'hausˌwɔ:miŋ］n. 庆祝乔迁的宴会

hypermarket［'haipəˌmɑ:kit］n. 巨型超级市场

【例】There is a hypermarket located outside the town which sells a



wide range of goods. 小镇外有一个卖各种商品的巨型超级市场。

icing［'aisiŋ］n. （糕饼表层的）糖衣，糖霜

insipid［in'sipid］adj. 无味道的；乏味的，无生气的，无特色的

interlude［'intəlu:d］n. （演出、活动间的）暂休，间歇；插曲

intoxicant［in'tɔksikənt］n. 醉人的物质；酒类

intoxicate［in'tɔksikeit］v. 使喝醉；使陶醉；使失去自制力

jack-in-the-box［'dЗækinðəˌbɔks］n. 玩偶盒

jigsaw［'dЗigsɔ:］n. 拼图游戏

lager［'lɑ:gə(r)］n. 淡啤酒

loin［lɔin］n. （动物）腰部的肉；［pl.］腰部

lotion［'ləu∫n］n. 护肤液；洗涤剂

macaroni［ˌmækə'rəuni］n. 通心粉，通心面

magical［'mædЗikl］adj. 魔法的，魔术的；不可思议的；迷人的，

有魅力的

【例】I had a wonderful magical dream last night: I became a butterfly.
昨晚我做了一个不可思议的美梦，梦见自己变成了一只蝴蝶。

mantle［'mæntl］n. 覆盖物；披风；斗篷



matinee［'mætinei］n. （电影院或剧院的）下午场

merry-go-round［'merigəuˌraund］n. （儿童玩的）旋转木马

misfit［'misfit］n. 不合身的衣着；不适应环境的人

mousse［mu:s］n. 冻奶油甜点

muffin［'mʌfin］n. 松饼，小松糕

nectar［'nektə(r)］n. 花蜜；果汁饮料

neon［'ni:ɔn］n. 氖；霓虹灯

nibble［'nibl］n. 啃，轻咬 v. 啃，一点一点地咬

【例】The mice have nibbled a hole in the cheese. 老鼠在奶酪上面咬

了一个洞。

omelette［'ɔmlit］n. 煎蛋卷（饼），摊鸡蛋

orgy［'ɔ:dЗi］n. 狂饮乱舞的聚会；狂欢活动

pageant［'pædЗənt］n. 庆典；华丽的展览；壮观的游行

【例】All our families are invited to take part in the pageant. 我们所有

的家庭都被邀请去参加那个盛大的庆典。

pancake［'pænkeik］n. 薄煎饼

panorama［pænə'rɑ:mə; pænə'ræmə］n. 风景的全貌，全景；概论，

概述



panoramic［ˌpænə'ræmik］adj. 全景的，全貌的

parody［'pærədi］n. 诙谐模仿（的作品） v. 模仿

pasta［'pæstə; 'pɑ:stə］n. 面食，通心粉

payout［'pei'aut］n. 花费，支出

peel［pi:l］n. 果皮，蔬菜皮 v. 去掉…的皮，剥落

performance［pə'fɔ:məns］n. 履行，执行；演出

【例】a lifeless performance 沉闷的演出

perfume［'pə:fju:m; pə'fju:m］n. 香味；香水；香料

pickle［'pikl］n. 腌菜，泡菜；腌汁，泡菜水；困境，逆境 v. 腌制

（食品）

potluck［'pɔt'lʌk］n. 聚餐（客人自带饭菜参加）；家常便饭

pullover［'pulˌəuvə(r)］n. 套头毛衣

quip［kwip］n. 妙语，俏皮话

refreshment［ri'fre∫mənt］n. 精神爽快，心旷神怡；［pl.］点心，

便餐

relax［ri'læks］v. 使放松，轻松；使缓和，减轻；放宽；松懈

【派】relaxation（n. 娱乐，消遣）



relish［'reli∫］n. 风味，美味；开胃小菜，风味佐料；喜好，兴趣

rendezvous［'rɔndivu:; 'rɔndeivu:］n. 约会，约会地点；（经常的）

聚会处

revel［'revəl］n./v. 行乐，狂欢，盛宴

【例】The revels broke up at midnight and people are all very excited
but tired. 狂欢到午夜的时候才结束，人们都非常兴奋，只是有些累。

ribald［'ribld; 'raibɔ:ld］adj. （以粗俗、下流或无礼的方式）幽默的

roast［rəust］n. 烤肉 v. 烤，炙；加热，烘

【例】Mrs. Smith roasted a turkey for dinner. 史密斯夫人烤了一只火

鸡作为晚餐。

roulette［ru:'let］n. 轮盘赌

rounders［'raundəz］n. 一种似棒球的游戏

rum［rʌm］n. 朗姆酒

savo(u)r［'seivə(r)］n. 味道，风味；情趣，趣味 v. 品尝；欣赏；有

某种迹象或痕迹

shin［∫in］n. 外胫，胫骨；（牛的）小腿肉

shortchange［ˌ∫ɔ:t't∫eindЗ］v. 少找钱给（顾客）；未给…公正的报

答或酬劳



sip［sip］n. 小口喝，一小口的量 v. 小口喝，抿

siphon［'saifən］n. 虹吸管；虹吸瓶 v. 用虹吸管吸出或排出

sirloin［'sə:lɔin］n. 牛腰上部的肉

skin-diving［'skinˌdaiviŋ］n. 轻装潜水（只使用护目镜、脚蹼、水肺

或潜水通气管）

sour［'sauə(r)］adj. 酸的，酸味的；酸腐的，酸臭的；乖戾的，不

友好的 v. （使）变酸

spice［spais］n. 香料，调味品；额外的趣味（或刺激等） v. 加香

料于；为…增添趣味

【派】spiced（adj. 含香料的）

spicy［'spaisi］adj. 用香料调味的，辛辣的；有刺激性的，有趣味

的

spotlight［'spɔtlait］n. 聚光灯；（众人的）注目，众人注目的焦点

succulent［'sʌkjulənt］adj. （指水果及肉类）汁多味美的；（指植

物）茎叶肥厚含水分多的；肉质的

sustenance［'sʌstənəns］n. 食物；营养

tab［tæb］n. 标签

trinket［'triŋkit］n. 小装饰品；不值钱的珠宝



underdone［ˌʌndə'dʌn］adj. （指烹饪）未熟透的

veal［vi:l］n. 小牛肉

venison［'venisn; 'venizn］n. 鹿肉

vodka［'vɔdkə］n. 伏特加酒（俄罗斯一种无色的烈酒）

wafer［'weifə(r)］n. 威化饼干；圣饼



◎ 旅游出行

重点词

abreast［ə'brest］adv. 并排，并肩

【搭】keep abreast of 跟上，保持并列

【例】It's important to keep abreast of the latest development in
computer technology. 要跟上计算机技术的最新发展，这很重要。

【注】keep abreast of和keep pace with同义。

avenue［'ævənju:］n. 林荫道，道路；（城市中的）大街；途径，

手段

【例】A serious accident has helped prompt a redesign of Hillsborough
Avenue. 一场严重的车祸促使希尔斯伯格大街得以重新设计。

balmy［'bɑ:mi］adj. （指气候）温和的，温暖惬意的

【例】I open the window to inhale the balmy, soul-reviving air. 我打开

窗，呼吸着温暖惬意而又令人神清气爽的空气。

【注】近义词：bland，mild和gentle。



barricade［ˌbæri'keid］n. 路障，街垒 v. 设路障，封闭，拦阻

【例】The police have barricaded the mob in the back of the station. 警
方已经设路障把那群暴徒拦在了车站后部。

boo［bu:］n. 喝倒彩，嘘声 v. 发出嘘声，向…喝倒彩

【例】The famous singer's singing was so bad that she was booed off the
stage. 那位著名歌星唱得如此糟糕，以至于遭到嘘声一片，被哄下了舞

台。

brake［breik］n. （机）闸，刹车 v. 刹（车）

【例】You should grease your brake, since it doesn't work well. 你该给

车闸抹些润滑油了，它都不好使了。

brisk［brisk］adj. 活跃的，轻快的；（天气等）清新的；兴旺的，

生气勃勃的 v. 使活泼，使活跃；活泼起来，兴旺起来

【例】a brisk business 生意兴隆//George entered into the brightly lit
reception hall with a brisk step. 乔治迈着轻快的步伐走进了灯火通明的接

待大厅。

bundle［'bʌndl］n. 包袱，包裹；捆，束，包 v. 捆，把…扎成一

捆；推搡；匆匆送走；（成群地）匆忙赶往；额外免费提供（设备

等）；（尤指出售计算机时）赠送软件

【搭】a bundle of 一捆，一包

【例】Little Tom bundled all his toys into the drawers and pretended to



be studying. 小汤姆把他所有的玩具都塞进抽屉里，假装在学习。

burrow［'bʌrəu; 'bə:rəu］n. 洞穴，藏身处 v. 掘洞穴；寻找，翻找

【例】As the car was going through the long tunnel that burrows into the
mountain, the fire broke out. 正当汽车穿行在挖进山脉的长隧道时，火灾

爆发了。

collide［kə'laid］v. （车、船等）猛撞；冲突

【搭】collide with 与…发生碰撞；与…发生冲突

【例】I ran around the corner, and almost collided with Mr. Laurence. 我
向拐角处跑去，差点儿撞到劳伦斯先生。

congested［kən'dЗestid］adj. 堵塞的，不畅通的

【例】Accidents are likely to occur in congested areas, particularly in
busy time such as rush hours. 交通事故通常发生在拥堵的地区，尤其是在

高峰时间段，如上下班时间。

converge［kən'və:dЗ］v. 聚集，集中一点，汇合

【例】We were waiting for our teacher at an intersection where six paths
converged. 我们在一个有六条小道汇集的交叉路口等我们的老师。

convey*［kən'vei］v. 运输，运送；传达，传递

【例】Many ads convey the false message that being thin is beautiful. 很
多广告都传达了错误的信息：瘦就是美丽。



【注】convey后面常加meaning，essence一类的抽象词汇。

crash［kræ∫］n. 碰撞，坠落；撞击声，爆裂声；失败，崩溃 v. 碰
撞，坠落；发出撞击（或爆裂）声；失败，崩溃

【例】car crash 撞车//air crash 飞机坠毁//The police have promised a
thorough inquiry into the car crash. 警方承诺对这次撞车事故进行彻底的调

查。

dawdle［'dɔ:dl］v. 游荡；拖延，磨蹭

【例】I enjoy dawdling along the river on rainy days. 我喜欢在雨天沿

着河边闲逛。

depart［di'pɑ:t］v. 启程，离开；辞世

【搭】depart from 背离，违反；离开

【例】The majority of holiday flights depart and arrive on schedule. 假
期中大部分航班的离港和到港都很准时。

deviate［'di:vieit］v. 背离，偏离，越（轨）

【搭】deviate from 背离，偏离

【例】Jack never deviated from his norm of being an upright person. 杰
克从来没有偏离自己要做一个正直的人的标准。

【派】deviant（adj. 偏离正道的，越轨的）；deviation（n. 背离，

偏差）



divert*［dai'və:t］v. 使转向，使（河流等）改道；转移…的注意

力；使得到消遣；盗用，贪污

【搭】divert sb.'s attention from sth. 转移某人对某事的注意力

【例】Local economic development strategies divert attention of
government away from resolving social problems. 当地的经济发展计划将政

府的注意力从解决社会问题上转移开来。

embark［im'bɑ:k］v. （使）上船（飞机等）；从事，着手，发动

【搭】embark on/upon 从事，着手，开始工作

【例】Competition grew steadily throughout the latter half of the century
and eventually the leading companies embarked on more aggressive selling
methods in order to take customers away from their rivals. （TEM-8）后半个

世纪的竞争逐步变得激烈起来，最后主要的公司采取了更为激进的销售

方法，目的是为了从他们的竞争对手中拉来更多的客户。

fancy［'fænsi］n. 想象力；设想，空想；爱好，迷恋 adj. 复杂的，

高难度的；作装饰用的，花哨的；昂贵的，精选的 v. 想象；喜爱，爱

好；（无根据地）相信，猜想

【搭】have a fancy for 喜欢，想要；take a fancy to 喜欢

【例】fancy dress 化装服饰//Yoga is not about fancy asanas or breath
control. Nor is it a therapy or a philosophy. Yoga is about inside awareness.
（TEM-8）瑜伽并不是关于高难度的姿势或控制呼吸的方法，也不是一

种疗法或一套哲学体系。瑜伽的精髓是内在意识。



【派】fanciful（adj. 空想的；奇怪的）

halt［hɔ:lt］n. 暂停前进，中止，停止 v. 停止前进，停止，停住

【搭】come/bring to a halt 停止，停住；bring a halt to （使）停止，

终止，制止；call a halt （命令）停止，中途休息

【例】Coastal and river ice brought a halt to shipping in northern
Europe. （TEM-8）沿岸和河流中的冰阻止了船只在北欧的航行。

hurtle［'hə:tl］v. 猛冲，飞驰

【例】Annie hurtles towards the surging ocean. 安妮纵身跳入波涛汹

涌的大海。

keel［ki:l］n. （船的）龙骨 v. （船）翻转，倾覆

【例】The ship's keel juts up like a huge dorsal fin. 船的龙骨像巨大的

鱼鳍一样突起来。

linger［'liŋgə(r)］v. 逗留，徘徊

【搭】linger on 逗留，徘徊

【例】David lingered for a long time in the bar and forgot what he
should do next. 戴维在酒吧逗留了很长时间，都忘了自己下一步应该做什

么了。

meander［mi'ændə(r)］v. 漫游，闲荡；蜿蜒曲折

【例】Nancy and I spent the whole day meandering around the narrow



paths of the park. 南希和我一整天都在公园狭窄的小径上漫步。

【注】meander可以用来表示“河流的曲折”，与河流相关的词汇

有：

glacier 冰河　iceberg 冰山

tributary 支流　delta 三角洲

mount［maunt］n. 山（峰） v. 上升，增加；登上，骑上；准备，发

动

【搭】mount the steps 登上台阶；mount a horse上马

【例】Mount Tanggula 唐古拉山//Mount Qomolangma 珠穆朗玛峰

【派】mounting（adj. 上升的，攀升的）

nautical［'nɔ:tikl］adj. 航海的；船舶的；海员的

【例】The man, dubbed the nautical doctor, once worked at the Red
Cross in New York. 这个被称为海上医生的男子曾在纽约的红十字会工作

过。

obstruct［əb'strʌkt］v. 阻挡，阻塞；（故意）妨碍，阻碍

【例】There were two motorbikes and a truck obstructing access to my
house. 有两辆摩托车和一辆卡车堵住了通往我家的路。

【派】unobstructed（adj. 不被阻碍的，畅通的）



pace［peis］n. 步伐，速度；一步，步距 v. 踱步（于）；为…确定

速度

【搭】keep/hold pace with 跟上，与…同步

【例】the pace of modern life 现代生活的节奏//Modern nations use
paper currency, base-metal coins, and checkbook balances to meet the needs of
their fast-paced economies. 现代国家使用纸币，非贵重金属币以及支票来

满足经济快速发展的需要。

punctual［'pʌŋktjuəl; 'pʌŋkt∫uəl］adj. 准时的，按时的

【例】John is late again, and this would never happen to Thomas, as he
is very punctual. 约翰又迟到了，这种情况永远不会发生在托马斯身上，

因为他非常准时。

【注】clocklike是punctual的同义词，另外当prompt作副词时，意

为“准时地”。

ramble［'ræmbl］n. 漫步 v. 漫步，漫游；（植物）蔓生，丛生

【例】The air here is fresh and I enjoy rambling through the fields and
paths. 这里的空气清新，我喜欢在田间和小路上漫步。

【派】rambler（n. 漫步者；蔓生植物）

rein［rein］n. （常作复数）缰绳；控制，驾驭 v. （用缰绳）勒住

（马）使之放慢或止住脚步

【搭】hold the reins of government 掌握政权；free rein 完全自由



【例】The organization wants to rein the global speculators. 该组织想

控制住全球的投机者。

reservation［ˌrezə'vei∫n］n. （座位、住处等的）预订；预留；保留

意见；居留地

【例】an airline reservation 预订航班//Don't forget to make a
reservation in that French restaurant beforehand. 不要忘了事先在那家法国

饭店预订桌位。

roam［rəum］v. 漫步，漫游，闲逛

【例】The first day in Pairs we did nothing but roam around the city. 第
一天到巴黎，我们除了漫步街头什么也没做。

rove［rəuv］v. 漂泊，漫游；（指眼睛）环顾

【例】After his quarrel with his wife, he roved around the city all night.
与妻子吵架之后，他整晚都在城市里闲逛。

rover［'rəuvə(r)］n. 流浪者，漂泊者

【例】The Tibetans used to be rovers of the prairies, but now they have
regular houses. 西藏人以前在草原上游牧，但现在他们有固定住所。

scramble［'skræmbl］n. 攀缘，爬行；争夺，抢夺 v. 爬行，攀爬；

杂乱蔓延；争夺，抢夺

【搭】scramble for 争夺，抢夺

【例】The children are scrambling for the new toys and the teacher has



to scold them off. 孩子们正在争夺新玩具，老师不得不训斥他们。

shove［∫ʌv］n./v. 推挤，推撞

【例】The guards seized Taylor, and shoved him toward the doorway. 卫
兵们抓住泰勒，把他猛推向门口。

shunt［∫ʌnt］v. 使（火车）转轨；转移，调动

【例】The criminal suspect tried to shunt the interrogation to avoid the
central problem. 犯罪嫌疑人试图转移审讯的方向以逃避核心问题。

skid［skid］n. 打滑；滑道，滑轨 v. 打滑，滑向一侧

【例】The airliner burst into flames after skidding off the runway, but
everyone on board survived. 飞机滑出跑道后就起火了，但是机上所有人

员都得以幸存。

slide［slaid］n. 滑，滑行；滑道，滑梯；幻灯片；下降 v. 滑动，

（使）滑行；溜；降低；悄悄移动

【例】Prices will continue to slide unless production is reduced. 如果不

减少产量，价格将会继续滑落。

stray［strei］adj. 流浪的，迷路的；孤零零的，离群的 v. 走失，迷

路；离题

【例】There are some help centers that take in stray animals. 有一些救

助中心负责收养那些流浪的动物。

stroll［strəul］n./v. 漫步，闲逛，遨游



【例】The old man used to stroll along the river with a stick in his hand.
这位老人过去常常拄着拐杖在河边散步。

terminal［'tə:minl］n. 末端，终点；终点站，航站楼；（电脑的）

终端机 adj. 每学期的，每期的；末端的，终点的；晚期的

【例】After the terminal examination the students are expecting a
relaxing holiday. 期末考试之后，学生们期待有一个轻松的假期。

【派】terminally（adv. 终端地；末尾地）

【注】相关词汇：

jetway 登机道　shuttle bus 机场来往巴士

control tower 控制台　landing field 停机坪

international terminal 国际航班候机楼

domestic terminal 国内航班候机楼

trail［treil］n. 足迹，踪迹；小径，小路；一连串 v. 拖，拖曳；跟

踪，尾随

【搭】a trail of 一大堆

【例】a winding trail 羊肠小道//A tear left its trail on her cheek when
she learned that her grandfather had passed away. 当她听说祖父辞世的消息

后，眼泪滑下她的脸颊。

transit［'trænsit; 'trænzit］n. 通过，经过；运输，运载



【例】Goods that are perishable in transit should be taken good care of.
运输过程中易腐烂的货物需要小心处理。

transport［træn'spɔ:t］v. 运输，输送［'trænspɔ:t］n. 运输；运输工

具

【例】public transport 公共交通工具//Internal transport links are
being improved and luxury hotels are being built in one of Chile's national
parks. （TEM-8）智利的内陆交通运输网正在得到改善，而且在其中一

个国家公园里还建了豪华宾馆。

【派】transportation（n. 运输，运送）

veer［viə(r)］v. 转向，改变方向

【例】All of a sudden, the car veered and drove towards us. 突然，那

辆车调转车头向我们驶了过来。

vista［'vistə］n. （从两排树木、建筑物等中间望过去的）景色，远

景；回顾（往事），展望（前景）

【例】Barry can picture the vista of a happy life with his wife and kids
in this cozy home. 巴里能想象出与妻子和孩子在这个温馨的家里快乐生

活的情景。

wade［weid］v. 涉水，跋涉；费力地前进，困难地通过

【例】Nick waded into the lake to save the stuck fish boat. 尼克趟水进

入湖里去救陷住的渔船。



wander［'wɔndə(r)］v. 漫步，徘徊；精神恍惚，胡言乱语

【搭】wander from/off 偏离…，游离…

【例】When your gaze wanders, it makes people think they're boring
you, or what they are saying is not interesting. （TEM-8）你的眼神游离会使

别人认为他们让你觉得很无聊，或他们的话很无趣。

认知词

adrift［ə'drift］adj./adv. （船只）漂泊着（的），未曾系牢（的）

aground［ə'graund］adj./adv. （指船）搁浅，触礁

【例】The oil tanker went aground on a mud bank in thick fog. 在一个

大雾天，油轮在泥滩上搁浅了。

airstrip［'eəstrip］n. （飞机紧急降落用的）临时跑道

alight［ə'lait］adj. 燃着的，亮着的 v. （从马背、车上）下来，下车

apex［'eipeks］n. 顶点，最高点

arcade［ɑ:'keid］n. 拱廊，（两侧或一侧设有商店的）有盖通道

astray［ə'strei］adj./adv. 迷途（的），越轨（的），误入歧途

（的）

balustrade［ˌbælə'streid］n. 栏杆，扶栏

barrow［'bærəu］n. 手推车



bask［bɑ:sk］v. 沐浴，沉浸；晒太阳，取暖

bobsleigh/bobsled［'bɔbslei; 'bɔbsled］n. 大雪橇

boulevard［'bu:ləvɑ:d; 'buləvɑ:d］n. 大街，林荫大道；主干道路，

大道

buggy［'bʌgi］n. 轻型马车；手推车，婴儿车

bumper［'bʌmpə(r)］n. 保险杠，减震物 adj. 特大的；丰盛的

bypass［'baipɑ:s］n. （绕过市镇的）旁道，迂回道 v. 绕过，回避

【例】We usually take the western bypass around the town to avoid the
booming shopping center. 我们通常走小镇西边的小路以便绕开喧闹的购

物中心。

cabaret［'kæbərei］n. （餐馆、夜总会等的）歌舞表演；夜总会

canoe［kə'nu:］n. 独木舟

【例】It is very dangerous to come across the river by canoe. 划独木舟

渡过这条河是非常危险的。

canopy［'kænəpi］n. （床等物上面的）篷盖；（飞机的）驾驶舱盖

canyon［'kænjən］n. （深的）峡谷

cape［keip］n. 披肩；岬，海角

catwalk［'kætwɔ:k］n. （桥面、大型机器等旁边的）狭窄过道



clearway［'kliəwei］n. 禁停公路

cleave［kli:v］v. 劈开，砍开

【例】Mother cleaved an apple into three parts with a knife. 妈妈用小

刀将一个苹果切成了三份。

clog［klɔg］n. 木底鞋，木屐

cobble［'kɔbl］n. （铺路的）鹅卵石 v. 修补（鞋）；粗制滥造

compartment［kəm'pɑ:tmənt］n. 间隔（如火车车厢里的小房间）

【例】smoking compartment （火车上的）吸烟室//a storage
compartment 一个仓库

compass［'kʌmpəs］n. 罗盘，指南针；［pl.］圆规

【例】compass point 罗盘的方位//a pair of compasses 一副圆规

【派】encompass（v. 包含，包括；包围）

crossroads［'krɔsrəudz］n. 十字路口

【例】The terrible car accident took place at the crossroads. 那场惨重

的交通事故是在十字路口发生的。

deckhand［'dekhænd］n. 普通水手

departure［di'pɑ:t∫ə(r)］n. 离开，启程，开始；背离

【例】Departure time of the plane is 4 p.m. 飞机起飞时间是下午四



点。

depot［'depəu; 'di:pəu］n. 仓库，储藏处；公共汽车车库；火车站

derail［di'reil］v. 使（火车等）出轨

dinghy［'diŋgi; 'diŋi］n. 无篷小艇

drive-in［'draivin］n. 汽车电影院；汽车餐馆 adj. 提供免下车服务

的

elevation［ˌeli'vei∫n］n. 提高，提升；高地，海拔

entrance［in'trɑ:ns; in'træns］n. 进口，门；进入，入学；进入权，

入场权；计算机回车键 v. 使狂喜，使着迷

entree［'ɔntrei］n. 入场许可，进人权；主菜，正菜

excursion［ik'skə:∫n］n. 远足；涉足；离题

expedition［ˌekspi'di∫n］n. 探险，远征；远征军，探险队

freewheel［'fri:'wi:l］v. （汽车等）靠惯性滑行；随心所欲地行动

freight［freit］n. （运输）货物，货运

【例】freight train 货车//volume of freight 货运量//This aircraft
company deals with freight only. 这家航空公司只经营货运业务。

freighter［'freitə(r)］n. 货船；运输飞机

funicular［fju:'nikjulə(r)］n. 缆车道



gravel［'grævl］n. 铺路用的碎石，砂砾

halter［'hɔ:ltə(r)］n. （马等的）笼头，缰绳

handbrake［'hændbreik］n. 手刹

handlebar［'hændlbɑ:(r)］n.［pl.］（自行车等的）把手

hangar［'hæŋə(r)］n. 飞机库，停机棚

hardcore［'hɑ:dkɔ:(r)］n. （用作地基、路基等的）碎石、碎砖等；

（组织中的）中间力量，基干部分

hardtop［'hɑ:dtɔp］n. 硬顶小轿车

hatchback［'hæt∫bæk］n. （装有向上开的后车门的）小轿车

haulage［'hɔ:lidЗ］n. （公路）货运，运（输）费

haversack［'hævəsæk］n. （徒步旅行用的）背包

helm［helm］n. 舵柄，舵轮

holdall［'həuldɔ:l］n. 大旅行袋

homing［'həumiŋ］adj. 有归家本领的，有返回性的；（器械）自动

导向的，导航的

【例】Many kinds of fish have a remarkable homing instinct. 许多种鱼

类都有卓越的返巢本能。

honk［hɔŋk］n./v. （发）雁叫声；（发）汽车喇叭声



hoot［hu:t］n. 鹰叫声；（汽车、汽笛等的）喇叭鸣响声；（反对

或轻蔑的）喊叫

horseshoe［'hɔ:s∫u:; 'hɔ:∫u:］n. 马蹄铁，马掌

hors(e)y［'hɔ:si］adj. 马的，似马的；喜爱马和赛马的

hotelier［həu'teliə(r)］n. 旅馆老板，旅馆经理

hulk［hʌlk］n. 废船；庞然大物，笨重的人（或动物）

icebreaker［'aisˌbreikə(r)］n. 破冰船

itinerary［ai'tinərəri; i'tinərəri］n. 旅行计划或记录，旅行路线

【例】Please keep the itinerary map with me so that I can reach you in
case of emergency. 请将路线图留给我，以便紧急情况下我可以找到你。

jaywalk［'dЗeiwɔ:k］v. 无视交通规则任意穿行

junction［'dЗʌŋk∫n］n. 交汇处，汇合点

【派】disjunction（n. 分离；折断）；conjunction（n. 联合；连词）

juncture［'dЗʌŋkt∫ə(r)］n. 关键时刻；连接，结合点

landscape［'lændskeip］n. 景色，风景，乡村风景画 v. 美化（自然

环境等）

lane［lein］n. 小巷，小径；车道，行车线；（船或飞机的）航

道；（田径赛的）跑道



liner［'lainə(r)］n. 大客轮；班机，班轮；衬里，衬垫

【例】The ocean liner has been refitted from stem to stern. 那艘远洋客

轮已经进行了全面整修。

loiter［'lɔitə(r)］v. 闲逛

【例】I cannot loiter after school any more or I will be home late and be
spanked. 放学后我不会再闲逛了，否则会因为回家晚而挨揍。

lubricant［'lu:brikənt］n. 润滑油

lug［lʌg］v. 用力拖，费力搬运

mainstay［'meinstei］n. （船）主桅支索；主要依靠；支柱；中坚

marine［mə'ri:n］n. 海运业；海军陆战队士兵 adj. 海的，海里的；

船舶的，航海的

【派】maritime（adj. 海洋的，海运的，海事的）

marquee［mɑ:'ki:］n. 大帐篷

memento［mi'mentəu］n. 纪念品

milometer［mai'lɔmitə(r)］n. （汽车等的英里数）计程器

navigation［ˌnævi'gei∫n］n. 航行；航海，航空

nonstop［'nɔn'stɔp］adj. 直达的，不断的 adv. 中途不停地，不断地

【例】We will take a non-stop flight to Australia and it will take about



14 hours. 我们将直飞澳大利亚，这将花费约14个小时。

outing［'autiŋ］n. 短途旅行，远足

outwards［'autwədz］adv. 向外

【例】The window in Mary's room was opened outwards. 玛丽房间的

窗户是向外开的。

overboard［'əuvəbɔ:d］adv. 向船外，从船上落入水中

pedal［'pedl］n. 踏板 v. 踩踏板，骑（车）

【例】a brake pedal （汽车的）刹车踏板

pedestrian［pi'destriən; pə'destriən］n. 行人

perimeter［pə'rimitə(r)］n. （机场或营地）周围，周边；周长

pier［piə(r)］n. 码头，观光码头；支柱

procession［prə'se∫n］n. （人或车的）行列

raft［rɑ:ft; ræft］n. 筏，筏子；大量，许多 v. 用筏子载运，乘筏子

过河等

【例】a raft of 很多的

rickshaw［'rik∫ɔ:］n. 人力车；三轮车

rig［rig］n. 船具装置的方式；成套器材或用具 v. 给（船）装配

帆、索具等；（为图私利以欺骗手段）操纵，控制



【搭】rig out 给…提供装备；为…提供装束；rig up 草草搭建

【例】The lighting crew set up their rig in the movie studio. 照明人员

将成套的器械架在电影工作室里。

rolling-stock［'rəuliŋstɔk］n. 铁路上运行的全部车辆的总称

rotor［'rəutə(r)］n. 机器的旋转部分，（直升机的）旋翼

roundabout［'raundəˌbaut］n. （交通）环岛 adj. 迂回的，间接的，

转弯抹角的

rucksack［'rʌksæk; 'ruksæk］n. 帆布背包

rugged［'rʌgid］adj. 崎岖不平的；（脸）满是皱纹的；粗犷的；粗

俗的，粗鲁的；艰苦的，困难的

saddle［'sædl］n. 鞍，鞍座；（自行车等的）车座

【例】in the saddle 在职；掌权

safari［sə'fɑ:ri; sə'færi］n. 远征旅行（探险、考察）；探险队，狩

猎队

sailcloth［'seilklɔθ; 'seilklɔ:θ］n. 帆布

sedan［si'dæn］n. 轿子

shortcut［'∫ɔ:tkʌt］n. 捷径，近路

sighting［'saitiŋ］n. 被看见的人或事物；看见



sleeper［'sli:pə(r)］n. 睡眠者；枕木；（火车的）卧铺车厢

slope［sləup］n. 倾斜，坡度；倾斜面，斜坡

snare［sneə(r)］n. 罗网，陷阱；圈套，骗局 v. （用罗网或陷阱）

诱捕

souvenir［ˌsu:və'niə(r); 'su:vəniə(r)］n. 纪念物，纪念品

spectacle［'spektəkl］n. 精彩的表演；壮观的场面；奇观；引人注

目的景象；［pl.］眼镜

starboard［'stɑ:bəd; 'stɑ:bɔ:d］n. （船、飞机的）右舷，右侧

stirrup［'stirəp; 'stirə:p］n. 马镫

tarry［'tæri］v. 耽搁，逗留 adj. 沥青的，如沥青的

transportation［ˌtrænspə'tei∫n; ˌtrænzpə'tei∫n］n. 运输；运输工具

【例】The company provides free transportation to the supermarket
from town. 这家公司提供从小镇到超市的免费交通运输。

traverse［'trævə:s］n. 横越，贯穿；横断物，横杆，横线

［trə'və:s］v. 横越，穿过

trawler［'trɔ:lə(r)］n. 拖网渔船

trek［trek］n. 艰辛的路程，旅行，长途跋涉 v. 长途跋涉

tripper［'tripə(r)］n. 远足者，短途旅行者



underground［'ʌndəgraund］n. 地铁 adj. 地下的，地面下的；秘密

的，不公开的 adv. 在地下；秘密地，隐蔽地

underpass［'ʌndəpɑ:s; 'ʌndəpæs］n. （高架桥下的）通道或路段；地

下通道

upkeep［'ʌpki:p］n. 保养（费），维修（费）

vagabond［'vægəbɔnd］n. 流浪者，漂泊者



◎ 健康医疗

重点词

abate*［ə'beit］v. （指风势、疼痛等）减弱，减轻

【例】Wars have not been abolished, labor troubles have not abated,
and racial tensions are still with us. （TEM-8）战争没有消失，劳工问题没

有得到缓解，而且我们仍然面临着种族冲突。

【注】“病情加重”可以有以下几种表达方式：The illness grows
worse./The illness is more serious./The illness worsens。

abort［ə'bɔ:t］v. 使流产，堕胎；中止，（使）夭折，使（计划）

失败

【例】The rescue mission had to be aborted due to bad weather. 由于恶

劣的天气状况，营救任务不得不中止。

aggravate［'ægrəveit］v. 加重（病情、负担等），使恶化

【搭】aggravate poverty 加重贫困

【例】The disorder was aggravated by the economic depression of the



1930s. 20世纪30年代的经济大萧条使当时的混乱局面进一步恶化。

allergic［ə'lə:dЗik］adj. 过敏性的

【例】These remedies are used to treat generalized allergic reactions
and bee stings respectively. 这些药物分别用来治疗普遍性过敏和被蜂叮咬

后的淤肿。

【派】allergy［n. （因食物、药物等引起的）过敏症；敏感］

【注】相关词汇：

anti-allergic agents 抗过敏药　allergen 过敏原

anaphylactic shock 过敏性休克

alleviate［ə'li:vieit］v. 缓和，减轻（痛苦等）

【搭】alleviate a crisis 缓和危机

【例】It is vital that economic, political and social conditions which can
alleviate poverty be established at national and international levels. 从国家和

国际的标准来看，建立能够缓解贫困的经济、政治和社会条件是至关重

要的。

assimilate［ə'siməleit］v. 消化，吸收（食物、思想等）；使同化

【搭】assimilate knowledge吸收知识

【例】Some languages have vanished, as the peoples who spoke them
died out or became assimilated and lost their native languages. 由于使用民族



的消亡或是被其他语言同化而忘记了自己的母语，一些语言已经消失

了。

【派】assimilated（adj. 被同化的）；assimilation（n. 消化；同化，

同化作用）

benign［bi'nain］adj. 和蔼的，慈祥的；（肿瘤等）良性的

【例】Merrick's mother smiled a calm and benign smile. 梅里克的妈妈

笑了，她的微笑平静而慈祥。

【注】相关词汇：malignant tumor 恶性肿瘤

bruise［bru:z］n. 青肿或伤痕；（感情等方面）挫伤 v. 使（皮肉）

青肿；碰伤（水果、植物等）；捣烂（水果等）；挫伤（感情等）

【例】You'd better take these pears carefully for they bruise easily. 你最

好小心地拿这些梨，因为它们容易被碰伤。

chronic*［'krɔnik］adj. （病症）长期未愈的，慢性的；极坏的，极

差的

【例】Some people are "chronic contemplators," Prochaska says. They
know they should reduce their drinking but will have one more cocktail while
they consider the matter. （TEM-8）普罗哈斯卡说，有些人是“长期思考

者”，他们知道自己应该减少饮酒，但是仍然会在思考这件事的时候多

来一杯鸡尾酒。

【注】相关词汇：acute disease和sudden illness都可以用作“急病”。



conceive［kən'si:v］v. 设想，想出，想象；怀（胎），怀孕

【搭】conceive of 想象，设想；conceive a plan 想出一个计划

【例】I cannot conceive of anything much worse. 我想象不出更糟糕的

事情了。

【派】inconceivable（adj. 难以想象的）

consult［kən'sʌlt］v. 找…商议；找（医生）诊治；翻阅，查考（书

籍、地图等）

【搭】consult with 与…商量

【例】You should consult the manual instruction at first. 首先，你应该

查阅使用手册。

【派】consultation（n. 磋商；请教，咨询）

corpulent［'kɔ:pjulənt］adj. 肥胖的，臃肿的

【例】The woman had a corpulent body which made her head tiny. 这个

女人臃肿的身体使她的脑袋看起来很小。

【注】在中西方文化中有一个共同的特点，就是凡是与生老病死、

体形和生理部位有关的词汇都是人们不愿意直接说出的禁忌，在表达过

程中人们倾向于使用委婉语，把肥胖（fat/corpulent）说成丰满

（plump）或富态（stout）。

cramp［kræmp］n. 痛性痉挛 v. 使痉挛；束缚，妨碍发育（或发

展）；妨碍某人充分发挥才能



【例】Anna is an excellent swimmer. Even with a cramp, she can
manage to reach shore somehow. 安娜是个游泳健将，即使抽筋，她也能设

法游到岸边。

dazzle［'dæzl］n. 闪耀，耀眼 v. 使眼花，耀眼；使赞叹不已，使倾

倒

【例】The little girl slowly opened her eyes, only to be dazzled by a
strong beam of sunlight. 小女孩慢慢地睁开眼睛，只感到被一束强烈的阳

光弄得头晕目眩。

【派】dazzlingly（adv. 灿烂地，辉煌地；非凡地）

diagnose［'daiəgnəuz; ˌdaiəg'nəuz］v. 诊断（疾病），判断；调查分

析（问题等的）原因（或性质）

【例】Every year 350 people in Scotland are diagnosed with mouth
cancer. 在苏格兰，每年都有350人被诊断患有口腔癌。

dislocate［'disləukeit］v. 使脱位，使脱臼；扰乱，使混乱

【例】My shoulder was dislocated when playing basketball. 我在打篮

球的时候，肩膀脱臼了。

【注】相关词汇：

orthopedics 骨科　amputation 截肢

arthrodesis 关节固定术　external fixation 外固定

internal fixation 内固定　plaster splintage 石膏夹板固定



dispense［dis'pens］v. 分配，分发；配（药），配（方）

【例】Derk watched his wife solemnly dispensing the pocket money to
the children. 德克看着妻子郑重其事地给孩子们发零用钱。

disservice［dis'sə:vis］n. 损害，伤害，危害

【例】Conflict and competition are both categories of opposition, which
has been defined as a process by which social entities function in the
disservice of one another. （TEM-8）冲突与竞争都属于敌对的范畴，敌

对被定义为社会实体内人们互相伤害的过程。

dose［dəus］n. （药物等的一次）剂量，一服；一次，一份 v. （按

剂量）给…服药

【例】I had to increase the dose to ease the pain. 我不得不增加药量以

缓解疼痛。

【派】dosage（n. 剂量，用量）

epidemic［ˌepi'demik］n. 流行病；（流行病的）迅速传播 adj. 流行

性的，流传极广的

【例】The flu epidemic has put a huge strain on the health department. 流
感给卫生部门带来了巨大的压力。

fester［'festə(r)］v. （伤口）化脓，溃烂

【例】When cuts begin to fester, they turn red. 伤口开始溃烂时会变成

红色。



feverish［'fi:vəri∫］adj. 发烧的；激动的

【例】My head's splitting! I must be feverish. 我的头都要裂开了！我

肯定是发烧了。

flabby［'flæbi］adj. （肌肉）松软的，软弱无力的

【例】The huge man in tights is a little too flabby to be a real athlete. 这
个身穿紧身衣的大块头男人肌肉有点过于松弛，他不可能是一名真正的

运动员。

【注】相关词汇：

muscular disorders 骨骼肌疾病　muscular atrophy 肌肉萎缩

myosarcoma 肌肉瘤　myalgia 肌痛

fracture［'frækt∫ə(r)］n. 骨折，折断；破裂 v. （使）破裂，（使）

折断，破碎

【例】The marriage of the two celebrities culminated in fracture. 那两

位名流的婚姻以破裂告终。

hallucinate［hə'lu:sineit］v. 产生幻觉

【例】After several days without water in the huge cave, the strong man
began to hallucinate. 在那个没有水的大洞里生活了好几天后，那个健壮

的男人开始产生幻觉。

【派】hallucination（n. 幻觉）



hamstring［'hæmstriŋ］n. 腿筋，肌腱 v. 妨碍，使不能正常工作（或

运动）

【例】Harry was hamstrung by an exploded shell. 一颗炮弹把哈里炸

成了残废。

handicap［'hændikæp］n. 不利因素，障碍；缺陷，残疾 v. 使残废；

妨碍

【例】People handicapped by illness have the right to pursue activities
of which they are capable. 因为疾病导致残疾的人们有权利从事他们能够

从事的活动。

【注】handicap作“残疾”讲时和disability同义，作“不利条件”讲时和

disadvantage同义。

heal［hi:l］v. 治愈（伤口等），使恢复健康

【搭】heal a wound 使伤口愈合

【例】The cut in her hand has healed completely, without leaving a scar.
她手上的伤口已经完全愈合了，没有留下疤痕。

hospitalize［'hɔspitəlaiz］v. 送（某人）入院治疗

【例】Eight people were hospitalized after receiving bullet wounds. 有
八个人受了枪伤被送到医院治疗。

hygiene［'haidЗi:n］n. 卫生；卫生学，保健学

【例】It would be difficult to deny that poverty, lack of access to safe



water, poor housing, poor hygiene and unsanitary conditions all have a strong
bearing on the health of the mother and child. （TEM-8）难以否认的是，贫

困、缺乏安全的饮用水、恶劣的住房条件和卫生条件以及不卫生的生存

环境都严重影响着母亲和孩子的健康状况。

immune［i'mju:n］adj. 有免疫力的，不受影响的；获豁免的

【例】Some people were astonished to see that they were immune to the
virus. 一些人惊奇地发现他们对该病毒有免疫力。

【注】相关词汇：

cardiovascular system 心血管系统　circulatory system 循环系统

respiratory system 呼吸系统　urinary system 泌尿系统

excretory system 排泄系统　reproductive system 生殖系统

endocrine system 内分泌系统　muscular system 肌肉系统

digestive system 消化系统

central nervous system 中枢神经系统

immunize［'imjunaiz］v. 使免疫

【例】Most adults were immunized against influenza in order to avoid
being infected. 为了避免被传染，大部分成年人都接种了流感疫苗。

【派】immunization（n. 免疫作用；使免疫）



implant［im'plænt］v. 注入，灌输；植入

【例】How can I remove the fears that were deeply implanted in my
heart? 我怎样才能消除深埋于心的恐惧呢？

impregnate［'impregneit］v. 使遍布，使充满；使怀孕

【例】The painting is impregnated with the painter's personality. 这幅

画透出画家的个性。

incise［in'saiz］v. 切，切开

【例】Andrew was so crazy that he incised the desk with chisels. 安德

鲁疯狂到用凿子把桌子劈开了。

incurable［in'kjuərəbl］adj. 不能治疗的，无可救药的

【例】This lovely boy has an incurable disease. 这个可爱的小男孩得

了绝症。

【派】incurably（adv. 治不好地，不能矫正地）

indigestion［ˌindi'dЗest∫n］n. 消化不良；不理解，不吸收

【例】That beggar died of indigestion following a meal of eight pounds
of hot bread. 那个乞丐在一顿饭吃了八磅的热面包后，因消化不良而死

亡。

indisposed［ˌindis'pəuzd］adj. 身体不适的，微恙的；不愿做的，无

意做的



【例】Teddy was indisposed and had to rest in his house for quite some
time. 泰迪身体不适，不得不在家休息一段时间。

infect［in'fekt］v. 传染，感染；影响

【搭】infect with 被…感染

【例】The whole society was infected by these vices. 整个社会都被这

些恶习影响了。

【派】infection（n. 感染）

infiltrate［'infiltreit］v. 渗透；（使）渗入，潜入

【例】The thick fog has infiltrated into my room secretly. 浓雾已经不

知不觉地渗入我的房间。

infirm［in'fə:m］adj. 体弱的，虚弱的；意志薄弱的

【例】Tai chi is suitable for those who are either too old or infirm to
participate in high-impact exercises. 太极拳适合那些因年龄过大或太虚弱

而不能参加高强度锻炼的人。

infirmity［in'fə:məti］n. 体弱，虚弱；缺点

【例】I admit that bad temper is my worst infirmity. 我承认坏脾气是我

最大的弱点。

inflame［in'fleim］v. 使愤怒，使激动；使发炎

【例】The tests are likely to inflame tensions between the two countries.



这些试验很可能会激化这两个国家间的紧张关系。

【派】inflamed（adj. 发炎的，红肿的；愤怒的，激动的）

inoculate［i'nɔkjuleit］v. 接种，打预防针

【例】The parents scrambled to inoculate their children. 家长们争相给

他们的孩子打预防针。

【注】相关词汇：

injecting 打针　hypodermic injection 皮下注射

fluid infusion 点滴注射　intravenous injection 静脉注射

insanity［in'sænəti］n. 疯狂，精神错乱

【例】Beverly is not guilty by reason of insanity. 贝弗利因精神错乱而

被判无罪。

lethal［'li:θl］adj. 致命的

【例】Quite a small dose of the drug might be lethal to human beings. 这
种药即使是极小的剂量对人类也可能是致命的。

malign［mə'lain］adj. （疾病）恶性的，有害的

【例】The man hated his wife because he believed that she was a witch
with a malign influence over his life. 男子憎恨他的妻子，因为他认为她是

一个对他的生活有着邪恶影响的女巫。



malignant［mə'lignənt］adj. （疾病）恶性的，致命的；有恶意的

【例】After a general physical check-up, a malignant tumor was found
in his brain. 经过全面的身体检查后，医生在他的大脑里发现了一个恶性

肿瘤。

【派】malignancy［n. （疾病）恶性；恶意，敌意，怨恨］

mania［'meiniə］n. 狂躁症；狂热，癖好

【例】The "youth market" is a market in which enterprising businesses
cater to the demands of teenagers and older youths in all their rock mania and
pop-art forms. （TEM-8）“青年市场”是指生意人为迎合少年和青年对他

们的摇滚乐的狂热及属于他们的任何流行艺术形式的需求而建立的市场

形式。

maul［mɔ:l］v. 抓伤，拉伤；粗暴地对待

【例】The boy was sent to the hospital for having been mauled by his
cat. 小男孩因被他的小猫抓伤而被送往了医院。

miscarriage［ˌmis'kæridЗ］n. 失败，失策；（邮件等）误送，未送

到；小产，流产

【例】The woman told her daughter that she had two miscarriages
before she gave birth to her. 那个妇人告诉她的女儿，她在流产两次之后

才生下的她。

mitigate［'mitigeit］v. 减轻…的严重性，缓和



【例】Can you give us some suggestions on how to mitigate the immoral
aspect of the business? 你能就如何减少商业中出现的不道德行为给我们

一些建议吗？

morbid［'mɔ:bid］adj. 病态的，不正常的

【例】The psychologist tries to help those who have a morbid fear of
water. 心理学家设法帮助那些有水恐惧症的人。

【注】轻松一下，可以谐音记住这个词“毛病的！”

mortality［mɔ:'tæləti］n. 必死的命运；死亡人数，死亡率

【例】infant mortality 婴儿死亡率//child mortality 儿童死亡率//adult
mortality 成人死亡率//Back in the early 1990's, we never would have
suspected that population growth would have turned negative because of AIDS
mortality. （TEM-8）回到20世纪90年代初，我们绝不会怀疑艾滋病死亡

率会导致人口数量转为负增长。

mutilate［'mju:tileit］v. 肢解，使残废；严重损毁

【例】A huge rock fell from the high mountain, killing 5 people and
injuring or mutilating 15. 一块巨石从那座高山上滚落下来，导致5人死

亡，15人受伤或残废。

neural［'njuərəl］adj. 神经的，神经系统的

【例】neural tissue 神经组织//neural signals 神经系统信号

neurosis［njuə'rəusis］n. 神经（机能）病，神经官能症



【例】The doctor told me that my friend Joe was suffering from some
form of neurosis. 医生告诉我，我的朋友乔正饱受着某种神经官能症的困

扰。

neurotic［njuə'rɔtik］adj. 神经（机能）病的，神经过敏的

【例】Scientists have found that women are more neurotic than men. 科
学家们发现，女性比男性更易神经过敏。

【派】neurotically（adv. 神经过敏地）

nourish［'nə:ri∫］v. 滋养，养育；怀有（希望、怨恨等）

【例】The exuberant water plants have nourished the sheep, making
them grow as fat as balls. （TEM-8）这些繁茂的水生植物滋养着羊群，把

它们喂养得像球一样圆滚滚的。

【派】nourishing（adj. 有营养的）

numb［nʌm］adj. 失去知觉的，麻木的 v. 使麻木

【例】The blood gushed out of the boy's right arm and his body became
numb. 血从男孩的右臂涌了出来，他的身体开始变得麻木。

【派】benumb（vt. 使失去感觉）

nutrient［'nju:triənt］n. 营养物品，养分 adj. 营养的，滋养的

【例】Experiments are also under way growing vegetables in sterilized
sand, irrigated with nutrient pack drips. （TEM-8）在灭菌处理的沙地上用

营养袋滴灌的方式种植蔬菜的试验也正在进行。



obese［əu'bi:s］adj. 肥大的，过度肥胖的

【例】In this country, one in six women is now obese, a rise of one-fifth
in the past ten years. 这个国家每六位女性中就有一位体重超标，这一比

例在过去的十年里增加了五分之一。

obesity［əu'bi:səti］n. 过度肥胖

【例】obesity diet 肥胖病饮食//The statistics show that obesity has
been falling in the city in the last five years. 数据显示，该城市的过度肥胖

现象在过去的五年里一直在不断地减少。

【注】这里介绍一些和“节食，减肥”有关系的词汇：

balanced diet 均衡饮食　fat-free diet 无脂饮食

high-protein diet 高蛋白饮食　low fat diet 低脂饮食

obvious［'ɔbviəs］adj. 明显的，显而易见的

【例】Not only was his stature substantially greater than that of the
diminutive Tibetans, but it was also obvious from his bearing. （TEM-8）不

仅他的体型远远高于这些体态较小的西藏人，而且他的行为举止也明显

另类。

panacea［ˌpænə'siə］n. 万灵药；（社会弊端等的）补救方法

【例】In the ancient history, many emperors sought a panacea for
immortality. 在古代历史上，很多帝王都曾寻找过长生不老的万灵药。

pant［pænt］n./v. 喘气，喘息



【例】Mary finally climbed up to the top of the mountain, panting and
covered in sweat. 玛丽最终爬上了山顶，她气喘吁吁的而且满头大汗。

paralysis［pə'rælisis］n. 麻痹，瘫痪，中风；无能，无力

【例】Most patients in this hospital suffer from serious physical defects,
such as paralysis in legs or hands. 这家医院里大部分的病人都饱受着严重

身体缺陷的折磨，比如手脚瘫痪。

paralytic［ˌpærə'litik］adj. 瘫痪的，患麻痹的；烂醉的

【例】a paralytic illness 瘫痪症//paralytic drunk 烂醉如泥

physical［'fizikl］adj. 物质的，有形的；身体的；自然（界）的；

物理的

【例】physical examination 体检//physical endurance 身体的忍耐

力//It is essential to train our bodies to find the most comfortable pose that we
can sit in for hours. Beyond that there is no role for physical yoga. 对我们身

体进行训练来找到我们能坐上数小时的最舒适的姿势是很有必要的。除

此之外，瑜伽锻炼就没有什么其他的用途。

【派】physically（adv. 身体上，身体上地）

quarantine［'kwɔrənti:n］n. 隔离（期间） v. 对…进行检疫隔离

【例】The president is going to issue an executive order tomorrow
allowing the forced quarantine of patients in that area. 总统将于明天签署一

项行政命令，批准对那一区域的病人实行强制隔离。



rampant［'ræmpənt］adj. （疾病、罪恶等）猖獗的，遏制不住的；

（指植物）过于繁茂的

【例】Some women has encountered rampant prejudice in their attempts
to get a job. 一些女性在找工作时遭遇了严重的歧视。

relapse［ri'læps］n. 复发 v. （疾病）复发，再度陷入，故态复萌

【例】The patient has a relapse so he needs to stay at the hospital for
two more weeks. 这个病人的病又复发了，因此他需要在医院里多待两个

星期。

relieve［ri'li:v］v. 减轻，解除（痛苦或困难）；救助，救济；换

班，接替

【搭】relieve of 减轻，减少；免除（职务），解除

【例】The fund must be spent on relieving distress among the earthquake
victims. 这笔款项必须用于救济地震灾民。

rupture［'rʌpt∫ə(r)］n. 破裂，断裂；（友好关系的）决裂，绝交 v.
（使身体组织、器官等）破裂，裂开；（使关系等）破裂，断绝

【例】The rupture of the friendship between the two countries is the last
thing people expect. 人民最不愿意看到两国友好关系的破裂。

sanitary［'sænitəri］adj. 卫生的，清洁的；保健的

【例】The sanitary condition of this restaurant is horrible. 这家餐厅的

卫生状况很糟糕。



sinew［'sinju:］n. 腱，肌腱；肌肉；［pl.］力量或能量的来源

【例】The Eskimos used caribou skin and sinew to make their clothing.
爱斯基摩人用北美驯鹿的皮和肌腱做衣服。

spasm［'spæzəm］n. 痉挛，发作；（活动、情感等的）突发，发作

【例】The chairman's speech was interrupted by a spasm of pain in his
left ear. 主席的演讲因他左耳疼痛发作而不得不中断。

【派】spasmodic（adj. 间歇性的；痉挛的，痉挛性的）

stab［stæb］n. 刺，戳，伤痛 v. 刺，戳，刺入；产生刺痛

【搭】make/take/have a stab at 试图做，尝试

【例】A real friend wouldn't stab you in the back, or betray you. 一个真

正的朋友不会在背后中伤你，也不会背叛你。

sterilize［'sterəlaiz］v. 为…消毒或杀菌；使绝育

【例】It is crucial for the dentists to sterilize their instruments. 牙医给

器具消毒是非常重要的。

strain［strein］n. 拉紧，扯紧；需费神之事物；劳累，竭尽；脱臼

v. 拉紧，张紧；尽量利用，尽全力；损伤，耗损

【搭】put strain on 对…施加压力；strain every nerve 竭尽全力

【例】mental strain 精神紧张//Joe strains his eyes in the thick fog to
recognize the road sign. 乔用尽全力在大雾中辨清路标。



susceptible［sə'septəbl］adj. 易受影响的；易受…之苦的，易得…
病的

【搭】be susceptible to 易受…影响的；be susceptible of 能经受…的

【例】Women are all susceptible to advertisements of various kinds. 女
性都容易受到各种各样广告的影响。

symptom［'simptəm］n. 征候，症状；征兆，征候

【搭】symptom for …的症状

【例】Structural reform is the preferred approach for reducing poverty
because it eliminates the causes of poverty rather than just its symptoms.
（TEM-8）结构改革是减少贫困的较好办法，因为它能消除贫困的根源

而不仅仅是表征。

【注】和“症状”有关的词汇：

sign of disease 病症　diagnostic 诊断程序，诊断提示

commemorative 后遗症

tend［tend］v. 倾向，趋于；照料，照管

【搭】tend to 倾向于，往往，有助于（做）

【例】They are people who tend to travel short distances, through lanes
that are sometimes inaccessible to even the most daring taxi driver. （TEM-
8）他们是那种易于作短途出行的人，穿过那些有时候连最大胆的出租

车司机都难以进入的小巷。



【派】tendency（n. 趋向，趋势）

tendency［'tendənsi］n. 倾向，趋势

【搭】tendency to do sth. 做…的趋势；tendency towards sth. …的趋

向

【例】One characteristic of the rich classes of a declining society is
their tendency to produce publications on manners. （TEM-8）衰落社会中

的富有阶级的一个特征就是，他们都倾向于出版有关礼仪的刊物。

throb［θrɔb］v. （指心脏、脉搏等）跳动（尤指跳动较快或较

强），悸动；（有规律地）跳动（震颤或发出声响）

【例】Bruce's heart was throbbing with excitement at the news of getting
promoted. 听到升职的消息，布鲁斯兴奋得心跳加速。

transfuse［træns'fju:z］v. 输（血）

【例】Jack gave his wife a gentle squeeze on the arm as if to transfuse
some of his courage into her. 杰克轻轻捏了一下妻子的手臂，仿佛是要把

他的勇气传送一些给她。

【注】相关词汇：

blood transfusion 输血　drip transfusion 滴注输血

glucose infusion 葡萄糖液注射　saline infusion 盐水注射

transplant［træns'plɑ:nt; træns'plænt］v. 移植（植物）；移植（器

官、皮肤、头发等）



【搭】transplant from...to... 从…迁移到…

【例】The transplant operation is successful, and the patient soon gains
his strength. 移植手术很成功，病人不久就恢复了体力。

twitch［twit∫］n./v. 痉挛，抽搐

【例】In the rainy days, the old lady can feel the twitch of the old wound
in her leg. 在下雨天，那位老妇人能感到腿上的旧伤在隐隐作痛。

认知词

abdominal［æb'dɔminl］adj. 腹（部）的，下腹的

AIDS［eidz］（Acquired Immune Deficiency Syndrome） n. 艾滋病，

获得性免疫缺损综合症

ailing［'eiliŋ］adj. 生病的，有病的；处境困难的

ailment［'eilmənt］n. 轻微的病痛

alcoholism［'ælkəhɔlizəm］n. 酒精中毒，酗酒

【例】Alcoholism cost Tom his job, his health and finally his family. 酗
酒使得汤姆丢掉了工作，失去了健康，最终也失去了自己的家庭。

allergy［'ælədЗi］n. （因食物、药物等而引起的）过敏症，敏感

amnesia［æm'ni:ziə］n. 丧失记忆，健忘症

anaemia［ə'ni:miə］n. 贫血，贫血症



an(a)esthesia［ˌənis'θi:ziə］n. 麻醉；失去感觉，麻木

an(a)esthetic［ˌənəs'θetik］n. （使人体局部或全身失去知觉的）麻

醉剂（或药）

【例】local anaesthetic 局部麻醉//general anaesthetic 全身麻醉

an(a)esthetize［ə'ni:sθətaiz］n. 使麻醉，使麻木

anal［'einl］adj. 肛门的

antibiotic［ˌæntibai'ɔtik］n. 抗生素 adj. 抗菌的，抗微生物的

antibody［'æntiˌbɔdi］n. 抗体（体内抗病物质）

antidote［'æntidəut］n. 解毒剂，解毒药

antiseptic［ˌænti'septik］n. 防腐剂 adj. 抗菌的，防腐的；不受感染

的，无菌的

anus［'einəs］n. 肛门

apoplexy［'æpəupleksi］n. 中风

appendicitis［əˌpendi'saitis］n. 阑尾炎

appendix［ə'pendiks］n. 附录；阑尾

arthritis［ɑ:'θraitis］n. 关节炎

asthma［'æsmə］n. 哮喘



aural［'ɔ:rəl］adj. 听觉的

backside［ˌbæk'said］n. 臀部

bacteria［bæk'tiəriə］n. 细菌

balm［bɑ:m］n. 药油

bandage［'bændidЗ］n. 绷带 v. 用绷带包扎

【例】The young nurse carefully bandaged the soldier's wound for fear
of hurting him. 年轻的护士小心翼翼地给士兵包扎着伤口，唯恐弄伤他。

beating［'bi:tiŋ］n. 责打，笞打；败北；（心脏的）跳动

bile［bail］n. 胆汁；坏脾气

bronchitis［brɔŋ'kaitis］n. 支气管炎

calcium［'kælsiəm］n. 钙

capillary［'kæpiləri］n. 毛细管，毛细血管

capsule［'kæpsju:l］n. 药丸，胶囊；太空舱

cardiac［'kɑ:diæk］adj. 心脏（病）的

carnal［'kɑ:nl］adj. 肉体的，感官的

cerebral［'serəbrəl］adj. 脑的，大脑的；深思的，理智的

cholera［'kɔlərə］n. 霍乱（病）



cholesterol［kə'lestərɔl］n. 胆固醇

claustrophobia［ˌklɔ:strə'fəubiə］n. 幽闭恐怖（症）

clot［klɔt］n. 凝块

colon［'kəulən］n. 结肠，大肠

condom［'kɔndəm］n. （男用）避孕套

congenital［kən'dЗenitl］adj. （疾病）先天的

contagious［kən'teidЗəs］adj. （接触）传染的

continuity［ˌkɔnti'nju:əti］n. 连贯性，连续性，持续性

【例】There's no continuity between the plots of the film script. 电影剧

本的这些情节之间没有连贯性。

contraception［ˌkɔntrə'sep∫n］n. 避孕（法）

contraceptive［ˌkɔntrə'septiv］n./adj. 避孕药（的），避孕用具

（的），避孕（的）

debilitate［di'biliteit］v. 使衰弱（虚弱）

【例】The troops were severely debilitated by hunger and disease. 这支

军队的士气被饥饿和疾病严重地削弱了。

dental［'dentl］adj. 牙齿的；牙科的

diabetes［ˌdaiə'bi:ti:z］n. 糖尿病



diagnosis［ˌdaiəg'nəusis］n. 诊断（结论）；调查分析，判断

diarrh(o)ea［ˌdaiə'riə］n. 腹泻

digestible［dai'dЗestəbl］adj. 易消化的

【例】Slow and careful cooking of meat makes it more digestible. 缓慢

细致地烹调可使肉更易于消化。

digestive［dai'dЗestiv］adj. 消化的，助消化的

disinfectant［ˌdisin'fektənt］n. 消毒剂，杀菌剂 adj. 消毒的，杀菌的

dispensary［dis'pensəri］n. （医院、学校等的）药房；医务室，诊

所

dope［dəup］n. 迷幻药，麻醉药；呆子，傻瓜

dosage［'dəusidЗ］n. （药的）剂量，服法

【例】The doctor advised the dosage of one spoonful three times a day.
医生建议药的用量是一天三次，每次一勺。

eczema［'eksimə］n. 湿疹

euthanasia［ˌju:θə'neizjə］n. 安乐死

exacerbate［ek'sæsəbeit］v. 使加剧，使恶化

extraction［ik'stræk∫n］n. 取出，拔出，强索；拔牙；血统，家世

eyewash［'aiwɔ∫］n. 洗眼药水；胡说八道，弄虚作假



fatality［fə'tæləti］n. 暴死，死亡，致命

fetus［'fi:təs］n. 胎儿

flaccid［'flæsid］adj. （肌肉等）松弛的，软弱的；不结实的

flank［flæŋk］n. 腰窝；侧翼 v. 位于…的侧面

【例】The General gave a command to attack the enemy on both flanks.
将军下令从两侧对敌人发起进攻。

f(o)etus［'fi:təs］n. 胎儿

frostbite［'frɔstbait］n. 冻疮

gastric［'gæstrik］adj. 胃的，胃部的

gastritis［gæs'traitis］n. 胃炎

gonorrh(o)ea［ˌgɔnə'riə］n. 淋病

hallucination［həˌlu:si'nei∫n］n. 幻觉

hangover［'hæŋˌəuvə］n. 宿醉（指饮酒过量后的不适）；遗留物，

残余的影响

harelip［ˌheə'lip］n. 唇裂，兔唇

heatstroke［'hi:tstrəuk］n. 中暑

hemophilia［ˌhi:mə'filiə］n. 血友症



hemorrhage［'heməridЗ］n. 出血，溢血

hemorrhoid［'hemərɔid］n.［pl.］痔，痔疮

hepatitis［ˌhepə'taitis］n. 肝炎

hiccup/hiccough［'hikʌp］n. 打嗝

HIV（Human Immunodeficiency Virus） abbr. 人体免疫缺损病毒，艾

滋病病毒

hom(o)eopathy［ˌhəumi'ɔpəθi］n. 顺势疗法

hormone［'hɔ:məun］n. 荷尔蒙，激素

hospice［'hɔspis］n. （晚期病人的）安养院；招待所

housebound［'hausbaund］adj. （因病等）不能离家外出的

hypertension［ˌhaipə'ten∫n］n. 高血压；精神过度紧张

hypnosis［hip'nəusis］n. 催眠状态

hypnotic［hip'nɔtik］adj. 催眠（术）的，安眠的

hypnotism［'hipnətizəm］n. 催眠（术）

hypodermic［ˌhaipəu'də:mik］adj. 皮下注射的

impotence［'impətəns］n. 无能为力，束手无策；虚弱

incubate［'inkjubeit］v. 孵化，孵（卵）；培养（细菌等），使繁殖



【例】The female bird incubates the eggs while the male brings food. 雌
鸟孵化小鸟而雄鸟去找食物。

【派】incubation［n. 孵化，孵（卵）；（疾病的）潜伏期］；

incubator（n. 孵化器，恒温育婴箱）

incubation［ˌinkju'bei∫n］n. 孵化，孵（卵）；（疾病的）潜伏期

incubator［'inkjubeitə(r)］n. 孵化器，恒温育婴箱

infancy［'infənsi］n. 幼年期，孩提时期；初期

infirmary［in'fə:məri］n. 医院；医务室

inflamed［in'fleimd］adj. 发炎的，红肿的；愤怒的，激动的

inflammation［ˌinflə'mei∫n］n. 燃烧，激动；发炎，炎症

insomnia［in'sɔmniə］n. 失眠（症）

insomniac［in'sɔmniæk］n./adj. 患失眠症的（人）

intestinal［in'testinl］adj. 肠的，肠内的

knead［ni:d］v. 揉，捏；按摩

【例】The athlete felt very comfortable after the doctor kneaded his
muscles. 医生帮他按摩过肌肉后，这位运动员感到非常舒服。

laryngitis［ˌlærin'dЗaitis］n. 喉炎

larynx［'læriŋks］n. 喉头



latent［'leitnt］adj. 潜伏的，潜在的，隐藏的

【例】latent capital 潜在资本//a latent infection 潜伏性传染病//latent
period 潜伏期//We're trying to bring out the latent artistic talents of the small
children. 我们正试图挖掘出这些孩子潜在的艺术才能。

lens［lenz］n. 透镜；（眼球的）晶状体；隐形眼镜

【例】contact lens 隐形眼镜

leprosy［'leprəsi］n. 麻风病

leuk(a)emia［lu:'ki:miə］n. 白血病

ligament［'ligəmənt］n. 韧带

lobe［ləub］n. 耳垂 ；（脑、肺等的）叶

lump［lʌmp］n. （一）块；大量；肿块

【搭】lump sth. together 将…归并一起；合并考虑

【例】Amanda dropped three lumps of sugar into her coffee. 阿曼达在

咖啡里放了三块方糖。

lunacy［'lu:nəsi］n. 精神错乱

malaria［mə'leəriə］n. 疟疾

malformed［mæl'fɔ:md］adj. 畸形的

malignancy［mə'lignənsi］n. （疾病）恶性；恶意，敌意，怨恨



malnutrition［ˌmælnju:'tri∫n］n. 营养不良

【派】malnutritious（adj. 营养不良的）

measles［'mi:zlz］n. 麻疹

meningitis［ˌmenin'dЗaitis］n. 脑膜炎

menopause［'menəupɔ:z］n. 停经期，更年期

menstrual［'menstruəl］adj. 月经的

mesmerize［'mezməraiz］v. 对…催眠；使…着迷

migraine［'maigrein］n. 偏头痛

morphine［'mɔ:fi:n］n. 吗啡

mumps［mʌmps］n. （传染性的）腮腺炎

muscle［'mʌsl］n. 肌肉；力量

【例】Smith developed the muscles in the legs by fast running. 史密斯

通过快跑来锻炼自己的腿部肌肉。

muscular［'mʌskjulə(r)］adj. 肌肉的；肌肉发达的，强而有力的

nausea［'nɔ:ziə］n. 作呕，恶心；极端的厌恶

navel［'neivl］n. （肚）脐

neurological［ˌnjuərə'lɔdЗikl］adj. 神经病学的



nicotine［'nikəti:n］n. 尼古丁

node［nəud］n. 节，瘤；茎节，硬肿块

nourishment［'nʌri∫mənt］n. 营养品；营养

nutritious［nju:'tri∫əs］adj. 有营养的，营养价值高的，滋养的

【例】Raw vegetables are very nutritious, especially spinach. 生食蔬

菜是非常有营养的，尤其是菠菜。

ointment［'ɔintmənt］n. 药膏，软膏

organ［'ɔ:gən］n. 器官；机构，机关；管风琴，类似风琴的乐器

【例】organ transplants 器官移植//The heart is one of the body's vital
organs. 心脏是人体的重要器官之一。

orgasm［'ɔ:gæzəm］n. （性交的）高潮

overdose［'əuvədəus］n. 过量用药

overweight［'əuvə'weit］adj. 超重的

【例】The picture describes a small child overweight with heavy
schoolbooks. 这张图片描述的是一个被沉重的教科书压着的小孩。

palate［'pælət］n. 上颚；味觉，鉴赏佳肴美酒的能力

penis［'pi:nis］n. 阴茎

pharmaceutical［ˌfɑ:mə'sju:tikl］adj. （制）药的，药用的，药物的



n. 药物

pharmacy［'fɑ:məsi］n. 药学；药房；制药，配药

physiotherapy［ˌfiziəu'θerəpi］n. 物理疗法，理疗

physique［fi'zi:k］n. 体格

plasma［'plæzmə］n. 血浆

pockmark［'pɔkmɑ:k］n. 麻点，痘痕

polio［'pəuliəu］n. 小儿麻痹症，脊髓灰质炎

pregnant［'pregnənt］adj. 怀孕的；充满的；意义深长的

【例】The manager had no reaction but a pregnant silence at the word of
punishment. 那名经理听到处罚这句话什么也没有说，只是意味深长的沉

默。

prenatal［ˌpri:'neitl］adj. 出生前的，胎儿期的

prescription［pri'skrip∫n］n. 处方；指示，规定

【例】According to the regulations, these pills can be obtained only by
prescription. 根据规定，这些药丸只有凭医生的处方才能买到。

prostate［'prɔsteit］n. 前列腺

psychiatrist［sai'kaiətrist］n. 精神病医生，精神病学者

psychiatry［sai'kaiətri］n. 精神病学；精神病疗法



psycho［'saikəu］n. 精神分析（学）；神经病患者；精神变态者

psychoanalyst［ˌsaikəu'ænəlist］n. 精神分析学家

psychotherapist［ˌsaikəu'θerəpist］n. 心理治疗学家

psychotherapy［ˌsaikəu'θerəpi］n. 心理疗法，精神疗法

puberty［'pju:bəti］n. 青春期

pulse［pʌls］n. 脉搏，脉冲；节奏，拍子

【例】The doctor of traditional Chinese medical science felt her pulse
and wrote a prescription. 中医大夫给她把了把脉，然后开了药方。

quack［kwæk］n. 冒牌医生；江湖骗子，假行家

rabid［'ræbid］adj. 患狂犬病的；狂热的；极端的

rabies［'reibi:z］n. 狂犬病

remedial［ri'mi:diəl］adj. 治疗的，补救的；（为后进学生提供）辅

导的，实习的

respiration［ˌrespə'rei∫n］n. 呼吸，一次呼吸；（植物的）呼吸

revitalize［ˌri:'vaitəlaiz］v. 使恢复活力

rickets［'rikits］n. 佝偻病

rosette［rəu'zet］n. 玫瑰形标志，玫瑰花结；石制品等上雕刻的玫

瑰形花样



salivary［'sælivəri］adj. 唾液的，分泌唾液的

salivate［'sæliveit］v. 分泌唾液

sallow［'sæləu］n. 黄花柳 adj. （指皮肤）病黄色的

sanity［'sænəti］n. 神志正常，心智健康；明智，理智

scab［skæb］n. 痂；疥癣；拒不参加工会的人，工贼

scalpel［'skælpəl; skæl'pel］n. 手术刀，解剖刀

schizophrenia［ˌskitsə'fri:niə］n. 精神分裂症

sedative［'sedətiv］n. 镇静药

serum［'siərəm］n. （动物体内的）浆液；血清；免疫血清

sickbay［'sikbei］n. （船上、寄宿学校等的）病室

skeleton［'skelitn］n. 骨骼，骨架；纲要，轮廓

【例】a human skeleton 人体骨骼

slurry［'slʌri］n. 半流质稀薄混合物

sneeze［sni:z］v. 打喷嚏

snore［snɔ:(r)］n. 打鼾，发鼾声 v. 打鼾，打呼噜

spasmodic［spæz'mɔdik］adj. 时断时续的；痉挛的，痉挛性的

spew［spju:］v. （使）喷出，呕吐



spleen［spli:n］n. 脾，脾脏；坏脾气，怨气

squeamish［'skwi:mi∫］adj. （因胃过敏）易恶心的；易受惊的，神

经质的

sterility［ste'riləti］n. 荒瘠；无生殖力；无菌

steroid［'sterɔid］n. 类固醇

stethoscope［'steθəskəup］n. 听诊器

stitch［stit∫］n. （缝纫或手术时的）一针；（纺织时的）一针，一

钩

stupefaction［ˌstju:pi'fæk∫n］n. 神志不清，目瞪口呆

stupor［'stju:pə(r)］n. （震惊、药物、酒精等造成的）昏迷，神志

不清

stutter［'stʌtə(r)］n./v. 结巴

surgery［'sə:dЗəri］n. 外科；外科手术

surgical［'sə:dЗikl］adj. 外科的，外科手术的，外科用的

syndrome［'sindrəum］n. 综合征

syphilis［'sifilis］n. 梅毒

tendon［'tendən］n. 腱



therapeutic［ˌθerə'pju:tik］adj. 治疗术的，治病的

therapist［'θerəpist］n. （某疗法的）治疗专家

therapy［'θerəpi］n. （疾病或心理的）治疗专家

thyroid［'θairɔid］n. 甲状腺

tingle［'tiŋgl］n. 刺痛之感 v. （感到）刺痛

tonic［'tɔnik］n. 补药，滋补品

trance［trɑ:ns］n. 昏睡状态，催眠状态；出神，发呆

【例】It seems that there is something wrong with Jim, for he has been in
a trance all day. 吉姆看起来好像有什么事，他今天一整天都在发呆。

trauma［'trɔ:mə］n. （精神上的）创伤；痛苦，不幸；外伤

tuberculosis［tju:ˌbə:kju'ləusis］n. 结核（病），肺结核

ulcer［'ʌlsə(r)］n. 溃疡

vaccinate［'væksineit］v. 给…种痘，给…注射疫苗，打预防针

vaccine［'væksi:n］n. 痘苗，疫苗

valve［vælv］n. 活门，阀；（心脏或血管的）瓣膜

varicose［'værikəus］adj. 曲张的，膨胀的；静脉曲张的

venereal［və'niəriəl］adj. 性病的



【例】venereal disease 性病

ventral［'ventrəl］adj. 腹的，腹部的

ventricle［'ventrikl］n. 心室；（体内的）室，腔，（尤指）脑室

ventricular［ven'trikjulə(r)］adj. 心室的；（体内）室的，腔的

vet［vet］v. 诊疗（动物）；详细调查

viral［'vairəl］adj. 病毒（性）的，病毒引起的

viscera［'visərə］n. 内脏，（指）肠



拥抱自然

◎ 动植物

重点词

being［'bi:iŋ］n. 存在物；生物；人

【例】human being 人//I'm always wondering what's the purpose of our
being. 我一直想知道我们存在的目的是什么。

bloom［blu:m］n. 花，开花；花期；最佳时期 v. 开花；繁盛，茂盛

【例】in full bloom 盛开着花；正在充分发挥（或发展）//Flowers
with a multitude of colors and shapes bloomed long before man appeared on
the earth. 在人类出现的很长时间之前，地球上盛开着颜色各异、千姿百

态的花朵。

【注】Walt Whitman的一首有名的诗作就是When Lilacs Last in the
Dooryard Bloom'd《小院丁香花开时》，他的代表作品为诗集：Leaves
of Grass《草叶集》，其中最长的一首为Song of Myself《自我之歌》。

coop［ku:p］n. （饲养小动物的）笼，栏 v. 将…禁锢在狭小空间，



拘禁

【例】It isn't good for the children to be cooped up in the house all day.
整天把孩子关在家里不好。

crunch［'krʌnt∫］v. （嘎吱作响地）啃，嚼；在…上嘎吱作响地走 n.
嘎吱声

【例】There was a crunch as he bit the apple. 他咬苹果时发出了嘎吱

嘎吱的声音。

decompose［ˌdi:kəm'pəuz］v. 使变坏，腐烂；分解

【例】Hydrogen and oxygen are produced when pure water is
decomposed by the electric current. 纯净水电解时会产生氢和氧。

decoy［'di:kɔi］n. 用作诱饵的人（或物）［di'kɔi］v. 用诱饵诱骗，

使落入圈套

【例】She said she just served as a decoy during the robbery. 她说她在

抢劫中只是充当诱骗者的角色。

【注】decoy的近义词为：trick，deception，hoax等。

delicate［'delikət］adj. 易碎的，娇弱的；精密的，精致的；微妙

的；清香的，清淡的

【例】The tea was served in delicate china cups. 茶水被装在精美的瓷

杯中端了上来。

exude［ig'zju:d］v. （使）渗出，缓慢流出，分泌出



【例】He exudes a masculine self-confidence. 他身上流露出一种阳刚

的自信。

flap［flæp］v. 拍打，摆动；（鸟）振（翅）；平卧，垂下 n. 拍

打，（鸟的）振翅；下垂物，覆盖物；（袋）盖，（帽）边，信封口

盖；慌乱

【搭】the flap over sth. 对…的不安/恐慌

【例】Mary's in a bit of a flap over the wedding plans. 玛丽对婚礼的

安排有点担心。

hackle［'hækl］n. 颈羽，［pl.］脾气，怒气

【例】Mark always makes others' hackles rise by such rude words. 马克

总是说一些如此粗鲁的话，惹别人发脾气。

hibernate［'haibəneit］v. 冬眠，蛰伏

【例】With certain drugs, people can be caused to hibernate like bears.
服用了某些药以后，人会像熊一样处于冬眠状态。

【派】hibernator（n. 冬眠的动物）

【注】hibernate常出现在与动物有关的题目中，这里介绍几个相关

的词汇：

rodent 啮齿类动物　primate 灵长类动物

mammal 哺乳类动物　reptile 爬行类动物



penguin 企鹅　toad 蟾蜍

lush［lʌ∫］adj. （植物）繁茂的，葱翠的

【例】The lush jungles are filled with wild animals and different kinds
of plants. 这片茂密的丛林里到处是野生动物和各种各样的植物。

luxuriant［lʌg'zjuəriənt］adj. 繁密的，茂盛的

【例】The botanists found the luxuriant plants of the tropics last year. 植
物学家们去年发现了这片繁茂的热带植物。

migrant［'maigrənt］n. 移民；候鸟

【例】The city has built three schools this year for migrant kids. 该城市

今年已经修建了三所学校供外来人员子女就读。

nomadic［nəu'mædik］adj. 游牧的，流浪的

【例】nomadic society 游牧社会//nomadic culture 游牧文化

perish［'peri∫］v. （使）枯萎，（使）腐烂；夭折

【例】The Gypsies were caught up in Nazi ethnic hysteria, and perhaps
half a million perished in the Holocaust. （TEM-8）吉普赛人在纳粹极端疯

狂的种族主义下被抓，或许有50万人在大屠杀中丧生。

roost［ru:st］n. （鸟类的）栖息处 v. （指鸟）栖息

【例】The eave of the deserted castle has become the roost to birds. 这
座废弃城堡的屋檐成了鸟儿的栖息地。



rue［ru:］v. 为（曾发生过或做过某事而）感到懊悔

【例】Linda rued the day she quitted her job. 琳达为那日她辞去工作

而感到懊悔。

【派】rueful（adj. 后悔的）

scavenge［'skævindЗ］v. （动物）食腐肉；在废物中寻觅（有用物

品）；排除废气

【例】Vagrants usually scavenge for food from the rubbish can. 流浪汉

经常从垃圾桶里找食物。

【派】scavenger［n. 食腐肉的兽（或鸟），捡破烂的人］

seal［si:l］n. 海豹；印记，印章；封蜡，封铅，火漆 v. 盖章于；

封，密封

【例】Nobody can break the seal without permission. 未经允许，任何

人不得拆封。

secrete［si'kri:t］v. 分泌；隐藏，藏匿

【例】The frog secreted fluid onto the surface of its skin. 那只青蛙的皮

肤表面分泌液体。

【注】注意不要把secrete和secret［'si:krit］混淆，两词重音位置以

及长短音不相同。

shrivel［'∫rivl］v. （使某物）萎缩，枯萎



【例】With trade barriers in place, the horticulture industry in Kenya
will shrivel as quickly as a discarded rose. （TEM-8）由于此地存在商业

壁垒，肯尼亚的园艺工业会像被遗弃的玫瑰一样迅速枯萎。

snarl［snɑ:l］v. （指动物）咆哮；粗暴地讲话；纠缠，陷入混乱 n.
咆哮（声）

【例】Bob answered his wife's question with an angry snarl. 鲍勃怒气

冲冲，咆哮着回答了妻子的问题。

stem［stem］n. （植物的）茎，干 v. 遏止，阻止

【搭】stem from 起源，来源于

【例】The loss of his credibility stems from giving promises easily and
never fulfilling them. 他失去诚信是因为他随便许诺却从不兑现。

【注】这里介绍一下树的各个部分的英语说法：

shoot 嫩芽　root 树根　crown 树冠

leaf 树叶　bark 树皮　branch树枝

transpire［træn'spaiə(r)］v. （指事情、秘密等）公开，为人所知；

发生；蒸发

【例】The whole family are curious to see what will transpire in the
end. 一家人都很好奇，想看看最后会发生什么事。

unicorn［'ju:nikɔ:n］n. 独角兽



【例】In fairytales the unicorn is a kind of animal that can fly. 在童话

中，独角兽是一种能飞的动物。

【注】独角兽最早出现在希伯来人的《圣经·旧约》中，是一种额

头长角的马，最初被译作monokeros，后来才演变成unicorn。

wilt［wilt］v. （使）凋谢，枯萎；（使）疲倦，颓丧

【例】Those beautiful blue flowers wilt quickly when exposed to
sunlight. 那些美丽的蓝色花朵在阳光下很快会枯萎。

认知词

adhesive［əd'hi:siv］adj. 黏性物质的，带黏性的

agile［'ædЗail］adj. 敏捷的，灵活的

amphibian［æm'fibiən］n. 两栖动物；水陆两生植物；水陆（两用）

车辆或飞机 adj. 两栖的，水陆两用的

amphibious［æm'fibiəs］adj. 水陆两栖的

antelope［'æntiləup］n. 羚羊

antler［'æntlə(r)］n. 鹿角

badger［'bædЗə(r)］n. 獾（一种居于地穴中夜间活动的动物） v. 问
个没完

bay［bei］n. 狗吠声；海湾



broccoli［'brɔkəli］n. 西兰花

bug［bʌg］n. 小虫；（电脑等的）故障 v. 不断地烦扰，纠缠

【例】There must be some bugs in this operating sequence or it would
not stop working. 这个操作程序一定有一些问题，要不然它不会停止工

作。

cackle［'kækl］v. （母鸡）咯咯叫；（刺耳地）格格地笑

carnation［kɑ:'nei∫n］n. 康乃馨，麝香石竹

carnivore［'kɑ:nivɔ:(r)］n. 食肉动物

carp［kɑ:p］n. 鲤鱼

cedar［'si:də(r)］n. 雪松，香柏（木）

cellular［'seljulə(r)］adj. 多孔的；细胞的，有细胞的，细胞质的

chimpanzee［ˌt∫impæn'zi:］n. （非洲的）黑猩猩

chirp［t∫ə:p］v. （小鸟等）唧唧，啁啾

chloroplast［'klɔrəplɑ:st］n. 叶绿体

chromosome［'krəuməsəum］n. 染色体

clone［kləun］n. 无性繁殖，克隆 v. （使某物）无性繁殖，克隆

clump［klʌmp］n. 树丛，草丛 v. 用沉重的脚步行走



coastal［'kəustl］adj. 海岸的，近海的

cobra［'kəubrə］n. 眼镜蛇

colt［kəult］n. 小雄马；生手

coniferous［kəu'nifərəs］adj. 松类的，结球果的

croak［krəuk］n./v. （作）蛙鸣声；（发出）哑声；用低沉沙哑的

声音说话

crocodile［'krɔkədail］n. 鳄鱼，鳄鱼皮

cub［kʌb］n. 幼兽

cuckoo［'kuku:］n. 布谷鸟，杜鹃

daffodil［'dæfədil］n. 水仙花

【例】Grandmother grew many yellow daffodils in the balcony. 祖母在

阳台上养了许多黄色的水仙花。

daisy［'deizi］n. 雏菊

【例】Daisy is the odd one out of all other flowers in that it means
solemn condition. 雏菊有别于其他所有花，它意味着环境的庄严肃穆。

dandelion［'dændilaiən］n. 蒲公英

docile［'dəusail］adj. 驯服的，易控制的，易教的

【例】The once wild horse finally became a docile one. 这匹曾经桀骜



不驯的马最终变为了一匹温顺驯服的马。

ewe［ju:］n. 母羊

falcon［'fɔ:lkən］n. 猎鹰

fauna［'fɔ:nə］n.［pl. faunae］动物群

fig［fig］n. 无花果（树）；一点儿，无价值的东西

flyer/flier［'flaiə(r)］n. 飞行物，飞行者；小传单

folivore［'fəulivɔ:(r)］n. 食叶动物

fry［frai］n. 鱼秧，鱼苗，成群生活在一起的幼小动物 v. 油炸

germinate［'dЗə:mineit］v. （使）发芽

gibbon［'gibən］n. 长臂猿

gill［gil］n. 鱼鳃；（人的）腮

ginger［'dЗindЗə(r)］n. 姜，生姜

grove［grəuv］n. 小树林，树丛

hardwood［'hɑ:dwud］n. 硬木（材）

heifer［'hefə(r)］n. 小母牛

hemlock［'hemlɔk］n. 毒芹，毒胡萝卜

hemp［hemp］n. 大麻



herb［hə:b］n. 草本植物，药草，香草

herbivore［'hə:bivɔ:(r); 'ə:bivɔ:r］n. 食草动物

herbivorous［hə:'bivərəs; ə:r'bivərəs］adj. 食草的

hindquarters［'haindˌkwɔ:təz］n. （动物的）臀及后腿

holly［'hɔli］n. 冬青树

hornet［'hɔ:nit］n. 大黄蜂，马蜂

howl［haul］v. 吠，嚎叫，咆哮；高叫，欢闹；（风）呼啸

【例】The new-born baby howled all night for he was hungry. 新生婴儿

因为饿了，哇哇地哭了一宿。

hull［hʌl］n. 外壳

husk［hʌsk］n. 外壳，外皮 v. 除去外壳

hybrid［'haibrid］n. 杂种动物，杂交植物；混合物

ivy［'aivi］n. 常春藤

【例】Ivy League常春藤联盟（美国东部有高度学术水平和社会声

誉的名牌大学的通称）

jasmin(e)［'dЗæsmin］n. 茉莉；淡黄色

jellyfish［'dЗelifi∫］n. 水母，海蜇



kernel［'kə:nl］n. （果实的）核，仁；（问题的）中心，要点，核

心

kiwi［'ki:wi:］n. 几维（产于新西兰的一种鸟）；新西兰人（指士

兵或国家运动员）

【例】kiwi fruit 猕猴桃

larva［'lɑ:və］n. 幼虫

laurel［'lɔrəl; 'lɔ:rəl］n. 月桂树

leek［li:k］n. 韭菜

lentil［'lentl］n. 扁豆

lilac［'lailək］n. 紫丁香；淡紫色

lotus［'ləutəs］n. 荷花，莲花

【例】Chinese people regard lotus as an emblem of purity. 荷花在中国

人心目中是纯洁的象征。

louse［laus］n.［pl. lice］虱子，寄生虫

lust［lʌst］n. 强烈的欲望；性欲

lychee［ˌlai't∫i:］n. 荔枝

mackerel［'mækərəl］n. 鲭鱼

maggot［'mægət］n. 蛆



magnolia［mæg'nəuliə］n. 木兰

magpie［'mægpai］n. 鹊

mammoth［'mæməθ］adj. 巨大的，庞大的 n. 猛犸；庞然大物

mane［mein］n. 鬃毛

mare［meə(r)］n. 母马，母驴

marijuana［ˌmærə'wɑ:nə］n. 大麻，大麻中的毒质

mating［'meitiŋ］n. 交配

mermaid［'mə:meid］n. 美人鱼

millipede［'milipi:d］n. 千足虫

mink［miŋk］n. 水貂，貂皮

mongrel［'mʌŋgrəl］n. 杂种狗；混血儿；杂种动物或植物，起源混

杂的事物

mosquito［mə'ski:təu］n. 蚊子

mussel［'mʌsəl］n. 淡菜

muzzle［'mʌzl］n. 动物的口鼻部分；（动物的）口套 v. 给（动

物）戴口套

nape［neip］n. 颈，颈背，后颈



narcissus［nɑ:'sisəs］n. 水仙（花）

nuzzle［'nʌzl］v. 用鼻子触（擦，掘）

octopus［'ɔktəpəs］n. 章鱼

orchid［'ɔ:kid］n. 兰花；淡紫色

panther［'pænθə(r)］n. 豹，黑豹，美洲豹

parasite［'pærəsait］n. 寄生虫，寄生植物；食客，靠他人供养的人

parsley［'pɑ:sli］n. 香菜，欧芹

pelican［'pelikən］n. 鹈鹕

pheasant［'fezənt］n. 雉，野鸡

pike［paik］n. 梭鱼，狗鱼；长矛，标枪

pollen［'pɔlən］n. 花粉

poplar［'pɔplə(r)］n. 白杨树

poppy［'pɔpi］n. 罂粟

predatory［'predətəri］adj. 食肉的；掠夺的

python［'paiθən］n. 蟒蛇

quail［kweil］n. 鹌鹑（肉） v. 畏惧，颤抖

rambler［'ræmblə(r)］n. 漫步者；蔓生植物



reproduce［ˌri:prə'dju:s］v. 复制，再现；生殖，繁殖

rhinoceros［rai'nɔsərəs］n. 犀牛

roach［rəut∫］n. 蟑螂；大麻卷烟的烟蒂

rodent［'rəudənt］n. 啮齿目动物（如鼠、松鼠或海狸）

saffron［'sæfrən］n. 藏红花粉；橙黄色

scallop［'skɔləp; 'skæləp］n. 扇贝，扇形饰边

scavenger［'skævindЗə(r)］n. 食腐肉的兽或鸟；捡破烂的人

scrub［skrʌb］n. 矮树丛，灌木丛

seminal［'seminl］adj. 种子的，精液的；对以后发展有巨大影响的

senility［sə'niləti］n. 衰老的状态

shag［∫æg］n. （欧洲或北美的）鸬鹚

shrew［∫ru:］adj. 一种似鼠的小动物，以昆虫为食；悍妇

shrubbery［'∫rʌbəri］n. 灌木丛

shrubby［'∫rʌbi］adj. 灌木丛生的

snout［snaut］n. 动物突出的口鼻部（尤指猪的）；猪鼻状突出

物；（人的）鼻子；烟草，烟叶

species［'spi:∫i:z］n. （生物的）种；种类



spore［spɔ:(r)］n. 芽孢，孢子

stag［stæg］n. 牡鹿 adj. 只准男子参加的

stalk［stɔ:k］n. （植物的）茎，秆；叶柄，花梗，果实的柄 v. 潜步

追踪，潜近猎捕；高视阔步地走

stallion［'stæljən］n. 种马

swine［swain］n. 猪；令人不快的人或事物

tapeworm［'teipwə:m］n. 绦虫

teak［ti:k］n. 柚木

thatch［θæt∫］n. 茅草，芦苇 ；浓密的头发 v. 用茅草盖（屋顶），

用茅草做…顶

thicket［'θikit］n. 灌木丛

thistle［'θisl］n. 蓟，蓟属植物

tom［tɔm］n. 任何人；雄性动物（尤指雄猫）

tulip［'tju:lip］n. 郁金香

turbot［'tə:bət］n. 扁平的大海鱼，大比目鱼

underbrush［'ʌndəbrʌ∫］n. 灌木丛

undergrowth［'ʌndəgrəuθ］n. （指大树下的）灌木丛



urinate［'juərineit］v. 排尿，撒尿

vanilla［və'nilə］n. 香子兰；香草精

【例】vanilla ice-cream 香草冰激凌//vanilla essence 香精

venom［'venəm］n. （毒蛇等的）毒液；恶毒，歹毒；怨恨，痛恨

venomous［'venəməs］adj. （指蛇等）分泌毒液的，有毒的；充满

恶意的，恶毒的

verdure［'və:dЗə(r)］n. 青葱的草木，翠绿

vermin［'və:min］n. 害兽及害鸟；害虫；为害社会或他人的人

vertebrate［'və:tibrət］adj. 有脊椎的，脊椎动物的 n. 脊椎动物

vulture［'vʌlt∫ə(r)］n. 秃鹰，兀鹰



◎ 地理与环境

重点词

ablaze［ə'bleiz］adj. 着火的，燃烧着的；闪耀的

【例】Tens of thousands of demonstrators set government buildings
ablaze. 成千上万的游行示威者把政府大楼给点着了。

archipelago［ˌɑ:ki'peləgəu］n. 群岛，群岛周围的海

【例】The archipelago was inhabited by 22 million residents. 这个群岛

上居住着2200万居民。

atmosphere［'ætməˌsfiə(r)］n. 空气；大气，大气层；气氛，环境

【搭】create a friendly/romantic atmosphere 营造友好/浪漫的气氛

【例】The planet's lower temperature is the result of interactions
between its icy surface and thin nitrogen atmosphere. 这个星球温度较低，

是其冰封的表面与稀薄的氮气层相互作用的结果。

【派】atmospheric（adj. 大气的）

bare［beə(r)］adj. 赤裸的，裸露的；无遮蔽的；空的；稀少的，勉



强的 v. 露出，暴露

【例】a bare possibility 极小的可能性//Windy likes walking on the
coarse and hot sand with bare feet because she thinks it's good for her. 温迪喜

欢光着脚走在粗糙发烫的沙子上，因为她觉得这样对她有好处。

blanch［blænt∫］v. （使）变白，（使）变苍白

【例】Her face blanched with fear at the news of her daughter's traffic
accident. 听到女儿发生车祸的消息后，她吓得脸色苍白。

【注】易混词是blench（v. 退缩，萎缩），读作［blent∫］。

blank［blæŋk］n. 空白，空格 adj. 空白的；空虚的，单调的；茫然

的；没有表情的

【例】Alice emerged into the hallway with a blank look on her pretty but
pale face. 爱丽丝出现在走廊里，美丽却苍白的脸上挂着茫然的表情。

【注】常和blank“无表情的”一起出现的表达有a blank expression，a
blank face，a blank gaze。

blaze［bleiz］n. 火，火焰；光辉，灿烂；迸发，爆发 v. 燃烧，冒

火焰；发光，放光彩；发怒

【例】The fireman rushed back into the blazing house to rescue the baby.
消防员又冲进熊熊燃烧的房子去营救婴儿。

bleak［bli:k］v. （指景物）荒凉的，裸露的；无望的，黯淡的；寒

冷的，阴沉的



【例】a bleak desert 荒漠//a bleak future 黯淡的前途//The company
still tries to find more customers, but the future seems bleak. 公司仍然试图寻

找更多的客户，但是前景似乎不容乐观。

blur［blə:(r)］n. 模糊不清的事物 v. 使模糊，使看不清楚

【例】Most commonly we come to books with blurred and divided
minds, asking of fiction that it shall be true, of poetry that it shall be false, of
biography that it shall be flattering, of history that it shall enforce our own
prejudices. （TEM-8）开卷之时，我们常常思想模糊，思维割裂，苛求

小说真实，认定诗歌造作，视传记为美化，期望史书认同一己之偏见。

【注】blur作动词时常用的表达有：blur the distinction，blur the
boundary between等。

brink［briŋk］n. （峭壁顶上的）边缘，（河流等的）边沿，边；

边缘

【搭】on the brink of... 濒临，正要…之际

【例】The extinction of myriad biological species aroused deep concern
which led people to an understanding of the special importance of protecting
rare animals and plants on the brink of extinction. （TEM-8）无数生物物种

的灭绝引起了人们的深切关注，使人们对于保护濒临灭绝的珍稀动植物

的重要性有了认识。

circumstance［'sə:kəmstəns］n.［pl.］情况，情形，环境

【搭】in/under...circumstances 在…情况下；in/under no circumstances
在任何情况下决不



【例】No matter what your circumstance is, remember that you are not
alone on this path. 不管境况如何，记住在这条路上你并不是独自一人。

clatter［'klætə(r)］v. 发出哗啦声，发出碰撞声

【例】They clattered the dishes in the sink. 他们在水槽里叮里当啷地

洗盘子。

climate［'klaimit］n. 气候；一般（社会）趋势，（社会）风气

【例】economic climate 经济环境，经济气候//Climate change is
disrupting the regularity of the seasons. 气候的变化使得季节的规律性被打

乱了。

【派】climatic（adj. 气候的，与气候有关的）

cluster［'klʌstə(r)］n. 一串，一束，一簇，一群，一组 v. 使成群，

把…集成一束（一组），群集，丛生

【搭】cluster (together) round 丛生；聚集在…周围；a cluster of stars
繁密的星星

【例】Children had clustered outside the shop window to look at the
toys on display. 孩子们聚在商店的橱窗外面观看陈列的玩具。

【派】supercluster（n. 超星系团）

combustible［kəm'bʌstəbl］adj. 易燃的，易着火的

【例】Be careful; those boxes are full of combustible goods. 当心，那



些箱子里全是易燃品。

contaminate*［kən'tæmineit］v. 污染，玷污，弄脏

【例】Hikers and campers often become infected by drinking water from
contaminated streams. 徒步旅行者和野营者经常因饮用被污染的溪水而

受到感染。

【注】contaminate多指细菌、病毒造成的污染，是比较常用的新闻

用语，而pollute侧重“弄脏了”，多指因环境、废物造成的“污染”，较

contaminate来说，pollute更多用于口语中。

deficient［di'fi∫ənt］adj. 有缺陷的，缺乏的，不足的

【例】The failure to recognise the difference between public concern
about standards and public concern about price is what makes the Bill
deficient. 这份法案的不足之处在于：它没有认识到公众对标准的关注与

对价格的关注之间的差别。

deform［di'fɔ:m］v. 毁坏…的外形，使成畸形

【例】The child's body has been deformed by the disease. 小孩子的身

体由于疾病而变形了。

deluge［'delju:dЗ］n. 大雨，暴雨，洪水 v. 淹没，涌现

【例】The rain poured down like a deluge. 大雨倾盆而下。

deplete［di'pli:t］v. 大量削减数量（能力、价值），消耗；使衰竭

【例】Our funds have been greatly depleted at present. 目前我们的资



金快消耗殆尽了。

desert［di'zə:t］v. 放弃，抛弃；（军人）擅离职守［'dezət］n. 沙漠

不毛之地；荒凉的境地（时期）

【例】My youngest son has had enthusiasm for desert exploration since
he was 6 years old. 我最小的儿子从6岁开始就对沙漠探险充满热情。

desiccate［'desikeit］v. （使）变干燥，使干涸

【例】The soil was desiccated by the sun. 泥土被太阳晒干了。

desolate［'desələt］adj. 孤独凄凉的，可怜的；荒凉的，荒废的

【例】The police tracked the terrorists to a desolate island. 警方追踪恐

怖分子到了一个荒凉的小岛上。

deteriorate*［di'tiəriəreit］v. 恶化，（使）变坏，退化

【例】The weather quickly deteriorated into a rainstorm. 天气迅速恶

化，暴风雨袭来。

【派】deterioration（n. 退化，恶化，变坏）

【注】在听力中，有很多表示“上升，上涨”和“下降，恶化”的词

汇，deteriorate是其中一个，其他表示“下降”的词汇有decrease，sink，
slide，degrade，plunge等。

disgust［dis'gʌst］n. 厌恶，恶心，作呕 v. 使讨厌，使厌恶，使作呕

【例】I am disgusted at anybody with a coarse talk. 我厌恶任何言谈粗



俗的人。

disposal［dis'pəuzl］n. 清除，销毁，丢掉；处置，处理，布置

【搭】waste disposal 废物处理；at one's disposal 任某人处理，供某

人支配

【例】Household waste is one of the biggest problems in rubbish
disposal currently. 居民生活垃圾是当前垃圾处理中最大的问题之一。

diversify［di'və:sifai］v. 使不同，使多样化

【例】An enterprise must try to diversify products and service for further
development. 企业要想进一步发展就必须努力使产品和服务多样化。

dormant［'dɔ:mənt］adj. 睡着的，蛰伏的；暂停的；潜伏的，潜在

的

【例】The US declared that the US-Chinese Agreement on Co-operation
on the Peaceful Use of Nuclear Energy, which had been dormant for 13 years,
could now come into effect. （TEM-8）美方称中美就和平使用核能的协定

在暂停了13年后，将会重新生效。

【注】此处的dormant表示“暂停的”意思，考生不要误认为是“休眠

的”。

downhill［'daun'hil］adj. 下山的，下坡的 adv. 向山下

【例】Life seems to have gone downhill since I lost the job. 自从我丢

了工作之后，生活好像就开始走下坡路了。



downstream［'daun'stri:m］adj./adv. 在下游的（地），顺流的

（地），下游的（地）

【例】The boat was swirled away downstream by the current. 水流载着

小船盘旋而下。

drain［drein］n. 排水沟，排水管；消耗，（人才等）外流 v.
（使）慢慢流走，排出，把…弄干；喝干；使精疲力竭

【搭】drain away 排水；渐渐枯竭；down the drain 被浪费掉，化为

乌有

【例】a brain drain 人才流失//The mother's hospital expenses are
slowly draining the family's income. 母亲的医药费在慢慢消耗着家庭的收

入。

dump［dʌmp］v. 倾倒，扔掉；丢弃，推销；（向国外）倾销，抛

售；堆放，大量放出 n. 垃圾废物堆（场），脏乱的地方；倾倒，临时

堆积处

【搭】(down) in the dumps 沮丧的，抑郁的

【例】refuse dump 垃圾场，垃圾堆//They have dumped large
quantities of substandard machines into the market. 他们在市场上大量抛售

次品机器。

eclipse［i'klips］n. 日蚀，月蚀 v. 遮住（天体）的光；使黯然失

色，使相形见绌

【例】solar eclipse 日食//He was eclipsed by his brother. 他与哥哥比



起来就黯然失色了。

【注】这里介绍几种相关表达：

日全食 total solar eclipse　日偏食 partial solar eclipse

日环食 annular solar eclipse　月食 lunar eclipse

emergence［i'mə:dЗəns］n. 出现，露出，暴露

【例】In the four years we dated, I kept watching for the emergence of
his dark side. 在我们约会的四年中，我一直在留意他性格中阴暗面的出

现。

endanger［in'deindЗə(r)］v. 危及，危害

【例】Scientists clone endangered Asian wild cattle to preserve them
from extinction, but in vain. 为保护面临危险的亚洲野牛免于灭绝，科学家

们对其进行克隆，但没有成功。

evolve［i'vɔlv］v. （使）发展，进化，演化；引申出，推论

【例】The company has evolved into a major cell phone manufacturer.
这家公司已经逐步发展成为一个主要的手机生产商。

extinct［ik'stiŋkt］adj. 灭绝的，绝种的；（火山）死的，熄灭的；

消亡的，破灭的

【搭】go extinct绝迹

【例】an extinct species 已灭绝的物种//The land is the center of an



extinct volcanic field. 这块土地是一个死火山的中心地带。

【派】extinction（n. 灭绝）

fecund［'fi:kənd］adj. 肥沃的，丰饶的；多产的；丰富的

【例】The large and fecund fish thrived in the lake. 湖里这种大块头、

多产的鱼很多。

【注】fecund较fruitful和fertile来说比较正式，多用于书面语。

flare［fleə(r)］v. （火焰）摇曳，闪光；突然发怒（或激动），突

发 n. 闪烁，闪亮；闪光信号，照明弹

【搭】flare up 突然燃起来；突然发怒；flare out 突然发怒；（情绪

等）爆发

【例】Fire flared all around him, but he still felt very cold. 火焰在周围

闪耀，但是他还是觉得非常冷。

flash［flæ∫］v. 闪光，闪耀；突发，闪现；飞驰，掠过 n. 闪亮，闪

光，闪现；刹那，转瞬间

【例】a flash in the pan 昙花一现的人物，一时的成功//The fans
hoped that this team would be a winner, not a flash in the pan. 球迷希望这支

球队赢得比赛而不是昙花一现。

flurry［'flʌri］n. 骤雨，阵雨（风、雪等）；爆发，骚动 v. 使迷

乱，使慌张

【例】The pop star's arrival caused a flurry of excitement. 这位流行巨



星的到来引起了一阵哄动。

froth［frɔθ］n. （液体表面上的）泡，泡沫；空谈，浅薄空洞的想

法 v. 起泡沫，冒泡

【例】The book has too much froth and groundless deduction. 书中有太

多的空谈和无根据的推断。

【注】broth是“肉汤”，注意不要混淆这两者。

gleam［gli:m］n. 微光，闪光，一线光明；（希望、机智等的）闪

现 v. 闪烁，隐约闪光

【例】I will not give up even if only a gleam of hope exists. 我不会放

弃的，哪怕只有一线希望。

glitter［'glitə(r)］n./v. 闪光，闪烁

【例】Her eyes glittered as she turned to look at us. 她回头看我们时，

双眸熠熠发亮。

gravitate［'græviteit］v. （逐渐地、不由自主地）移向某人（或某

事物）；受某人（或某事物）吸引

【例】The shuttle gravitated to the surface of the planet. 该飞船受重力

作用坠落到了这颗行星的表面。

【派】gravitation（n. 重力，地心引力）

gurgle［'gə:gl］n./v. （作）咯咯声，（发）汩汩声



【例】The stream gurgles down the valley all the year round. 小溪一年

四季流淌于山谷间。

【注】giggle［'gigl］v. 咯咯地笑，两词拼写、读音都很相似，应注

意区别。

gush［gʌ∫］v. 喷，涌，涌出；使喷出，使涌出；过分称赞 n. 喷，涌

流

【例】The two mothers smile and gush over their babies. 两位母亲微

笑着，滔滔不绝地称赞着她们的孩子。

humid［'hju:mid］adj. 潮湿的，湿润的

【例】The south is humid most of the year. 南方一年大部分时候都很

潮湿。

【派】humidity（n. 湿度；潮湿）

hump［hʌmp］n. 圆形隆起物，小丘；驼峰；烦心 v. 使隆起；背，

搬运

【例】I've been humping the suitcase for half an hour. 我背着这个手提

箱有半个钟头了。

hypothesis［hai'pɔθəsis］n. 假设，假定，假说

【搭】raise a hypothesis 提出一个假说

【例】In the past, no one believed the continental drift hypothesis. 过去

没人相信大陆漂移说。



【派】hypothetical（adj. 假设的，假定的）

【注】语言学知识：The Innateness Hypothesis（天赋假说）是乔姆

斯基提出的关于语言知识的一个假设。他认为儿童在几年之内就能掌握

规则抽象的语言，说明儿童的大脑里有与生俱来的“语言习得机

制”（Language Acquisition Device），所以儿童生下来就有学习人类语言

的能力。

inexhaustible［ˌinig'zɔ:stəbl］adj. 无穷尽的，用不完的

【例】Physicists persevere in their quest for an inexhaustible energy
source. 物理学家坚持不懈地找寻取之不竭的能量来源。

inflow［'infləu］n. 注入，涌入，流入（物、量）

【例】To develop our business, we are in great need of the inflow of
foreign capital. 为发展业务我们急需引入外资。

insular［'insjələ(r); 'insələr］adj. 岛屿的，海岛的；心胸狭窄的，偏

狭的

【例】Our insular position has kept us free, to a certain degree, from the
inroads of alien races. 我们地处海岛，这在一定程度上使我们避免了遭受

外来种族的入侵。

【题】在1998年专八考试的英译汉翻译题文章中就有insular这个

词，全句为：The English themselves are somewhat insular in their literary
appraisals. 英国人自己在文学鉴赏方面也有些狭隘。

intensify［in'tensifai］v. 加强，增强，加剧



【例】Companies gradually realized that financial management could
intensify the competition force. 企业逐渐意识到财务管理能够增强竞争

力。

interval［'intəvl］n. 间隔，空隙，间歇；幕间休息

【搭】at intervals 不时，时时；at long intervals 间或；at short
intervals 常常

【例】The phone rang at regular intervals all morning. 一早上电话每隔

一段时间就响一次。

inundate［'inʌndeit］v. 泛滥，淹没，充满

【例】We have been inundated with the questions. 这些问题让我们应

接不暇。

leap［li:p］v./n. 跳，跳跃；（数字等）激增

【搭】leap to one's feet 突然站起来，跳起来

【例】Look before you leap. 三思而后行//Coffee and orange juice
prices made their biggest leaps on Friday. 咖啡和橙汁的价格在周五涨到最

高。

lee［li:］n. 背风处，避风处 adj. 避风的，背风的，下风的

【例】We built the house in the lee of the hill. 我们在山的背风处建了

一幢房子。

loom［lu:m］v. 隐隐呈现；阴森地逼近 n. 隐隐呈现的形象；织布机



【例】looming danger 隐约出现的危险//The prospect of war loomed
larger and larger. 战争阴霾不断扩大。

magnify［'mægnifai］v. 放大，扩大；夸大

【例】John told his brother that this kind of telescope was used to
magnify the brightness of the star. 约翰告诉他的弟弟（哥哥），这种望远

镜是用来放大星体亮度的。

maintain［mein'tein］v. 维修，保养；赡养，供养；保持；坚持认

为，主张

【搭】maintain one's health 保持健康；maintain world peace 维护世

界和平

【例】People work longer merely to maintain their living standards.
（TEM-8）人们工作更长的时间仅仅是为了维持他们现有的生活水平。

maladjusted［ˌmælə'dЗʌstid］adj. 不能适应环境的，调节不好的

【例】socially-maladjusted children 难以适应社会环境的儿童

mirage［'mirɑ:З］n. 海市蜃楼，幻像

【例】superior mirage 上蜃景//inferior mirage 下蜃景

pastoral［'pɑ:stərəl］adj. 田园生活的，乡村的；牧师的

【例】a charming pastoral scene 迷人的田园风光//nomadic pastoral
culture 乡村游牧文化



penetrate［'penitreit］v. 刺入，进入；看穿，识破；渗透

【例】Those explorers penetrated deep into the desert. 那些探险家深

入沙漠之中。

peripheral［pə'rifərəl］adj. 次要的，附带的；外围的，周边的

【例】peripheral device 外围设备//peripheral products 外围产品

periphery［pə'rifəri］n. 外围，周界，边缘

【例】You'd better not choose the houses built on the periphery of the
factory site. 你最好不要选择那些修建在工厂外围的房子。

permeate［'pə:mieit］v. 渗入，透过；弥漫，充满

【例】The room was permeated with the odour of burning rubber. 房间

里充斥着橡胶燃烧的味道。

pervade［pə:'veid］v. 弥漫，遍及，充满；渗透

【例】I love this place! There is a smell of rose pervading the
atmosphere. 我喜欢这里！这儿的空气里弥漫着玫瑰花的味道。

preserve［pri'zə:v］v. 保存，保护；维护，维持

【搭】preserve one's eyesight 保护视力

【例】Bush said the step was necessary to promote farmer independence
and preserve the farm way of life for generations. （TEM-8）布什称，为推

进农民的独立自主以及为后代保存农业生活方式所采取的措施是很有必



要的。

prey［prei］n. 猎物，牺牲品；捕食 v. 捕食；（疾病等）折磨，困

扰

【搭】prey on 捕食，杀害；折磨，损害；fall/be prey to sth. 被捕食

【例】These hunters use all the possible means to track down their prey
such as rabbits and deer, and shoot them. 这些猎人使用一切可能的方法来

追捕猎物，比如兔子和鹿，并将它们射杀。

range［reindЗ］n. 排，行，系列；射程，距离；山脉；范围 v. 排
列；（在一定范围内）变化；漫游，徘徊；延伸，绵延

【搭】range over 范围包括；range between 范围在…与…之间不

等；range from A to B 从A延伸到B；a wide range of范围广的，一大片；

at close range 在近距离；in (within) range 在射程内

【例】Their essays raise a broad range of issues, questioning nearly
every key assumption we have about higher education today. （TEM-8）他们

的文章提出了一系列广泛的议题，对几乎每一个现在我们所掌握的有关

高等教育的关键性假设都提出了质疑。

retain［ri'tein］v. 保存，保留，保持；挡住，留住

【例】As a result of shorter working time employment may not retain its
usual importance. （TEM-8）由于工作时间减少，工作可能不再保持其原

有的重要性了。

scanty［'skænti］adj. 不足的，匮乏的



【例】The scanty food of the country is the main concern of the
government. 该国的食物短缺是政府主要关心的问题。

【派】scantiness（n. 缺乏，不足）

scarce［skeəs］adj. 缺乏的，不足的，供不应求的；稀有，罕见

【例】In the human kingdom the struggle for existence is evidence of the
need to compete for scarce resources. 人类世界的生存斗争是竞争稀有能源

的需求的表现。

【派】scarcity（n. 缺乏；稀有）

scrap［skræp］n. 小片，碎屑；废料，废物；（从刊物等剪下以供

收集的）图片，文章，残篇

【例】Mother scolded him for giving the scraps of food to a stray dog.
母亲责备他把剩饭给流浪狗吃。

severe［si'viə(r)］adj. 严厉的，严格的；（气候等）严酷的，（痛

苦等）剧烈的；（状况等）严重的，艰难的；（批评等）苛刻的，严厉

的

【例】A severe accident has disrupted railway services into and out of
the city. 一起严重的交通事故使进出这座城市的铁路交通陷于混乱之

中。

【派】severely（adv. 严格地；激烈地）

severity［si'verəti］n. 严厉；剧烈；朴素；［pl.］严厉的惩罚，艰



苦的环境

【例】There was a drought of unusual severity during the past season in
the country. 该国上个季度经历了一场罕见的严重旱灾。

sparkle［'spɑ:kl］v. 闪闪发光，闪烁，闪耀 n. 闪耀，闪烁，火花

【搭】sparkle with 闪耀，闪烁

【例】John's eyes sparkled with joy at the thought of getting his Doctor's
degree. 约翰一想到要获得博士学位就兴奋得两眼发光。

spectacular［spek'tækjulə(r)］adj. 壮观的，引人入胜的

【例】a spectacular victory 辉煌的胜利//The spectacular Beijing
Olympic opening ceremony took the whole world's breath away. 北京奥运会

开幕式的壮丽辉煌让整个世界为之惊叹。

splash［splæ∫］v. 溅，泼；（指液体）飞溅，激溅 n. 飞溅；飞溅

声；溅污的斑点；有颜色的斑点

【搭】make a splash 引人注意，引起轰动

【例】The little boy was scolded by his mom for getting his trousers
splashed with mud. 因为裤子上溅满泥点，小男孩被妈妈责备了。

squall［skwɔ:l］n. 狂风，暴风；（因痛苦或恐惧而发出的）高声哭

喊，尖叫 v. 尖叫

【例】The tourists were caught in squalls and couldn't find their way
out. 游客们被困在暴风雨中，无法脱身。



stampede［stæm'pi:d］n. （动物）惊逃，奔窜；（指人）突然的大

规模行动，蜂拥 v. 使（动物、人）惊逃，蜂拥

【例】It was sad to hear that several children were killed in the
stampede. 听说几个小孩在踩踏事件中丧生，真令人心痛。

stark［stɑ:k］adj. 显而易见的；光秃秃的；阴郁的；完全的 adv. 完
全地，十足地

【例】His action was in stark contrast to what he said at the election. 他
的行动与他在竞选时所说的话形成鲜明的对比。

steep［sti:p］adj. 陡峭的，险峻的；（指价格）太高的；不合理

的，过分的

【例】a steep hill 陡峭的山//The steep rise in prices made the poor
people lead a harder life. 物价飞涨使穷苦人的生活更加艰难。

sully［'sʌli］v. 弄脏，玷污

【例】I won't sully my hands by giving fake evidence for the offender. 我
不会为被告作伪证来玷污我的双手。

swirl［swə:l］v. （使）打漩，（使）涡卷 n. 打漩，漩涡；漩涡

状，螺旋形

【例】Swirls of smoke rose from the chimneys in the big factory. 盘旋的

青烟从这一大型工厂的烟囱里冒出来。

taint［teint］v. 使腐坏，使感染 n. 腐坏，感染；污点



【例】The mayor's reputation was tainted by his corruption and abuse of
the power. 市长因贪污和滥用职权而败坏了名声。

temperate［'tempərət］adj. （指气候）温和的；适度的，有节制的

【例】The temperate climate is ideal for the growth of plants. 温带气候

是植物生长的理想气候。

torrent［'tɔrənt; 'tɔ:rənt］n. 急流，湍流；（感情等的）爆发，（言

语、质问等的）迸发

【例】Her torrent of abuse made him embarrassed in front of his friends.
她一连串的责骂让他在朋友面前很尴尬。

tumultuous［tju:'mʌltjuəs］adj. 混乱的，狂暴的；嘈杂的，喧闹的

【例】Hindus and Muslims were swept up in a tumultuous shuffle of
citizens between India and Pakistan after the partition of the subcontinent in
1947. （TEM-8）1947年（印度）次大陆被划分之后，印度人和穆斯林

人卷入了一场印巴公民间的暴乱。

vicinity［vi'sinəti］n. 附近，邻近；附近地区

【搭】in the vicinity 在附近；in close vicinity to 在靠近…的地方

【例】As we live in the vicinity of your block, you can drop by any time
you want. 我们就住在你的街区附近，你可以随时来玩。

void［vɔid］n. 空间；真空 adj. 空的，空虚的；无效的，作废的

【搭】void of 没有…，缺乏…；a void space 空位



【例】a void agreement 无效的协议//He knows better than putting
forward suggestions that are void of sense. 他才不会提出那些没有意义的建

议呢。

wane［wein］v. （月亮）亏，缺；衰败，变小，变差

【例】Now the linguistic seminar has waned to the close. 现在语言学

研讨会已经接近尾声。

认知词

abyss［ə'bis］n. 深渊，深坑

【例】With the close-down of the company, Tom's family has been in the
abyss of poverty. 随着公司的倒闭，汤姆家一下子陷入了贫困的深渊。

aerosol［'eərəusɔl］n. 烟，雾

aerospace［'eərəuspeis］n. 航空宇宙（即大气层及其外的太空）

【例】The aerospace industry in our country has developed greatly after
liberation. 解放后我国的宇航业取得了巨大的发展。

altitude［'æltitju:d］n. 高，（指海拔）高度

【例】The plane flew at an altitude of 10,000 metres and she felt it
difficult to breathe. 飞机在海拔一万米的高空飞翔，她觉得呼吸困难。

ambience［'æmbiəns］n. 气氛

anomaly［ə'nɔməli］n. 异常或反常（现象、事物）



antarctic［æn'tɑ:ktik］adj. 南极的，南极地区的

【例】the Antarctic 南极地区

arctic［'ɑ:ktik］adj. 北极的，北极地区的

【例】the Arctic 北极地区

aroma［ə'rəumə］n. 芳香，香气，香味

aromatic［ˌærəu'mætik］adj. 芳香的，香气的，香味的

【例】Aromatic herbs are often used in cooking and extracting perfume.
香草常用于烹调以及提炼香水。

astral［'æstrəl］adj. 星的，星状的

aura［'ɔ:rə］n. 气氛，气息

【例】Alice always has an aura of happiness and friends like to play
with her. 爱丽丝总是喜气洋洋的，朋友们都喜欢和她玩。

avalanche［'ævəlɑ:nt∫］n. 雪崩

axis［'æksis］n. 轴，轴心；轴线

backwater［'bækˌwɔ:tə(r)］n. 死水，滞水，淤水；穷乡僻壤

bandwagon［'bændˌwægən］n. 潮流，浪头

【搭】jump/climb/get on the bandwagon 顺应潮流，随大流



billow［'biləu］n. 波浪般滚滚向前的东西（如烟、火等）；巨浪，

波涛

blizzard［'blizəd］n. 暴风雪

【例】The blizzard struck the southern city a few days ago, causing
serious damage. 大雪几天前袭击了这座南方城市，造成了很大的破坏。

bog［bɔg］n. 沼泽，沼泽地区 v. （使）陷入泥沼

camouflage［'kæməflɑ:З］n. 伪装，保护色，掩饰 v. 用伪装遮掩

（某人或某事物）

cascade［kæ'skeid］n. 瀑布 v. 像瀑布般冲下或倾泻

cavern［'kævən］n. 大洞穴，大山洞

【例】The expedition team lost their way in the cavern. 探险队在这个

大山洞里迷了路。

cavity［'kævəti］n. 洞，穴，凹处；腔；龋洞

choppy［'t∫ɔpi］adj. 波涛汹涌的

cleavage［'kli:vidЗ］n. 裂缝，分裂

conservation［ˌkɔnsə'vei∫n］n. 保存；（森林等自然资源的）保护，

资源保护区

【例】conservation of wildlife 野生动物保护



constellation［ˌkɔnstə'lei∫n］n. 星座，星群

contour［'kɔntuə(r)］n. 轮廓，外形，海岸线；等高线，地形线

corrosion［kə'rəuЗn］n. 腐蚀

cosmic［'kɔzmik］adj. 宇宙的

cosmos［'kɔzmɔs］n. 宇宙

crater［'kreitə(r)］n. 火山口；弹坑

crescent［'kresənt］n. 新月，弯月，上、下弦月；新月形的物体

（如新月形的街道）

cyclic(al)［'saiklik(l)］adj. 循环的，周期的

disposable［dis'pəuzəbl］adj. 可（任意）处理的，可自由支配的；

一次性使用的，不回收的

【例】For the severe fire, every disposable vehicle was sent. 由于大

火，所有可以用的运输工具都被派去了。

dissolution［ˌdisə'lju:∫n］n. 解散，解除；分解；溶解，液化

【例】The President announced the dissolution of the Parliament. 总统

宣布解散议会。

doldrums［'dɔldrəmz］n. 赤道无风带

【搭】in the doldrums 精神不振，无精打采；不活跃，无进展



dune［dju:n］n. 沙丘

dustcart［'dʌstkɑ:t］n. 垃圾车

eddy［'edi］n. 漩涡，涡流 v. 旋转，回旋

effluent［'efluənt］n. 废水，污水，排泄物

embryo［'embriəu］n. 胚胎

【搭】in embryo 萌芽的，未发展的，在筹划中的

endemic［en'demik］adj. 地方性的

equator［i'kweitə(r)］n. 赤道

equinox［'e:kwinɔks］n. 春分，秋分

erosion［i'rəuЗn］n. 侵蚀，腐蚀

【例】The erosion of the mountain by the wind was ignored by the
people. 山体的风化问题并不为人们所关注。

exodus［'eksədəs］n. 成群离去，大批离开

expanse［ik'spæns］n. 广阔的区域，大片地区，宽广的空间

extraterrestrial［ˌekstrətə'restriəl］adj. 地球之外的，来自外星的

fen［fen］n. 沼泽地区

foothill［'futhil］n.［pl.］山麓小丘



foreland［'fɔ:lənd］n. 岬角，海角

foreshore［'fɔ:∫ɔ:(r)］n. 海滩，前滩

frigid［'fridЗid］adj. 严寒的，寒冷的；冷淡的

frontal［'frʌntl］adj. 靠正面的，（在）正面的；前额的；（天气）

锋的

glacial［'glei∫l］adj. 冰的，冰川（期）的

habitat［'hæbitæt］n. （动植物的）产地，栖息地

【派】habitation（n. 居住；住所）

halo［'heiləu］n. 光环，光轮；（日、月等的）晕

havoc［'hævək］n. 大破坏，大毁坏

【例】People have to rebuild their hometown after the havoc of the
earthquake. 地震造成大破坏之后，人们需要重建家园。

haze［heiz］n. 薄雾，阴霾

headland［'hedlənd］n. 海角，岬

heartland［'hɑ:tlænd］n. 心脏地带，中心区域

hillock［'hilək］n. 小丘，土墩

humidify［hju:'midifai］v. 使潮湿，使湿润



humus［'hju:məs］n. 腐殖质

icicle［'aisikl］n. 冰柱，冰锥

idyllic［ai'dilik］adj. 田园风光的，质朴宜人的

influx［'inflʌks］n. 流入，汇集

inlet［'inlet］n. 湾，水湾；入口，进口

iris［'airis］n. 虹，彩虹；虹状物

isotherm［'aisəuθə:m］n. 等温线，恒温线

junk［dЗʌŋk］n. 无用的或无价值的东西；废旧杂物

lagoon［lə'gu:n］n. 咸水湖，礁湖

latitude［'lætitju:d］n. 纬度，纬线

longitude［'lɔndЗitju:d; 'lɑ:ndЗətu:d］n. 经度

lunar［'lju:nə(r)］adj. 月的，月球的；阴历的

【例】lunar calendar 农历，阴历

marble［'mɑ:bl］n. 大理石 adj. 大理石的，大理石般的

【例】The table in our dining room is made of marble. 我们餐厅里的那

个桌子是用大理石做的。

marsh［mɑ:∫］n. 沼泽，沼泽地区



metabolism［mə'tæbəlizəm］n. 新陈代谢

mire［'maiə(r)］n. 沼地，泥潭

moist［mɔist］adj. 潮湿的，多雨的

【派】moisture（n. 潮湿；湿度；水分）

moisturize［'mɔistəraiz］v. 给…增加水分

monsoon［mɔn'su:n］n. 季风，季候风

mound［maund］n. 土堆，小丘

Nordic［'nɔ:dik］n. 北欧人 adj. 北欧人的

oasis［əu'eisis］n. （沙漠中的）绿洲；（在枯燥或不愉快环境中

的）胜地，宜人之地

occidental［ˌɔksi'dentl］adj. 西方的，西方人的 n. 西方；西方人

opal［'əupl］n. （乳色）蛋白石

oriental［ˌɔ:ri'entl］adj. 东方的，来自东方的 n. 东方人

outskirts［'autskə:ts］n. 郊区，郊外

【搭】on the outskirts (of) 在郊区

peninsula［pə'ninsələ］n. 半岛

placid［'plæsid］adj. 安静的；平和的



【例】The countryside is very placid for me to spend my summer
holiday there and I enjoy it. 在乡村过暑假对于我来说很安静，我非常喜欢

那里。

plain［plein］n. 平原，旷野 adj. 朴素的，简单的；清楚的；坦白

的；相貌平平的

plateau［plæ'təu］n. 高原

polar［'pəulə(r)］adj. 南极（或北极）的，近极地的；完全相反的

【例】polar bear 北极熊

polarity［pəu'lærəti］n. 极性，磁性引力；（性格）正相反

pollutant［pə'lu:tənt］n. 污染性物质

populous［'pɔpjuləs］adj. 人口多的，人口稠密的

quicksand［'kwiksænd］n. 流沙

ravine［rə'vi:n］n. 深谷，峡谷

reedy［'ri:di］adj. 芦苇丛生的；（指嗓音、声响）尖利刺耳的

rejection［ri'dЗek∫n］n. 拒绝，抛弃；废弃物，排出物

restful［'restful］adj. 闲适宁静的，使人感到悠闲的

ripple［'ripl］v. （使）起微波，（使）起涟漪 n. 细浪，涟漪；水的

潺潺声



rip-roaring［'rip'rɔ:riŋ］adj. 喧闹的，吵嚷的；巨大的

roar［rɔ:(r)］n. 吼叫，咆哮 v. 吼叫，咆哮；呼喊，大声喊出；大

笑，哄笑

scarcity［'skeəsəti］n. 缺乏，匮乏；稀罕

【例】The scarcity of fruit this year was caused by the drought. 今年水

果的缺乏是由干旱引起的。

scenic［'si:nik］adj. 风景（优美）的，天然景色的

scum［skʌm］n. （煮沸液体表面的）泡沫，（池塘或其他静止水面

上的）浮垢，浮渣；一群坏人或卑贱的人

sediment［'sedimənt］n. 沉淀物；沉积物（如沙、砾石、泥等）

serenity［si'renəti］n. 平静，宁静

sewage［'sju:idЗ］n. 下水道的污物及污水

sewerage［'sjuəridЗ］n. （下水道里的）污物

shoal［∫əul］n. 浅滩，浅水处

sierra［si'eərə］n. 锯齿状山脉

silt［silt］n. 淤泥

slime［slaim］n. 稠、软而滑的液态物质，（尤指）泥浆；（蜗牛

等的）黏液



snug［snʌg］adj. 温暖的，舒适的；（指衣服）紧贴合身的

sod［sɔd］n. （一块）草皮，草地

source［sɔ:s］n. 河源，水源；来源，出处；［pl.］原始资料，原

始文件等

strait［streit］n. 海峡；地峡

stratum［'strɑ:təm］n. 岩层；层次，阶层

streak［stri:k］n. 条纹，纹理；（性格上不太好的）特质，癖性 v.
在…上加条纹；飞跑，疾驰

stream［stri:m］n. （小）河，溪流；（液体、物等的）不断流出 v.
流出，涌出；飘扬

stripe［straip］n. 条纹，斑纹；（军警等制服上的）级别条纹

surround［sə'raund］v. 包围，环绕 n. （装饰性的）围绕物

swamp［swɔmp］n. 沼泽，沼泽地

terrain［tə'rein］n. 地形，地势

terrestrial［tə'restriəl］adj. 陆地的，陆栖的；地球的

thermal［'θə:ml］adj. 热的，热量的；温暖的，热的；（指衣物）

保暖的，防寒的 n. 热气流

【例】a thermal spring 温泉//thermal energy 热能



thunder［'θʌndə(r)］n. 雷，雷声；似雷的响声，轰响 v. 打雷；轰轰

作响；大声说，吼叫；强烈谴责

【派】thunderstorm（n. 雷暴）

thunderclap［'θʌndəklæp］n. 雷声，霹雳；突然而可怕的事情或消

息

torrid［'tɔrid］adj. （指气候、国家）炎热而干燥的；热情的，情

欲炽烈的

【例】Mike likes summer very much and he can bear any kind of torrid
days. 迈克非常喜欢夏天，他能忍受各种炎热的天气。

tract［trækt］n. 一大片土地，地带；（人体、运动的）系统；道，

束

twilight［'twailait］n. （日出前或日落后）微明，曙光，薄暮

upstream［ˌʌp'stri:m］adv./adj. 向上游（的），逆流（的）

vernal［'və:nl］adj. 春季的，适合春季的，在春季的

vortex［'vɔ:teks］n. 漩涡，旋风；使人无法摆脱的境遇

whirlwind［'wə:lwind］n. 旋风，龙卷风

wicker［'wikə(r)］n. 编结的树枝或藤条
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重点词

accentuate［æk'sentjueit］v. 重读，重音读出；强调

【例】My speech accentuated the hostility of some employers. 我的讲

话强调了一些雇主的不友好。

analogy［ə'nælədЗi］n. 类推，类比，比拟

【搭】by analogy 用类推的方法

【例】The analogy has its limitations, but it is a valuable starting point.
这一类推虽然有其自身的局限性，但作为出发点还是有价值的。

【派】analogous（adj. 类似的，相似的）

anonymous［ə'nɔniməs］adj. 匿名的，不具名的

【例】anonymous letter 匿名信//An anonymous person donated
$50,000 to the Project Hope. 一位匿名人士向希望工程捐款50,000美元。



articulate［ɑ:'tikjulət］adj. 善于表达的；发音清晰的 v. 清楚明白地

说；用关节连接

【例】The wounded man uttered no articulate sound, but evidently
possessed the sense of hearing. 那个伤员发音不清，但显然还是有听觉

的。

【注】形容一个人说话“清晰流畅”可用clear and articulate表达。

audible［'ɔ:dəbl］adj. 听得见的，可听到的

【例】The music from the beach party was faintly audible at night. 夜
晚，海滩晚会上的音乐声隐隐约约可以听见。

brevity［'brevəti］n. 简短，简洁；短暂

【例】Last but not least, a speaker has to keep in mind the value of
brevity. 最后但也是非常重要的一点是，一个演讲者要铭记简洁的价

值。

caricature［'kærikət∫uə(r)］n. 漫画，讽刺画；讽刺文章 v. 将…画成

漫画；讽刺性地描述

【例】The President's face has always been caricatured on the Internet.
在互联网上，总统的脸总是被画成漫画的形式。

character［'kærəktə(r)］n. 特性，性质；（小说、戏剧等的）人

物，角色；（汉）字

【例】The current situation assumed a threatening character to the



country. 对这个国家来说，当前形势呈现出一种威胁性。

classic［'klæsik］adj. 典型的；（文学、艺术等）最优秀的，规范

的；古典（指古罗马或古希腊文艺）的；在文学史（历史上）著名的 n.
文豪；杰作；［pl.］经典（著作）

【例】The patient is exhibiting classic symptoms of mental illness. 这个

病人表现出精神病的典型症状。

climax［'klaimæks］n. 逐渐增强达到顶点；顶点，极点；（小说、

戏剧等的）高潮 v. （使）达到顶点，（使）达到高潮

【例】The opera reaches its climax with Violet's death in the third act.
维奥莱特在第三幕的死亡使这部戏剧达到了高潮。

cognitive［'kɔgnitiv］adj. 认识（力）的，认知的，感知的

【例】Cognitive scientists are now trying to decode the human
imagination, to understand how the brain visualizes, dreams and creates.
（TEM-8）认知科学家正在试图破译人类的想象力，以便弄清楚大脑是

如何想象、梦想以及创造的。

coherent［kəu'hiərənt］adj. （言语、思想等）有条理的，连贯的

【例】Writing essays forces you to select what you find interesting in
books and journals and to express your understanding in a coherent form. 散文

写作迫使你从书中和杂志中挑选出自己认为有趣的事物，同时让你以连

贯的方式阐述自己的理解。

cohesive［kəu'hi:siv］adj. 凝聚的，凝结的



【例】The members of the group remained very cohesive. 这个团体的

成员仍然非常团结。

communicable［kə'mju:nikəbl］adj. （思想、感觉等）可传达的，易

于传达的；（疾病）可传染的

【例】Knowledge is communicable by words. 知识可以通过文字来传

播。

compact［'kɔmpækt］adj. 紧密的，结实的；（文体）简洁的，紧凑

的 n. 合同，契约；小粉盒［kəm'pækt］v. 使简洁；使紧凑；使坚实

【例】a compact car 小型客车//a compact narration 简明的叙述//The
compact snow on the pavement turned to ice just in a short period of time. 人
行道上被踩得密实的雪很快就结成了冰。

compile［kəm'pail］v. 编辑，汇编，编纂

【搭】compile a dictionary 编纂词典；compile data 收集资料

【例】If you compiled this piece of information yourself, we have the
right to know how you did it. 如果是你自己编写的这条信息，那么我们有

权利知道你是如何做到的。

compress［kəm'pres］v. 压紧，压缩；（把思想、文字等）浓缩，

使更为简练

【例】Chinatown was small and compressed in physical dimensions, but
boundless in spirit. 唐人街在实物上不大，并且很紧凑，但在精神领域却

无边无际。



connote［kə'nəut］v. 意味着，暗指，暗示

【例】For a political leader, hesitation connotes weakness sometimes.
对于一名政治领导者来说，犹豫不决有时意味着软弱。

【派】connotation（n. 含蓄；涵义）

culminate［'kʌlmineit］v. 达到顶点（高潮）；以…告终

【搭】culminate in/with以…而告终

【例】Two years of his hard work culminated in successful sales of
these books. 他两年的努力工作终于赢得了这些图书的畅销。

declaim［di'kleim］v. 大声说出；高声朗诵；慷慨陈词；大声辩说

【例】Kitt can declaim these familiar lines from William Shakespeare's
The Merchant of Venice. 基特能朗诵莎士比亚的《威尼斯商人》中这些耳

熟能详的诗句。

【注】注意和proclaim，acclaim等词区分开来。

delineate［di'linieit］v. 描绘，描述，勾画…的轮廓

【例】Your words have delineated very prettily a graceful Apollo. 你的

话相当贴切地描绘出了阿波罗的优雅形象。

denote［di'nəut］v. 指示，表示，意思是

【例】Each X on the map denotes 500 people. 地图上的每一个X符号

都表示500个人。



depict［di'pikt］v. （用图画、文字）表示，描述，描绘

【例】The artist's painting depicts life in the country. 那位画家的画描

绘的是乡村的生活。

eminent［'eminənt］adj. 著名的，卓越的，杰出的

【例】The drama is an adaptation of an eminent painter's life. 这部话剧

是根据一位杰出画家的生平改编的。

【派】preeminent（adj. 卓越的）

epigram［'epigræm］n. 诙谐短诗，警句

【例】Mark would end his lecture with a summarizing epigram. 马克会

用总结性的警句来结束他的演讲。

epitome［i'pitəmi］n. 缩影，梗概；典型；摘要

【例】The hero in the movie was the epitome of strength and courage. 影
片中的主人公是力量与勇气的化身。

【派】epitomize［v. 作为…的典型（或缩影）］

essence［'esns］n. 本质，实质，要素；精髓，精华；香精，香料

【搭】in essence大体上，本质上

【例】The essence of education is the education of the mind. （TEM-
8）教育的本质是要教育人的思想。



glorify［'glɔ:rifai; 'gləurifai］v. 赞美，崇拜；使增光，美化

【例】Films and computer games glorify guns far more than music. 电影

和电脑游戏崇尚枪炮更甚于音乐。

highbrow［'haibrau］n./adj. 风雅之士（的），（自诩）博学多才

（的）

【例】A highbrow is the kind of person who looks at a sausage and
thinks of Picasso. 那种自以为文化修养很高的人看见香肠就会想到毕加

索。

imaginable［i'mædЗinəbl］adj. 可想象的，想象得到的

【例】The school offers courses in every subject imaginable. 这所学校

提供所有你想象得到的课程。

incarnate［in'kɑ:nət］adj. 人体化的，化身的；具有形体的，拟人化

的，具体化的［'inkɑ:neit］vt. 使…具体化；使实体化

【例】The murderer was evil incarnate. 那个杀人犯是邪恶的化身。

【派】incarnation（n. 化身，具体化）

irony［'aiərəni］n. 反语（法），冷嘲，讥讽；有讽刺意味的情况、

事情等

【例】The great irony is that the man who had several food factories
died from starvation. 最具讽刺意味的是这个拥有几家食品工厂的男人竟

然死于饥饿。



【派】ironically（adv. 说反话地，讽刺地）；ironical（adj. 讽刺

的，反语的，挖苦的）

【注】其他几种修辞方法的英文说法：

simile 明喻　metaphor 暗喻　personification 拟人

overstatement 夸张　metonymy 借代　euphemism 婉语

transferred epithet 修饰语转换　oxymoron 矛盾修辞法

legendary［'ledЗəndəri］adj. 传说中的，传奇的

【例】Tom is looking for all the legendary opportunities of life in the
city. 汤姆在这个城市里寻找着所有传奇式的生活机遇。

legible［'ledЗəbl］adj. 清楚易读的，容易辨认的

【例】The interpreter translated the ancient Chinese works into legible
English. 译者把这部中国古代著作译成了通俗易懂的英语。

【派】legibly（adv. 易读地，可辨认地）；legibility（n. 易读性，易

辨认）

lexical［'leksikl］adj. 字的，词汇的

【例】Can you recognize grammatical and lexical errors in English? 你
能分辨出英语中的语法和词汇错误吗？

【注】语言学知识：In linguistics, the fact that a lexical item may
undergo a shift in meaning is called meaning-shift. 在语言学中，词汇含义的



改变被称为意义转移。

literal［'litərəl］adj. 逐字的；字面的，原义的

【例】I can only make a literal translation of this article. 我只会直译这

篇文章。

【注】in the literal sense是一个重要短语，经常在句首出现，意

为“按字面的意思来说”。

literally［'litərəli］adv. 逐字地，确实地；（用以加强语气）简直，

毫不夸张地

【搭】translate literally 照字面翻译

【例】The robot can only take instructions literally. 机器人只会照程序

逐步接受指令。

metaphor［'metəfə(r); 'metəfɔ:(r)］n. 隐喻，暗喻

【例】In the novel, the dark house is a metaphor for loneliness,
helplessness and desperation. 在小说中，黑暗的小屋是孤独、无助和绝望

的象征。

monologue［'mɔnəlɔg］n. 独白

【例】Monologues come in many varieties too, as a professor lectures
to a class, or a student giving a presentation to a seminar. （TEM-8）独白也

有很多种不同的形式，比如教授讲课，或者学生在研讨班做报告等等。

【注】Robert Browning（1812-1889）擅长写独角剧



（monologue），他的代表作是My Last Duchess和Meeting at Night。

novelty［'nɔvəlti］n. 新颖；新颖的事物；新颖而价廉的小物件

【例】The sitting room designed by Nancy mixed up classic design and
novelty details. 南希设计的这间起居室融合了经典设计和新颖的细节。

ode［əud］n. 颂诗

【例】Olympic ode 奥林匹克颂歌//Ode to Joy 欢乐颂

optimal［'ɔptiml］adj. 最适宜的，最理想的

【例】Lily could no longer dance in an optimal way because of her right
leg, so she chose to retire. 由于右腿不便，莉莉再也不能以最佳的状态跳

舞了，所以她选择了退出。

phonology［fəu'nɔlədЗi］n. 音位学，音系学；语音体系

【例】The foreign teacher asked us to fully understand the structure
before we have intensive practice of form and phonology. 外教要求我们在进

行有关形式和语音体系的密集训练之前先充分地理解结构。

【注】phonology音位学（the study of how sounds are put together and
used to convey meaning in communication）和phonetics语音学（the study of
speech sounds）经常作为同一题的选项出现在专八人文知识测试中。

pragmatic［præg'mætik］adj. 重实效的，实用主义的

【例】One reason for the striking upsurge of social psychology in the
United States lies in the pragmatic tradition of this country. （TEM-8）社会



心理学在美国掀起惊人高潮的原因之一是这个国家实用主义的传统。

【题】（2006人文）What essentially distinguishes semantics and
pragmatics is the notion of ______.

A. reference　B. meaning　C. antonymy　D. context

答案：D

解析：这是一道语言学知识题目，全句意为“区分语义学和语用学

的关键是语境的概念。”pragmatics意为“语用学，语用论”，是专业八级

人文知识常考知识点。

prolific［prə'lifik］adj. 多产的

【例】I don't think he is the most prolific painter in the 1960's. 我认为他

不是20世纪60年代最多产的画家。

prologue［'prəulɔg; 'prəulɔ:g］n. 开场白，序言；开端，序幕

【例】the prologue to the Industrial Revolution 工业革命的序幕

prototype［'prəutəutaip］n. 原型，典型

【例】A proposed joint project would develop a prototype or
demonstration model for the "21st century national information infrastructure".
（TEM-8）一份被提议的联合规划将会为“21世纪国家信息基础架构”提
供蓝本或示范模式。

renaissance［ri'neisəns; 'renəsɑ:ns］n. （欧洲14至16世纪的）文艺复

兴，文艺复兴时期；复兴，再生



【例】The renaissance started in the 14th century and ended in the 16th
century. 文艺复兴开始于14世纪，结束于16世纪。

【注】较其他欧洲国家来说，英国的文艺复兴（The English
Renaissance）开始较晚，是从15世纪后期持续到17世纪初期，代表人物

有：Edmund Spencer，Thomas More（英国最主要的早期人文主义者），

Francis Bacon（英国这一时期最重要的散文家），Christopher
Marlowe，William Shakespear（英国文艺复兴时期最杰出的作家）。

resonance［'rezənəns］n. 反响，共鸣

【例】Old-fashioned terms such as "gentleman" and "lady" have lost all
meaningful resonance and need to be re-evaluated. （TEM-8）如“先
生”、“女士”等老词已经失去了意义上的共识，需要重新评估其含义。

scrawl［skrɔ:l］v. 潦草地书写 n. 潦草的笔迹，潦草的文字，涂鸦

【例】We watched Faith scrawl out a name on a piece of paper. 我们看

着费思在一张纸上潦草地写出一个名字。

script［skript］n. 手迹，笔迹；手稿，原稿；（尤指）戏剧脚本

【例】Thompson is responsible not only for the conception of the show,
but for most of its scripts. 汤普森不仅要负责演出的构思，还要负责写大

部分的脚本。

【派】scriptwriter（n. 编剧，剧作家）

semantic［si'mæntik］adj. 语义的，语义学的



【例】The semantic distinction between "criticism" and "feedback" can
be important. “批评”与“反馈”的语义区别很重要。

【注】语义三角（Semantic triangle）是由英国学者奥格登

（Ogden）和理查兹（Richards）提出的代表传统语义学的典型观点。该

理论是指符号、意义和客观事物之间处于一种相互制约、相互作用的关

系之中。

semantics［si'mæntiks］n. 语义学

【例】Syntax describes the rules by which words can be combined into
sentences, while semantics describes what they mean. 句法描述的是词语组

合成句子的规则，而语义学描述的是词语的意思。

syntactic［sin'tæktik］adj. 句法的

【例】Teachers should teach students syntactic rules of a second
language. 老师应该教给学生第二语言的句法规则。

transcend［træn'send］v. 超出（超越）…的范围；优于（胜过）某

人（事物）

【例】It requires courage and wisdom for people to transcend the old
paradigm. 人们要超越陈旧的规范，需要有勇气和智慧。

【派】transcendental（adj. 超凡的；超验的）；

transcendentalism（n. 先验论，先验论哲学；超验主义）；

transcendentalist（adj. 超越论者的 n. 超验主义者，先验主义者）

【注】人文知识：超验主义（transcendentalism）的核心观点是主张



人能超越感觉和理性而直接认识真理，其倡导者是爱默生。

vernacular［və'nækjulə］adj. 用本国语的，用地方话的 n. 本地话，

本国语

【例】The vernaculars of those barbarian tribes have no written forms.
那些原始部落的地方话没有文字形式。

verse［və:s］n. 韵文；诗歌，诗

【例】Frye penned the romantic verse that brought him renown
throughout the world. 弗莱谱写了浪漫诗歌使他蜚声世界。

【注】free verse（自由体诗）也是专八人文知识测试中的一个高频

词组。

认知词

abbreviate［ə'bri:vieit］v. 缩短（字、词组等），缩写

abbreviation［əˌbri:vi'ei∫n］n. 缩写

allegory［'æligəri］n. 寓言（体），讽喻（风格）

allusion［ə'lu:Зn］n. 暗指，间接提及

anagram［'ænəgræm］n. 变形词或词组

analogue［'ænəlɔg］n. 类似物，相似体

anonymity［ˌænə'niməti］n. 无名，匿名，作者用名



【例】A large sum of money was donated by an anonymous benefactor.
巨额款项都是一位匿名的捐助者捐献的。

anthology［æn'θɔlədЗi］n. 诗集，文集

【例】The famous anthology includes stories and poems written by
many different people. 这部著名的作品集囊括了许多不同的人所写的故事

以及诗歌。

appreciative［ə'pri:∫iətiv］adj. 有欣赏力的，欣赏的；感激的

【例】Our family are deeply appreciative of the well-intentioned
people's help. 我们一家对好心人的帮助深表感激。

archetype［'ɑ:kitaip］n. 原型；典型

【例】The famous writer is the archetype of a tailor in the novel. 这本

小说里裁缝的原型就是这位著名的作家。

autograph［'ɔ:təugrɑ:f］n. （名人的）亲笔签名 v. （名人）亲笔签

名，题名，署名于

babble［'bæbl］v. 含糊不清地说，胡言乱语

【例】Grandmother was babbling something about her experience on her
way home. 祖母含糊不清地说着她回家路上的经历。

ballad［'bæləd］n. 歌谣，民谣；叙事歌谣

bilingual［bai'liŋgwəl］adj. 熟悉两种语言的，能说两种语言的；两

种语言的



blotter［'blɔtə(r)］n. （大张）吸墨纸

blurt［blə:t］v. 不假思索地脱口说出

【例】In his anger，he blurted everything out about the baby. 他在气头

上不假思索地把关于这个婴儿的一切事情都说了出来。

bracket［'brækit］n. 架子；［pl.］括号

【例】The contents in brackets are written by the author. 括号里的内容

是作者写的。

braille［breil］n. 盲文

cameo［'kæmiəu］n. 刻有浮雕的宝石；（文艺或戏剧）小品

catchy［'kæt∫i］adj. （指曲调等）易记的，口头禅的；吸引人的

categorical［ˌkæti'gɔrikl］adj. （言辞）无附带条件的；绝对的；直

截了当的

classical［'klæsikl］adi. 古典的；传统的，正统的，经典的

【例】Some of my classmates like pop music, while I still like classical
music. 我的一些同学喜欢流行音乐，而我仍然喜欢古典音乐。

cliche［'kli:∫ei］n. 陈词滥调

climactic［klai'mæktik］adj. 高潮的，巅峰的，顶点的

connotation［ˌkɔnə'tei∫n］n. 含义，隐含意义



contemporary［kən'tempərəri］adj. 当代的；同时代的，同龄的 n.
同代的人，同辈

corpus［'kɔ:pəs］n. 文集，资料，汇编

Creole［'kri:əul］n. 混合语（由不同语言混合而成，用作某群体的

主要语言）；（西印度群岛的或通用西班牙语的美洲国家的）克里奥尔

人

determiner［di'tə:minə(r)］n. 限定词

dictum［'diktəm］n. 正式声明；格言

diphthong［'difθɔŋ; 'dipθɔŋ］v. 双元音，复合元音

disjunctive［dis'dЗʌŋktiv］adj. 分隔的，分离的；（连词）转折的，

反意的

epic［'epik］n. （描写神、伟人事迹的）长诗（电影），史诗 adj.
（小说）史诗般的；艰苦卓绝的；壮丽的

【例】Miss White gave us the translation of Homer's epic poems to have
a reference. 怀特小姐给我们荷马史诗的翻译作为参考。

epilog(ue)［'epilɔg］n. （书、剧本、节目等的）结尾部分，后记，

跋；收场白

Eskimo［'eskiməu］n. 爱斯基摩人（语） adj. 爱斯基摩人（语）的

eulogy［'ju:lədЗi］n. 颂词，颂文



euphemism［'ju:fimizəm］n. 婉言，委婉的说法

【例】"Pass away" is a euphemism for "die". “去世”是“死”的委婉

语。

euphemistic［ˌju:fi'mistik］adj. 委婉的

excerpt［'eksə:pt］n. 摘录，摘要

exclamation［ˌeksklə'mei∫n］n. 呼喊，惊叫；感叹，惊叹；感叹词

explanatory［ik'splænətəri］adj. 说明的，解释的

fictitious［fik'ti∫əs］adj. 非真实的，虚构的，杜撰的

figment［'figmənt］n. 虚构的事，臆造的事物

figurative［'figjurətiv］adj. 比喻的，借喻的；（艺术风格）具象

的，写实的

flyleaf［'flaili:f］n. 空白页，衬页

foreword［'fɔ:wə:d］n. 前言，引言，序

freelance［'fri:lɑ:ns］v./n. （作为）自由作家（艺术家） adj./adv. 自
由作家（撰稿人）的（地）

full-length［'ful'leŋθ］adj. （照片、镜子等）照出全身的；未缩短

的，未删节的，全长的

generative［'dЗenərətiv; 'dЗenəreitiv］adj. 生成的



【例】generative grammar 生成语法

guttural［'gʌtərəl］adj. （指话语）自喉咙处发出的，带喉音的

hack［hæk］n. 蹩脚作家，雇佣文人；供出租的马，骑用马 v. 砍，

乱劈；私自存取（计算机化存储系统）

hardback［'hɑ:dbæk］n. 硬封面书，精装本

hieroglyphics［ˌhaiərəu'glifiks］n. 象形文字

Hindi［'hindi:］n./adj. 印地语（的）

Hispanic［hi'spænik］adj. 西班牙和葡萄牙的；西班牙及其他说西班

牙语国家的

hiss［his］v. 发出“嘶”声 n. “嘶”声，嘘声

hyphenate［'haifəneit］v. 用连字符连接

inflection［in'flek∫n］n. 词尾变化，音调变化，转调

【例】No matter in Chinese or English, some questions have a rising
inflection. 不管是在英语还是在汉语中，一些问句都有一个升调。

intercession［ˌintə'se∫n］n. （代为）求情，调解，斡旋

interjection［ˌintə'dЗek∫n］n. 感叹词

intransitive［in'trænsitiv］adj. （动词）不及物的

jargon［'dЗɑ:gən; 'dЗɑ:gɔn］n. 行话，术语



jingle［'dЗiŋgl］n. 叮当声；广告短歌，押韵字句 v. （使）发出叮当

声

legend［'ledЗənd］n. 传奇（故事），传说；传说中的人（或事）

【例】a popular legend 民间传说

lexicography［ˌleksi'kɔgrəfi］n. 词典学；词典编纂

lexis［'leksis］n. 词，词汇

literary［'litərəri］adj. 文学（上）的

【例】literary works 文学作品

lyric［'lirik］n. 抒情诗 adj. 抒情的

make-believe［'meikbiˌli:v］n. 假装；虚构；幻想

masterpiece［'mɑ:stəpi:s; 'mæstəpi:s］n. 杰作，代表作

maxim［'mæksim］n. 格言

memoir［'memwɑ:(r)］n.［pl.］自传，回忆录

【例】Uncle Li retired last year and he has started to write his memoirs
since then. 李叔叔去年退休了，从那时起他开始写自己的回忆录。

monolingual［ˌmɔnəu'liŋgwəl］adj. 只用一种语言的

mythology［mi'θɔlədЗi］n. 神话，神话集；神话学



narrative［'nærətiv］adj. 叙述的，叙事体的 n. 叙述，记事；叙述手

法

nasal［'neizl］adj. 鼻的；鼻音的 n. 鼻音；鼻音字母

neoclassical［ˌni:əu'klæsikl］adj. 新古典主义的

notation［nəu'tei∫n］n. 记号，标记法；记录

【例】He made a notation about the dates of his father's birthday on the
calendar. 他在日历上给父亲生日的那天做了一个记号。

nuance［'nju:ɑ:ns］n. （色彩、意义、感情等的）细微差别

omega［əu'migə］n. 希腊字母表的最后一个字母（Ω）

onomatopoeia［ˌɔnəumætə'pi:ə］n. 拟声，象声词

opus［'əupəs］n. 作品

overview［'əuvəvju:］n. 概观，概略

palatal［'pælətl］adj. 腭的；腭音的

parable［'pærəbl］n. 寓言，比喻

【例】This is an ancient parable which tells us a good guy will
eventually get a good reward. 这是一则古老的寓言，告诉我们好人终究会

得到好报。

paradigm［'pærədaim; 'pærədim］n. 范例，事例；（名词、动词的）



词形变化表

parenthetical［ˌpærən'θetikl］adj. （词语）插入的；括号的

participle［'pɑ:tisipl］n. （语法）分词

personify［pə:'sɔnifai］v. 是…的典型，表现；拟人，使人格化

pidgin［'pidЗin］n. 洋泾浜英语，混杂的语言

posthumous［'pɔstjuməs; 'pɔst∫uməs］adj. 遗腹的；死后的，作者死

后出版的

postscript［'pəustskript］n. （信上的）附笔，又及；补遗，附录

preface［'prefis］n. 前言，序 v. 给…作序，作为…的开始

【例】a preface to a book 一本书的序言

prefix［'pri:fiks］n. 前缀

prelude［'prelju:d］n. 序言，序幕，序曲

pun［pʌn］n. 双关语

punctuation［ˌpʌŋktju'ei∫n; ˌpʌŋkt∫u'ei∫n］n. 标点法；标点符号

qualifier［'kwɔlifaiə(r)］n. 修饰语（如形容词、副词）；合格者，

已取得资格的人

quantifier［'kwɔntifaiə(r)］n. （数）量词



rhetorical［ri'tɔrikl; ri'tɔ:rikl］adj. 修辞的；辞藻华丽的，虚夸的

romanticism［rəu'mæntisizəm］n. 浪漫的感情、态度或行为；（文艺

及音乐中的）浪漫主义

saga［'sɑ:gə; 'sægə］n. （中世纪北欧海盗的）故事，英雄传奇；长

篇小说

scenario［si'nɑ:riəu］n. 剧本，脚本；概要，梗概

section［'sek∫n］n. 部分，片段；部件；（书、文件等的）节，项

等；（组织机构中的）处，科等；（城镇、国家或社会的）地区，区域

sequel［'si:kwəl; 'si:kwel］n. 结局，后果；续集，续篇

simile［'simili］n. 明喻；明喻的运用

slangy［'slæŋi］adj. 使用俚语的，含有俚语的

stanza［'stænzə］n. （诗歌的）节，段（尤指押韵的）

surrealist［sə'riəlist］n./adj. 超现实主义（的），超现实主义者

（的）

syllabic［si'læbik］adj. 音节的，拼音的；（指辅音）自成音节的

symbol［'simbl］n. 象征；符号

【例】As we all know, green is the symbol of hope. 众所周知，绿色象

征希望。



【派】symbolic（adj. 符号的，象征的）；symbolize（v. 用符号表

示，象征）；symbolism［n. （文艺中的）象征主义，象征手法］

synonymous［si'nɔniməs］adj. 同义的

synopsis［si'nɔpsis］n. （书、剧本等的）大纲，提要

synoptic［si'nɔptik］adj. 提纲的，概要的

syntax［'sintæks］n. 句法

terse［tə:s］adj. 用词简练的，洗练的

textual［'tekstjuəl; 'tekst∫uəl］adj. 正文的，篇章的

thee［ði:］pron. （古英语thou的宾格）你

thematic［θi'mætik; θi:'mætik］adj. 主题的，题目的，与主题或题目

相关的

thy［ðai］pron. （thou的所有格）你的

trilogy［'trilədЗi］n. 三部曲

verbatim［və:'beitim］adj./adv. 一字不差的（地），逐字的（地）

【例】Nancy's speech was excellent and she made it verbatim. 南希的

演讲太出色了，她一字不差地讲了出来。

vignette［vin'jet］n. 小插图；短文，简介

vocally［'vəukəli］adv. 用嗓音，口头上；直言不讳地



vocative［'vɔkətiv］n. （某些屈折语中的）呼格，（用作呼格的）

名词、代词、形容词

voluminous［və'lju:minəs］adj. （衣物）肥大的，宽松的；（文

字）大量的，浩瀚的

wording［'wə:diŋ］n. 用词，措辞



◎ 品味艺术

重点词

adorn［ə'dɔ:n］v. 装饰

【例】Gold was considered divine in ancient Greece and was used to
adorn temples and as an offering to the gods. （TEM-8）在古希腊，黄金被

认为是神圣的，被用来装饰庙宇和作为献给神灵的祭品。

arise［ə'raiz］v. 兴起，发生，出现；站起来，起立，起身

【搭】arise from 从…中产生，由…引起

【例】Problems arise when people in authority can't keep discipline. 当
权者不按规定办事就会引发各类问题。

audition［ɔ:'di∫n］n. （歌手、演员等的）试音，试唱，试演

【例】I became a professional singer after I took many auditions. 经过

多次试唱，我成了一名职业歌手。

breakthrough［'breikθru:］n. （敌方防卫线的）突破；重大发现

【例】Pearson predicts a breakthrough in computer-human links. 皮尔



森预测电脑和人类的联系会有一个突破。

breathtaking［'breθˌteikiŋ］adj. 激动人心的，惊人的，非凡的

【例】Annie and Tom sit overlooking a breathtaking view. 安妮和汤姆

坐着俯瞰一片壮观的景色。

【注】其近义词为：imposing，impressive，striking。

brief［bri:f］adj. 简短的，简洁的；短暂的 n. 概要，摘要，短文

【搭】in brief 简单地说，简言之；a brief of …的摘要

【例】Scientists have got a brief understanding of how the human right
hemisphere works. 科学家们已经对人类大脑右半球的功能有了大概的了

解。

complex［'kɔmpleks］adj. 复杂的，综合的 n. 综合企业；复合体

【例】In Renaissance Italy, in the fourteenth and fifteenth centuries, a
wealthy and leisured society developed an extremely complex code of
manners. 在文艺复兴时期的意大利，即14世纪和15世纪，富有且悠闲的

社会滋生出了一套非常复杂的礼貌规范。

【派】complexity（n. 复杂，复杂性）

compose［kəm'pəuz］v. 组成，构成；创作，作曲；使安定，使平静

【搭】be composed of 由…组成

【例】The famous musician began to compose songs at the age of 6. 那



位著名的音乐家6岁时开始创作歌曲。

【派】composer（n. 作家，作曲家）

drone［drəun］v. 发出嗡嗡声；以（低沉、单调的声调）谈（唱、

说） n. 嗡嗡声，沉闷单调的谈话

【例】Bees drone lazily in the sunlight. 蜜蜂在阳光下懒洋洋地嗡嗡叫

着。

funky［'fʌnki］adj. 新式的，时髦的；霉臭的；（爵士乐等）有独

特节奏和表现力的

【例】After they were stored in the suitcase for a long time, these new
clothes became funky. 这些新衣服在衣箱里存放了很久，都有霉味了。

harp［hɑ:p］n. 竖琴 v. 反复诉说，不停诉苦，唠叨

【例】The harp shakes violently and one of the strings snaps. 竖琴剧烈

地晃动着，一根弦啪嗒一声断了。

impersonate［im'pə:səneit］v. 扮演，模仿

【例】He successfully impersonated many well-known politicians in his
life. 他一生中成功地扮演了许多著名的政治家。

【注】同义词为：ape，copy，imitate。

itinerant［ai'tinərənt］adj. 巡回的，流动的

【例】Itinerant photographers took the pictures as they tramped up and



down country roads. 流动摄影师们穿梭在乡村小路上拍照片。

mimic*［'mimik］v. （尤指为逗笑而）模仿 n. 模仿他人言行者 adj.
假装的

【例】Scientists are developing a device to mimic the dog's nose in an
attempt to trace criminals. 科学家正在研制一款模仿狗鼻子构造的装置，

试图用以追踪犯罪分子。

orchestrate［'ɔ:kistreit］v. 将（一首音乐作品）编成管弦乐曲；筹

划，精心安排

【例】It is an opportunity for me to orchestrate a piece of music for the
world famous orchestra. 为世界著名管弦乐团编曲对我来说是一个机会。

profile［'prəufail］n. （头像的）侧面；形象，轮廓；人物简介，传

略 v. 作简介，画…的侧面像

【例】high profile 鲜明的姿态//Nowadays, there are more and more
women in high-profile positions. 如今，越来越多的女性身居要职。

quaver［'kweivə］v. 用颤声说（唱、演奏），颤抖 n. 颤音

【例】There is a quaver in her voice and I think she is going to cry. 她的

声音有些颤抖，我想她马上就要哭出来了。

rap［ræp］n. （轻快的）敲击声；唠叨；说唱音乐 v. （轻而快地）

敲击；责备或训斥（某人）；唠叨

【搭】rap out 突然厉声说出



【例】There is a rap on the door and it must be Nancy. 有人在轻轻敲

门，肯定是南希。

rendition［ren'di∫ən］n. 演奏，上演；翻译

【例】The young pianist gave a moving rendition of the well-known
piano music "For Elise". 这位年轻的钢琴家深情地演奏了那首著名的钢琴

曲《献给爱丽丝》。

string［striŋ］n. 细绳，带子；乐器的弦；以线串成之物，一串 v.
缚，扎；上弦

【搭】a string of 一串，一系列的；string sb./sth. out 使…有间隔地成

行展开；string sth./sb. up 把…挂起来

【例】News had it that the army had a string of victories in the
battlefield against terrorism. 据报道，军队在与恐怖主义的战斗中取得了

一连串的胜利。

tempo［'tempəu］n. （乐曲的）速度节拍；（运动或活动的）速

度，进度

【例】In this season of the year the working tempo for farmers is intense.
在一年的这个季节，农民的劳动强度非常大。

【注】一首歌的“节拍和音调”为the tempo and tone of a song，“改变

节拍和音调”用alter这个动词。

transcribe［træn'skraib］v. 抄写，誊写；用音标标出；改编（乐

曲）；复制，转录



【例】The secretary has to transcribe completely the conversations of
the meeting. 秘书需要完整记录下会议的谈话内容。

versatility［ˌvə:sə'tiləti］n. 多才多艺；多功能

【例】The records of his activities as carver and manuscript painter
attest to his versatility. （TEM-8）那些记载他作为雕刻家和临摹画家的

活动记录正说明了他的多才多艺。

认知词

accompanist［ə'kʌmpənist］n. 伴奏者

acoustics［ə'ku:stiks］n. 声学，音响学；音响效果

architecture［'ɑ:kitekt∫ə(r)］n. 建筑学；建筑风格；建筑物

ark［ɑ:k］n. （指圣经中所描述的）方舟

autobiographic(al)［ˌɔ:təubai'ɔgrəfik(l)］adj. 自传的，自传体的

autobiography［ˌɔ:təubai'ɔgrəfi］n. 自传

【例】Uncle Sam retired one year ago and now he is busy with his
autobiography. 山姆大叔一年前退休了，现在他正忙着写自传。

ballerina［ˌbælə'ri:nə］n. 芭蕾舞女演员

【例】She achieved her dream of becoming a ballerina after many kinds
of difficulties. 经过重重困难她终于实现了成为一名芭蕾舞演员的梦想。



banjo［'bændЗəu］n. 班卓琴

baritone［'bæritəun］n. 男中音

baroque［bə'rɔk］adj. 巴洛克风格（17世纪欧洲流行的一种艺术风

格）的

baton［'bætɔn］n. 乐队指挥棒，警棍；接力棒

blues［blu:z］n. 布鲁斯音乐（歌曲）

braid［breid］n./v. （丝线等编成的）穗带；辫子

canvas［'kænvəs］n. 帆布；画布，油画

【例】The famous real estate tycoon bought the canvas for ten thousand
dollars. 这位著名的房地产大亨花了一万美元买下了这幅油画。

centenary［'sentəneri］n. 一百周年纪念

【例】This year, there will be many famous singers to mark the
centenary of the actor's death. 今年会有许多著名歌星来纪念这位演员逝世

100周年。

chant［t∫ænt］n. 吟唱；反复大声说；吟唱的曲调 v. 吟唱，反复说

【例】The demonstrators chanted their demand in front of the city
government. 示威者在市政府门口大声地说出他们的要求。

chord［kɔ:d］n. 和弦，和音；（几何的）弦



choreography［ˌkɔri'ɔgrəfi］n. 舞蹈编排，舞蹈艺术

colossus［kə'lɔsəs］n. 巨人，巨物

concerto［kən't∫ə:təu］n. 协奏曲

connoisseur［ˌkɔnə'sə:(r)］n. （艺术品、美酒等的）鉴赏家

cursive［'kə:siv］adj. （指书法）草书的，草体的

debut［'deibju:］n. 初次登台，初次公开露面

ditty［'diti］n. 小曲，歌谣

duet［dju:'et］n. 二重唱，二重奏

duo［'dju:əu］n. 成对的表演者，二重唱（奏）表演者

earthenware［'ə:θənweə(r)］n. 陶器

easel［'i:zl］n. 画架，黑板架

edifice［'edifis］n. 宏伟的建筑物

emboss［im'bɔs］v. 使凸起，加浮雕图案于

【例】Her name and her address were embossed on the invitation. 她的

名字以及地址凸印在了邀请函上。

embroider［im'brɔidə(r)］v. 刺绣；加以渲染（或润色）

【派】embroidery（n. 刺绣，绣制品）



emerald［'emərəld］n. 翡翠，绿宝石，翠绿色

【例】I bought an emerald ring during the travel to Hainan. 上次海南之

行我买了一枚翡翠戒指。

ensemble［ɔn'sɔmbl］n. 合奏团，合唱团；全体，整体，总效果

etch［et∫］v. （在金属上）蚀刻

falsetto［fɔ:l'setəu］n. 假声，假（高音）嗓子

finale［fi'nɑ:li］n. 终曲，结局，（音乐、戏剧等的）最后部分

flashback［'flæ∫bæk］n. （电影的）闪回，倒叙

fresco［'freskəu］n. 壁画

graffiti［grə'fi:ti:］n. （在墙上等处的）涂写，涂画

harmonica［hɑ:'mɔnikə］n. 口琴

harmonium［hɑ:'məunjəm］n. 小风琴

hologram［'hɔləugræm］n. 全息图，全息照相

imaginary［i'mædЗinəri］adj. 想象中的，假想的，虚构的

【例】All the characters in the story are imaginary. 故事里出现的所有

人物都是虚构的。

imagination［iˌmædЗi'nei∫n］n. 想象力；想象出来的事物，幻觉



inlaid［ˌin'leid］adj. 镶嵌的，嵌饰的

inscribe［in'skraib］v. 刻，题写，题赠

【例】The famous writer inscribed his name on my book. 那位著名的

作家在我的书上签了他的名字。

instrument［'instrəmənt］n. 乐器；仪器，器具；手段

【例】strategic instruments 战略工具//measuring instruments 测量仪

器

megaphone［'megəfəun］n. 扩音器

melodrama［'meləˌdrɑ:mə］n. 情节剧；轰动的事件，感情冲动的言

行

mime［maim］n. 哑剧；哑剧演员 v. 作哑剧表演

monotone［'mɔnətəun］n. （说话或唱歌）单调音

montage［mɔn'tɑ:З］n. 合成照片；（电影）蒙太奇

motif［məu'ti:f］n. （图案的）基本花纹；（文艺作品的）主题

mural［'mjuərəl］n. 壁画，壁饰

nude［nju:d］adj. 裸体的 n. 裸体者；裸体艺术品

oboe［'əubəu］n. 双簧管

overture［'əuvəˌt∫uə(r)］n. 序曲，前奏曲



palette［'pælət］n. 调色板

pantomime［'pæntəmaim］n. 哑剧；手势

pedestal［'pedistl］n. 柱石，（雕像的）基座

percussion［pə'kʌ∫n］n. 打击乐器；冲突，撞击

porcelain［'pɔ:səlin］n. 瓷，瓷器

protagonist［prə'tægənist］n. 主角；首创者

quartet［kwɔ:'tet］n. 四重唱（奏、曲）；四重唱乐团

quintet［kwin'tet］n. 五重唱（奏、曲）；五重唱乐团

repertoire［'repətwɑ:(r)］n. （艺术团体、演员、音乐家等可随时演

出的）全部节目，剧目

resounding［ri'zaundiŋ］adj. 回响的，共鸣的；惊人的，极大的

rhythmical［'riðmikl］adj. 有节奏的，有韵律的

samba［'sæmbə］n. 桑巴舞（曲）

sarong［sə'rɔŋ］n. （马来民族的）长条围裙，纱笼

saxophone［'sæksəfəun］n. 萨克斯管（一种铜管乐器）

scroll［skrəul］n. 卷轴，纸卷；（石刻或木刻上的）涡卷形装饰或

花纹



serenade［ˌserə'neid］n. 小夜曲

set piece［'setpi:s］n. （小说、电影、戏剧等中）以固定模式或风

格安排的场景

showpiece［'∫əupi:s］n. 展览品，展览样品

silhouette［ˌsilu'et］n. 影子，剪影 v. 使显出黑色影像

sol［sɔl］n. C大调音阶中的第五音

soliloquy［sə'liləkwi］n. 自言自语，（尤指戏剧中的）独白

solo［'səuləu］n. 独奏（曲），独唱（曲）；单独表演 adj. 独奏

（曲）的，独唱（曲）的；单独表演的

sonata［sə'nɑ:tə］n. 奏鸣曲

soprano［sə'prænəu］n. 女高音；童声最高音；女高音歌手，唱最高

音者

spire［'spaiə(r)］n. （圆锥形或角锥形的）尖顶，教堂塔尖

statue［'stæt∫u:］n. 雕像，塑像

stow［stəu］v. 贮藏，妥善放置

symmetry［'simitri］n. 对称，匀称

【派】symmetric（adj. 对称的）

symphony［'simfəni］n. 交响乐，交响曲



【例】I have heard that you are a member of that famous symphony
orchestra. 我听说你是那支非常著名的交响乐团的一员。

【派】symphonic［adj. （似）交响乐的］

tenor［'tenə(r)］n. 男高音（歌手）；次中音乐器；（书面或口述

的）要旨，大意

terra-cotta［ˌterə'kɔtə］n. 赤土，赤陶

tonal［'təunl］adj. 音调的；色调的

torso［'tɔ:səu］n. （人体的）躯干；（人体的）躯干雕塑像

tragedian［trə'dЗi:diən］n. 悲剧作家；悲剧演员

trill［tril］n. （人或鸟发出的）颤动声；颤音；（舌的）颤音，颤

动辅音 v. 用颤音发声；发某字母的颤音

tuba［'tju:bə］n. 大号（一种低调管乐器）

understudy［'ʌndəˌstʌdi］n. 替补演员，替手 v. 充当…的替补演员，

当…的替手

unison［'ju:nisn］n. 齐唱，齐奏；一致的或协调的行动

viola［vi'əulə］n. 中提琴



◎ 历史变迁

重点词

antecedent［ˌænti'si:dənt］adj. 先前的，先行的 n. 前例，前情；前

辈，祖先

【例】A group of artists proclaimed Picasso to be their antecedent. 一
群艺术家宣称毕加索是他们的前辈。

archaic［ɑ:'keiik］adj. 过时的，陈旧的；古代的

【例】A fine-looking young woman in archaic dress was standing beside
the window. 一个年轻漂亮的女子身着古装站在窗边。

bequeath［bi'kwi:ð］v. 遗赠，遗留

【例】We were supposed to bequeath a better world to the next
generation. 我们应该给下一代留下一个更美好的世界。

blast［blɑ:st; blæst］n. 一阵（风），一股（风）；喇叭声，号角声

v. 爆破；摧毁

【例】a blast of wind 一阵大风//Probe into the coal mine blast began



in earnest. 针对这起煤矿爆炸事件，人们展开了认真的调查。

blemish［'blemi∫］n. 污点，痕迹，瑕疵 v. 玷污，损伤

【例】My skin color is pale with some blemishes. 我的肤色苍白，还

有一些斑点。

calamity［kə'læməti］n. 大灾祸，灾难，极不幸的事件

【例】The drought was the worst calamity in the country's history. 那场

旱灾是该国有史以来最严重的灾难。

【注】fatality，disaster，suffering都可以用来表示“灾难”。

capsize［kæp'saiz］v. （使船）倾覆

【例】A sudden gust of wind came down and capsized the boat. 一阵狂

风突然袭来，吹翻了小船。

chronicle［'krɔnikl］n. 编年史 v. 把…载入编年史，记载

【例】The monk chronicled the knight's story. 这名修道士将骑士的故

事编入了史册。

coincide［ˌkəuin'said］v. 同时发生；一致，不谋而合

【例】The kids' views on life don't always coincide, but they're not
afraid of voicing their opinions. 孩子们对生命的认识并不总是一致的，但

他们从来不畏惧表达自己的观点。

colonize［'kɔlənaiz］v. 在…开拓殖民地，殖民于



【例】Hong Kong was colonized by Britain after the Opium War. 鸦片

战争后，香港沦为英国的殖民地。

concur［kən'kə:］v. 同意；同时发生

【例】Most people here concurred with the speaker's opinion on the
matter. 这里大多数人都同意演讲者在这一问题上的观点。

【注】注意不要和occur混淆。

confront［kən'frʌnt］v. （困难等）临头；（使）面对，（使）面

临；勇敢地面对（危险等），正视，对抗

【例】Kate confronted the senior official with the evidence of his part in
the murder plot. 凯特掌握了那名高官参与谋杀阴谋的证据，与他当面对

质。

【派】confrontation（n. 面对，面临）

contort［kən'tɔ:t］v. 扭曲，歪曲

【例】The patient's face was contorted due to the great pain in his
stomach. 剧烈的胃痛使那位病人面部扭曲。

【注】distort，deform都表示“扭曲，歪曲”。

convulse［kən'vʌls］v. （使）震动，（使）震撼；（使）抽搐

【例】Bob's face was convulsed with emotions. 鲍勃的脸因激动而抽

搐变形了。



crucial［'kru:∫l］adj. 极重要的，决定性的，关键性的

【搭】crucial to/for sth. 对…至关重要的；at a crucial time 在关键时

刻

【例】My father offered me one banana. I refused it. I felt it crucial that
my father sell his bananas, not give them away. 我爸爸给了我一根香蕉，我

拒绝了。我觉得卖掉那些香蕉才是关键的，而不是把香蕉送出去。

【注】当crucial做表语时后面that引导的从句要用虚拟语气，形式是

it is crucial that...should + 动词原形，其中should可以省略。用法类似的词

还有critical，advisable等。

derive［di'raiv］v. 取得，得到；追溯…的起源，衍生；推论出，引

申出

【搭】derive from 由…导出；由…来；由…衍生，起源于

【例】The steel industry will derive great benefit from the new
technique. 钢铁工业将会从这项新技术上获得巨大的利益。

descend［di'send］v. 下降，下跌，落下；递减；突然拜访；祖传，

起源于，是…的后裔

【例】We descended into the cave by a rope ladder. 我们沿着一根绳梯

下到了洞穴里。

emigrate［'emigreit］v. 移居外国（或其他地区）

【搭】emigrate from...to... 从…移居到…



【例】Many applicants per month got permission to emigrate. 每个月都

有很多申请者获准移居国外。

【派】emigration（n. 移居外国，移民）

endure［in'djuə(r)］v. 忍受，忍耐，（常与限定词连用）容忍；持

续，持久

【搭】endure hardship 忍受困苦

【例】Though facing many difficulties, they still endured to the end. 虽
然遇到了很多困难，但他们还是坚持到了最后。

【派】enduring（adj. 持久的，永久的）

expansion［ik'spæn∫n］n. 扩张，膨胀；张开，伸展；扩大，扩充，

发展

【例】The rapid expansion of cities can cause a lot of social and
economic problems. 城市的迅速扩张会引起许多社会和经济问题。

feud*［fju:d］n./v. 宿怨，世仇，长期不和

【例】The chance was near to end the feud between the two families. 结
束两家宿怨的机会就要来了。

【注】feud是一个新闻小词，在日常表达中可用strong dispute来替

代。另外这里再介绍一个习语sink a feud，意为“言归于好，抛弃旧怨”。

hierarchy*［'haiəˌrɑ:ki］n. 等级制度；领导层



【例】Ranks in the hierarchy are closely related to an individual's
income and social prestige. 一个人在领导层中的地位与他的收入和社会声

望有着紧密的联系。

【派】hierarchical（adj. 等级制度的，按等级划分的）

【注】注意本词中ie的读音。

hinder［'hində(r)］v. 阻碍，妨碍

【搭】hinder from 妨碍

【例】An injury was hindering the athlete from playing his best. 那名运

动员所受的伤阻碍了他发挥出最佳水平。

hinge［hindЗ］n. 铰链，枢纽；关键，转折点 v. 装上铰链，用铰链

接合

【搭】hinge on/upon 靠铰链转动，附于；依…而定，取决于

【例】The entire achievement hinged upon a team effort, not a series of
superstars. 整体成绩取决于全队的共同努力而不是几个超级明星。

immigrant［'imigrənt］n. （外来的）移民，侨民 adj. （从国外）移

来的，移民的，侨民的

【例】American dreams of the immigrants shattered shortly after they
had arrived there. 移民们的美国梦在他们抵达后不久就破灭了。

incipient［in'sipiənt］adj. 初期的，早期的



【例】A runny nose is one sign of an incipient cold. 流鼻涕是感冒初期

的一种症状。

intense［in'tens］adj. 强烈的，剧烈的；热切的，热情的；认真

的，紧张的

【搭】intense cold 严寒

【例】The graduates face intense competition in finding jobs. 毕业生找

工作面临着激烈的竞争。

【派】intensely（adv. 强烈地；热情地）

【注】intense可以用来形容“紧张的学习”，如intense study，还可以

用来描述强烈的感情，如intense sense of shame（一种强烈的羞辱感）。

lapse［læps］n. 失误，小过失；（时间的）流逝 v. （时间的）流

逝；逐步陷入，进入（某种状态）；（商业合同等）终止，失效

【搭】lapse into 陷入…状态

【例】I'm not allowed to have any lapse during the security check. 我不

能在安检时有任何疏忽。

Maori［'mauri; 'mɑ:ri］n. 毛利人（新西兰土著人）；毛利语

【例】Maori culture 毛利文化

monumental［ˌmɔnju'mentl］adj. 纪念性的；不朽的

【例】monumental failure 极大的失败//monumental event 具有纪念意



义的事件

oncoming［'ɔnˌkʌmiŋ］adj. 即将到来的

【例】A train veered onto the wrong side of the railroad and collided
with an oncoming train. 一列火车驶入了错误的轨道，与一列迎面驶来的

火车撞在了一起。

permanent［'pə:mənənt］adj. 永久的，持久的

【例】Chile already has permanent settlements on the ice and many
people see the decision to allow tourists there as a political move. 智利已经

允许游人在冰上永久定居，许多人将这一决定看做是一种政治举措。

【派】permanently（adv. 永久地，不变地）

【注】其同义词为everlasting，eternal，perpetual。

perpetuate［pə'petjueit］v. 使永久存在，使不朽

【例】The local memorial hall has been built to perpetuate the memory
of those great men. 当地纪念馆的修建是为了永久纪念那些伟人。

prior［'praiə(r)］adj. 预先的，在前的；较重要的

【搭】prior to 在…之前

【例】I am afraid that I cannot take part in your birthday party tonight
because of a prior engagement. 因为我有约在先了，所以今晚恐怕不能来

参加你的生日宴会了。



retrospect［'retrəuspekt］n. 回顾，追溯

【搭】in retrospect 回顾，追溯

【例】The punishment was surely disproportionate to the crime, and
many investments that look foolish in retrospect seemed sensible at the time.
（TEM-8）这一“惩罚”对于这种罪行来说无疑是不成比例的，而且现在

看起来愚蠢的投资在当时看起来很明智。

reverse［ri'və:s］v. 反转，颠倒，翻转 n. 相反，相对；（硬币等

的）反面，背面 adj. 颠倒的，相反的；背面的，反面的

【搭】in reverse 顺序相反，反向；in reverse order 以颠倒的次序

【例】His kind deed for the old reversed my opinion about him. 他善待

老人的事迹转变了我对他的看法。

【派】reversal（n. 倒转，反转）；reversely（adv. 相对地，相反

地）

revival［ri'vaivl］n. 更新，重新开始；重演

【例】The 1990s have witnessed a striking revival of the idea that
liberal democratic political system is the best basis for international peace.
（TEM-8）自由民主政治制度是国际和平的最好基础，这一观点在20世
纪90年代重新盛行。

subsequent［'sʌbsikwənt］adj. 后来的，随后的，继起的

【例】People are curious about the beginning and subsequent



development of the affair. 人们对这件事的来龙去脉很好奇。

【派】subsequently（adv. 随后，后来）

【注】subsequent通常用作定语，意为“随后的，后来的”，是对

应“以往的，以前的”而言。如：the subsequent issue of the magazine 杂志

的下一期。consequent虽有“随后的”含义，但它是作为一种随后的结果

而存在的，与句子的其他成分通常存在因果关系。

survival［sə'vaivl］n. 生存，残存；残存者，遗物，遗风

【例】His miraculous survival in the air cash became the highlight of the
news. 他在空难中神奇地活了下来成了新闻的头版头条。

turning［'tə:niŋ］n. 旋转，翻转，弯曲；转角处

【例】The economic depression marked a turning point between the old
method of industrial organization and distribution and the new. （TEM-8）经

济衰退标志着旧有工业结构和分配体制向新体制过渡。

vestige［'vestidЗ］n. 遗迹，痕迹；丝毫；退化的器官

【例】I believe there is no vestige of truth in what James says. 我认为

詹姆斯所说的话没有一句是真的。

认知词

accession［æk'se∫n］n. 就职，登基

anniversary［ˌæni'və:səri］n. 纪念日



antiquity［æn'tikwəti］n. 古老，高龄；古物，古迹；古代风俗习惯

【例】In this area, there are many legends about the heroes of antiquity.
在这个地区有许多关于古代英雄的传说。

archaeologist［ˌɑ:ki'ɔlədЗist］n. 考古学家

archive［'ɑ:kaiv］n. 档案，文献；档案馆（室）

atrocity［ə'trɔsəti］n. 暴行，残忍行为；丑恶的事物

bandit［'bændit］n. 土匪，强盗

boisterous［'bɔistərəs］adj. 喧闹的，狂暴的

bondage［'bɔndidЗ］n. 奴役，束缚

【例】In ancient times, slaves were kept in bondage until their death. 在
古代，奴隶终生为奴直至死亡。

bourgeoisie［ˌbuəЗwɑ:'zi:］n. 资产阶级，中产阶级

bronze［brɔnz］n. 青铜；青铜制（艺术）品；青铜色 v. （使）变成

青铜色

【例】This ornament on the wall was made of bronze. 墙上的这件挂饰

是用青铜制成的。

brothel［'brɔθl］n. 妓院

chronology［krə'nɔlədЗi］n. 年代学；编年表



code［kəud］n. 法典，法规；信号，暗码

【搭】moral code 道德准则

colonial［kə'ləuniəl］adj. 殖民地的，关于殖民地的；（美国独立

前）十三州时代的，美国初期的；拥有殖民地的

cradle［'kreidl］n. 摇篮；策源地，发源地

debris［dei'bri:］n. 残骸，废墟，破瓦残砾

decade［'dekeid］n. 十年

【例】Two decades have elapsed since uncle graduated from college. 叔
叔已经大学毕业20年了。

emanate［'eməneit］v. 发自，来自，出自

【例】Delicious smells were emanating from the nearby restaurant. 香
味从附近的饭馆里面飘出来。

emigrant［'emigrənt］n. 移居外国的人，移民

enigma［i'nigmə］n. 谜，神秘莫测的人或事物

enslave［in'sleiv］v. 奴役，使成为奴隶

eon［'i:ən］n. 极漫长的时期，万古

epoch［'i:pɔk; 'epək］n. 时代，纪元，重要时期

【搭】a new epoch 新纪元



epoch-making［'i:pɔkˌmeikiŋ］adj. 划时代的，开创新纪元的，轰动

一时的

forbear［fɔ:'beə(r)］n. 祖先，祖宗

【注】注意forbear也可以写成forebear。

forerunner［'fɔ:ˌrʌnə(r)］n. 前驱，先驱者，开路人；前兆，预兆

fossil［'fɔsl］n. 化石

【例】living fossil 活化石

fount［faunt］n. 源泉，来源；泉

genesis［'dЗenisis］n. 开始，起源

heirloom［'eəlu:m］n. 传家宝

heyday［'heidei］n. 鼎盛时期

historic［hi'stɔrik］adj. 历史上有名的，有历史意义的，历史性的

matrix［'meitriks］n. 矩阵；发源地，策源地

millennium［mi'leniəm］n. 千年，千年期；（未来的）太平盛世

mummy［'mʌmi］n. 木乃伊，干尸

prehistoric［ˌpri:hi'stɔrik］adj. 史前的

【派】prehistorically（adv. 史前地）



redbrick［'redbrik］adj. （指英国大学）红砖的，建于19世纪末20
世纪初的 n. 新大学

revivify［ri:'vivifai］v. 给予（某事物）新生命或活力，复兴

tribute［'tribju:t］n. 表示敬意或称赞的行动（言语或礼物）；贡

品，贡金



◎ 宗教哲学和风俗习惯

重点词

abiding［ə'baidiŋ］adj. （信念等）永恒的，持久的

【例】They shared an abiding faith in the possibilities of this nation. 他
们都对这个国家的潜力始终充满信心。

archer［'ɑ:t∫ə(r)］n. 弓箭手，射手

【例】An Archer, hunting in the woods, was so successful with his
arrows that he killed many of the wild animals. 一个弓箭手正在森林里打

猎，他的箭法好极了，射死了许多野兽。

【注】The Archer和Sagittarius都可以表示“射手座”。其他星座的英

文名称分别为：

Aries (The Ram) 白羊座　Taurus (The Bull) 金牛座

Gemini (The Twins) 双子座　Cancer (The Crab) 巨蟹座

Leo (The Lion) 狮子座　Virgo (The Virgin) 处女座

Libra (The Scales) 天秤座　Scorpio (The Scorpion) 天蝎座



Capricorn (The Sea Goat) 摩羯座　Aquarius (The Water Bearer) 水瓶

座

Pisces (The Fishes) 双鱼座

auspicious［ɔ:'spi∫əs］adj. 吉利的，吉祥的；幸运的

【例】World famous ice dancer Jayne will be present to accept the
auspicious Lifetime Achievement Award. 世界著名的冰上舞蹈家杰恩将出

席并接受这项幸运的“终身成就奖”。

befit［bi'fit］v. 适合于；对…适应

【例】His flat befits a loner with a few possessions. 他的单元房适合

物品少的单身人士居住。

bewitch［bi'wit∫］v. 施魔力于；使着迷

【例】The audience were all bewitched by the pretty dance gesture of
the dancer. 观众都着迷于舞者的优美舞姿。

【注】女巫为“witch”，可以联想记忆：be a witch就会“施魔力”，就

是bewitch。

bustle［'bʌsl］v. 喧扰地忙乱，匆忙，奔忙 n. 热闹的活动

【例】Carter bid the boy to keep silent, and bustled him into the
classroom. 卡特命令那个男孩安静下来，然后催促他进入教室。

【注】不要和rustle混淆，其意为“发出沙沙声；沙沙声”。



calendar［'kælində(r)］n. 日历，月历；历法

【例】Four months before the election day, five men gathered in a small
conference room at the Reagan-Bush headquarters and reviewed an oversize
calendar that marked the remaining days of the 1984 presidential campaign.
（TEM-8）在离选举日还有4个月的时候，有5个人聚集在里根—布什总

部的一个小型会议室里，翻看着一张硕大无比的日历，日历上清晰地标

记出了离1984年总统竞选还剩下多少天。

captivate［'kæptiveit］v. 迷惑，吸引，使着迷

【例】Bill is completely captivated by the beauty and sensuality of this
woman. 比尔完全被这个女人的美貌和性感给迷住了。

ceremonious［ˌseri'məuniəs］adj. 讲究礼节的，拘泥于形式的

【例】The local people saw those soldiers off in a ceremonious manner.
当地群众隆重欢送那些战士。

charisma［kə'rizmə］n. 吸引人效忠的能力，号召力；神授的力量

（才能）

【例】An aura of power and charisma sets the politician apart. 权力和

领袖气质的光环使这名政客显得与众不同。

charismatic［ˌkæriz'mætik］adj. 有号召力的，有神授能力的；（宗

教组织）崇尚神赐天赋的

【例】a charismatic leader有号召力的领导



【派】charitable（adj. 慈善的；宽厚的，慷慨的）

chaste［t∫eist］adj. 纯洁的，贞节的

【例】Aunt Mary was old in age but remained chaste in mind. 玛丽姑姑

虽然年纪大了，但思想仍然很单纯。

【派】chastity（n. 贞洁，贞节，纯洁）

chime［t∫aim］n. 钟声 v. 发出钟声，奏出和谐的音调；符合，协

调，一致

【例】He fell asleep to the music of the wind chimes. 他在风铃悦耳的

声音中睡着了。

chivalry［'∫ivəlri］n. （中世纪）骑士制度，骑士精神；骑士风度；

（男士对女士）彬彬有礼，男士风度

【例】No one ever dares to go against the rules of chivalry. 从来没有人

敢违反骑士制度的条例。

【注】The Age of Chivalry 骑士时代

欧洲的骑士时代始于公元900年前后，持续至1500年中世纪左右结

束。查理继承父位统治法兰克王国时期，开始大规模扩张领土。由于缺

乏资金来维系军队，他将所征服的土地划分成若干块，赐给众多的追随

者。这些封地的小领主形成了欧洲最早的骑士阶层。

conscience［'kɔn∫əns］n. 良心，良知；内疚，愧疚

【搭】for conscience'(s) sake为了问心无愧；have a guilty conscience



内疚

【例】I had eaten one of his bananas. My conscience told me that I ought
to pay for it somehow.（TEM-8） 我吃了他一根香蕉，我的良心告诉自己

我应该用什么方式来做个补偿。

constant［'kɔnstənt］n. 坚定的，坚贞的；永恒的；经常的，不断的

【例】constant temperature 恒温//constant speed 恒定速度//constant
value 不变价值//The south-east area of the city is to get constant police
coverage due to increased violence. 由于暴力事件的增多，该市的东南部

地区将长期受到警察的监控。

【派】inconstancy（n. 反复无常）

convert［kən'və:t］v. 改变，转变；改变…的信仰；兑换 n. 改变信

仰的人，皈依者

【搭】convert to/into 把某物转化为某物

【例】Jones was converted from an opponent to a supporter during the
meeting. 会议期间琼斯的态度发生了转变，从反对方转向了支持方。

corroborate［kə'rɔbəreit］v. 证实，支持（某种说法、信仰、理论

等）

【例】This letter further corroborated Ms. White's testimony. 这封信进

一步证实了怀特女士的证词。

【注】注意拼写和发音不要和collaborate（［kə'læbəreit］v. 合作）



混淆。

crossbow［'krɔsbəu］n. 石弓，弩

【例】The hunter's original longbow lost its springiness, so he made it
into a crossbow. 猎人原先那把长弓失去了弹性，所以他把长弓切断，制

成了一把弩。

cryptic［'kriptik］adj. 隐藏的，隐秘的，神秘的

【例】Marty found a cryptic entry in the odd corner. 马蒂在那个偏僻的

角落里发现了一个秘密入口。

cult［kʌlt］n. 狂热崇拜，邪教；时尚，风靡一时的喜好、事物

【例】Anyone who betrayed the cult could be punished by death. 任何

背叛该邪教的人都有可能被处死。

customary［'kʌstəməri］adj. 习惯的，惯例的，通常的

【例】In the pub, a tip of 10 yuan seems to be customary. 在这个酒吧

里，给十块钱小费似乎已成惯例。

debase［di'beis］v. 使贬值，降低…的身份，贬低

【例】No country will downplay or debase its own language. 没有国家

会轻视或贬低自己的语言。

degenerate［di'dЗenərət］adj. 退步的，堕落的 n. 堕落者，腐化者

［di'dЗenəreit］v. 退化，衰败，堕落



【例】Inactivity can make your joints stiff, and the bones may begin to
degenerate. 缺少活动会使你的关节变得僵硬，骨骼也可能开始退化。

deify［'di:ifai］v. 把…神化，把…奉若神明

【例】The architect was deified for his achievements. 这位建筑师因其

成就而受人崇拜。

destine［'destin］v. 命定，注定；指定

【例】The money was destined to be paid for the child's education. 这些

钱是指定用来支付孩子的教育费用的。

doom［du:m］n. 命运，厄运，毁灭；判决，定罪 v. 注定，命定，

使…的失败（毁灭等）成为必然；判定，判决

【搭】be doomed to (do) sth. 注定

【例】He was doomed to failure for his misconduct. 他的不当行为注

定了他的失败。

doomed［du:md］adj. 注定要失败（遭厄运）的，劫数难逃的

【例】You may be disappointed if you fail, but you are doomed if you
don't try. 你如果失败了也许会失望，但如果你连试都不试就注定没有任

何希望了。

elf［elf］n. 小精灵，小妖精，小淘气

【例】The elves put on the clothes, and then were never seen again. 小精

灵们穿上了衣服，然后人们就再也没看到过他们。



emir［ə'miə(r)］n. 穆斯林酋长（王公）

【例】In a final battle Charlemagne was again victorious, and the emir
was killed. 在最后一场战役中，查理曼大帝再次获胜，穆斯林酋长被

杀。

engrave［in'greiv］v. 在（石、木等）上雕刻；使深深印入，牢记

【例】Helen's beauty and kindness are engraved on my memory. 海伦的

美丽和善良给我留下了深刻的印象。

ethic［'eθik］n. 伦理，道德

【例】As a teacher, it is very important to abide by the professional
ethic. 作为一名教师，遵守职业道德至关重要。

【派】ethical（adj. 伦理的，合乎道德的）；ethics（n. 伦理学；道

德准则）

exterminate［ik'stə:mineit］v. 彻底毁灭，根除，灭绝

【例】Relevant departments announced that they must exterminate rats to
prevent the spread of the disease. 相关部门宣布他们必须消灭老鼠以免疾

病扩散。

【注】exterminate通常是指“根除某个种族或物种”，有“大屠杀”的
意味，其同义词为kill，massacre，slaughter。

forebode［fɔ:'bəud］v. 预示（尤指坏事）

【例】I have a bad feeling that forebodes the happening of some



disasters. 我感觉很糟，这预示着将有什么灾难发生。

【派】foreboding（n. 不祥的预感）

foreshadow［fɔ:'∫ædəu］v. 预示，是…的预兆

【例】His remarks appeared to foreshadow her success in painting. 他
的话像是预示着她在绘画上的成功。

hapless［'hæplis］adj. 不幸的，不走运的

【例】The hapless passengers were stranded at the airport for two days.
这些不幸的乘客在机场滞留了两天。

【注】注意其读音不要和hopeless（［'həuplis］adj. 绝望的）相混

淆。

harbinger［'hɑ:bindЗə］n. 前兆，预告者，先驱

【例】The cuckoo is a harbinger of spring. 布谷鸟预示着春天的到

来。

heresy［'herəsi］n. （宗教方面）异端，持异端邪说

【例】He was exiled for heresy. 他因持异端邪说而遭放逐。

【派】heretic（n. 犯异端罪者，持异端邪说者）；heretical（adj. 异
端的，持异端观点的）

impious［'impaiəs］adj. 不敬（神）的，不恭的，不虔诚的



【例】Newton was pronounced "impious and heretical" by a large
school of philosophers for declaring universal gravitation. 牛顿被一大批哲

学家称为是“不虔诚和异教的”，因为他宣称万有引力的存在。

【注】“虔诚的”经常用pious来表示。

infernal［in'fə:nl］adj. 阴间的，地狱（似）的，魔鬼般的；可恶

的，讨厌的

【例】Coffey worked calmly in the director's infernal glare. 科菲在主

管恶狠狠的注视下平静地工作着。

inveterate［in'vetərət］adj. 根深蒂固的，由来已久的；成瘾的

【例】Cooper is an inveterate smoker and cannot break the habit. 库珀

吸烟成瘾，根本戒不掉。

irreverent［i'revərənt］adj. （对神圣之物）不敬的，不虔诚的；无

礼的

【例】The boss gazed at the employee with an irreverent look. 老板盯

着那个员工，一脸的傲慢。

【注】注意不要将其读音和irrelevant（［i'relivənt］adj. 不相关的）

相混淆。

ominous［'ɔminəs］adj. 不吉利的；不祥预兆的

【例】ominous side-effect 不良副作用//an ominous day 不祥的一天

【注】“有祥兆的”用auspicious［ɔ:'spi∫əs］来表示。



ordain［ɔ:'dein］v. 任命（某人）圣职；（上帝）命令

【例】The general secretary of the Church Missionary Society, Nazir-
Ali, was ordained in Karachi in 1976. （TEM-8）教会宣道协会的总干事

阿里于1976年在卡其拉任职。

originate［ə'ridЗəneit］v. 发源，创始，开始

【搭】originate in/from 起源于，由…引起，产生

【例】It must be clear that no one can make very positive statements
about how language originated. （TEM-8）必须明确的是，没人能够对语

言是如何产生的这一问题做出非常明确的阐述。

orthodoxy［'ɔ:θədɔksi］n. 正统，正统的观念（做法）

【例】Neo-orthodoxy 新正统运动//Roman Catholic orthodoxy 罗马天

主教会的正统信仰

persecute［'pə:sikju:t］v. （宗教方面的）迫害；困扰，不断麻烦

【搭】persecute animals 虐待动物

【例】Those who refused to tell the truth have been persecuted. 那些拒

绝说出实情的人已经遭到了迫害。

persuasion［pə'sweiЗn］n. 说服，劝服，说服力；信念，信仰

【例】In heterogeneous societies, there are more ideas, more conflicts of
interest, and more groups and organizations of different persuasions. 在异质

性社会里，存在着更多的观点、利益的冲突以及更多的持有不同信仰的



团体和组织。

piety［'paiəti］n. 虔诚

【例】filial piety 孝顺//John was drawn to the church by piety while his
brother was drawn there by his curiosity. 约翰出于对上帝的虔诚去了教

堂，而他的兄弟是因为好奇被吸引去的。

premonition［ˌpri:mə'ni∫n］n. 预感，预警；前兆

【例】Robin had a premonition that there would be a car accident on the
way home, so he decided to walk. 罗宾有预感在他回家的路上会发生车

祸，所以他决定走路回去。

prophesy［'prɔfisai］v. 预言，预示

【例】Since the advent of television people have been prophesying the
death of the book. 自电视诞生以来，人们就预言书籍会消失。

resurrect［ˌrezə'rekt］v. 使（某人）复活；使（某种做法）复兴，

复苏

【例】The noise of the machine is irritating enough to resurrect the dead.
这台机器的噪音足以把死人吵醒。

【派】resurrection（n. 复活，复兴；耶稣的复活）

【注】本词易出现在有关历史人文方面的mini-lecture中，可以指真

实物体的“恢复”，也可以形容习惯、习俗和传统等的复兴。

revere［ri'viə］v. 深为尊敬；（尤指宗教上）崇敬



【例】The learned old professor was revered by all his students. 那位学

识渊博的老教授受到了所有学生的敬仰。

【派】reverend（adj. 应受尊敬的）；reverent［adj. （尤指对宗

教）恭敬的，虔诚的］

【注】形近词：severe（adj. 严重的）；reverse（adj. 相反的）。

ritual［'rit∫uəl］n. 仪式，祭典；惯例 adj. 仪式的，祭典的

【例】She went through her usual ritual of turning off the lights in the
office before she went back home. 回家之前她按惯例把办公室的灯都关掉

了。

Sabbath［'sæbəθ］n. 安息日（犹太教为星期六，基督教为星期日）

【例】On the Sabbath, people went to church to pray. 在安息日，人们

去教堂做礼拜。

【注】犹太教的安息日与基督教的礼拜日不相同。安息日是每周的

星期六，又叫“主日”，是一周的结束。礼拜日则是一周的开始，意在庆

祝耶稣的复活。

sacrifice*［'sækrifais］n. 供奉，祭祀，祭品；牺牲（品） v. 供奉，

祭祀；牺牲

【搭】sacrifice for/to 献祭；牺牲；make a sacrifice to 为…牺牲；

为…献身

【例】personal sacrifices 个人牺牲//Those who do become parents



should be willing to take an authoritative position in the family and to sacrifice
their own time for the supervision of the kids. （TEM-8）那些的确成为父母

的夫妻应该乐意肩负家长的责任，牺牲自己的时间来监护孩子。

salvation［sæl'vei∫n］n. （对人的灵魂的）拯救，超度；解困

【例】The new economic plan is the salvation of the depressed market.
新的经济计划是低迷的市场的救星。

sanctify［'sæŋktifai］v. 使神圣化；使正当、合法，认可

【例】After years of fighting, woman's right to vote was finally
sanctified. 经过多年的斗争之后，妇女终于拥有了选举权。

【派】sanctification（n. 神圣；正当，合法）

savage［'sævidЗ］adj. 野蛮的，未开化的；凶猛的，残酷的 n. 野
人，野蛮人

【搭】savage behavior 野蛮的行为

【例】The newspaper made a savage attack of the newly launched film.
报纸对新上映的电影进行了猛烈的抨击。

spurious［'spjuəriəs］adj. 假的；伪造的

【例】His spurious evidence is none other than the evidence that proves
he is guilty. 他伪造的正是能证明他有罪的证据。

stereotype［'steriəutaip］n. 模式化的形象、思想、人物等，老一

套；铅版 v. 使定型



【例】To my surprise, the old man is by no means the stereotype of an
army officer. 令我吃惊的是，这位老人一点儿也不像人们印象中的军官

形象。

substance［'sʌbstəns］n. 物质，物；实质，主旨

【例】a chemical substance 化学物质//the substance of a speech 讲话

的要点

【派】substantial（adj. 实质的，真实的；坚固的；富裕的）

temporal［'tempərəl］adj. 世俗的，现世的；时间的，表示时间的；

太阳穴的

【例】Temporal power and wealth are more important to many people
than a spiritual promise of life after death. 现世的权力和财富对于许多人来

说比死后精神的永生更重要。

认知词

agnostic［æg'nɔstik］n./adj. 不可知论者（的）

Allah［'ælə］n. 阿拉，真主（伊斯兰教信奉之神的称呼）

almanac［'ɔ:lmənæk］n. 历书，年历，天文历；年鉴

amoral［ei'mɔrəl］adj. 非道德性的，与道德无关的

ancestral［æn'sestrəl］adj. 祖先的，祖宗的

【例】We should remember our ancestral achievements and follow their



virtues of industriousness and courageousness. 我们应该铭记祖先的成就，

学习他们勤劳勇敢的美德。

ancestry［'ænsestri］n. （集合名词）祖先，世系

anecdote［'ænikdəut］n. 轶事

apartheid［ə'pɑ:thait］n. 种族隔离制度（尤指原南非当局的）

ascetic［ə'setik］n. 禁欲（主义）者 adj. 禁欲（主义）的

bane［bein］n. 祸根，灾星

benediction［ˌbeni'dik∫n］n. 祈福，祝福

boon［bu:n］n. 恩赐，恩惠

bridal［'braidl］adj. 新娘的，婚礼的

cannibal［'kænibl］n. 食人肉者；同类相食的动物

canon［'kænən］n. 教会法规；（行为或思想的）规范；准则；（任

职大教堂的）教士

carnival［'kɑ:nivl］n. 狂欢节

【例】While I was in London, there was a local carnival at that time. 我
在伦敦的时候正赶上当时的一个本地狂欢节。

catholic［'kæθlik］adj. 天主教的 n. 天主教徒

【例】catholic church 天主教堂



Catholicism［kə'θɔləsizəm］n. 天主教教义（信仰）

causal［'kɔ:zl］adj. 原因的，构成原因的，因果关系的；表示原因

的

celestial［sə'lestiəl］adj. 天上的，天空的

cemetery［'semitəri］n. 墓地，公墓

【例】The pilot's remains were shipped back and buried in this
cemetery. 飞行员的遗体被运回并埋葬在这块墓地里。

chaplain［'t∫æplin］n. （随军或驻医院、学校等的）牧师，神父

chastity［'t∫æstəti］n. 贞洁，贞节，纯洁

【例】In her opinion, chastity is the most important and she is even
willing to risk her own life to defend her chastity. 她认为贞洁是最重要的，

她甚至情愿以死来保卫自己的贞洁。

chauvinism［'∫əuvinizəm］n. 大国沙文主义；盲目的爱国心

chieftain［'t∫i:ftən］n. 酋长，首领

chisel［'t∫izl］n. 凿子 v. 用凿子刻、雕、凿

choral［'kɔ:rəl］adj. 唱诗班的，合唱团的

christen［'krisn］v. 为…施洗礼，（洗礼时）给…命名；为（船只

等）举行仪式命名；首次使用（某物）



clan［klæn］n. 氏族，家族，宗派

commandment［kə'mɑ:ndmənt］n. 戒律，圣诫

consecrate［'kɔnsikreit］v. 使圣化，奉…为神圣；奉献

【例】My dear grandmother consecrated all her life to national
liberation. 我敬爱的祖母将其一生奉献给了民族解放事业。

crucify［'kru:sifai］v. 钉在十字架上处死；（公开地）虐待，迫

害，折磨

deacon［'di:kən］n. 教会中的执事

defile［di'fail］v. 使肮脏，亵渎（神明） n. 山中的狭道

【例】Many rivers and farmlands are defiled by industrial waste. 许多

河流以及农田都被工业废弃物所污染。

deity［'di:iti］n. 神，女神

delusion［di'lu:Зn］n. 欺骗，错觉，幻想

demon［'di:mən］n. 恶魔，恶棍，调皮鬼；精力充沛的人，技艺出

众的人

demonic［di:'mɔnik］adj. 魔鬼（似）的，神通广大的

dialectic(s)［daiə'lektik(s)］n. 辩证法

diocese［'daiəsis］n. 主教教区



divine［di'vain］adj. 神的，上帝的，神圣的；非凡的，极好的

【例】People used to believe in the divine right of kings in ancient times.
在古代人们总是相信君权神授。

divinity［di'vinəti］n. 神性，神力，神奇；神，上帝；神学

dogma［'dɔgmə］n. 教义，信条，教条

dogmatic［dɔg'mætik］adj. 教条的，固执己见的，武断的

doomsday［'du:mzdei］n. 世界末日

【例】till doomsday 永远，到世界末日

empirical［em'pirikl］adj. 以实验为根据的，非理论的

【例】empirical knowledge 从实际经验中得来的知识

empiricism［em'pirisizəm］n. 经验主义，经验论

enshrine［in'∫rain］v. 把…置于神龛内，把…奉若神明

epitaph［'epitɑ:f］n. 墓志铭

evangelical［ˌi:væn'dЗelikl］n./adj. 福音的，福音派新教会的（教

徒）；热衷于传道的

evangelist［i'vændЗəlist］n. 福音传道士，旅行布道者

existential［ˌegzis'ten∫əl］adj. 存在的，与存在有关的，存在主义的



existentialist［ˌegzis'ten∫əlist］n. 存在主义者

exorcise/exorcize［'eksɔ:saiz］v. 用祈祷（魔法）驱逐（恶魔）

exponent［ik'spəunənt］n. （信念等的）倡导者，支持者，代表人物

fairyland［'feərilænd］n. 仙境，仙乡，仙界

fallacy［'fæləsi］n. 谬论，谬误推理

【例】It's a popular fallacy that money always brings happiness. 认为金

钱总会带来幸福是一种普遍的谬见。

fate［feit］n. 命运，天数，结局；毁灭，灾难，死亡

【例】We still don't know the fate of the teacher who has been exploring
the mountain. 我们仍然不知道进大山探险的那名老师的命运如何。

fated［'feitid］adj. 命中注定的；不幸的

fetish［'feti∫］n. 神物；迷恋之物

fiend［fi:nd］n. 恶魔般的人；恶魔，魔鬼；…迷，…狂，爱好者

folklore［'fəuklɔ:(r)］n. 民间传说，民俗（学），民间传统

font［fɔnt］n. （教堂里的）洗礼盆，圣水盆；泉（=fount）

foreknowledge［ˌfɔ:'nɔlidЗ］n. 预知，预见

gospel［'gɔspl］n. 福音，真理，信条；（圣经中记载耶稣生平和教

诲的）福音书



guru［'guru:］n. 古鲁（印度的宗教领袖）；（受尊敬、有影响力

的）教师、权威

hallelujah/halleluia［ˌhæli'lu:jə］n./int. 哈利路亚（表达赞美上帝的

欢呼、歌）

hallowed［'hæləud］adj. 神圣的

Halloween/Hallowe'en［'hæləu'i:n］n. 万圣节前夕（10月31日）

heathen［'hi:ðən］n./adj. 异教徒（的）

hedonism［'hi:dənizəm］n. 享乐主义，唯乐论，享乐至上论

hedonist［'hi:dənist］n. 享乐主义者

heretic［'herətik］n. 犯异端罪者，持异端邪说者

heretical［hə'retikl］adj. 异端的，持异端观点的

hermitage［'hə:mitidЗ］n. 隐居处，修道院

heterodox［'hetərəudɔks］adj. 异端的

Highness［'hainis］n. （用于对皇室成员的尊称）殿下，阁下

Hinduism［'hinduizəm］n. 印度教

hobgoblin［'hɔbgɔblin］n. 精灵，鬼怪

holiness［'həulinis］n. 神圣；陛下，（对教皇的尊称）圣座



【例】I could feel the holiness of the place as I passed by. 经过的时候

我可以感受到这个地方的神圣。

HRH n. 殿下（用于他称）（abbre for His/Her Royal Highness）

hunch［hʌnt∫］n. 基于直觉的想法，直觉，预感

icon［'aikɔn］n. （东正教的）圣像

ideology［ˌaidi'ɔlədЗi］n. 意识形态，思想意识

【派】ideological（adj. 思想上的，意识形态的）

illusion［i'lu:Зn］n. 错觉，幻觉，幻想

【派】illusive（adj. 幻影的，错觉的，迷惑人的）

imagery［'imidЗəri］n. 形象，意象

incantation［ˌinkæn'tei∫n］n. 咒语，符咒

incense［'insens］n. 香，香味［in'sens］v. 激怒

【派】incensed（adj. 盛怒的，十分愤怒的）

intuition［ˌintju:'i∫n］n. 直觉，直觉力

【例】She has an intuition that something has been wrong with her
family. 她有一种直觉，她的家人一定出了什么问题。

invocation［ˌinvə'kei∫n］n. 祷告祈求，求助于神或法律；祷文



logical［'lɔdЗikl］adj. 符合逻辑的，逻辑上的

【派】logically（adv. 逻辑上，理论上）；illogical（adj. 不合逻辑

的）

Mecca［'mekə］n. 麦加（伊斯兰圣地）；许多人想参观的地方

medicaid［'medikeid］n. 医疗补助制度

medication［ˌmedi'kei∫n］n. 药物治疗；药剂；药物

Messiah［mi'saiə］n. 救世主，救星；耶稣

metaphysical［ˌmetə'fizikl］adj. 形而上学的；（思想）玄奥的

methodology［ˌmeθə'dɔlədЗi］n. 方法论，（从事某一活动的）方

法，原则

misadventure［ˌmisəd'vent∫ə(r)］n. 厄运，灾祸

morality［mə'ræləti］n. 道德；道德准则，道德规范

【例】They argued for new morality standards based on self-sacrifice
and honesty. 他们就自我牺牲和诚信的新道德标准进行了争论。

mores［'mɔ:reiz］n. 风俗，道德风尚

mundane［'mʌndein］adj. 世俗的，平凡的

mystic［'mistik］adj. 神秘的，难以理解的；神秘主义（者）的 n.
神秘主义者，幻想者



niche［ni:∫］n. 壁龛

nirvana［ˌniə'vɑ:nə］n. 涅槃，圆寂，解脱

nymph［nimf］n. 仙女

observance［əb'zə:vəns］n. 遵守，奉行；（宗教）仪式；庆祝

oracle［'ɔrəkl］n. （古希腊的）神谕，神示所；贤哲，圣人

orthodox［'ɔ:θədɔks］adj. 正统的，传统的

pagan［'peigən］n. 异教徒，无宗教信仰的人 adj. 异教徒的，无宗

教信仰的

paradise［'pærədais］n. 天堂，乐园

parson［'pɑ:sən］n. 教区牧师

phantom［'fæntəm］n. 幽灵，鬼怪

pilgrim［'pilgrim］n. 朝圣者，香客

prophecy［'prɔfəsi］n. 预言，预言能力

pulpit［'pulpit］n. 讲道坛 ；牧师，教士

Quaker［'kweikə(r)］n. 基督教教友派教徒，贵格会教徒

radicalism［'rædikəlizəm］n. 激进主义，激进的思想和原则

reasoning［'ri:zəniŋ］n. 推理，论证



rector［'rektə(r)］n. 教区长

reductio ad absurdum［riˌdʌktiəu æd æb'sə:dəm］n. 归谬法，反证法

remission［ri'mi∫n］n. （上帝对罪恶的）宽恕；减刑；豁免（债

务、费用、处分等）；（病痛等的）缓解

requiem［'rekwiəm］n. 安魂弥撒，安魂曲

resurrection［ˌrezə'rek∫n］n. 复活，复兴；（基督教教义）最后审

判日死者之复活；（基督教教义）耶稣的复活

resuscitation［riˌsʌsi'tei∫n］n. 回生，复活

retribution［ˌretri'bju:∫n］n. 报应，惩罚

reverend［'revərənd］adj. 应受尊敬的 n. 牧师

reverent［'revərənt］adj. （尤指对宗教）恭敬的，虔诚的

sacrament［'sækrəmənt］n. （基督教的）圣礼，圣事

sacrilegious［ˌsækri'lidЗəs］adj. 亵渎神圣的

sanctification［ˌsæŋktifi'kei∫n］n. 神圣；正当，合法

sanctuary［'sæŋkt∫uəri］n. 圣所，圣地；庇护所，避难所；动物保

护区

sanctum［'sæŋktəm］n. （寺庙内的）圣所，神殿；私室，书房

satyr［'seitə(r)］n. （希腊及罗马神话）半人半兽的森林之神；性



欲极强的男子，好色之徒

scribe［skri:b］n. （印刷术发明前的）抄写员；（圣经时代的）文

士，经师

scripture［'skript∫ə(r)］n. 圣经；［pl.］（基督教以外的）经典，经

文

sectarian［sek'teriən］adj. 宗派的，教派的

sheik(h)［∫i:k］n. （阿拉伯人的）家长，酋长；回教教主

solemnity［sə'lemnəti］n. 庄严，严肃；郑重的仪式，典礼

sophist［'sɔfist］n. 诡辩者

spectre［'spektə(r)］n. 鬼，幽灵；（因可能出现困难而产生的）忧

虑，恐惧

spirituality［ˌspirit∫u'æləti］n. 灵性，信仰

spook［spu:k］n. 鬼 v. 吓，吓唬

supernatural［ˌsju:pə'næt∫ərəl］adj. 超自然的，神灵、幻术等的

superstitious［ˌsju:pə'sti∫əs］adj. 迷信的，有迷信观念的

surreal［sə'riəl］adj. 不现实的，梦幻的

synagogue［'sinəgɔg］n. 犹太教堂

tenet［'tenit］n. 原则，信条，教义



tiara［ti'ɑ:rə］n. （女用）冕状头饰；（天主教教皇戴的）三重冕

transcendental［ˌtrænsen'dentl］adj. 超凡的，卓越的；超验的，先

验的

transcendentalism［ˌtrænsen'dentlizm］n. 先验论，先验论哲学

treble［'trebl］n. 唱高音的男童；高音音部 adj. 声调高的，尖声的

tribal［'traibl］adj. 部落的

【例】The tribal culture is quite different from ours and it is very
interesting. 部落的文化很有趣，和我们的文化有很大的区别。

unforeseen［ˌʌnfɔ:'si:n］adj. 未预见到的，意料之外的

【例】The project has to be delayed because of the unforeseen
problems. 由于出现了意料之外的问题，这个项目不得不被延期。

ungodly［ˌʌn'gɔdli］adj. 不敬神的，邪恶的；（时间）不合时宜的

unorthodox［ˌʌn'ɔ:θədɔks］adj. 非正统的，非正规的

unworldly［ˌʌn'wə:ldli］adj. 非世俗的，超凡的

vigil［'vidЗil］n. 守夜，彻夜不眠；（宗教节日的）前夕

wand［wɔnd］n. 棍，棒，魔杖

wizard［'wizəd］n. 男巫，巫师；鬼才，奇才



社会万象

◎ 影视传媒

重点词

adapt［ə'dæpt］v. 使适应，适合；改编，改写

【搭】adapt to sth./doing sth. 适应某事/做某事；adapt...for 改编，改

写

【例】Darwin's observations led him to deduce that plants and animals
could adapt to their surroundings. 达尔文的观察使他得出了这样的推断：

动植物能够适应周围的环境。

【派】adaptability（n. 适应性）；adaptive（adj. 适应的；有适应能

力的）

append［ə'pend］v. 添加，附加（指加于信末）

【例】I here appended an example for you. 我在此为你们附加了一个

例子。

cast［kɑ:st; kæst］v. 投，抛；投射（光、影等）；投（票） n. 演员



的阵容，演员表；铸造，铸型

【搭】cast a light on 使…清楚些，使明白，阐明

【例】Richard, King of England from 1189 to 1199, with all his
characteristic virtues and faults cast in a heroic mould is one of the most
fascinating medieval figures. （TEM-8）1189年到1199年在位的英国国王

理查德，拥有以其特有的美德和缺点而铸就的英雄形象，是中世纪时期

最令人着迷的人物之一。

censor［'sensə］n. （书报、电影等的）审查员，检查员 v. 审查，检

查

【例】The sixteenth century was also a time when the poor became
poorer, and books and opinions were censored. 16世纪也是一个穷人更穷，

书籍和观点都要受到审查的时代。

【派】censorious（adj. 苛求的，吹毛求疵的）；censorship（n. 审

查，检查制度）

collate［kɔ'leit］v. （仔细）核对，对照，校勘；（书籍装订前）整

理

【例】You must collate the original text in order to make clear if the
translation is accurate. 你必须对照原文弄清楚译文是否准确。

comment［'kɔment］n./v. 评价，评论

【搭】comment on 对…发表评论



【例】Mr. Humphries, 55, who has been principal for 25 years, declined
to comment on the boycott. （TEM-8）55岁的汉弗莱斯先生担任校长一职

25年，他拒绝就抵制行为做出评论。

【派】commentator（n. 评论员，讲解员）

commentate［'kɔmənteit］v. 作实况报道，评述

【例】Many countries commentated on the opening ceremony of the
Olympic Games. 很多国家对奥运会的开幕式作了实况报道。

comprise［kəm'praiz］v. 包含，包括；由…组成，构成

【搭】be comprised of 由…构成，组成

【例】A federal law provides that the trademark cannot be registered if
it comprises the flag of the US. 一则联邦法律规定含有美国国旗的商标不

能进行注册。

conceal［kən'si:l］v. 隐藏；隐瞒；掩盖

【搭】conceal sth. from sb. 向某人隐瞒某事

【例】There must be something that John wants to conceal from us. 约翰

一定有事想瞒着我们。

counterpart［'kauntəpɑ:t］n. 相对应的人（或物）

【搭】be the counterpart of... 和…一样，相当于…

【例】Students from Australia earned higher marks in maths than their



counterparts in England. 来自澳大利亚的学生在数学方面比他们的英国伙

伴得分要高些。

【注】counterpart一词的译法会随上下文而不同，有时可译为“竞争

对手”，有时可翻译成“合作者”，如：The leader doesn't want to destroy
the relation with the European counterparts. 这位领导人不想破坏和他的欧

洲合作伙伴的关系。

critical［'kritikl］adj. 批评（性）的，评论（性）的；对…表示谴

责（不满）的；紧要的，关键性的；危害的

【搭】critical of 挑剔；对…表示不满、谴责

【例】My superior always comments on my articles in a critical attitude.
我的上司总是以挑剔的态度评价我的文章。

【派】critically（adv. 批评地，挑剔地）

detail［'di:teil; di'teil］n. 细节，琐事，详情；选派的人（小组，分

队等） v. 详述；分配，（人员）选派

【搭】in detail 详细地；with details of 关于…的细节；go into
detail(s) 详细叙述，逐一说明

【例】The spokesman refused to disclose details of the event to the
press. 发言人拒绝将事件的细节透露给媒体。

detonate［'detəneit］v. 引爆，起爆，爆炸

【例】The bomb will detonate in two seconds. 炸弹会在两秒钟后爆



炸。

disorder［dis'ɔ:də(r)］n. 杂乱，混乱；散乱，骚动；失调，不适 v.
使零乱，扰乱；使失调，使不适

【搭】in disorder 慌乱地，狼狈不堪

【例】Grace is not good at math and her financial affairs are in disorder.
格雷丝的数学不太好，财务状况也是一塌糊涂。

【注】disorder常出现在与医学保健有关的阅读文章之中，如kidney
disorder 肾疾。

dispel［dis'pel］v. 驱散，消除

【例】Our love will dispel the darkness. 我们的爱将驱走黑暗。

dispute［di'spju:t］n./v. 争吵，争论，争夺；质疑，反对

【搭】in dispute 在争论中，未决的；dispute with 争论，争执；

beyond dispute 毫无争议

【例】EU member governments will review the list before the EU
submits it to the World Trade Organization, which arbitrates international trade
disputes. （TEM-8）在欧盟把清单递交给仲裁国际贸易争端的世界贸易

组织前，欧盟成员国政府会审查一下清单的内容。

【派】disputable（adj. 有争议的）

disseminate［di'semineit］v. 散布，传播



【例】The philosophist disseminated his views far and wide. 那位伪哲

学家到处宣扬他的观点。

【注】disseminate后常接一些抽象词汇，如：disseminate knowledge
传播知识，disseminate the Olympic Spirit 传播奥林匹克精神；还可以用

来表示“推广…技术”，如：to disseminate the new technology 推广这项新

技术。

enquire/inquire［in'kwaiə(r)］v. 调查；询问

【例】I want to enquire about trains to New York. 我想询问一下去纽

约的车次。

estimate［'estimeit］v. 估计，估计…的意义（价值）；评价

［'estimət］n. 估计，估算；评价，评估

【例】The Internet is about to take off in China. As many as 9 million
people are online, a number that is estimated to hit 20 million by the end of
2000. （TEM-8）中国的网络即将腾飞。现在有多达900万人上网，到

2000年底估计会达到2000万人。

【派】estimation（n. 估计；判断）；underestimate（n./vt. 低估）

exclude［ik'sklu:d］v. 排除；对…不予考虑；把…拒之门外

【搭】exclude sb./sth. from sth. 阻止…参加…；把…排除在外

【例】The boy was excluded from the school because of his bad
behaviour. 这个小男孩因为表现太差被学校开除了。



【派】exclusion（n. 排除，除外）

exclusive［ik'sklu:siv］adj. 除外的，排他的；专有的，独占的，唯

一的

【搭】exclusive of 不包括

【例】an exclusive interview 独家采访，专访//an exclusive nation 排
外的民族//Your password gives you exclusive access to your personal
computer files. 你的电脑密码使你成为唯一能够浏览你的个人电脑文件的

人。

【派】exclusively（adv. 专有地；排外地）

【注】注意不要和excluding（prep. 把…排除在外，不计）相混淆。

extinguish［ik'stiŋgwi∫］v. 熄灭，扑灭；破灭，幻灭，使消亡；压

制，压抑

【例】Passengers are required to extinguish all cigarettes when the red
light goes on. 红灯亮时，乘客禁止吸烟。

focus［'fəukəs］n. 焦点，焦距，聚焦；中心，集中点 v. 聚焦，集

中；调节…的焦距

【搭】focus sth. on 使聚集，集中；（使）仪器聚焦

【例】Positive willpower helps us overcome inertia and focus on future.
（TEM-8）乐观的意志可以帮助我们克服惯性，聚焦未来。

fund［fʌnd］n. 基金，专款，储备；［pl.］资金，现款；公债 v.



为…提供资金，资助

【搭】raise funds 筹集资金；additional/extra fund 额外款项；mutual
fund互助基金

【例】Ministers are planning to fund an advertising campaign to
highlight the risks of drunk-driving. 部长们正在计划资助一个广告活动来强

调酒后驾车的危险性。

【派】funding（n. 拨款）；overfunding（n. 过度拨款）；

underfunding（n. 拨款不足）

harmony［'hɑ:məni］n. 调和，一致，和谐；和睦，友好

【搭】in harmony with 与…协调，（与…）协调一致，（与…）和

睦相处；in/out of harmony (with) （与）/不（与）融洽相处

【例】Human beings should live in harmony with nature. 人类应该与自

然和谐相处。

【派】harmonious（adj. 协调的；和睦的）；disharmony（n. 不和

谐，不协调）

hype［haip］v. 言过其实地宣传，大肆宣传 n. 天花乱坠的宣传报道

【例】There's been a lot of hype around his latest film. 关于他的最新

电影有很多天花乱坠的宣传报道。

inevitable［in'evitəbl］adj. 不可避免的，必然发生的

【例】A war between those two countries is inevitable. 那两个国家之



间的战争是不可避免的。

【派】inevitably（adv. 不可避免地）

【题】（1997翻译）Opera is expensive: that much is inevitable. 欣赏

歌剧是一种奢侈的享受，而且人们不可避免地要为此支付昂贵的费用。

interfere［ˌintə'fiə(r)］v. 干涉，干预，介入；妨碍，阻挠，打扰

【搭】interfere within 干预，干涉

【例】The only practical service of social science is to warn man not to
interfere with the course of nature or society. （TEM-8）社会科学唯一能运

用到实际中的服务是警告人们不要干涉自然或社会的进程。

【派】interference（n. 干涉，干预；妨碍，打扰）

issue［'i∫ju:; 'isju:］v. （报刊等）发行，颁布；排出，（使）流出；

分配 n. 发行物，（报刊）期号；问题，争论点；（水、血等）流；河

口，出口

【搭】at issue 讨论或争议中的；issue a statement 发表声明；issue
shares 发行股票

【例】To sum up, in today's lecture, we've looked at some of the issues
in research paper writing, like the basic steps, types of research paper, and
how to choose a topic. （TEM-8）总结一下，我们今天的演讲主要涉及一

些研究报告的写作问题，像基本步骤、研究报告的类型，还有如何选择

主题。



medium［'mi:diəm; 'mi:djəm］adj. 中等的，适中的 n. 媒介，手段；

中间，中庸

【搭】medium sized 中等尺寸的

【例】The intrinsic value of gold, perhaps enhanced by its mystique,
made it a medium of exchange in many parts of the world. （TEM-8）黄金的

内在价值可能被其神秘性所提高，使其成为世界上很多地方的交换媒

介。

menace［'menəs］n. 威胁，危险；讨厌的人（或物） v. 威胁

【搭】a menace to sb./sth. 对…的威胁

【例】In this film an old man is depicted as a menace to the city and a
little boy is depicted as a hero that solves all the problems. 这部电影将一个

老人描述成城市的威胁，而将一个小男孩描述成解决所有问题的英雄。

【注】其近义词为intimidation，threatening behavior。

numerous［'nju:mərəs］adj. 许多的，众多的

【例】The restaurant has been operated since 1925 and it survived the
Second World War, and numerous recessions. 这家酒店自1925年营业以

来，经历过二战以及无数次的经济衰退仍然幸存。

outset［'autset］n. 开始，开端

【搭】at the outset 一开始

【例】The cheerleaders had let us know from the outset that we were for



sure to win this time. 啦啦队队员们从一开始就告诉我们，这次我们一定

会赢。

periodic［ˌpiəri'ɔdik］adj. 周期的，定期的

【例】The technicians will test this equipment periodically. 技术人员

会定期检测这些设备。

periodical［ˌpiəri'ɔdikl］adj. 定期的，周期的 n. 期刊，杂志

【例】legal periodicals 法律期刊//periodical invitations 定期的邀请

predict［pri'dikt］v. 预言，预测

【例】In fact, the Census Bureau predicts that the rate of natural increase
will be negative after 2035. （TEM-8）事实上，人口调查局预测2035年后

人口的自然增长率会呈负增长。

【派】prediction（n. 预言，预报）；unpredictable（adj. 不可预知

的）；unpredictability（n. 不可预言，不可预测性）

prime［praim］adj. 主要的；最佳的；最初的 n. （某人的）鼎盛期

【例】prime time 黄金时间//prime example 最好的例证//The Prime
Minister in Britain is head of the Cabinet. （TEM-8）英国首相是内阁的首

脑。

【注】prime和minister连读时会发生吞音现象。

proclaim［prə'kleim］v. 宣布，宣告



【搭】proclaim one's opinion公开表明自己的见解；proclaim war 宣
战

【例】An ad for Cadbury's cocoa not only proclaimed its purity but also
detailed other benefits. （TEM-8）一则为吉百利可可饮料所做的广告不仅

公布了该饮料的纯度，而且还详细描述了它的其他益处。

【派】proclamation（n. 宣布，声明）

profess［prə'fes］v. 公开表明，宣称；伪称，妄称；信奉，信仰

【例】Jimmy professes to hate drinking but he is always buying a lot of
wine. 吉米自称讨厌喝酒，但是他总是买很多酒回来。

propaganda［ˌprɔpə'gændə］n. 宣传

【例】This challenging question led to a burst of creative effort that
added much to our understanding of the phenomena of leadership, public
opinion, rumor, propaganda. （TEM-8）这一富于挑战性的问题引发人们

进行了一系列创造性的尝试，使我们增长了不少对领导阶层、民意、谣

言、宣传等现象的认识。

【注】propaganda具有贬义成分。propaganda源自1622年教皇格列高

利十五世（Gregory XV，1554-1623）设立的College for Propagating the
Truth（传道会）。传道会的任务是要把天主教教义传播（propagate）到

世界各地，当时英国人把这个组织简称为Propaganda。而英国基督徒认

为Propaganda传播的都是谎话，所以后来所有不老实的宣传都被叫做

propaganda了。

propagate［'prɔpəgeit］v. 传播，宣传；（使）繁殖



【例】The official has tried to propagate the information that this is not
a terrorist attack but an accident. 官员试图传播这样一个信息：这是个意外

而不是恐怖袭击事件。

rampage［'ræmpeidЗ］v. 狂暴地行动 n. 狂暴行径

【例】The lion is sick and it has been on the rampage for several days.
那头狮子病了，几天来它都处于狂躁不安中。

release［ri'li:s］v. 释放，免除；放出，发射；发行，发表，发售 n.
释放，免除；放出，发射

【搭】release news 发布新闻

【例】To protect themselves from crime, according to a released figure,
52% of Americans keep guns at home. 为了保护自身安全，根据公布的数

据，52%的美国人在家里放有枪支。

rescue［'reskju:］v./n. 解救，挽救

【搭】rescue sb. from danger 营救某人脱险；rescue work 营救工作

【例】Crews rescued more passengers from the site. （TEM-8）工作

队从事发地点营救出了更多的乘客。

【注】rescue在英语新闻中也是一个高频词汇，rescue effort就是“救
援工作”，如：The leader directed the rescue efforts. 那位领导组织救援工

作。

salvage［'sælvidЗ］n. 营救，抢救（物品或财产）；抢救出的财



产；废料回收 v. 救助，营救；抢救；打捞

【例】He tried his best to salvage some properties of the factory when it
caught fire. 工厂失火时，他竭力抢救出了一些财产。

scatter［'skætə(r)］v. 使分散，使消散；散播，撒播

【例】The old man was scattering bread crumbs for the birds to eat. 那
位老人正在撒面包屑给鸟儿吃。

【派】scattered（adj. 离散的，分散的）

supplement［'sʌplimənt］n. 增补，补充；增刊，副刊，补编，附录

［'sʌpliment］v. 增补，补充

【搭】supplement to对…的补充

【例】Some of the copies will circulate as a special Sunday supplement
in the New York Times. （TEM-8）一些复印本将作为《纽约时报》的周日

特别增刊发行。

survive［sə'vaiv］v. 残存，幸存，生还；比…长寿

【例】How to survive in the harsh conditions is something schools
should teach children. 学校应该教育学生如何在艰难环境下生存。

【派】survivor（n. 幸存者，残存者）

认知词

blurb［blə:b］n. 简介；推荐广告



buzzword［'bʌz wə:d］n. 流行术语，流行行话

caption［'kæp∫n］n. 图片上的说明文字；（报刊文章的） 标题

catchword［'kæt∫wə:d］n. 代表性口号，标语

correspondent［ˌkɔri'spɔndənt］n. 通信者，（新闻）通讯员，记者

coverage［'kʌvəridЗ］n. 报道；赔偿范围，保险额；覆盖范围

【例】Several television stations gave spot coverage to the conference.
几家电视台对这场会议进行了现场报道。

critic［'kritik］n. 批评家，评论家

critique［kri'ti:k］n. 评论性文章（或书籍），评论

disastrous［di'zɑ:strəs］adj. 灾难性的，极不幸的，极坏的

documentary［ˌdɔkju'mentəri］n. 纪录影片，纪实节目，纪实小说

adj. 文件的，书面（证明）的，证件的；（影片、电视节目等）纪实

的，纪录的

dynamite［'dainəmait］n. 炸药；轰动一时的人物（或事物），具有

爆炸性的事物 v. 炸毁，爆破；破坏

emergency［i'mə:dЗənsi］n. 紧急情况，突发事件，非常时刻

【搭】emergency funding 应急基金；紧急拨款

emergent［i'mə:dЗənt］adj. 刚出现的，新兴的



【例】The emergent countries of Africa are full of natural resources. 几
个非洲新兴国家富有自然资源。

explosive［ik'spləusiv］n. 炸药 adj. 爆炸性的；爆发的；激增的

【搭】an explosive situation 一触即发的形势；explosive news 爆炸

性新闻

【例】After careful search, the explosive device was found in a suitcase.
经过仔细搜查，在一个行李箱中找到了爆炸装置。

exposure［ik'spəuЗə(r)］n. 暴露，揭露，显露；曝光，曝光时间

extract［ik'strækt］v. 提取，提炼；拔出，取出；榨取，提取

［'ekstrækt］n. 摘录，选录；提取物，汁

【搭】extract from 从…提取（拔出、摘录）；extract a tooth 拔出一

颗牙齿

【例】lemon extract 柠檬汁//This kind of substance is extracted from
seaweed which can prevent aging. 这种物质是从海藻中提取出来的，可以

防止衰老。

【派】extraction（n. 取出，抽出；拔牙；血统，出身）；

extractor（n. 排气扇；抽油烟机；提取器，抽出器）

famine［'fæmin］n. 饥荒

flee［fli:］v. 逃跑，逃离

【例】He was really lucky to flee the derailing train. 他真是个幸运的



家伙，逃离了那列脱轨的火车。

gazette［gə'zet］n. 政府公报，（官方）报刊

hostage［'hɔstidЗ］n. 人质，抵押品

【例】The hijacker kept the pilot as a hostage. 劫机者劫持了飞行员当

人质。

inset［'inset］n. 添入物（指一页印刷品或大图中插入或套印的小

图）

issuance［'i∫ju:əns; 'isju:əns］n. 发出，发行，发放

limelight［'laimlait］n. 众人注意的焦点

locality［ləu'kæləti］n. 位置，地点，地方

newsreel［'nju:zri:l］n. 新闻影片

patriotic［ˌpætri'ɔtik; ˌpeitri'ɔtik］adj. 爱国的，有爱国热忱的

【例】He is very patriotic and he can even lay down his life to protect
his country. 他非常爱国，甚至可以牺牲自己的生命来保卫他的祖国。

【派】patriotism（n. 爱国精神，爱国主义）

pentagon［'pentəgən;'pentəgɔn］n. 五角形，五边形；五角大楼（美

国国防部办公大楼）

pictorial［pik'tɔ:riəl］adj. 有图的；以图片表示的，形象化的 n. 画



刊，画报

plague［pleig］n. 瘟疫，祸患

popularity［ˌpɔpju'lærəti］n. 通俗性，普及；受欢迎

reprint［ˌri:'print］v. 重印，再版［'ri:print］n. 重印，再版；重印

本，再版本

【例】This news article was reprinted and used as propaganda. 这篇新

闻文章被重印并用作宣传。

revelation［ˌrevə'lei∫n］n. 揭露，透露；揭露出来（而始料未及）

的事物

riot［'raiət］n. 暴动，骚动

scandalous［'skændələs］adj. 丢脸的，令人震惊的；（指报道或谣

传）含有引起公愤内容的

sensational［sen'sei∫ənl］adj. 轰动的，耸人听闻的；极好的，绝妙

的

stricture［'strikt∫ə］n. 谴责，苛评

tirade［tai'reid; 'taireid］n. 激烈的长篇指责或演说

typographical［ˌtaipə'græfikl］adj. 印刷上的

typography［tai'pɔgrəfi］n. 印刷术；排印；版面设计



watermark［'wɔ:təmɑ:k; 'wɔtəmɑ:k］n. 水印；水位标志

tournament［'tuənəmənt; 'tɔ:ənəmənt］n. 锦标赛；比赛，竞赛



◎ 商业经济

重点词

accelerate［ək'seləreit］v. （使）加速

【例】This software can accelerate your downloads by launching
multiple threads to the remote server. 该软件能够通过实现同远端服务器的

多线程传输来加快你的下载速度。

【派】accelerated（adj. 加速的）；acceleration（n. 加速；加速度）

account［ə'kaunt］n. 账，账户；报道，记载；原因，理由

【搭】account for 解释，说明（原因等）；（指数量等）占；on
account of 因为，由于；give sb. an account of 说明，解释（理由）；on
any account 无论如何；on account 赊账；on one's own account 自行负责；

keep accounts 记账

【例】a first-hand account 第一手报道//The buyer insisted that the
extra premium involved should be for the seller's account. 买方坚持认为，

所产生的额外保险费用应由卖方承担。

【派】accountability（n. 可说明性；有责任）；accountant（n. 会



计，会计师）；accountability（n. 有责任，有义务）

accumulate［ə'kju:mjuleit］v. 积蓄，积累

【搭】accumulate wealth 集聚财富，积累财富

【例】Fat tends to accumulate around the hips and thighs. 脂肪容易堆

积在臀部和大腿处。

【派】accumulation（n. 积累，集聚；堆积物）

amalgamate［ə'mælgəmeit］v. （指业务、公司等）合并，混合

【例】Our website amalgamates news from various engineering and
product websites. 我们网站综合了来自各种工程和产品网站的新闻。

【注】其近义词有：unite, merge, rally。

amass［ə'mæs］v. 积聚，积累

【例】David is planning to amass a fortune for a rainy day. 戴维正计划

积累一笔财富以备不时之需。

assure［ə'∫uə(r)］v. 使放心，向…保证；保障

【搭】assure sb. of sth. 向…保证，使确信

【例】an assured income 有保证的收入//I can assure you that any
money you contribute will be put to the best possible use. 我可以向你保证，

你捐赠的所有款项都将得到最有效的利用。



augment［ɔ:g'ment］n./v. （使）增大，增长，扩张

【搭】augment one's prestige 提高某人的威信

【例】Adding a few drops of sulphuric acid into the water can augment
its capacity as a conductor of electricity. 在水中加入几滴硫酸能够增强水的

导电性。

balance［'bæləns］n. 天平，秤；平衡，抵消；结余，余额 v. （用

天平）称；（使）平衡；权衡，对比；结账，清账

【搭】lose one's balance 失去平衡；balance oneself 保持自身平衡

【例】a balance of nature 自然平衡//Abnormal human behavior may be
caused by eating substances that upset the delicate chemical balance in the
brain. 人的异常行为可能是由于食用了破坏脑部微妙化学平衡的食物而

造成的。

【派】counterbalance（v. 抗衡 n. 平衡抵消物）；well-
balanced（adj. 很均衡的；头脑清醒的）

benefit［'benifit］n. 利益，好处；恩惠；津贴，救济金，保险赔偿

费 v. 有益于

【搭】benefit from/by 从…获益，受益，得到好处；for the benefit of
为了…的利益/好处

【例】material benefit 物质利益//social benefits 社会效益//There has
been a rise in claims for unemployment benefits since the recession. 自从出现

了经济萧条，越来越多的人要求领取失业补助。



bid［bid］v. 命令，吩咐；（拍卖时）喊（价），出（价）；企

图，努力 n. 出价；投标；企图，努力

【搭】be bid for sth. 竞标，投标，哄抬（价钱），出更高叫价；bid
for要求（支持或援助）

【例】The multinational corporation was making a take-over bid for a
property company. 该跨国公司正在竞标收购一家房地产公司。

【派】bidding（n. 出价；命令）；overbid（vi. 过高出价）

bilateral*［ˌbai'lætərəl］adj. 双边的，双方的

【例】The government planned to widen the scope of the bilateral Indo-
Nepal treaty for trade. 政府计划拓宽印度—尼泊尔双边贸易条约的范围。

【注】bilateral在有关国际关系方面的英语新闻中是一个高频词

汇，如：bilateral cooperation 双边合作，bilateral ties 双边关系。

boost［bu:st］v. 推动，促进，激励

【例】Countries exert great efforts to boost their overall national power
in order not to be bullied by others. （TEM-8）很多国家大力增强综合国

力，以便不受其他国家欺凌。

broaden［'brɔ:dn］v. 放宽，加阔，（使）扩大

【例】The road broadens after the bend. 过了这个转弯处后，路就变

宽了。

broke［brəuk］adj. 彻底破产的，身无分文的



【例】Many small businesses went broke during the recession. 在经济

蓑退期间，很多小企业都破产了。

broker［'brəukə(r)］n. 经纪人，中间人；股票经纪人

【例】Unfortunately, many buyers do not understand how real estate is
marketed or the broker's role. 遗憾的是，很多买家并不了解房地产市场的

运作，也不了解经纪人在其中扮演的角色。

bubble［'bʌbl］n. 泡，水泡，气泡 v. 吹泡，起泡

【例】bubble economy 泡沫经济//When oil boils, bubbles rise to the
surface. 当油沸腾的时候，就有泡泡冒到表面。

budget［'bʌdЗit］n. 预算；预算拨款 v. 编制预算，安排开支

【搭】cut down the budget 减少预算；plan a budget 做预算

【例】budget deficit 预算赤字//NCSA, which employs 200 people and
has a yearly budget of US$ 31 million, is expected to be one of the two
winners along with its counterpart in San Diego. （TEM-8）美国国家超级计

算机应用中心雇用了200人，每年预算拨款3100万美元，有望能够和圣

地亚哥的对手一起成为两个获胜者之一。

【注】相关词汇：go bankrupt 破产　deficit 赤字　surplus 顺差

cook the book 做假账　fluctuate 波动　merger 并购

bulge［bʌldЗ］n. 鼓起，凸起；暴涨 v. 塞满；凸出，鼓胀

【例】Bruce's eyes bulged with surprise. 布鲁斯的眼睛因惊愕睁得很



大。

calculate［'kælkjuleit］v. 计算，核算；预测，推测

【搭】be calculated to do sth. 旨在做某事，打算做某事

【例】a calculated crime 预谋的犯罪//It may require considerable skill
to calculate in just what circumstances particular acts will evolve. 推测特殊

行为在何种环境中会发生进化可能需要相当的技巧。

【派】calculation（n. 计算）；calculator（n. 计算器）

cancel［'kænsl］v. 取消；删去，省略，划掉

【搭】cancel out 抵偿，抵消

【例】I had to cancel my vacation trip, for the company had sent me to
Shanghai on business for a month. 公司派我去上海出差一个月，所以我只

好取消了假期旅行。

capitalize［'kæpitəlaiz］v. 用大写字母写；为…提供资金，投资于

【搭】capitalize on 利用

【例】Guilin has long capitalized on its natural beauty to attract
numerous tourists both at home and abroad. 桂林长期以来利用其自然美景

吸引了无数中外游客。

commercial［kə'mə:∫l］adj. 商业（上）的，商务的 n. 电台（电视）

中的广告节目



【例】commercial intercourse 贸易往来//the commercial venture 商业

投资，商业冒险//Entrepreneurs and investors are looking at different
approaches to fueling a new wave of commercial space ventures. 企业家和投

资者正在考虑用不同的方式推进新一轮的商业太空冒险。

【派】commercialized（adj. 商业化的）

commission［kə'mi∫n］n. 委任，代办（权）；委任状，委任职权；

委员会；佣金 v. 委任，委托

【搭】in commission 可使用，在使用中；out of commission 不能使

用，不在使用中

【例】After Jack was fired, the company failed to pay him the
commissions due to him. 杰克被解雇后，公司没有付给他应得的佣金。

compensate［'kɔmpenseit］v. 补偿，酬报

【例】The government has promised to compensate victims for their
loss caused by the flood. 政府已经承诺补偿洪水受灾者们的损失。

conclude［kən'klu:d］v. 结束；推断出，断定

【搭】conclude from 根据…推断；（经推理）相信某事物；

conclude an agreement with sb. 与某人达成协议

【例】It would be wrong to conclude from this debate that science is too
important to be left to politicians. 根据这样的争论就断定科学因为其重要

性而不应被政客们控制是错误的。



【派】conclusive（adj. 决定性的；确定的）；inconclusive（adj. 非
决定性的；不确定的）

conduct［'kɔndʌkt］n. 行为，举动；指导，引导；实行，经营

［kən'dʌkt］v. 引导，陪伴（游客等）；实施，经营；指挥（乐队等）；

传导，传（热、电等）

【例】rules of conduct 守则//The book laments the breakdown of
traditional codes that once regulated social conduct. （TEM-8）这本书为曾

经统治这个社会的传统准则的沦丧而惋惜。

consistent［kən'sistənt］adj. 一致的，连贯的；始终如一的，持续的

【搭】consistent with 与…相符；一致；be consistent in 一贯的

【例】Interest rates in both markets would still be consistent with one
another. 两个市场的利息率仍将保持一致。

【注】be consistent with与be in agreement with含义相同，都意

为“与…一致”。

consolidate［kən'sɔlideit］v. 巩固，加强；综合，统一，合并

【例】The meeting of top management will contribute to consolidating a
pleasant relationship of our two countries. 高层会晤将有助于巩固我们两国

间良好的关系。

【派】consolidation（n. 巩固，合并）

consumption［kən'sʌmp∫n］n. 消费（量），消耗



【搭】consumption pattern 消费模式；consumption of electricity 耗电

量

【例】The government has many policies to spur consumption and
growth. 政府有很多措施刺激消费和增长。

contract*［'kɔntrækt］n. 契约，合同［kən'trækt］v. 订立合约，签订

合同；使缩小，（使）收缩；得病，感染疾病

【搭】carry out contracts 履行合同；abide by contracts 遵守合同

【例】The enterprises must sign a labor contract with their employees.
企业必须和员工们签订劳动合同。

【注】contract可同时作名词和动词，这类词语有一个共同的发音规

律，一般作动词时第二个音节重读，作名词时第一个音节重读，作动词

时的发音［kən'trækt］中的［ə］会弱化。

convertible［kən'və:təbl］adj. 可改变的，可转换的，可兑换的

【例】We bought a convertible sofa last saturday. 上周六我们买了一个

可折叠式沙发。

crisis［'kraisis］n. 危机，危急关头；危难时刻，病危期

【例】an economic crisis 经济危机//The country was in the midst of a
major financial crisis. 该国深陷一场巨大的金融危机之中。

cumulative［'kju:mjulətiv］adj. 累积的，渐增的

【例】Whether you are fit for the job or not depends on your cumulative



experience. 能否胜任那份工作取决于你所积累的经验。

【注】cumulative effect意为“累积效应”，是专八阅读中的常见词

组，其他相关词组有：cumulative dividend 累积股息；cumulative
frequency 累积频率。

currency［'kʌrənsi］n. 货币，通货；流通

【例】The decline in the value of a country's currency may lead to
inflation. 一个国家的货币贬值可能会导致通货膨胀。

debit［'debit］n. （账簿中的）收方，借方 v. 把…记入借方

【例】It's the rule of the bank that people can't debit their accounts
without signing the name. 银行的规定是，没有签名人们就不能贷款。

decline［di'klain］v. 衰退，减少；拒绝，婉辞 n. 下降，减少；衰

退，衰落期

【搭】fall/go into decline 陷入萧条之中，衰退；in decline下降

【例】Scottish official figures showed that Scottish exports continued to
decline in 2005. 苏格兰的官方数据显示，苏格兰的出口额在2005年度继

续下跌。

【派】declining（adj. 衰退中的）

【注】表示“下降；衰退”还可以用decrease，drop，go down。

deficit［'defisit］n. 赤字，亏损



【例】a budget deficit 预算赤字//a trade deficit 贸易逆差//The
president hopes these reforms will shrink the nation's budget deficit. 总统希望

这些改革能够缩减国家的财政赤字。

deposit［di'pɔzit］v. 放下，放置；使…沉淀，使沉积；存放，寄

存；（预付）定金 n. 沉淀物；寄存物，存款；保证金，押金

【搭】savings deposit 储蓄存款

【例】a fixed deposit 定期存款//verified deposits 探明储量//Keats
refused to hand over the door key to the landlady until he got back his deposit.
济慈只有取回他的押金才肯把房门钥匙交给房东。

【派】depositor（n. 存款人）

depreciate［di'pri:∫ieit］v. （货币）贬值，降价；轻视，贬低

【例】Michelle began to depreciate the importance of this course. 米歇

尔开始不重视这门课了。

【注】“升值”为appreciate或rise in value，“货币升值”可以译为

currency revaluation或currency appreciation。

depress［di'pres］v. 使消沉，使抑郁，使萧条；压下，按下；削

弱，降低

【例】The governor thinks higher taxes will depress the state's economy.
州长认为更高的税收将不利于该州的经济发展。

【派】depression（n. 沮丧；经济萧条）；depressant（n. 镇静剂）



【注】The Great Depression（大萧条）从1929年持续到1933年，持

续时间特别长，波及范围特别广。最后是富兰克林·罗斯福的新政帮助

美国走出了大萧条时期。

diminish［di'mini∫］v. 减少，（使）减小，降低；贬低，使降级，

削弱

【例】Time will never cause our love to diminish. 我们的爱永远都不

会因为时间的流逝而泯灭。

distribute［di'stribju:t; 'distribju:t］v. 分发，分配；分散，散播；分

（开），把…分类

【搭】distribute sth. equally 平均分配某物；distribute expenses 分配

经费

【例】The computers will be distributed free to local students. 这些电

脑将被免费分发给当地学生。

【派】distribution（n. 分配，分布）

economic［ˌi:kə'nɔmik］adj. 经济（上）的，经济学的；合算的，有

利可图的

【例】economic reform 经济改革//economic depression 经济萧条//It
is just an economic problem. Don't enlarge it. 这只是个经济问题，不要把它

扩大化。

【派】uneconomic（adj. 非经济的）；socioeconomic（adj. 社会经

济学的）



economical［ˌi:kə'nɔmikl］adj. 节俭的，经济的，精打细算的

【例】My mother is economical in all areas of her life only in order to
afford our education. 我的母亲在生活的方方面面都很节省，只为了供我

们上学。

embargo*［em'bɑ:gəu; im'bɑ:gəu］n. 对…实行禁运，禁止（船舶）

出入港口，禁止（通商）

【例】The embargo has only made matters worse, helping to lock this
country in a state of perpetual poverty. 禁运只会让事情变得更糟，使这个

国家永久处于贫困的禁锢之中。

【注】trade embargo是专八新闻听力中的高频词组，意为“贸易禁

运”。

endorse［in'dɔ:s］v. 赞同，认可，支持；背书，在（票据等）背面

签字，（在驾驶执照上）记录违章事项；在…背面写评论，批注（公

文）

【例】The financial manager had to endorse the check at last. 财务经理

最终不得不在支票上签了字。

【注】endorse作“赞同，认可，支持”讲时后面常加proposal，idea和
candidate等词汇，分别意为“支持提议”、“愿意接受某想法”和“支持…候

选人”。

entity［'entəti］n. 独立存在体，实体

【例】The world's largest aircraft maker said it would merge several of



its operations into a single entity. 世界上最大的飞机制造商表示，它将整

合几处机构为一个实体。

exchange［iks't∫eindЗ］v. 交换，调换，把…换成；互换，兑换 n. 交
换，互换，交流；交火，争吵；交换所，交易所

【搭】exchange...for 以…交换；in exchange for 交换

【例】stock exchange 证券交易；证券交易所//At the end of the game,
players traditionally exchange shirts with each other. 比赛结束时，选手们通

常会交换球衣。

finance［fai'næns; fə'næns］n. 财政，财务；金融；［pl.］资金，经

费 v. 为…提供资金、经费

【搭】college of finance and economics 财经学院；to finance the
education 支付教育费用

【例】The chancellor of the Ministry of Finance is expected to announce
tax cuts in this year's budget. 人们期望财政大臣宣布在本年度预算中削减

税收。

【派】financing（n. 筹资；提供资金）

fiscal［'fiskl］adj. 财务的，财政的，会计的

【搭】fiscal year 财年，财务年度；fiscal quarter 财务季度

【例】In the last fiscal year, our income was twelve million US dollars.
在上个财年中，我们的收入是1200万美元。



flourish［'flʌri∫; 'flə:ri∫］n./v. 茂盛，繁荣，兴旺；挥舞，挥动

【例】Social psychology began to flourish soon after the First World
War. （TEM-8）社会心理学在一战后不久便开始繁荣。

fluctuate［'flʌkt∫ueit］v. 波动，变动，涨落

【例】Gasoline prices have fluctuated wildly in recent weeks. 近几

周，汽油价格浮动很大。

foundation［faun'dei∫n］n. 创立，设立；基础，根据；基金会；

［pl.］地基

【搭】shake/rock the foundation of 撼动…的基础

【例】If funded by the National Science Foundation, the new structure
would take effect on October 1st. （TEM-8）如果得到国家科学基金会的

资助，新的框架将在10月1日生效。

gamble［'gæmbl］v. 赌博，打赌 n. 赌博，投机，冒险

【搭】gamble away 赌掉，输光；a gambling house 赌场；gamble in
stocks 做股票投机；gamble sth. on sth. 把…赌在…上

【例】When you gamble, you risk more than your money. 一旦赌博，赌

上的将不仅仅是金钱。

hazard［'hæzəd］n. 危险，危害 v. 冒…的风险，使处于危险中

【搭】hazard to/for 对于…的危险



【例】noise hazards 噪声危害//War correspondents sometimes hazard
their lives. 战地记者有时要冒生命危险。

impose*［im'pəuz］v. 征（税）；把…强加于

【搭】impose on 把（赋税、责任等）强加在…上

【例】The European Union has drafted a list of US products to be hit
with import taxes in relation to tarrifs the United States has imposed on
European steel. （TEM-8）欧盟起草了一份将受冲击的美国产品清单，

这些产品由于美国对欧洲的钢铁征收关税而将相应被征收进口税。

incorporate［in'kɔ:pəreit］v. 把…合并，并入，收编

【搭】incorporate sth. into/in 把…合并，纳入

【例】The architect has incorporated Greek and Renaissance themes in
the building's design. 这位建筑师在大楼的设计中融入了希腊和文艺复兴

的元素。

indemnify［in'demnifai］v. 偿付，赔偿

【例】The tenant is legally required to indemnify the landlord for any
damage caused to the property. 法律规定，租户应向房主赔偿任何因房屋

受损而造成的损失。

【派】indemnity（n. 保障；赔偿；赔偿物）

indent［in'dent］v. 缩格书写，缩排；使有凹陷 n. 订货单；订购

【例】The first line of each paragraph should be indented. 每一段的第



一行应当缩进。

indicate［'indikeit］v. 标示，指示，指出；表明，暗示

【例】Characteristics of the evolving European youth market indicate
dissimilarities as well as similarities to the American youth market. （TEM-
8）欧洲处于发展之中的面向年轻人的市场特征显示，其与美国面向年

轻人的市场既有相同点也有不同之处。

【派】indicator（n. 指示者，指示物；指示剂）

inquire［in'kwaiə(r)］v. 询问，查究，调查

【搭】inquire after 问候；inquire into 查究，调查

【例】The stranger inquired the way to the subway station with abrupt
speech. 那个陌生人用生硬无礼的语言询问怎么去地铁站。

invest［in'vest］v. 投资，投入（时间、精力等），耗费；授予（权

利、权力等）

【搭】invest...in 投资

【例】It is not the best time to invest in the property market at present.
目前不是投资房地产的最佳时机。

【派】investor（n. 投资者）；investment（n. 投资）；

disinvestment（n. 撤资）

invoice［'invɔis］n./v. （开）发票，（开列）货品清单



【例】The manufacturer issued an invoice for these computers. 厂商为

这些电脑开了一张发票。

irreducible［iri'dju:səbl］adj. 不能减低的，不能缩小的，不可简化

的

【例】Daily expenditure has been cut to an irreducible minimum. 日常

开支已经被削减到了最低程度。

languid［'læŋgwid］adj. 倦怠的；无活力的；（市场）不景气的

【例】The clerk in the post office handed out a languid hand and put my
change on the counter. 那名邮局职员无精打采地伸出手，把找给我的零钱

放在柜台上。

launch［lɔ:nt∫］v. 发射，投射；使（船）下水；发起，展开，开办

n. 发射；（船）下水

【搭】launch into sth. 突然开始做某事；突然开始描绘、叙述某事

【例】The island will launch a new operation to deport an estimated
500,000 illegal migrants. 这个岛将实施一项新的举措来驱逐预计50万的非

法移民。

lucrative［'lu:krətiv］adj. 生利的，赚钱的

【例】The computer software is a very lucrative business nowadays. 现
在，电脑软件是一个非常有利可图的产业。

maximum［'mæksiməm］n. 最大值，顶点 adj. 最大的，最高的，最



多的

【例】On the average, the school-finishing age still tends to be 14 years.
This is the maximum age to which compulsory education extends. （TEM-8）
一般来说，中学毕业的年龄仍然倾向于14岁，这是义务教育所达到的最

大年龄。

mercantile［'mə:kəntail］adj. 贸易的，商业的

【例】NY Mercantile Exchange 纽约期货交易市场

mercenary［'mə:sənəri］adj. 图利的，市侩的 n. 雇佣兵

【例】mercenary motives 贪图钱财的动机//mercenary soldiers 雇佣

兵

merge［mə:dЗ］v. （使）合并，（使）并入

【例】We've got the news that our company is planning to merge itself
with a listed company. 我们得到消息，我们公司正在计划与一家上市公司

合并。

【派】merger（n. 合并，归并）

mortgage［'mɔ:gidЗ］n. 抵押，抵押借款；抵押契据，按揭 vt. 抵押

【例】Tom had to mortgage his house to pay legal costs. 汤姆不得不抵

押他的房产以支付法律费用。

multilateral［ˌmʌlti'lætərəl］adj. 多边的，涉及多个国家的，涉及多

方面的



【例】Nothing was achieved in the multilateral talks over the two
weeks. 在过去的两周里，多边会谈没有取得任何成效。

mutual［'mju:t∫uəl］adj. 相互的；共同的，共有的

【例】mutual benefit 互惠互利//mutual fund 共有基金//They share a
mutual interest in art. 他们都对艺术感兴趣。

【派】mutually（adv. 相互地，共有地）

negotiable［ni'gəu∫iəbl］adj. 可谈判的，可协商的

【例】The spokesman for the government declared that those conditions
raised by the neighbouring country were not negotiable. 政府发言人宣称，

邻国提出的条件没有协商的余地。

negotiate［ni'gəu∫ieit］v. 谈判，协商

【搭】negotiate with sb. 和…进行谈判

【例】The policeman has been negotiating with the man sitting on the
roof of a building for nearly two hours. 警察已经和一名坐在楼顶的男子进

行了将近两个小时的谈判。

【派】negotiation（n. 商议，谈判）；negotiator（n. 谈判代表，协

商者）

nominal［'nɔminl］adj. 名义上的；极小的，微薄的；名词（性）的

【例】Nominal corporate tax rates are, in fact, very high and it is these
rates that potential investors primarily look at. （TEM-8）企业的低税率事



实上是很高的，而这些税率正是潜在投资者们主要考量的因素。

offset［'ɔfset; 'ɔ:fset］v. 补偿，抵消

【例】A well-developed agricultural sector would offset the need for
food imports. （TEM-8）一个发展良好的农业部门无需进口食物。

patent［'peitənt; 'pætənt］n. 专利；专利权，专利证书 adj. 专利的，

专卖的；公开的，显然的，昭然若揭的

【搭】apply for a patent 申请专利

【例】patent holder 专利持有者//patent office 专利局//Nowadays,
more and more domestic enterprises have their patents on the things they are
producing. 如今，越来越多的国内企业拥有其所制造产品的专利权。

【注】形近词为potent（adj. 有力的）

preferential［ˌprefə'ren∫l］adj. 优先的，优待的，优惠的

【例】Teachers should treat all the students in the same way and give no
preferential treatment to some students. 教师应该平等地对待所有的学生，

不能对某些学生实行优待。

profit［'prɔfit］n. 利润；益处 v. 获益，有益于

【例】It is already the second largest art magazine in the world, with a
circulation of 65,000 and a profit margin of US$ 500,000. （TEM-8）这是世

界上第二大艺术类杂志，它的发行量是65,000册，其利润是500,000美
元。



profitable［'prɔfitəbl］adj. 有利可图的，有益的

【例】Police investigated the most profitable and powerful business in
the region and found that corruption there was prevailing. 警方调查了该地区

牟利最多、规模最大的交易，发现腐败之风在那里盛行。

【派】profitability（n. 收益性，利益率）

profiteer［ˌprɔfi'tiə］n. 暴发户，发横财的人，投机商 v. 牟取暴

利，投机倒把

【例】Illegal profiteering should be totally banned. 非法牟取暴利的行

为应该被彻底取缔。

pseudo［'sju:dəu］adj. 假的，伪的，冒充的

【例】pseudo-science 伪科学//pseudo-culture 伪文化

rate［reit］n. 比率，率；规定的费用或价格；等级，程序；［pl.］
地方税

【搭】at any rate 无论如何，至少；at the rate of 以…速度；interest
rate利率

【例】The accident rate per million train miles has been reduced by 55
percent since 1981 and 21 percent since 1990. （TEM-8）每100万列车单位

英里数的意外事故发生率自1981年以来下降了55%，1990年以来下降了

21%。

ratio［'rei∫iəu］n. 比率，比例



【搭】the ratio of sales 销售比率；sex ratio 性别比率

【例】The problem is not old age per se. It is that the ratio of
economically active people to economically inactive people will decline.
（TEM-8）问题不是年老本身，而是从事经济活动的人与不从事经济活

动的人之间的比例将会下降。

rebound［ri'baund］v. 反弹，弹回［'ri:baund］n. 反弹，弹回

【例】The economists believe that the US dollar will rebound after the
economic recession. 经济学家相信，经济衰退结束后美元将反弹。

receipt［ri'si:t］n. 收到；收据，收条；［pl.］进款，收入

【例】Don't forget to ask for the receipt for everything you buy. 别忘了

索要你买的任何一样东西的发票。

reciprocal［ri'siprəkl］adj. 互惠的，相互的

【例】reciprocal cooperation 互惠合作//reciprocal love 相互间的爱

replica［'replikə］n. 精确的复制品；模型，按比例缩小的复制品

【例】The government plans to reconstruct a full-scale replica of the
ancient garden. 政府计划重建一座与此古代园林大小相同的复制品。

replicate［'replikeit］v. 仿造，复制

【例】Those people have tried many times to replicate the original
paintings. 那些人试了很多次，试图复制出这些原画作。



revive［ri'vaiv］v. （使）苏醒，（使）恢复知觉；（使）复用，

（使）复兴

【搭】revive the economy 振兴经济

【例】The new President promised to revive the depressed economy. 新
总统承诺振兴衰退的经济。

【派】revival（n. 苏醒，复苏；复兴）

slack［slæk］adj. 松弛的，没拉紧的；萧条的，清淡的

【例】a slack student 懒散的学生//slack muscles 松弛的肌肉//The
teacher noticed that discipline was slack at the beginning of the semester. 老师

注意到这个学期开始时纪律非常松散。

slump［slʌmp］v. 沉重地倒下或落下；暴跌，剧降

【例】In the economic slump of the 1990s, that country fell apart. 在20
世纪90年代的经济萧条期，这个国家变得四分五裂。

soar［sɔ:(r)］v. 高飞，翱翔；骤升，腾越

【例】The government last year failed to reign in its soaring deficit. 该
政府去年没有能够很好地控制本国剧增的财政赤字。

【派】soaring（adj. 剧增的）

solvency［'sɔlvənsi］n. 偿付能力

【例】One option to ensure the Social Security system's solvency is to



reduce benefits. 确保社会保障系统偿还能力的选择之一就是减少福利。

solvent［'sɔlvənt］adj. 有偿付能力的，不负债的 n. 溶剂，溶媒

【例】I tried my best to stay solvent the first two years after graduation.
毕业后的前两年我竭尽全力使自己不负债。

speculate［'spekjuleit］v. 思索，推测；投机，做投机生意

【搭】speculate on/about 考虑；推测；speculate in 投机

【例】The last chapter speculates about the prospects for the future from
an American perspective. （TEM-8）最后一章通过美国人的视角来推测

未来的前景。

【派】speculation（n. 猜测，推测）；speculative（adj. 思考的；推

断的，预测的；投机的）

speculative［'spekjulətiv］adj. 思考的，推测出的；投机的，投机生

意的

【例】With no specific facts to back up, his conclusions were purely
speculative. 没有具体数据支持，他的结论纯粹是推测出来的。

spur［spə:(r)］n. 马刺，靴刺；激励物，驱策 v. 以马刺刺激；驱

策，激励

【搭】spur sb. （on） to do sth. 鼓励某人去做某事；on the spur of the
moment 一时冲动之下

【例】On the spur of the moment he used all his money to buy that fancy



car. 一时冲动之下，他用所有的钱去买了那辆昂贵的汽车。

stagnant［'stægnənt］adj. （指水）因不流动而污浊、腐臭的；停滞

的，不景气的

【例】This new project will inject new life into the German economy
that has been stagnant for a decade. 这个新项目会为停滞不前达十年之久

的德国经济注入新的活力。

substantial［səb'stæn∫l］adj. 牢固的，坚实的；大量的，充裕的，丰

足的；主要的，实质性的，实体的

【例】Churches were substantial old structures. They were respectable,
decent, and venerable. （TEM-8）教堂是坚固的老建筑，它们受人尊敬、

体面、神圣。

【派】substantially（adv. 主要地；实质上；重大地；充分地）

subtract［səb'trækt］v. 减去，扣除

【例】The teacher has begun to teach children to add and subtract. 老师

已经开始教孩子们加减法。

【注】加 add/plus　加法运算 addition

减 minus/subtract　减法运算 subtraction

乘 multiply/times　乘法运算 multiply operation

除 divide　除法运算 division operation



surcharge［'sə:t∫ɑ:dЗ］n. 额外费，附加费 v. 向…索取额外费，收附

加费

【例】People complained about the surcharge of the ticket prices during
the Spring Festival. 人们抱怨春节期间收取车票附加费。

surplus［'sə:pləs］n. 剩余，过剩；余款，余额 adj. 多余的，盈余的

【例】surplus labor 剩余劳动力//The country was accused of dumping
surplus products on foreign countries. 该国被指控向其他国家倾销剩余产

品。

swap［swɔp］v. 交换（物品、位置） n. 交换；交换物

【例】The two girls swapped their experiences in big cities. 两个女孩

互相讲述了她们在大城市的经历。

thrive［θraiv］v. 兴盛，成功，繁荣

【搭】thrive on 蓬勃发展；繁荣

【例】The import and export business is thriving these days. 进出口生

意最近很兴隆。

tout［taut］v. 招徕；兜售；吹捧 n. 兜售者

【例】This new product is touted as a revolutionary invention for the
kitchen.这款新产品被吹捧成是给厨房带来革命的发明。

transaction［træn'zæk∫n］n. 办理，处理；业务，交易；［pl.］（学

术团体会议的）议事录，公报



【例】extensive transaction 巨额交易//He can't trust other people to
attend to the transaction of important business. 他不放心让其他人处理重要

的交易。

transform［træns'fɔ:m］v. 使完全改变，使改观

【搭】transform sb./sth. from sth. into sth. 把…由…变成…

【例】After the application of the new policy, the situation has been
greatly transformed. 新政策推行之后，情况有了很大好转。

【派】transformation（n. 改变；改造；转化）

undercharge［ˌʌndə't∫ɑ:dЗ］v. 向（某人）少要价钱

【例】As an old friend and customer, I was undercharged 10 dollars. 作
为老朋友和顾客，店家少收了我10美元。

undercut［'ʌndəkʌt］v. 削价（与竞争者）抢生意，减价竞争；削

弱，降低效力

【例】News has it that the supermarket undercuts its goods at the
expense of losing profit. 据报道，这家超市不惜降低利润进行减价竞争。

undersell［ˌʌndə'sel］v. 以低于（竞争者）的价格出售（货物）

【例】The onset of the economic depression made countless companies
undersell their goods. 经济萧条的到来使无数公司压价销售商品。

underwrite［ˌʌndə'rait］v. 在（保险单或船舶保险单）下方签署并

承担损失或损坏之责；（按商定的价格）认购（某公司的）全部剩余证



券；同意资助（某事业）

【例】Because the government will continue to underwrite operating
expenses, public schools can survive without cutbacks. 因为政府同意继续承

担办学费用，公立学校将不用削减开支以渡过难关。

undulate［'ʌndjuleit; 'ʌndЗəleit］v. 波动，起伏

【例】From the top of the hill we can see a field of wheat undulating in
the breeze. 在山顶我们能看到一片麦田，麦浪起伏，随着微风摇摆。

unilateral［ˌju:ni'lætərəl］adj. 单方面的，单边的

【例】They took the unilateral decision to terminate the contract. 他们

单方面决定终止合同。

【注】“双边的”bilateral；“三边的”trilateral；“多边的”multilateral。

upsurge［'ʌpsə:dЗ］n. 急剧增长；突发

【例】One reason for the striking upsurge of social psychology in the
United States lies in the pragmatic tradition of this country. （TEM-8）社会

心理学在美国掀起惊人高潮的一个原因是这个国家实用主义的传统。

【注】表示“增长，增加”还可用upsoar，jack up和mount up来表示。

warranty［'wɔrənti; 'wɔ:rənti］n. （商品的）保证书，保证

【例】The machine is still under warranty. 这台机器仍在保修期内。

认知词



abacus［'æbəkəs］n. 算盘

【例】I do not know how to use an abacus. Neither does my mother. 我
不知道如何使用算盘，我妈妈也不会用。

abstinence［'æbstinəns］n. 禁欲，节制

accountancy［ə'kauntənsi］n. 会计职业

acting［'æktiŋ］adj. 代理的，代行的

afloat［ə'fləut］adj./adv. 漂浮的（地）；在船上；无欠债，（经

济）上应付自如的（地）

【例】The small boat can keep but a single person afloat. 这条小船只

能载着一个人漂浮起来。

aggregate［'ægrigət］n. 总数，合计［'ægrigeit］v. 合计，总计；集

合，聚集

barter［'bɑ:tə(r)］v./n. 以物易物，以等价物作交换

【例】John bartered his toy car for his sister's new writing case. 约翰用

自己的玩具小汽车来换她姐姐的新文具盒。

beneficial［ˌbeni'fi∫l］adj. 有益的，有好处的

【搭】beneficial to 对…有益、有利

【例】Fresh air is beneficial to our health. 清新的空气对我们的健康

有好处。



beneficiary［ˌbeni'fi∫əri］n. 受惠者，受益人

brokerage［'brəukəridЗ］n. 经纪业，掮客业务；经纪费用，佣金

bulk［bʌlk］n. 容量，体积，数量

carat［'kærət］n. 开（黄金成色的单位，表示所含纯金量）；克拉

（珠宝的重量单位）

chartered［'t∫ɑ:təd］adj. 特许的，持有特许证的

【例】chartered flight 包机航班

clandestine［klæn'destin］adj. 秘密的，保密的，暗中的

coinage［'kɔinidЗ］n. 造币，铸币；创造新词；新造的词语

commitment［kə'mitmənt］n. 信奉；献身；承担的义务；承诺，许

诺，保证

consign［kən'sain］v. 寄售（货品），托运；寄售，托付，委托

【派】consignment（n. 寄售的货物；寄售，托付，委托）

consignment［kən'sainmənt］n. 寄售的货物；寄售，托付，委托

consortium［kən'sɔ:tiəm］n. 联合，合伙；国际财团

containerization［kənˌteinərai'zei∫n］n. 集装箱化

curtail［kə:'teil］v. 缩短，缩减



decelerate［ˌdi:'seləreit］v. （使）减速，减缓

【例】Economic growth decelerated sharply in October last year. 去年

十月份经济迅速下滑。

decrease［di'kri:s］v. （使）减少，减弱，减轻［'di:kri:s］n. 减

少，减少额

deductible［di'dʌktəbl］adj. 可扣除的

deflate［di'fleit］v. 放掉（轮胎等的）气；缩小；泄气；紧缩（通

货）

denomination［diˌnɔmi'nei∫n］n. 命名，分类；宗派，教派；（货

币）面额，（度量衡等的）单位

depressed［di'prest］adj. 抑郁的，沮丧的；不景气的，萧条的

【例】Tina was depressed at the thought of having lost the games. 蒂娜

一想到输掉了比赛就感到沮丧。

differential［ˌdifə'ren∫l］adj. 差别的，差额的；独特的 n. （同类

人、物间的）差异；差额，差价

dipper［'dipə(r)］n. 长柄勺；（D-）北斗七星

dividend［'dividend］n. 被除数；红利，股息

elimination［iˌlimi'nei∫n］n. 消除，去除，淘汰；消元法，消去

enlargement［in'lɑ:dЗmənt］n. 扩大，放大；扩建部分



excise［ek'saiz］n. （国产）货物税，消费税 v. 切除，删除

expenditure［ik'spendit∫ə(r)］n. 经费，费用；支出，消耗，花费

【搭】balance between income and expenditure 收支平衡

【例】I have the record of expenditures this week and the total amount is
about 400 RMB. 我有这个星期花费的记录，总共花掉了大约400元人民

币。

exterior［ik'stiəriə(r)］adj. 外部的，外来的；对外的，外交的；户

外用的 n. 外貌，外表，外部

extortionate［ik'stɔ:∫ənət］adj. 勒索的，（要求、价格等）很高的，

过分的

financier［fai'nænsiə(r)］n. 财政家，金融家

fishmonger［'fi∫mʌŋgə(r)］n. 鱼贩，鱼商

flag［flæg］v. 变弱，衰退 n. 旗，旗帜

flagship［'flæg∫ip］n. 旗舰

florist［'flɔrist］n. 花商，种花人

foam［fəum］n. 泡沫，（马等的）涎沫（大汗），白沫；泡沫材料

v. 起泡沫；冒汗；吐白沫，唾沫四溅

foreground［'fɔ:graund］n. 前部，前景



fruiterer［'fru:tərə(r)］n. 水果商

furrier［'fʌriə(r)］n. 皮货商，毛皮商

heighten［'haitn］v. 加高，提高；增加，增大

【例】The case heightened public awareness of proper child rearing. 这
起案件增强了公众对正确养育子女的意识。

herewith［ˌhiə'wiθ］adv. （用于商业函件）同此（函）

hoarding［'hɔ:diŋ］n. 大广告牌，围栏（=billboard）

huckster［'hʌkstə(r)］n. 沿街叫卖的小贩

indemnity［in'demnəti］n. 保障，保险，赔偿；赔偿物

ledger［'ledЗə(r)］n. 分类账

leeway［'li:wei］n. （时间、财物等的）富裕；回旋的余地

loan［ləun］n. 借出，贷与；借出之物，贷款 v. 借出，贷与

【搭】on loan 暂借的（地）；approve a loan 批准贷款

logo［'ləugəu］n. 标识

macroeconomic［'mækrəuˌi:kə'nɔmik］adj. 宏观经济的

mart［mɑ:t］n. 市场，贸易场所

【例】IKEA is one of the largest furniture marts in this city. 宜家是这个



城市最大的家具卖场之一。

monopoly［mə'nɔpəli］n. 垄断，独占，专卖（权）

multinational［ˌmʌlti'næ∫nəl］adj. 多国家的；（公司等）跨国的；

多国籍的 n. 多国籍的人

outnumber［ˌaut'nʌmbə(r)］v. 比…多，数量上超过…

overdraft［'əuvədrɑ:ft］n. 透支（额）

ownership［'əunə∫ip］n. 物主身份，所有权

par［pɑ:(r)］n. （两种货币间的）等价，平价；票面价值；常态，

标准 adj. 与票面价值相等的，平价的；常态的，平均的

【搭】above par 在票面价值以上；在标准以上//at par 与票面价值

相等//on a par with 和…同等//up to par 达到水平（或标准）

proliferation［prəˌlifə'rei∫n］n. 激增；扩散；增值

prosperity［prɔ'sperəti］n. 繁荣，昌盛

protection［prə'tek∫n］n. 保护，防护；防护物

【例】The metal helmet would be a good protection for the soldier's
head. 这个金属钢盔将对士兵的头部起到很好的保护作用。

protective［prə'tektiv］adj. 保护的，防护的；保护贸易的

raffle［'ræfl］n. 抽彩出售 v. 以抽彩法出售



rebate［'ri:beit］n. （债、税等的）可减免的款额，折扣，部分退

款

recount［ri'kaunt］v. 详细叙述某事，讲述某事；重新计算，复核

reimburse［ˌri:im'bə:s］v. 偿还，退款

remittance［ri'mitəns］n. 汇款额，汇款

【例】Pierre is a nice boy and he regularly sends remittances to his
parents. 皮埃尔是个不错的男孩，他定期给父母汇钱。

requirement［ri'kwaiəmənt］v. 要求；需要之物，需求；必要条件，

规定

【例】The farm owners cannot choose but admit that our requirement is
reasonable. 农场主不得不承认我们的要求是合理的。

resurgent［ri'sə:dЗənt］adj. 复苏的，复兴的

revaluation［ˌri:vælju'ei∫n］n. 重新估价，（货币的）升值

reversion［ri'və:rЗn］n. 恢复，回归；逆转；未来所有权，复归权

ruinous［'ru:inəs］adj. 导致毁灭的，使人破产的

self-made［ˌself'meid］adj. 靠自己的努力成功的，白手起家的

shortfall［'∫ɔ:tfɔ:l］n. 不足之量，差额

slogan［'sləugən］n. 标语，口号



sluggish［'slʌgi∫］adj. 行动迟缓的，无精打采的，怠惰的；（商

业）不景气的，萧条的

slum［slʌm］n. 贫民区，贫民窟

speculator［'spekjuleitə(r)］n. 投机者，投机商

stability［stə'biləti］n. 坚固性，稳重性；安定

【例】a long period of stability 长治久安//economic stability 经济的

稳定

stable［'steibl］adj. 牢固的；稳定的；稳重的 n. 厩，马房

【例】stable prices 稳定的物价

staple［'steipl］n. 订书钉 v. 用订书钉钉住 adj. 主要的，基本的，标

准的 n. （某国家或地区买卖的）主要产品；主要成分；主食

statement［'steitmənt］n. 陈述，声明；财务报表/报告书，结算表

【派】understatement（n. 保守的陈述，轻描淡写）

stub［stʌb］n. 烟蒂；铅笔头；票根，存根 v. 使（脚趾）碰到某

物；（在硬物上）碾灭（尤指香烟）

subtraction［səb'træk∫n］n. 扣除，削减；减法

superfluous［sju:'pə:fluəs］adj. 过剩的，多余的

surrogate［'sʌrəgət］adj./n. 代理的（人），代用的（物品）



syndicate［'sindikət］n. 辛迪加，企业组合［'sindikeit］v. （经报业

联合组织在多家报刊上）发表（文章、连环漫画等）

tag［tæg］n. 标签，附签；名称；谚语

【搭】be tagged as 被认为是…

【例】Mary could not see the price tag of the skirt clearly. 玛丽看不清

这条裙子的价签。

takings［'teikiŋz］n. （商店、剧场等的）营业所得，收入

taxation［tæk'sei∫n］n. 课税，税款

【例】Every businessman should abide by the government's taxation
policy. 每一个商人都应该遵守政府的课税政策。

technicality［ˌtekni'kæləti］n. 术语；技术性细节；诉讼程序性细节

throughput［'θru:put］n. （工厂等的）一定时间内的生产量；（电

脑的）总处理能力

unabated［ˌʌnə'beitid］adj. 并未消减的

【例】The rain continued unabated throughout the whole day. 雨下了一

整天都没有停。

uneconomic［ˌʌnˌi:kə'nɔmik］adj. 不大可能盈利的，不经济的

unlisted［ˌʌn'listid］adj. （证券）未上市的，（证券价格）未列表

公布的；未列入电话簿的



upmarket［ˌʌp'mɑ:kit］adj. 质优价高的，高档的

upstart［'ʌpstɑ:t］n. 暴发户

usurer［'ju:Зərə(r)］n. 放高利贷者

windfall［'windfɔ:l］n. 意外的收获，横财



◎ 工农业

重点词

adulterate*［ə'dʌltəreit］v. 掺入（劣等或不纯的物质），掺杂

【例】Those who like adulterating commodities with shoddy items must
be punished. 那些喜欢用假货充当真品的人必须受到惩罚。

【注】考生有时会把这个词与adult相联系，但是要注意这两个词的

含义没有任何联系。

assess［ə'ses］v. 评估（价值或数额），评定，核定

【例】These tests provide an excellent way of assessing students'
progress. 这些测验为评估学生取得的进步提供了一种很好的方式。

【派】assessable（adj. 可估价的）；assessment（n. 估价）

attrition［ə'tri∫n］n. 消耗，磨损

【例】The long war of attrition exhausted the strength of both countries.
这场持久的消耗战耗尽了两国的力量。

backfire［ˌbæk'faiə(r)］v. 适得其反，招致相反的效果；（车子等）



发出回火声，（内燃机等）逆火，回火

【例】I was woken by the sound of a truck backfiring. 我被一辆卡车的

回火声吵醒。

bind*［baind］v. 捆，缚，绑；包扎；装订；使受（法律、誓言

等）约束

【例】The laws must bind everyone, high and low, or they are not laws
at all. 法律必须约束所有人，无论高低贵贱，否则根本就不能算是法

律。

【派】binding（adj. 有法律约束力的）

【注】注意，在听力测试中不要与bound［baund］相混淆。

buffer［'bʌfə(r)］n. 起缓冲作用的人（物），缓冲器 v. 缓冲，减轻

【例】This witness has had no buffer between himself and Michael. 这
位证人和迈克尔势不两立。

bulky［'bʌlki］adj. 庞大的，巨大的；笨重的

【例】Wild camels are thin and not bulky, so they can easily radiate heat
in summer. 野骆驼长得瘦，块头也不大，所以在夏天的时候能很容易地

将热量散发出去。

combine［kəm'bain］v. 使结合，使联合；合并［'kɔmbain］n. 联合

企业；联合收割机

【搭】combine with 与…联合



【例】Steel is produced by combining iron with carbon. 钢是铁和碳混

合的产物。

【派】recombine（vt. 重组）；combination［n. 结合，联合，合

并；化合（物）］；combined（adj. 组合的，结合的）

component［kəm'pəunənt］adj. 组成的，构成的 n. 组成部分，成

分，元件

【例】The machine doesn't work any longer. I have to check up all the
components of it. 这台机器不运转了，我必须检查一下它所有的部件。

composite［'kɔmpəzit］adj. 合成的，复合的 n. 合成物，复合材料

【例】Beijing Opera is a composite of many local operas. 京剧是多种

地方剧混合而成的。

condense［kən'dens］v. （使气体）冷凝，（使）凝结；使浓缩；压

缩，缩写（文章等）

【例】Vapor can be condensed into rain under certain conditions. 水蒸

气在一定条件下可以凝结成雨。

【注】相关词汇：evaporate 蒸发；liquefy 液化，溶解

conflate［kən'fleit］v. 合并，合成

【例】The students ingeniously conflated these characters and incidents
to provide an opera. 学生们巧妙地把这些人物和事件揉合到一起，编出

了一幕歌剧。



consist［kən'sist］v. 由…组成，由…构成；在于；存在于

【搭】consist of 由…组成，由…构成；consist in 在于；存在于

【例】The beauty of the new scheme consists in its novelty. 这项新计划

的妙处在于其新颖性。

construct［kən'strʌkt］v. 建造；构（词），造（句）［'kɔnstrʌkt］n.
观念，想法；建造物

【搭】construct a model 制作模型；construct an argument 建立论点

【例】The construct of the author's mind is absolutely shown in his
literature. 那位作者的思想观念完全展现在他的著作中。

【派】constructive（adj. 建设性的；积极的）；construction（n. 构
造；建筑）

cooperative［kəu'ɔpərətiv］n. 合作社，合作商店（企业等） adj. 合
作的，协作的；有合作意向的，乐意合作的

【搭】make a cooperative effort 共同努力

【例】cooperative enterprises 合作企业//Cooperative spirit is
essential to every worker in modern corporations. 协作精神是现代企业里的

员工所必不可少的。

corrode［kə'rəud］v. （使）腐蚀，侵蚀

【例】The stone figure has been corroded greatly by rain. 那尊石像已

经被雨水严重侵蚀了。



【派】corrosion（n. 腐蚀）

counterfeit［'kauntəfit］adj. 伪造的，仿造的 n. 伪造物，仿制品 v.
伪造，仿制

【例】Researchers have come up with a way to spot counterfeit credit
cards. 研究人员已经想出了一个方法来鉴别伪造的信用卡。

【注】“假冒伪劣产品”就可以用counterfeit products来表示。

cultivate［'kʌltiveit］v. 耕，耕作；栽培（植物），养殖（鱼类

等）；培养，修习，陶冶（思想、感情等）

【例】Football teams spent a lot on cultivating new talents. 足球队花大

力气培养天才新星。

【派】cultivation（n. 培养，教养；培植）

deface［di'feis］v. 损坏…的表面（外观），磨损

【例】Most of the statues have been broken or defaced. 这些雕像中的

大部分已遭破坏或磨损。

detach［di'tæt∫］v. 拆卸，使分离；派遣

【搭】detach from 从…分离；拆下；使分开

【例】One of the elements had been detached from the watch. 一个元件

已经从手表上被拆卸了下来。

【派】detached（adj. 分开的，分离的）



device*［di'vais］n. 装置，器具，仪器；手段，策略，诡计；手

法，技巧；图案

【搭】leave to one's own devices 听任…自便，让…自行发展

【例】This company is testing a device that alerts drivers whenever
speed limits exceed. 这家公司正在测试一种只要汽车超速就能马上警告

司机的设备。

【注】注意，在听力测试中不要和devise［di'vaiz］混淆。

dismantle［dis'mæntl］v. 拆开，拆卸

【例】As a result of the agreement, the two countries' arsenals are to be
dismantled partly later this year. （TEM-8）根据协议，两国在今年晚些时

候要拆卸他们的部分军械库。

dwindle［'dwindl］v. 渐渐减少（缩小），衰落

【例】Mr. Corbett's wealth dwindled to nothing. 科比特先生的财产减

少到分文不剩。

enclose［in'kləuz］v. 围住，圈起，关闭住；封入，附入

【搭】enclose sth. with the letter 随信附上某物

【例】Regarding your recent inquiry, I have enclosed a copy of our new
brochure. 就你最近的询问，我给你附上了一份我们最新的说明手册。

enlarge［in'lɑ:dЗ］v. 扩大，放大（照片），扩展



【例】In order to enlarge my vocabulary, I read China Daily and other
English newspapers every day. 为了扩大词汇量，我每天都看《中国日

报》和其他英文报纸。

excavate［'ekskəveit］v. 挖（洞），开凿；发掘，使（古物）出土

【例】The buried city was excavated, but it seemed destroyed. 掩埋的

城市被挖掘出来了，但似乎已被破坏了。

【注】其近义词为：dig out, dig up, mine。

excess［ik'ses］n. 过多，过剩，过度；过分，无节制；超过，超

越；超额量［'ekses］adj. 过量的，过多的，额外的

【搭】in excess of 超过

【例】According to the instruction, after you apply the oil, wait 5
minutes before wiping off any excess. 根据使用说明书上的规定，上油后等

待5分钟再擦掉多余的油剂。

excessive［ik'sesiv］adj. 过多的，过分的，过度的

【例】Excessive dosage of this drug can damage your digestive system.
过量服用这种药物会损害你的消化系统。

【派】excessively（adv. 过分地，极度）

exploit［ik'splɔit］v. 开拓，开发，开采；利用，剥削

【例】Nobody has the right to exploit mines without the permission
given by the government. 没有得到政府允许，任何人无权开矿。



【派】exploitation（n. 开发，开采）；unexploited（adj. 未被开发

的，未经开采的）

explore［ik'splɔ:(r)］v. 探究，探索；勘探，探险，探测

【例】The purpose of the expedition was to explore the North Pole. 探
险队的目的是探测北极。

【派】exploration（n. 勘探，探究，探索）；explorer（n. 探险家，

探测者；探测器）

exposition［ˌekspə'zi∫n］n. 解释，阐述，说明；展出；展览会

【例】The manager commended not only his elegance but also his clear
exposition of the work. 经理不仅表扬了他的优雅同时也称赞了他对工作

所做的清晰阐述。

extend［ik'stend］v. 延长，延期；伸，伸展，拉开；扩大，扩充，

扩展；给予

【例】extended family 三世或四世同堂的家庭//life extending
technology 延长生命的技术//Finally, I'd like to extend my heartfelt thanks to
the entire film crew. 最后，我要表达我对影片全体剧组人员的衷心谢意。

【派】extent（n. 程度，范围）；extended（adj. 扩大的，延伸的）

fabricate［'fæbrikeit］v. 捏造，编造，虚构；制造

【例】fabricated metal industry 金属制品工业//The witness was
accused of fabricating evidence. 那位证人被指控捏造证据。



【注】fabricate，manufacture，produce都有“做，制造”的意思。

fabricate指“按照某标准将材料和部件组合在一起”；manufacture指“用机

器大规模地生产某种物品”，语气较正式；produce和manufacture属近义

词，但是多用在普通语言场合。

facility［fə'siləti］n.［pl.］设备，设施，工具；技能，熟练

【例】communication facilities 通讯设施//The hotel has special
facilities for receiving disabled guests. 这家宾馆拥有特殊设施，可以接待

残疾客人。

fertile［'fə:tail］adj. 肥沃的，富饶的；可繁殖的，能生育的；有才

智的，富于思想的

【例】fertile land/fields/soil 肥沃的土地//fertile eggs 受精卵//The
soils in the valley are deep and fertile with excellent drainage characteristics.
河谷间的土层深厚，土地肥沃，土壤的渗透性也十分优良。

flock［flɔk］n. 兽群，鸟群；一伙人；大量 v. 群集，成群行动，簇

拥

【搭】flock to 聚集；a flock of 一群…

【例】Nowadays many rural people flock to the city to look for jobs on
the assumption that the streets there are paved with gold. 现在有许多农村人

跑去城市找工作，他们认为那里的街道都是用金子铺成的。

harness*［'hɑ:nis］n. 马具，挽具，挽具状带子 v. 给…上马具，套

马，扣上带子；控制和利用（自然力等）；控制（情感等）



【搭】harness a river 治河；harness nuclear energy 利用核能

【例】We need a new look at the harnessing of scientific discoveries, to
maximize their positive effects for the promotion of humanity as a whole and to
minimize their negative effects. （TEM-8）我们需要以新的视角来看科学

发现的利用，要在总体上使其对人类进步的积极作用发挥到最大，并将

其消极作用降到最低。

harrow［'hærəu］n. 耙 v. 耙（地）；（使）极其痛苦

【例】Peter could not find his harrow last morning. 昨天早上，彼得找

不到他的耙子了。

【注】这里介绍一些农业相关词汇：

arable land 耕地　fertile soil 肥沃的土壤　dry soil 旱田

corn field 玉米地　furrow 犁沟　ridge 田埂

terrace 梯田　weed 除草　plough 犁，耕

loose 松土　earth up 覆土　graft 嫁接

heterogeneous［ˌhetərəu'dЗi:niəs］adj. 由不同种类组成的，成分混

杂的

【例】In those days the pre-industrial city in America functioned as a
complex and varied organizing element in American life, not as a simple,
heterogeneous and sturdy union. （TEM-8）工业革命前的那段时间美国的

这座城市在美国人的生活中扮演的是一个复杂而又多样的组织元素，而



不是一个简单的、成分混杂的强健联盟。

indigenous［in'didЗənəs］adj. 本地的，土产的，土生土长的

【例】The tomato is indigenous to South America. 番茄原产自南美

洲。

infest［in'fest］v. （害虫等）大批出没；遍布，侵扰

【例】No one knows how many rats currently infest the block. 没人知道

现在这个街区有多少只老鼠出没。

infuse［in'fju:z］v. 灌输，注入；泡制，被浸泡

【搭】infuse sth. into sth. 灌输给，注入；be infused with sth. 充满…

【例】The young man infused fresh vigor into our company. 这个年轻人

为我们公司注入了新的活力。

inspect［in'spekt］v. 检查，审查；检阅，视察，参观

【例】Dick started to inspect the room with great care. 迪克开始极其

仔细地检查这个房间。

【派】 inspector［n. 检查员，巡视员，（警察）巡官］

intermingle［ˌintə'miŋgl］v. 使（人、思想、物质等）混合

【例】If early humans hadn't moved and intermingled as much as they
did, they probably would have continued to evolve into different species.
（TEM-8）如果早期人类不是频繁迁徙融合的话，那么他们可能已经进



化成了不同的物种。

lubricate［'lu:brikeit］v. 使润滑，给…上油；起润滑作用

【例】We stopped the car in a roadside garage to lubricate the wheels.
我们把车停在路边的一个修理铺，给轮子加点润滑油。

manipulate［mə'nipjuleit］v. 熟练地使用，巧妙地处理；操纵，摆布

【例】These politicians knew the way to manipulate their supporters. 这
些政客知道如何操纵他们的支持者。

【派】manipulation（n. 操作；处理）；manipulative（adj. 操纵的，

控制的）

manufacture［ˌmænju'fækt∫ə(r)］v. （用机器大量）生产，制造 n. 制
造；制造业；［pl.］产品

【例】goods of home/foreign manufacture 国产/外国货//steel
manufactures 钢铁制品//The depression brought on a crisis of over-
production and under-consumption -- manufactured goods piled up unsold and
prices and profits fell. （TEM-8）经济萧条造成生产过剩以及消费不足危

机——成堆的商品未售出，产品价格和利润下跌。

【派】manufacturer（n. 制造者，厂商）；manufacturing［n./a. 制造

业（的）］

nip［nip］n. 夹，钳；霜寒，严寒 v. 夹，钳，掐；阻碍，阻止

【例】The girl's toe was nipped by a crab and she began to scream. 女



孩的脚趾被螃蟹夹住了，她开始尖叫起来。

【注】这里介绍另外一些表示“小动作”的词汇：

pinch 掐，捻　flip 弹　point 指向

scratch 搔　snap 打响指　clutch 紧握

polish［'pɔli∫］v. 磨光，擦亮；使完善，润饰 n. 上光剂；（磨后

的）光泽

【搭】polish up one's English 补习英语；polish up 使完善

【例】The shoes are expensive and you should polish them regularly to
protect the leather. 这些鞋很贵，你应该定期擦鞋以保护皮革。

productive［prə'dʌktiv］adj. 多产的；出产…的，产生…的

【例】expand productive forces 扩大生产力//a productive writer 多产

的作家//a productive meeting 富有成效的会议//As a rule, it is essential that
the poor's productive capabilities be mobilized and the conditions for
developing these human resources be improved. （TEM-8）一般来说，调动

贫苦人群的生产能力以及改善用以培养这些人力资源的环境是必要的。

【派】productively（adv. 有结果地，有成果地）

proportion［prə'pɔ:∫n］n. 比例，比率；相称，平衡；份，部分

【搭】in proportion (to) （与…）成比例的；in/out of proportion to
sth. 与某物（不）成比例



【例】The American population will grow steadily older. From 11.4
percent in 1981, the proportion of the population that is 65 and over will grow
to 13.1 percent in 2000 and 21.7 percent in 2050. （TEM-8）美国人口将逐

渐步入老龄化。65岁及以上人群将从1981年占总人口比例的11.4%上升

至2000年的13.1%，2050年这一比例将上升到21.7%。

【派】proportionately（adv. 相称地；成比例地）

rake［reik］n. 耙子 v. （用耙子）耙拢，耙松，耙平；扫过，掠

过；仔细搜寻

【例】The rescue team has raked through the area but they can not find
the missing travellers. 搜救队已经仔细搜遍了这个地区，但是没能找到失

踪的游客。

rear［riə(r)］n. 后部，背面 v. 饲养；抚养；栽培

【搭】at/in the rear of... 在…的后面

【例】rear view mirror 后视镜//I can not open the front door because of
its rusty lock and I have to get out by the rear door. 因为前门的锁生锈了所

以我打不开，只得从后门出去。

reclaim［ri'kleim］v. 要回，回收；开垦（荒地）；改造，感化（罪

犯等）

【搭】reclaim scraps 回收废料

【例】The team reclaimed the championship from the rivals. 这个队从

对手那里夺回了冠军头衔。



refine［ri'fain］v. 净化，精炼；改进，改善

【例】refine oil 炼油//Extremely refined behavior, however, cultivated
as an art of gracious living, has been characteristic only of societies with
wealth and leisure. （TEM-8）极度优雅的举止被作为一种高雅的生活艺

术来培养，然而，这种举止只是富庶闲暇社会的特征。

【派】refinement（n. 精炼，精制，提炼）；refinery（n. 精炼厂）

【注】refine后面可加oil，sugar或petroleum等词。

render［'rendə(r)］v. 使变得，使成为；给予，提供

【例】The director rendered a name list of actors to be on stage
tomorrow night. 导演提供了一份明晚上台演出的演员的名单。

reserve［ri'zə:v］n. 储备物，保存物；储藏，保留；缄默，含蓄 v.
储备，保存；保留，留作专用；预订

【搭】in reserve 储存；备用

【例】gold reserve 黄金储备//all rights reserved 版权所有//The
Nation reserves the right to edit the winning article to conform to the space
limitations of the magazine. （TEM-8）《国家》杂志保留编辑获奖文章的

权利以符合杂志的版面限制要求。

【派】reserved（adj. 保留的；内向的）

reward［ri'wɔ:d］n. 报酬，报答；赏金，酬金 v. 给（某人）报酬或

奖赏



【搭】reward for 因…奖赏、酬谢；give a reward to 奖励，奖赏

【例】The school gives a reward to the top students who excel in study.
学校给予学习成绩优秀的学生奖励。

【派】rewarding（adj. 有报偿的；有益的；值得的）

【注】reward和award都兼有动词和名词词性。作名词时，award的
意思是“奖品，奖金”，与prize类似，两者都指因杰出成就而得到奖励。

而reward作名词时意为“赏金，酬金”或指一些非金钱的报酬。用作动词

时，award的意思是“授予，颁给”；reward则表示“报答，酬谢”之意。

rut［rʌt］n. 车辙；犁沟；刻板乏味的生活

【例】The police followed the rut of the car and found the hidden place
of the robbers. 警察顺着车辙找到了抢匪的藏身之地。

seep［si:p］v. （液体）渗出，渗漏

【例】The blood began to seep through the bandage. 血开始透过绷带渗

了出来。

sliver［'slivə(r)］n. （切割，断裂下来的）薄长条，碎片 v. （使某

物）破碎、断裂成碎片

【例】I don't want to eat the cake. I only want to eat a little sliver of the
ice cream. 我不想吃蛋糕，只想吃一点儿冰激凌。

slop［slɔp］v. （使）溢出，（使液体）溅出

【例】Nancy dropped the bucket, and water slopped out of it. 南希把桶



弄掉了，水溅了出来。

spout［spaut］n. 喷管，喷口；喷流，水柱 v. 喷出，喷射；滔滔不

绝地说

【例】Young people dislike being spouted by advice from older people.
年轻人不喜欢听年纪较大的人喋喋不休地给建议。

strengthen［'streŋθən］v. （使）变坚固，加强，增强

【例】Willpower is a skill that can be developed, strengthened and
targeted to help us achieve our goals. 意志力是一种可以培养、加强和设为

目标来帮助我们实现目标的技能。

strew［stru:］v. 撒满，布满，散播

【例】It is their old custom to strew flowers on the graves to
commemorate the dead. 他们的旧风俗是在坟墓上撒花以纪念死者。

【注】strew的近义词有：scatter，spread等。

stuff［stʌf］n. 材料，原料；素质，本质 v. 填满，塞满；（为制作

标本）剥制（死动物）；暴食，过食

【搭】stuff with 填满，塞满

【例】All the drawers were stuffed full of letters and papers. 所有抽屉

里都放满了信函文件。

suffice［sə'fais］v. 足够，足够…之需，使满足



【例】Suffice it to say that without forgiving and understanding there is
no love. 一言以蔽之，没有宽容与谅解就没有爱。

sufficient［sə'fi∫nt］adj. 足够的，充分的

【搭】be sufficient for 足够的，充分的

【例】self-sufficient 自给自足的//Police authorities complain that they
have not sufficient well-trained hands and advanced equipment to detect and
stop crimes. （TEM-8）警察局官员抱怨他们缺乏专业素质过硬的警员和

先进设备来侦察和阻止犯罪。

【派】insufficient（adj. 不足的）

surpass［sə'pɑ:s; sər'pæs］v. 超越，凌驾，胜过

【搭】surpass the bounds 超出界限

【例】Young Kate surpasses her fellow students in many aspects. 小凯

特在很多方面都胜过她的同学。

【派】unsurpassed（adj. 未被凌驾的，无法超越的，非常卓越的）

suspend［sə'spend］v. 悬挂，吊起；悬浮；暂停，延缓；使停职

【例】The foreign company was suspended for trading illegally. 这家外

国公司因非法交易而被暂停营业。

【派】suspension（n. 暂停，中止；延迟）

【注】suspend在实际语境中多用于被动语态。



swivel［'swivl］v. （使）旋转，（使）转动 n. 转环，旋轴

【例】Children like to sit in the swivel chair and rock back and forth. 孩
子们喜欢坐在摇椅里摇来摇去。

throttle［'θrɔtl］v. 使窒息，勒死 n. 节流阀，风门

【例】The restrictions of school will throttle children's talent. 学校的

种种限制会扼杀孩子们的天赋。

tinge［tindЗ］v. （轻微地）给…着色；使略带…感情（或性质） n.
微量，少许；几分（颜色、感情或性质）

【例】We could sense a tinge of sadness in his voice when he talked
about his late friend Joey. 当他谈及死去的朋友乔伊时，我们能感到他的

声音里有一丝悲伤。

unravel［ˌʌn'rævl］v. 解开（线团），拆开（布等）；解决，澄

清，阐明

【例】The experts were summoned to unravel the mysterious
phenomenon. 召集专家来揭开这一神秘现象的内幕。

yield［ji:ld］v. 结出（果实），产生（效果，效益等）；给予，让

出；使屈服，使顺从 n. 产量，收益

【搭】yield to 屈服，服从

【例】The 1982 harvest yielded 10,000 tons of potatoes and 77,000 tons
of dates, of which 500 tons were exported. （TEM-8）1982年，马铃薯的收



成是1万吨，枣7.7万吨，其中共出口500吨。

认知词

additive［'æditiv］n. 添加物，添加剂

adjunct［'ædЗʌŋkt］n. 附属物，伴随物

alchemy［'ælkəmi］n. 炼金术

alkali［'ælkəlai］n. 碱

almighty［ɔ:l'maiti］adj. 全能的，万能的

appliance［ə'plaiəns］n. 器具，机械，装置

【例】home/domestic appliances 家用电器

artifact［'ɑ:tifækt］n. 人工制品

artisan［ˌɑ:ti'zæn; 'ɑ:rtəzn］n. 工匠，技工

ballast［'bæləst］n. 压载物，压舱物 v. 给…装压舱物（压载物）

batch［bæt∫］n. 一批，一组，一群

【搭】in batches 分批，分组

battery［'bætəri］n. 电池（组），电瓶；排炮

bleep［bli:p］n. （机器所发出引人注意的）哗哗声 v. 发哗哗声

bogus［'bəugəs］adj. 假的，假冒的，伪造的



bonnet［'bɔnit］n. 圆帽，软帽；（机动车辆的）引擎罩 v. 给…戴帽

子

catalyst［'kætəlist］n. 催化剂，刺激（促进）因素

ceramic［sə'ræmik］n. 制陶业；陶器；陶瓷工艺

chrome［krəum］n. 铬，铬钢

cinder［'sində(r)］n. 煤渣，煤屑，矿渣，熔渣

clamp［klæmp］n. 钳，夹子 v. 钳紧，夹住

【例】Tom was asked to clamp these two pieces of wood together. 汤姆

被告知需要将这两根木头钳紧。

cog［kɔg］n. （齿轮的）轮牙，轮齿

cylinder［'silində(r)］n. 圆筒，圆柱体；汽缸；（印刷机）滚筒；

（左轮手枪的）旋转枪膛

dacron［'dækrɔn］n. 涤纶，的确良

dehydrate［di:'haidreit］v. （使）脱水，除去…的水分

damper［'dæmpə(r)］n. 气门，气闸；减震器

darn［dɑ:n］v. 织补 n. 织补处

derrick［'derik］n. 转臂起重机，钻井塔，油井架



detachable［di'tæt∫əbl］adj. 可拆卸的，可分开的

disembark［ˌdisim'bɑ:k］v. （使）下船，登岸，卸（货）

disuse［ˌdis'ju:s］n. 不用，废弃

ditto［'ditəu］n. 同上，同前；复制品

drainage［'dreinidЗ］n. 排水系统

dredge［dredЗ］v. 疏浚，挖掘

duct［dʌkt］n. 管道，槽，输气管

dye［dai］n. 染料；染色 v. 给…染色

dynamo［'dainəməu］n. 发电机；精力充沛的人

earth-moving［'ə:θˌmu:viŋ］adj. 大量掘土（运土）的

earthwork［'ə:θwə:k］n. 土方（工程）

elasticity［ˌi:læ'stisəti］n. 弹性，弹力；灵活性，适应性

electroplate［i'lektrəpleit］v. 电镀 n. 电镀物品

embankment［im'bæŋkmənt］n. 堤，路基

engender［in'dЗendə(r)］v. 产生，造成，引起

estancia［es'tænsiə］n. （拉丁美洲的）大庄园，大牧场

fallow［'fæləu］adj. 休耕的，荒芜的



fertilizer［'fə:təlaizə(r)］n. 化肥，肥料

fishery［'fi∫əri］n. 渔场

fitting［'fitiŋ］adj. 适合的，恰当的；相称的 n. 试穿；装配，修

整；（房屋内的）固定装置，设备，配件

【例】It is a fitting evening to go out for a walk. 这是一个很适合外出

散步的夜晚。

flax［flæks］n. 亚麻（纤维）

floodgate［'flʌdgeit］n. 水闸门，防洪闸门

【搭】open the floodgates 打开水闸；突然解除抑制

forage［'fɔridЗ］n. 饲料，粮草 v. 搜寻，翻寻

forge［fɔ:dЗ］v. 稳步前进

【例】The great ship forged ahead through the stormy sea. 大船在风急

浪高的海面上稳稳前行。

furnace［'fə:nis］n. 熔炉，火炉，锅炉

furrow［'fʌrəu; 'fə:rəu］n. 沟，犁沟，车辙；皱纹 v. 犁（田），开

沟；使起皱纹

【例】He furrowed his brow as he felt the syringe needle inject into his
arm. 感到注射针头扎进自己的胳膊里的时候他皱起了眉头。



fuse［fju:z］n. 保险丝，熔丝 v. 熔（化），熔合，混合；（由于保

险丝烧断而）电路不通

galvanize［'gælvənaiz］v. 电镀，镀锌；刺激（某人）；使兴奋，激

励

graft［grɑ:ft; græft］n. 嫁接；移植物（皮肤或骨）；以权谋私，贪

污受贿；艰巨的工作 v. 嫁接，移植

hallmark［'hɔ:lmɑ:k］n. （金、银等制品上打的）纯度印记；特

点，特征

handiness［'hændinis］n. 轻便；灵巧，敏捷

handiwork［'hændiwə:k］n. 手工（制品）；某人行动的后果

harden［'hɑ:dn］v. （使）变硬，（使）硬化；（使）变坚强，加

强；使麻木不仁

【例】Life in the army hardened me. 军营里的生活使我变得坚强。

harpoon［hɑ:'pu:n］v. 用鱼叉叉 n. 鱼叉

hatchery［'hæt∫əri］n. 孵卵处，（鱼的）孵化场

haywire［'heiwaiə(r)］n. 捆干草用的铁丝 adj. 失去控制的，乱了套

的

hectare［'hektɑ:(r)］n. 公顷

hedge［hedЗ］n. 篱笆，树篱；防护（物），预防措施；用树篱围



住；回避

herd［hə:d］n. 兽群，牧群（尤指牛群）；芸芸众生；大批，大量

v. 使集中，使成群，成群驱赶

【例】We saw a herd of cattle grazing yesterday when the train passed
by a grassland. 昨天火车经过一片草原的时候，我们看见一群牛在吃草。

hive［haiv］n. 蜂箱，蜂房；繁忙的场所

hoard［hɔ:d］n. 贮藏物，密封（物），存积 v. 囤积，贮藏

【例】The squirrel hoards up nuts for the winter. 松鼠囤积坚果以备过

冬之用。

holding［'həuldiŋ］n. 佃户租种的土地；所有物，私有财产

honeycomb［'hʌnikəum］n. 蜂巢

hub［hʌb］n. 轮轴；（活动等的）中心

hundredweight［'hʌndrədweit］n. 英担

hunk［hʌŋk］n. 大块，大片

husbandry［'hʌzbəndri］n. 农牧业，畜牧业

hydraulic［hai'drɔ:lik］adj. 与水力或液压系统有关的，水力的，液

压的

hydroelectricity［'haidrəuiˌlek'trisəti］n. 水电，水力电气



infrastructure［'infrəstrʌkt∫ə(r)］n. 基础结构，基本设施（如运输、

动力、通讯等）

intake［'inteik］n. 吸入（量），纳入；（液体等的）进入口，引入

口

irrigate［'irigeit］v. 灌溉；冲洗（伤口）

【例】Farmers irrigated their crops with water from this river. 农民们

用这条河里的水来灌溉自己的庄稼。

【派】irrigation（n. 灌溉；冲洗）

jetty［'dЗeti］n. 栈桥，防波堤

kit［kit］n. 随身携带物（如衣服、工具等）；配套元件，成套用品

（工具） v. 装备

【搭】kit sb./sth. out 给某人/某物装备…

lance［lɑ:ns; læns］n. 长矛，鱼叉 v. 用矛刺，用柳叶刀切开

lathe［leið］n. 车床

loosen［'lu:sn］v. （使）松开，解开；放宽（限制）

malfunction［ˌmæl'fʌŋk∫n］n. 失灵，故障

malt［mɔ:lt］n. （用于制啤酒的）麦芽；麦芽酒

manger［'meindЗə(r)］n. （牲畜的）饲料槽



【搭】a dog in the manger 霸占某些东西而不让他人使用的人

manure［mə'njuə(r)］n. 粪，肥料 v. 施肥于

meager［'mi:gə(r)］adj. （人）瘦的；（土地）贫瘠的，少量的

mosaic［məu'zeiik］n. 镶嵌细工；马赛克

muck［mʌk］n. 垃圾，粪肥 v. 闲逛，鬼混；弄脏

【例】The little child mucked up his shirt when he was playing in the
garden. 小男孩在花园玩耍的时候弄脏了自己的衬衫。

nomad［'nəumæd］n. 游牧民的一员，流浪者

ooze［u:z］v. 渗出，慢慢流出 n. 污泥，稀泥

【例】Blood was oozing from the wound once more after the second
trauma. 又经历一次创伤后血又从伤口处渗了出来。

outfit［'autfit］n. 全套设备或用具；全套衣装 v. 为…提供设备

outgrow［ˌaut'grəu］v. 长得太大而不再适合于；长得比别人快

oxidize［'ɔksidaiz］v. 使氧化，使生锈

paddy［'pædi］n. 稻田

patch［pæt∫］n. 补丁；碎片；小块土地；眼罩

pesticide［'pestisaid］n. 杀虫剂



piston［'pistn］n. 活塞

plunger［'plʌndЗə(r)］n. 活塞，柱塞

prefabricate［ˌpri:'fæbrikeit］v. （用预制构件）组装；预制

purify［'pjuərifai］v. 使纯净，净化

【例】purified water 纯净水

purity［'pjuərəti］n. 纯洁，纯净，纯粹

【例】The purity of the water is tested by designated personnel
regularly. 水的纯净度是定期由指定的人员来进行检测的。

raiser［'reizə(r)］n. 饲养人，栽培者；发起人

rasp［rɑ:sp; ræsp］v. 锉，锉掉；粗声粗气地说 n. 锉子，锉刀；锉

磨的声音，粗砺的刺耳声

refined［ri'faind］adj. 精炼的，精制的；有教养的，举止优雅的

【派】refinery（n. 精炼加工厂）

reservoir［'rezəvwɑ:(r)］n. 蓄水池，水库，水塘

rocker［'rɔkə(r)］n. 弯杆，摇轴

rustic［'rʌstik］adj. 有农村或村民特色的，有乡村风味的；粗野

的，不雅的；用粗糙的木材制作的 n. 乡下人，乡巴佬

screw［skru:］n. 螺丝钉，螺旋；螺旋式的转动，螺旋的拧动 v.



（用螺丝）固定，（用螺钉）钉住；扭紧，旋紧

seethe［si:ð］v. （液体）煮沸，沸腾；激动，骚动；拥挤

shoddy［'∫ɔdi］adj. 劣质的，粗制滥造的

silage［'sailidЗ］n. 青贮饲料

singe［sindЗ］v. 把…微微烧焦，轻微烫焦 n. 轻微烧焦或烫焦

slag［slæg］n. 矿渣，熔渣；荡妇 v. 侮慢或批评某人

spindle［'spindl］n. 纺锤，锭子；转杆，轴

squire［'skwaiə(r)］n. （英国乡下地区的）乡绅，大地主；治安法

官，地方法官

stack［stæk］n. 整齐叠起的一堆；垛，堆

stiffen［'stifn］v. （使某物）变得（更加）坚硬、僵硬、困难、生

硬、强烈等

straw［strɔ:］n. 稻草，麦秸；（喝饮料的）吸管

stubble［'stʌbl］n. 麦茬，残茎，茬子；短而硬的胡茬

sulphurous［'sʌlfərəs］adj. （似）硫的=（AmE） sulfureous

synthesis［'sinθəsis］n. 综合，合成；综合体；（化学）合成

synthetic［sin'θetik］adj. 综合的，综合性的；（人工）合成的，人

造的



【例】This piece of clothes is made of synthetic fibres. 这件衣服是由

人造纤维做成的。

tannic［'tænik］adj. 鞣酸的，单宁酸的

terrace［'terəs］n. 梯田，台地；（梯级宽且矮的）台阶（如看

台）；排房（设计相同的一排房屋）

terry［'teri］n. （纺织）毛圈制品，毛巾布

textile［'tekstail］n. 纺织品，织物，纺织原料 adj. 纺织的，织物的

【搭】cotton textiles 棉织品；textile industry 纺织工业

【例】ABC Company's exports are mainly textiles, especially silk. ABC
公司主要出口的是纺织品，特别是丝绸。

tongs［tɔŋz］n. 夹子，钳子

turbine［'tə:bain］n. 涡轮机



◎ 科技发展

重点词

access［'ækses］n. （接近或进入某地的）方法，通路；（使用某

物或接近某人的）机会或权利 v. 存取（计算机文件）

【搭】access to 接近/进入…的方法/通路，有权使用；have/gain
access to 可以获得

【例】The ex-husband has access to the children once a week. 前夫每周

有一次探望孩子的权利。

【派】accessible（adj. 可接近的）；inaccessible（adj. 难以接近

的）；accession（n. 就职；登基）

accessible［ək'sesəbl］adj. 可得到（接近、达到）的

【例】We can choose to make opera, and other expensive forms of
culture, accessible to those who cannot individually pay for it. （TEM-8）我

们可以选择使没有支付能力的个人能够得以享受歌剧及其他昂贵的文化

形式。

accrue［ə'kru:］v. （通过自然增长、积累）产生，形成；（产生）



附加要求；获得；收集；积累

【搭】accrue to 归于…

【例】The Fed's data shows that most market wealth accrues to the rich.
联邦的数据显示，大部分市场财富都掌握在富人手中。

apparatus［ˌæpə'reitəs］n. 器械，设备

【例】chemical apparatus 化学仪器//remote control apparatus 遥控装

置//Emergency services personnel wearing breathing apparatus rescued two
people from a house fire. 佩戴呼吸装置的紧急救援人员从一幢着火的房屋

中救出了两名被困者。

approximate［ə'prɔksimət］adj. 大约，将近［ə'prɔksimeit］v. 接近，

近似

【搭】approximate to 接近

【例】The figure has approximated to this country's total annual
consumption. 这一数字已经接近该国年度总消费量。

【派】approximately（adv. 近似地，大约）

avail［ə'veil］v. 利用；有利，有助于 n. 效用

【搭】of/to no avail 不起作用，没有用；avail (oneself) of 利用

【例】Both sides are trying to find a peaceful solution, but all of no
avail. 双方都在努力寻找一个和平的解决方案，但没有效果。



available［ə'veiləbl］adj. 可用的，可得到的

【搭】be available to可用于

【例】Houses have been built on every available plot of land. 这片土地

能够被利用的地方都已盖满了房屋。

【派】availability（n. 可用性，实用性）

【注】其近义词为：free，usable，valid等。

circuit［'sə:kit］n. 巡回，环行；电路

【例】integrated circuit 集成电路//transistor circuit晶体管电路

【派】circuitry（n. 电路）

circulate［'sə:kjəleit］v. （使）循环；散布；流动；流通；巡回

【例】The company's internet system allows all information to circulate
rapidly. 这家公司的互联网系统可以迅速地传播所有信息。

【派】circulation（n. 循环，流通）

compute［kəm'pju:t］v. 计算，估算

【例】Explanations of how the numbers have been computed are given
in the notes following the table. 表格下面的注释解释了这些数字是如何计

算出来的。

【派】computation（n. 计算，估算）；computerized（adj. 计算机化



的）

【注】compute，calculate和estimate都有“计算”的含义，compute
指“简单的数学运算”，calculate指“通过计算或运算以解决疑难的题目

等”，estimate指“根据经验和公共知识作出估算”。

concentrate［'kɔnsntreit］v. 集中，使集中于一点；聚集；聚精会

神，集中思想

【搭】concentrate on 集中，专心，倾全力于，全神贯注于；

concentrate on those things one does well 集中精力做自己擅长的事

【例】I must concentrate all my efforts on finding the solution to this
problem. 我必须集中所有的精力寻找解决这个问题的办法。

concrete［'kɔŋkri:t］adj. 具体的，有形的；明确的 n. 具体事物；混

凝土，凝结物 v. 用混凝土修筑

【例】reinforced concrete 钢筋水泥//Only about 3% of houses in the
town are made of concrete. 小镇上只有约3%的房子是用混凝土建造的。

configuration［kənˌfigjə'rei∫n］n. 构造，外形，布置，结构

【例】The only change from the previous configuration of the villa is
that there is no wall. 该别墅区别于以前布局的唯一变化就是没有了围

墙。

【注】本词多出现在正式文体的科技文章中。

cyberspace［'saibəspeis］n. 网络（网上）空间



【例】In cyberspace, reward comes only to those willing to take a
chance. 在网络空间里，奖赏只降临在那些甘愿冒险的人身上。

【注】cyber-这一前缀是“计算机”的含义，相关词汇有：

cyber-chatting 网络聊天　cyberculture 计算机文化

cybernetics 控制论　cybercash 网络现金，虚拟货币

decipher［di'saifə］v. 译解（密码），解开（疑团）

【例】The historian is trying to decipher the moss-grown inscriptions.
这位历史学家正试图破解那些爬满苔藓的碑文。

detect［di'tekt］v. 发现，查明；测出

【例】A high level of lead was detected in the river water. 在河水中探

测出了高浓度的铅。

diffuse［di'fju:z］v. 扩散，（使）四散，弥漫；传播，散布

［di'fju:s］adj. 弥漫的，四散的；（文章等）冗长的

【例】Power in Washington is diffuse and horizontally spread out. 在华

盛顿权力是分散的，是水平发散的。

【派】diffusion（n. 扩散；传播）

dilate［dai'leit］v. 张大，扩大

【例】Several factors can cause your pupils to dilate, including darkness
or dim light, and stress or excitement. 有几种因素会使你的瞳孔放大，包括



黑暗或微弱的光线，压力或兴奋。

dimension*［di'men∫n］n. 长（宽，高，厚）度，尺寸；面积；程

度；范围；重要性；特点；部分

【例】the dimensions of the room 房间面积//three dimensions 三维

（空间）//It is important to keep in mind the economic dimension to these
issues. 要考虑到这些问题的经济因素，这点很重要。

【注】dimension容易出现在mini-lecture部分的文化类文章中，注意

拼写。

dioxide［dai'ɔksaid］n. 二氧化物

【例】carbon dioxide二氧化碳//Oxygen and the carbon combine to form
carbon dioxide. 二氧化碳是由氧气和碳合成的。

dissolve［di'zɔlv］v. 使溶解，使液化；解散；中止；（使）衰弱，

减退；解决；澄清

【搭】dissolve in 溶解于

【例】The acid rain attacks the leaves and dissolves their waxy coating.
（TEM-8）酸雨侵袭了树叶，溶解了树叶的防护表层。

drift［drift］n. 吹积物，漂流物；漂流；倾向，趋势；大意，主旨

v. 漂流，漂浮；无目的地移动，游荡

【搭】drift into 不知不觉地进入；drift to 漂流到，转向；drift away
(from) 渐渐离开；drift apart 漂离，疏远；各奔东西



【例】Clouds drifted across the sky. 云在天空中飘荡。

【派】drifting（adj. 漂流的）

electrify［i'lektrifai］v. 使充电，使电气化；使激动，使兴奋

【例】The barbed wire fence on the wall of the prison is electrified. 监
狱墙上带刺的铁丝网是带电的。

electronic［ˌilek'trɔnik］adj. 电子的，电子仪器的

【例】The factory mainly manufactures household electronic devices. 这
家工厂主要生产家用电器。

【派】electronics（n. 电子学）

element［'elimənt］n. 要素，成分，元素；自然环境；［pl.］（学

科的）基本原则，原理，基础

【搭】in one's element 很适应，得其所//out of one's element 不适应，

不得其所

【例】chemical elements 化学元素//Salt is an essential element in the
human diet. 盐是人类饮食中必不可少的成分。

energize［'enədЗaiz］v. 供给…能量，使通电；激励，激发，使有活

力

【例】Before your journey, energize yourself with a slice of pepperoni.
在你的旅程开始之前先吃一片意大利辣味香肠给自己补充点能量。



extent［ik'stent］n. 范围，广度，长度；程度，限度

【搭】to a large extent 在很大程度上；to some extent 在一定程度

上，在某种程度上

【例】I agree to some extent with my imaginary English reader. （TEM-
8）在某种程度上，我赞同我那遐想中的英国读者的观点。

flex［fleks］n. 皮线，花线 v. 弯曲，伸展

【例】Bob stood on the side of the pool flexing his muscles. 鲍勃站在

泳池边，伸展着肌肉。

formula［'fɔ:mjələ］n. 公式，方程式；处方，配方；准则；方案；

惯例，常规；婴儿食品

【例】Do you know the proper chemical formula? 你知道正确的化学

式吗？

【注】注意不要和equation相混淆，formula是“公式”，equation是“等
式”。

fundamental［ˌfʌndə'mentl］adj. 基础的，基本的，重要的 n.［pl.］
基本原则（原理），根本法则（规律），纲要

【例】fundamental innovation 基础性的创新//fundamental process 基
本过程//fundamental element 基本元素//The impulse towards culture, the
desire to express and explore the world through imagination and representation
is fundamental. 人类对于文化的冲动、通过想象与再现手段来表达和探

索世界的欲望是最基本的。



【派】fundamentally（adv. 基础地，根本地）

gauge［geidЗ］n. 量具；规格，标准，尺度 v. 量，测量；估计，判

定

【例】The motion is detected and translated into a pressure by the
gauge. 测量仪探测到运动并将其转化为压力。

generate［'dЗenəreit］v. 使发生，引起，生成

【例】generate electricity 发电//That does not mean the question hasn't
generated discussion. （TEM-8）那并不意味着，这个问题没有引发讨

论。

【派】generative（adj. 生成的；生殖的）；generation［n. 产生，发

生；一代（人）］

glaze［gleiz］v. 给…上釉（上光）；给…装配玻璃；（眼睛）变呆

滞

【例】It is too costly to glaze every door of the big house. 给这所大房

子的每一扇门都装上玻璃代价太高。

【注】与陶器相关的词汇：

ceramic material 陶瓷材料　enamel paint 磁漆　kaolin 高岭土

mica 云母　terracotta 赤陶

grope［grəup］v. （暗中）摸索；探索 n. 摸索



【搭】grope for 摸索…；探索…

【例】He blew out the candle and groped his way to the door. 他吹灭蜡

烛，摸索着向门口走去。

heredity［hə'redəti］n. 遗传，遗传的特征

【例】Doctors believe that heredity and chronic exposure to loud noises
are the main factors that contribute to hearing loss. 医生们认为遗传和长期处

于高分贝的噪音环境是导致失聪的主要因素。

hermetic［hə:'metik］adj. 不透气的，密封的

【例】Don't eat the food if its hermetic seal has been opened. 若食品的

密封盖被打开过，请勿食用。

infinite［'infinət］adj. 无限的，无穷的，无际的；巨大的，无数的

【例】The number of positive numbers is infinite and the same goes for
negative numbers. 正数的数目是无穷的，负数也是如此。

infrared［ˌinfrə'red］adj. 红外线的

【例】The detective attached his infrared video camera on the ceiling of
the hall. 侦探在大厅的天花板上安装了他的红外线摄像机。

insulate［'insjuleit；'insəleit］v. 使隔离；使绝缘，使隔绝（热、声

音等）

【例】By wearing specially designed dry suits, they can insulate their
body against the frigid water. 通过穿上特制的干式潜水服，他们可以将身



体与冰冷的水隔离。

【注】insulate和isolate形近且意似，考生很易混淆，insulate多出现

在科技类文章中，侧重指“使隔离”。而isolate多用来表示“把动物或人孤

立起来”。

intensity［in'tensəti］n. 强烈，激烈；（电、热、光、声等的）强度

【例】An earthquake of similar intensity shook another village several
miles away from here. 离这里几英里的另一个村子也发生了一次同样强度

的地震。

interface［'intəfeis］n. 界面，分界面；（两个系统互相交接和影响

的）接合部位，边缘区域，交接处 v. 连接；（使）互相作用

【例】You're likely to encounter only one type of interface with most
PCs. 在大多数个人电脑上，你可能只会遇到一种类型的界面。

【注】inter-表示“在一起，交叉”。以它为前缀的词汇还有：

interbreed 杂交繁殖　intercommunicate 互通消息，互相联系

intercity 城市间的　intercourse 交际

interlock［ˌintə'lɔk］v. 使互锁，（使）互相扣住，使连接

【例】The lovers extended their hands and interlocked their fingers. 情
侣们伸出双手，十指紧紧相扣。

ion［'aiən］n. 离子



【例】The ion propulsion system was first activated. 这个离子推进系

统首次被激活了。

irradiate［i'reidieit］v. 照耀，照射；用辐射处理

【例】Marianne's face was irradiated with joy. 玛丽安快乐得满脸生

辉。

mesh［me∫］n. 网状物，网眼；网状结构 v. 啮合；协调，配合

【例】nylon mesh 尼龙网；metal mesh 金属网

mobility［məu'biləti］n. 可动性，机动性，流动性

【例】Social mobility can be improved by the new labour policies in
that country. 在那个国家，新的劳动政策能提高社会流动性。

molecule［'mɔlikju:l］n. 分子，微粒

【例】The most common reason for bad breath is, to put it delicately,
food molecules rotting in the mouth. （TEM-8）确切地说，造成口腔异味

的最常见的原因是食物分子在口腔中腐坏。

【派】molecular（adj. 分子的，由分子构成的）

【注】相关词汇：

atom 原子　particle 粒子　electron 电子

momentum［mə'mentəm］n. 动力，冲力，势头；动量



【搭】gain/gather momentum 发展加快，势头增大

【例】Officials hope that the economic reform can gain momentum in the
near future. 官员们希望经济改革能在不久之后加快进行。

multiple［'mʌltipl］adj. 多重的，复合的，多倍的 n. 倍数

【例】multiple choice 选择题//Islamists will let their multiple wives
vote, swelling conservative ranks. （TEM-8）伊斯兰教教徒会让他们的很

多个妻子投票，来增强保守派的地位。

multiply［'mʌltiplai］v. 使相乘；增多；繁殖，增殖

【搭】multiply by 乘…

【例】That small pool is a good place for bacteria to multiply in. 那个

小水塘是细菌繁殖的好地方。

parallel［'pærəlel］adj. 平行的；同类的，相似的 n. 平行线；纬

线，纬度圈；极相似且可相比的事物

【搭】parallel to/with 与…平行；in parallel 平行，并列；run
parallel to/with 与…平行

【例】parallel lines 平行线//Economic globalisation is paralleled by
the emerging differences in the global protest movement. （TEM-8）与经济

全球化并行的是全球抗议行动显现出的差异性。

plumb［plʌm］n. 铅锤，测锤 v. 用铅锤测量；探测，了解

【例】plumb line 锤线//plumb bob铅锤



practicable［'præktikəbl］adj. 行得通的，可以实施的；可通行的

【例】It has been proved that it is practicable to develop agriculture in
desert regions. 事实证明，在沙漠地区发展农业是可行的。

procedural［prə'si:dЗərəl］adj. 程序上的；程序性的

【搭】procedural rules 程序性法规

radiate［'reidieit］v. 发光，放热；辐射，散发

【搭】radiate from 自…发出

【例】The system of trains radiates from the center of the city. 该铁路

网从城市的中心向四周辐射开来。

【派】radiation（n. 发散，辐射）

revolve［ri'vɔlv］v. （使）旋转，（使）绕转

【搭】revolve around... 绕…旋转；以…为中心，以…为主题

【例】Mothers' lives mainly revolve around their children. 妈妈们的生

活主要以她们的孩子为中心。

sample［'sæmpl］n. 样品，样本，货样 v. 取…的样品；尝试

【例】They provide lists of books and let you read sample chapters,
reviews from other customers and interviews with authors. （TEM-8）他们

提供书目清单并让读者阅读样章、其他客户的评论以及作者访谈。



saturate［'sæt∫əreit］v. 浸透，浸湿；使饱和

【例】People like to spend their holiday on the beach, saturated in
sunshine. 人们喜欢去海滩度假，享受日光浴。

【派】saturation（n. 饱和，浸透）；saturated（adj. 饱和的，充满…
的）

scale［skeil］n. 尺度，刻度；基准，等级，级别；比例，比率；大

小，规模；音阶，音列；［pl.］天平，磅秤；鳞，鳞片 v. 称体重；爬，

攀

【搭】on a large scale 大规模地；on a small scale 小规模地；in scale
成比例，相称；scale down 按比例缩小，按比例缩减；on the scale of...
按…的比例

【例】The two countries are on the verge of starting a large-scale trade
war. 两国即将展开一场大规模的贸易战。

soluble［'sɔljəbl］adj. 可溶的；可解决的，可解答的

【例】Water-soluble vitamins have commonly been thought to be
harmless. 大家普遍认为，水溶性维生素是无害的。

split［split］v. 裂开，劈开，破裂；撑破，绽裂；（使）分裂，分

开 n. 裂开，裂口；分裂，分歧

【搭】split up 分裂

【例】The robbers split the loot in a deserted garage. 抢劫犯在一间废



弃仓库里分赃。

stationary［'stei∫əneri］adj. 不动的，静止的

【例】The broken car is still stationary with the engine running at full
tilt. 尽管发动机全速发动，这辆破车仍然原地不动。

【注】其同义词为：still，motionless等，还要注意和“文具

（stationery）”加以区分，两者是形近词，且发音完全一致，不要混

淆。

substitute［'sʌbstitju:t; 'sʌbstitu:t］n. 代理人，代替者，代用品，代

替物 v. 代替，替换，代用

【搭】substitute...for... 以…代替…

【例】There is hot debate about whether diet food can be a substitute
for ordinary food. 减肥食品能否代替普通食品的问题引起了激烈的争

论。

【派】substitution（n. 代替，取代）

supplant［sə'plænt］v. 取代，代替

【例】She used to be the apple of her father's eye, but then she was
supplanted by her younger brother. 她曾经是爸爸的掌上明珠，但是后来她

的地位被她的弟弟取代了。

trace［treis］v. 跟踪，追踪；追溯；探索，探查；描绘 n. 踪迹，痕

迹；微量，少许



【搭】without trace 无影无踪；trace sth. back to... 某事可追溯到…，

找出某事的根源

【例】Her obsession with small accessories can be traced back to her
childhood. 她从小就对小饰品非常着迷。

twinkle［'twiŋkl］v. 闪烁，闪耀；（眼睛）闪亮，（眼睑）闪动，

眨眼 n. 闪烁，闪光；闪亮，闪动，急动

【例】The twinkle of distant house lights reminded him of the warmth of
home. 远处房屋闪烁的灯光让他想到了家的温暖。

认知词

add-on［'æd'ɔn］n. （电脑上增加功能的）附加装置

amplifier［'æmplifaiə(r)］n. 放大器，扩音器

【例】Our school bought an amplifier in order to improve the effects of
listening to the radio. 我们学校买了一台扬声器，用来改善听广播的效

果。

breadth［bredθ］n. 宽度，阔度；幅度，度量，范围

browser［brauzə］n. 浏览器

buoyancy［'bɔiənsi］n. 浮性，浮力；轻松愉快的心情，乐观情绪；

（物价、商业活动）回升，保持上涨走势

CAD［kæd］（abbr. for computer-aided design） n. 计算机辅助设计



cassette［kə'set］n. 盒子，暗盒；录音带盒；盒式录音带

【例】cassette tape recorder 盒式录音机

cathode［'kæθəud］n. 阴极，负极

chip［t∫ip］n. 碎片，薄片；芯片

【例】The floor was littered with chips of bread by her young daughter.
她的小女儿弄了一地的面包屑。

coefficient［ˌkəui'fi∫nt］n. 系数，率

crystal*［'kristl］n. 水晶；结晶

【例】Nancy lost her crystal bracelet at the party. 南希在聚会上弄丢

了自己的水晶手镯。

database［'deitəbeis］n. 资料库，数据库

dial［'daiəl］n. （仪表等）刻度盘，钟面，表盘；（电话机的）拨

号盘；转盘 v. 调频道，收听（看）；拨（电话号码），与…通电话

digital［'didЗitl］adj. 数字的，数字显示的；手指（脚趾）的，指

（趾）状的

diode［'daiəud］n. 二极管

electrical［i'lektrikl］adj. 与电有关的，用电的

electrode［i'lektrəud］n. 电极



electronics［iˌlek'trɔniks］n. 电子学，电子学的应用

electroscope［i'lektrəskəup］n. 验电器

electrostatic［iˌlektrəu'stætik］adj. 静电的

embed［im'bed］v. 把…嵌入，埋入，埋置

exploratory［ik'splɔrətri］adj. 勘探的，探索的，探测的

fabric［'fæbrik］n. 织物，织品；质地，构造，结构

fibreglass［'faibəglɑ:s］n. 玻璃纤维

firedamp［'faiədæmp］n. 瓦斯，沼气，甲烷

fission［'fi∫n］n. 细胞分裂，原子核分裂

fluid［'flu:id］adj. 流动的，流体的，液体的；不固定的，易变的 n.
流体（液体与气体的总称），液体，流质

【例】fluid capital 流动资本

fluidity［flu'idəti］n. 流动性，流动状态

fluorescent［ˌfluə'resnt］adj. （有）荧光的，发荧光的

foil［fɔil］n. 锡纸，箔；陪衬，衬托物 v. 阻挠，使挫败

formation［fɔ:'mei∫n］n. 组成，形成；组合，安排，结构

gallon［'gælən］n. 加仑



gearbox［'giəbɔks］n. 齿轮箱，变速箱

helium［'hi:liəm］n. 氦

hydrocarbon［ˌhaidrə'kɑ:bən］n. 碳氢化合物

hydrochloric［ˌhaidrə'klɔrik］adj. 氯化氢的，盐酸的

hydroxide［hai'drɔksaid］n. 氢氧化物

ignition［ig'ni∫n］n. 点火开关，点火装置；燃烧，点火

inertia［i'nə:∫ə］n. 无活力，迟钝，懒惰，惰性；保守，惯性

inexact［ˌinig'zækt］adj. 不精确的，不准确的，不严谨的

innovation［ˌinə'vei∫n］n. 革新，创新；新方法，新发明

【例】technological innovation 技术革新

insulation［ˌinsju'lei∫n; ˌinsə'lei∫n］n. 隔离，绝缘，隔热（音）；绝

缘（隔热、隔音等）的材料

iodide［'aiədaid］n. 碘化物

iodine［'aiədain］n. 碘，碘酒

isotope［'aisətəup］n. 同位素

joystick［'dЗɔistək］n. （飞行器）操纵杆，操纵方向的装置

laser［'leizə(r)］n. 激光，激光器



【例】laser printer 激光打印机

leverage［'levəridЗ］n. 杠杆作用

magnet［'mægnət］n. 磁铁，磁石；有吸引力的人（物）

【派】magnetism（n. 磁力；磁学）

magnetic［mæg'netik］adj. 磁的，有磁性的；有吸引力的，有魅力

的

mainspring［'meinspriŋ］n. （钟表内的）主发条；原动力，主要原

因

membrane［'membrein］n. 膜，薄膜

methane［'meθein］n. 甲烷，沼气

microchip［'maikrəut∫ip］n. 微型芯片，集成电路片

millet［'milit］n. 小米

milligram（me）［'miligræm］n. 毫克

miscalculate［ˌmis'kælkjuleit］v. 误算，失算

module［'mɔdju:l］n. （太空船上的）舱；模块，组件

mutant［'mju:tənt］n. （生物的）突变体

nitrate［'naitreit］n. 硝酸盐



nucleus［'nju:kliəs］n. 细胞核，原子核；核，核心，中心

numeral［'nju:mərəl］n. 数字 adj. 数的，表示数的

numerical［nju:'merikl］adj. 数字（上）的，用数字表示的

【派】numerically（adv. 用数字地；在数字上）

observatory［əb'zə:rvətɔ:ri］n. 天文台，气象台

optical［'ɔptikl］adj. 视力的，视觉的；光学的

orbital［'ɔ:bitl］adj. 轨道的，活动范围的

paraffin［'pærəfin］n. 石蜡

particle［'pɑ:təkl］n. 颗粒，微粒，粒子；小品词

phosphorus［'fɔsfərəs］n. 磷，磷光体

planetary［'plænəteri］n. 行星的

plastic［'plæstik］n. 塑料 adj. 塑料的，可塑的

【例】The shop assistant helped me put the food into a plastic bag. 商店

售货员帮我把食品放进一个塑料袋子里面。

plutonium［plu:'təuniəm］n. 钚

polyester［ˌpɔli'estə(r)］n. 聚酯

protein［'prəuti:n］n. 蛋白质



quantitative［'kwɔntitətiv］adj. 量的，数量的，定量的

【派】quantitatively（adv. 数量上地）

quantum［'kwɔntəm］（复数为quanta） n. 量子；（需要或想要的）

数量

quartz［kwɔ:ts］n. 石英

radioactive［ˌreidiəu'æktiv］adj. 放射性的，有放射性能的

RAM［ræm］n. （电脑）随机存取，存储器

rationale［ˌræ∫ə'næl］n. 基本原理，理论基础

reflex［'ri:fleks］n. 反射作用，条件反射；映像，倒影

relativity［ˌrelə'tivəti］n. 相对性，相关性

retrievable［ri'tri:vəbl］adj. （尤作计算机术语）可检索的

retrieval［ri'tri:vl］n. 检索，挽回，恢复

rotate［'rəuteit］v. （使）旋转，转动；（使）轮流，循环

【派】rotating（n. 旋转）；rotation（n. 旋转）

scuba［'sku:bə］n. 水下呼吸器，水肺

selenium［sə'li:niəm］n. 硒

sensibility［ˌsensə'biləti］n. 感觉（力）；感受性；（情绪上的）敏



感；鉴赏力；（植物、仪器等的）敏感性

sensitivity［ˌsensə'tivəti］n. 敏感性，灵敏度

sensor［'sensə(r)］n. 传感器

signal［'signəl］n. 信号，暗号；讯号，讯息 v. 发信号，打信号

silica［'silikə］n. 硅石，二氧化硅

silo［'sailəu］n. （导弹）发射井；（圆柱形的）储料舱

soften［'sɔfn］v. （使）变软；（使）变温和、柔和、软弱

sonar［'səunɑ:(r)］n. 声纳装置，声纳系统

spectrum［'spektrəm］n. 光谱；波长，范围

standardize［'stændədaiz］v. 使（某事物）标准化或符合规格

static［'stætik］adj. 静止的，稳定的；静电的，静态的 n. 大气静电

干扰；静电

stereo［'steriəu］n. 立体声，立体声系统 adj. 立体声的

strontium［'strɔntiəm］n. 锶

supersonic［ˌsju:pə'sɔnik］adj. 超声（波）的，超音速的

【例】supersonic aircraft 超音速飞机

thermocouple［'θə:məˌkʌpl］n. 热电偶，温差电偶



thermonuclear［ˌθə:məu'nju:kliə(r)］adj. 热核反应的，热核的

tissue［'ti∫u:］n. （任何种类的）织物；（动植物的）组织；薄纸，

面纸

【例】nervous tissue 神经组织//facial tissue面巾纸

transistor［træn'zistə(r)］n. 晶体管；晶体管收音机

【例】transistor circuit 晶体管电路

transmission［trænz'mi∫n］n. 传送，中转；电视或无线电播送

transmutation［ˌtrænzmju:'tei∫n］n. 变形；（生物的）变种，演变

transparency［træns'pærənsi］n. 透明，透明性；透明正片，幻灯片

ultrasonic［ˌʌltrə'sɔnik］adj. 超声（波）的

ultrasound［'ʌltrəsaund］n. 超声（波）

ultraviolet［ˌʌltrə'vaiələt］adj. 紫外线的

update［ˌʌp'deit］v. 更新，使现代化［'ʌpdeit］n. 更新，提供最新

信息

【搭】update sb. (on sth.) 向某人提供（某物的）最新信息

uranium［ju'reiniəm］n. 铀

variant［'veriənt］n. 变体，变种，变型



velocity［və'lɔsəti］n. （物理学中的）速度，速率；高速，快速



◎ 体育竞技

重点词

advent［'ædvənt］n. （重要事件等的）到来，来临

【例】The advent of the transistor brought rapid expansion in the
computer industry. 晶体管的出现使计算机产业迅速发展。

bounce［bauns］v. （球）反跳，弹起；跳（起）；拍（球），使跳

出；使撞击 n. 反弹；弹（力）；跳跃，跳动

【搭】bounce up and down 上下弹跳

【例】Denny didn't see Mary throw him the ball so that it bounced off
his chest and fell to the floor. 丹尼没看见玛丽把球扔给了他，于是球击中

他的胸部，弹落到地上。

bound［baund］n. 跳跃 v. 跳动，跳跃；划界 adj. 开往…的

【搭】be bound up with 与…有密切关系；be bound to 必定，一定；

be bound for 开住…

【例】When it comes to translating paragraphs with thoughts and



sentiments, online tools are bound to fail. 当翻译带有思想和情感的段落

时，在线工具必定会失败。

【派】rebound（vi./n. 回弹）

bout［baut］n. 回合；一阵；拳击；摔跤比赛

【例】His tremendous bouts of drinking have wrecked his health. 他嗜

酒成性，搞垮了身体。

【注】除了表示“比赛的回合”外，作为量词，bout还可以修饰如下

词汇：

a bout of high fever 一阵高烧　a bout of influenza 一场流感

brunt［brʌnt］n. 主要冲力，首当其冲；冲击

【例】Tom's secretary had to bear the brunt of Tom's temper. 汤姆的秘

书不得不成为汤姆的出气筒。

challenge［'t∫ælindЗ］n. 挑战，要求决斗，邀请比赛；异议，质问

怀疑 v. 向…挑战；对…表示异议，怀疑

【搭】face a challenge 面对挑战；take up challenges 接受挑战，应战

【例】The researchers find that violence is much more often the work of
people with unrealistically high self-esteem attacking others who challenge
their self-image. 研究人员发现实施暴力更经常发生在那些持有不切实际

的高自尊心的人身上，他们会对那些挑战其自我形象的人施暴。

【派】unchallenged（adj. 未起争议的；未受到挑战的）；



challenging（adj. 具有挑战性的）

champion［'t∫æmpiən］n. 冠军，优胜者；拥护者，战士，斗士 v. 拥
护，支持

【例】Martin Luther King was a champion of the black people all his
life. 马丁·路德·金一生都是黑人捍卫者。

clinch［klint∫］v. 达成（协议等）；最终解决；确定，决定；n.
（拳击时）扭住（对方），互相扭住；拥抱

【例】Only finding evidence might clinch the case. 只有找到证据才有

可能了结这个案子。

compete［kəm'pi:t］v. 比赛；竞争，对抗

【搭】compete against/with 与…竞争；compete in 在…中竞争

【例】Small, independent restaurants simply can't compete with the big
national chains. 规模较小的独立餐厅完全无法与大型全国连锁餐厅竞

争。

【派】competition（n. 竞争，竞赛）

competitive［kəm'petətiv］adj. 竞争性的，竞争的，有竞争力的；比

赛的

【例】The football team seems to have lost its competitive advantage
recently because of the injury of its leading player. 由于主力队员受伤，这支

足球队最近似乎失去了竞争优势。



contend［kən'tend］v. 搏斗，争斗；竞争；声称，主张

【搭】contend for 争取；contend with 对付；与…作斗争

【例】Ten teams are contending for the title. 有十支队伍争夺冠军。

【派】contention（n. 争夺，争斗；争辩）

contest［kən'test］v. 争夺，竞争［'kɔntest］n. 争夺；竞赛，比赛

【例】Rose was once a smart young lady and won several beauty
contests when she was in her early twenties. 罗丝曾经是一位聪明伶俐的年

轻女士，在她二十岁出头的时候赢得了几次选美大赛的胜利。

crease［kri:s］n. 折痕，皱褶；（球赛场地上划的）界线 v. （使）

起折痕，（使）起皱

【例】The trousers will crease if you don't hang them up properly. 裤子

如果没有挂好的话，会起皱的。

hurdle［'hə:dl］n. 赛跑用的跳栏，障碍，困难 v. 进行跨栏赛

【例】Perhaps the greatest hurdle to your company's success is your
terrible customer service. 或许阻止你们公司成功的最大障碍是你们公司

糟糕的客服。

【注】hurdle race 为“跨栏”，下面再介绍几种常见田径运动的英文

名称：

Men's 20km Race Walk 男子20公里竞走



Men's 4×100m Relay 男子4×100米接力

Men's Marathon 男子马拉松

Women's Triple Jump 女子三级跳远

tackle［'tækl］n. 抢断，阻截，铲断；用具，器械；滑车索具 v. 着
手处理；（球赛中向对方球员）抢球，抢断

【搭】tackle a problem 着手解决问题

【例】shaving tackle 剃须用具//The new staff can tackle problems
without resorting to any help. 这名新员工能够不依靠任何帮助处理问题。

umpire［'ʌmpaiə(r)］n. （棒球、网球等的）裁判 v. 当…的裁判

【例】It is apparent that the umpire is partial to the Home team. 很明

显，裁判偏袒主队这方。

认知词

aerobatics［ˌeərə'bætiks］n. 飞行特技（表演）

aerobics［eə'rəubiks］n. 健身舞（操），有氧健身操

athletic［æθ'letik］adj. 运动的，体育的，运动员的；体格健壮的，

活跃的

backhand［'bækhænd］n. （网球等）反手抽击

billiards［'biliədz］n. 台球



canter［'kæntə(r)］n. 慢跑，小跑

clamber［'klæmbə(r)］n. 攀登，爬

discus［'diskəs］n. 铁饼

dribble［'dribl］v. （—点一滴地）落下，滴下，淌；运球

【例】Mother told me to dribble some olive oil into the dishes. 母亲告

诉我往菜里面滴一些橄榄油。

fence［fens］v. 击剑；搪塞；防护 n. 栅栏，篱笆

【例】He is a master of fencing and he got a gold medal at this Olympic
Games. 他精于剑术并且在这届奥运会上获得一枚金牌。

fixture［'fikst∫ə(r)］n. 固定装置；（预定举行的）体育比赛

foul［faul］n. 犯规 adj. 违反规则的；难闻的，腐败的；下流的，不

正当的；污浊的 v. 弄脏，污染；玷污

frogman［'frɔgmən］n. 蛙人，潜水员

gambit［'gæmbit］n. （国际象棋的）开局让棋法；为获得优势采取

的第一步行动

gymnasium［dЗim'neiziəm］n. 体育馆，健身房

【派】gymnastic（adj. 体操的，体育的）

gymnastics［dЗim'næstiks］n. 体操



【例】The sport of gymnastics is popular in our country. 体操运动在我

们国家很流行。

handstand［'hændstænd］n. 倒立

hardball［'hɑ:dbɔ:l］n. 硬式棒球

【搭】play hardball 采取强硬方法

heavyweight［'heviweit］n. 重量级拳击手；超过平均体重的人；有

影响的人物，要人

【例】Mike Tyson was the heavyweight boxing champion of the world.
迈克·泰森是世界重量级拳击冠军。

horizontal［ˌhɔri'zɔntl］adj. 水平的，横的；平坦的

【例】horizontal bar 单杠

infighting［'infaitiŋ］n. 勾心斗角，暗斗；（拳击）接近战

javelin［'dЗævlin］n. 标枪

jog［dЗɔg］v. 慢跑，缓步跑；轻撞，轻推 n. 慢跑

【例】I jog every evening two hours after supper. 我每晚在吃完晚饭两

小时后进行慢跑。

kickoff［'kikɔf］n. （足球比赛的）开球；（事情、事件的）开始

linesman［'lainzmən］n. 边线裁判员，巡边员；线务员，架线员



mascot［'mæskət;'mæskɔ:t］n. 吉祥物；吉祥的人

medal［'medl］n. 勋章，奖牌，徽章

【派】medalist（n. 奖章获得者）

pawn［pɔ:n］n. （国际象棋中的）兵，卒；爪牙，走卒；典当，抵

押；抵押品 v. 典当，抵押；以…作担保

pentathlon［pen'tæθlən］n. 五项全能运动

pitcher［'pit∫ə(r)］n. （有柄和嘴的）水壶，大水罐；（棒球）投手

playoff［'pleiɔf］n. 季后赛

racer［'reisə(r)］n. 赛跑者，比赛者；比赛用汽车

racket［'rækit］n. （网球等的）球拍；喧哗，吵闹；讹诈，欺骗，

勒索

referee［ˌrefə'ri:］n. （足球、拳击等的）裁判员；仲裁者，调解

者；（愿为求职者提供证明的）证明人，介绍人

【例】The referee counted a long-distance runner out in the first round.
裁判在第一轮将一名长跑运动员判罚出局。

regatta［ri'gætə］n. 划船比赛，赛艇会

replay［ˌri:'plei］v. 重新（比赛）；重放（录音等）

rink［riŋk］n. 溜冰场，冰球场



rodeo［'rəudiəu; rəu'deiəu］n. （在牧场中）驱集牛群；牛仔竞技表

演或比赛

rugger［'rʌgə(r)］n. （英式）橄榄球（运动）

sabre［'seibə(r)］n. 军刀，马刀；（击剑时用的）尖细的轻剑

scrum［skrʌm］n. （橄榄球赛中）双方球员争球；你争我夺乱成一

团的人群

sideline［'saidlain］n. （网球场、足球场等的）边线，界线；（本

职工作以外的）副业，兼职

skipper［'skipə(r)］n. 船长；机长；（球队的）队长

slimnastics［ˌslim'næstiks］n. 减肥操

stadium［'steidiəm］n. 运动场，体育场

stalemate［'steilmeit］n. （国际象棋中的）僵局，和棋；僵持阶段

v. 使…陷入僵局

stimulant［'stimjələnt］n. 兴奋剂，含兴奋剂的饮料；起刺激、激励

作用的事物、活动等



全球风云

◎ 军事战争

重点词

abide［ə'baid］v. 忍受，容忍

【搭】abide by 恪守，服从，坚持，遵守

【例】It is not so easy for those people to abide by the creeds. 对于那些

人而言，要遵守这些教义可不是件容易的事。

【注】abide，adhere和comply都有“遵守”的意思，但与三者搭配使

用的介词不同，abide后接by表示“遵守；同意”，adhere后面加to，表

示“坚持”，而comply多侧重于“符合”的意思。

aftermath［'ɑ:ftəmæθ］n. （不幸事件的）余波，余殃，后果

【例】People have to tackle the danger of disease in the aftermath of the
earthquake. 人们不得不着手处理地震余波之中疾病传播的危险。

aggressive［ə'gresiv］adj. 侵略性的，攻击性的，爱寻衅的；有进

取心的，敢作敢为的，有闯劲的



【例】aggressive weapons 攻击性武器//A good salesperson is
supposed to be more aggressive in the current competitive market. 一名好的

销售人员在当前竞争激烈的市场中应当更加锐意进取。

airborne［'eəbɔ:n］adj. 空运的，空降的；（飞机）在空中的，飞行

中的

【例】The rescue helicopters have already been airborne. 救援飞机已

经升空了。

annihilate［ə'naiəleit］v. 消灭，歼灭，彻底消除

【例】The soldiers were ready to annihilate their enemies. 战士们已经

做好歼灭敌人的准备。

【注】其近义词为：defeat，overwhelm和conquer。

antagonize［æn'tægənaiz］v. 使成为敌人，使对抗、对立，引起…的

敌意（反感）

【例】Nick has written many posts that deliberately antagonized
newbies and hotheads. 尼克写了很多故意惹恼网络新手和急躁之人的帖

子。

appease［ə'pi:z］v. 使满足，平息，抚慰

【例】Now, your apologies may not be enough to appease the anger of
the public. 现在，你的道歉可能不足以平息公众的怒火。

assail*［ə'seil］v. 猛烈攻击，痛打；对某人质问，猛烈抨击，强烈



指责

【例】Many email providers assail the user with ads once he or she logs
in. 用户只要一登录邮箱，就会遭到许多广告邮件的轰炸。

【派】assailant（n. 攻击者）

【注】assail常出现在英语新闻中，意为“谴责，强烈指责”，日常生

活中可用“denounce”来表达此含义。

assassinate［ə'sæsineit］v. 暗杀，行刺

【例】The plot to assassinate the President was quickly discovered. 刺
杀总统的阴谋很快就暴露了。

assist［ə'sist］v. 援助，帮助

【搭】assist in 帮助

【例】On the whole, with the development of education, computers will
be used to assist in teaching. 总的来说，随着教育的发展，计算机将会被

用来辅助教学。

asylum［ə'sailəm］n. 庇护（所），避难（所）；精神病院

【例】This country has allowed tens of thousands of people to seek
political asylum. 这个国家已经允许了成千上万的人寻求政治避难。

banish［'bæni∫］v. 放逐，驱逐出境；忘却，不去想

【例】If we could banish all preconception when we read, that would



be an admirable beginning. （TEM-8）如果我们阅读时可以摈弃一切偏见

的话，那么这将是一个绝妙的开始。

beset［bi'set］v. 包围；围绕；困扰；威胁

【例】The woman at the heart of the scandal was beset by her old
lovers. 这个处于丑闻中心的女人受到了她那些旧情人的威胁。

betray［bi'trei］v. 背叛，出卖；辜负，不忠于；泄露（秘密等）；

无意中显示出；显露，表现出

【搭】betray one's own beliefs/principles/ideas 背叛某人自己的信念/
原则/思想；betray oneself 暴露本来面目

【例】They live their lives in some degree of nervousness over their
grammar, their pronunciation, and their choice of words: sensitive, and fearful
of betraying themselves. （TEM-8）从某种程度上说，他们生活在焦虑之

中，担心自己的语法、发音以及用词：变得敏感，害怕原形毕露。

blockade［blɔ'keid］n. 封锁，堵塞，堵断；堵塞物，障碍物

【例】Several cars formed a blockade on the road. 几辆汽车在公路上

形成了路障。

bombard［bɔm'bɑ:d］v. 炮轰，轰击；（以连珠炮式的问题、辱骂

等）攻击某人

【例】The President was bombarded by the reporters with questions as
he left the room. 总统离开房间时被持问题的记者给包围了。



carnage［'kɑ:nidЗ］n. 大屠杀，杀戮

【例】Hundreds of thousands of people lost their lives in the carnage.
数十万人在那场大屠杀中丧生。

cease［si:s］v. 停止，结束

【搭】cease doing/to do sth. 停止做…；without cease 不停地，不断

地

【例】The two countries have reached an agreement to cease fire
immediately. 两国已经达成一致协议，立即停火。

clash［klæ∫］v. 冲突；交锋，交战；产生矛盾；不相配，不协调；

发出金属的撞击声 n. 冲突，不一致；撞击声；不相配

【搭】clash with 与…发生冲突；cultural clash 文化冲突；a clash of
opinions 意见冲突

【例】There were clashes last night between the local residents and the
young people attending the rock festival. 昨天晚上参加摇滚音乐节的年轻人

与当地居民发生了冲突。

collude［kə'lu:d］v. 共谋，勾结，串通

【例】Monica colluded with another witness to give false evidence. 莫
妮卡与另外一名证人串通一气做伪证。

【派】collusion（n. 共谋，勾结）

combat［'kɔmbæt］n. 战斗，格斗；反对；竞争 v. 跟…战斗；反对



【例】Plants are able to produce certain chemicals to combat pests and
diseases. 植物能够产生某些化学物质来抵抗害虫和疾病。

command［kə'mænd］n. 统帅（地位），指挥（权）；命令；运用

能力 v. 指挥，统帅；命令；控制，对…有支配权，拥有…（可供使

用）；俯瞰

【搭】in command （of）指挥，控制；take command of （开始）指

挥；command sb. to do sth. 命令…做…

【例】Students who wish to attend lectures in English must, of course,
have a good command of that language. 那些想上用英语授课的课程的学生

当然必须很好地掌握英语这门语言。

compromise［'kɔmprəmaiz］n. 妥协，折中办法，和解 v. 妥协，互让

解决，折中处理；危及，连累，遭到损害；修改，更改；减轻，减弱，

缓和

【搭】reach a compromise over sth. 就某事达成妥协

【例】If labor and management don't reach a compromise, there will be
a strike. 如果劳资双方未能达成妥协，就会发生罢工。

【注】compromise前除了可以用reach作动词，还可以用make，如

make no compromise with，意为“和…没有达成妥协”。

conciliate［kən'silieit］v. 安抚，抚慰

【例】The organization attempted to conciliate and promote a
settlement. 这个组织试图调解并促成一个解决办法。



conflict［'kɔnflikt］n. 斗争，战斗；抵触，冲突［kən'flikt］v. 不

合；不一致；冲突；抵触

【搭】conflict with 抵触，冲突；in conflict with 与…发生冲突

【例】Married working women always worry about the conflicting
demands of home and work. 已婚的职业女性总是担心家庭和工作需求间

的矛盾。

console［kən'səul］v. 安慰，慰问［'kɔnsəul］n. 仪表板，控制台，

键盘台

【例】My father tried to stop my yelling at last. “Nu，” he said smiling
to console me, "that was wonderful yelling. But it's plain we are unlucky
today! Let's go home." （TEM-8）最后，我父亲试图阻止我的叫卖，他笑

着安慰我：“哎呀，你吆喝得很好，但是今天我们真的不是很走运，我

们回家吧。”

convoy［'kɔnvɔi］v. 护送，护卫，护航 n. 护送，护卫；护送队

【例】In that convoy there was an ambulance just in case anything
untoward would happen. 在那次护送中有一辆救护车跟随，以防有不幸的

事情发生。

【注】“大使”为envoy，注意不要混淆。

decimate［'desimeit］v. 大批杀死，毁掉…的大部分

【例】The transformation of the river must decimate the considerable
fishery resources available. 河流的改道势必要破坏大量可利用的渔业资



源。

defuse［ˌdi:'fju:z］v. 拆除（炸弹等的）信管；缓和，平息，消除危

险

【例】Mason always uses his sense of humor to defuse a stressful
situation. 梅森总是用他的幽默感来缓和紧张的情况。

despoil［di'spɔil］v. 抢劫，掠夺

【例】The beach despoiled its scenic beauty by unchecked development.
海滩的过度开发破坏了它优美的风景。

deterrent［di'terənt］n. 阻碍物，制止物 adj. 威慑的，遏制的

【例】It is a fact that capital punishment is not a deterrent to crime. 事实

上，死刑无法遏制犯罪行为的发生。

devastate［'devəsteit］v. 摧毁，破坏，毁灭

【例】A long war devastated the city and the citizens lived in agony. 一
场漫长的战争摧毁了这座城市，市民生活苦不堪言。

【注】有很多词可以表示“破坏”，如damage，destroy，devastate
等，但这几个词的“破坏程度”又有所差别。damage的“破坏”不是很严

重，一般都可以修复。destroy指完全毁坏，被摧毁的人或物一般都不会

有再生能力。devastate的摧毁能力和破坏能力比destroy还要大，涉及面

积还要广，有时还可以指情感上的崩溃。

domain［dəu'mein］n. 领域，范围，范畴；领土，领地，势力范围



【例】I can't answer your question because it's not in my domain. 因为

我不是干这行的，所以无法回答你的问题。

eject［i'dЗekt］v. 驱逐，逐出；喷出，投出，弹出

【例】The manager threatened to have them ejected if there was any
more trouble. 经理威胁说，如果再有什么麻烦，就把他们都赶走。

escalate［'eskəleit］v. （使）逐步升级，（使）更紧张，（使）越

发严重

【例】Tom's fear finally escalated into panic. 汤姆的害怕心理最终上

升为恐慌。

evacuate［i'vækjueit］v. 使撤退，撤离，疏散

【例】The citizens had been evacuated to other places before the floods
came. 民众在洪水到来之前已经被疏散到别的地方去了。

evade［i'veid］v. 逃避，规避，避开

【例】The soldier dived into the river to evade the bullets. 那名士兵跳

到河里以避开子弹。

【派】evasive（adj. 躲避的，推诿的）

extricate［'ekstrikeit］v. 解救，使摆脱，释放

【例】It took firemen an hour to extricate the driver from the wrecked
car. 消防员花费了1个小时的时间才把司机从那辆被损坏的轿车中解救出

来。



forestall［fɔ:'stɔ:l］v. 先发制人，预先阻止

【例】The police are ready to forestall possible plane hijackings. 警察

已准备好应付可能发生的劫机事件。

formidable［'fɔ:midəbl］adj. 大而可怕的，令人畏惧的；难以应付

的，难以战胜的；极好的，极强的，了不起的，令人敬畏的，惊人的

【例】The new government is facing a formidable task of reorganization.
新政府面临着改组的艰巨任务。

【注】formidable可以形容“difficulty”，意为“难以应付的困难”，
2004年的专八阅读题目中就有这样一句话：Biologist Chen Bangjie
overcame formidable difficulties to collect plant specimen and became China's
father of bryology. 生物学家陈邦杰克服了巨大的困难来收集植物标本，

成为了中国苔藓学之父。

fortify［'fɔ:tifai］v. 防卫，筑防御工事于；支持；增强，增加（食

物的）营养价值

【例】I hope you can fortify yourself against temptation. 我希望你能够

抵制诱惑。

fugitive［'fju:dЗətiv］n. 逃亡者，逃犯 adj. 逃跑的，逃亡的；短暂

的，瞬间的

【例】Two fugitives remain at large after escaping from the state prison.
两名逃犯从州立监狱越狱后，仍未被抓获。

hector［'hektə(r)］v. 威吓，欺凌



【例】The robber said in a hectoring tone of vice, "Take out all your
money." 强盗用恐吓的口气说：“把钱全部拿出来。”

holocaust［'hɔləkɔ:st］n. 大规模的毁坏，大批的人死亡

【例】In more recent times the Gypsies were caught up in Nazi ethnic
hysteria, and perhaps half a million perished in the Holocaust. （TEM-8）更

近一些的时候，吉普赛人在纳粹极端疯狂的种族主义统治下被抓，或许

有50万人在大屠杀中丧生。

impasse［'impæs］n. 绝境，僵局，停顿

【例】If there can be no agreement, the negotiation will reach an
impasse. 如果无法达成一致的话，谈判就会陷入僵局。

impregnable［im'pregnəbl］adj. 牢不可破的，难以攻陷的

【例】The old castle was an impregnable stronghold. 这座古老的城堡

是一座攻不破的要塞。

incur［in'kə:(r)］v. 遭受，蒙受，招致

【例】The final rewards will more than compensate for any loss you
may incur. 最终的报酬对于补偿你可能会遭受的任何损失将绰绰有余。

【注】词根cur的意思为“跑”，它的引申意义为“发生”，occur为“发
生”，concur为“同时出现；同意”，recur为“再次出现，反复出现”。

incursion［in'kə:∫n］n. 入侵，侵犯；扰乱，打扰

【例】The villagers left their homes damaged by the incursion of



floodwater. 村民们离开了被洪水侵入的家园。

insurgent［in'sə:dЗənt］adj. 起义的，叛乱的，造反的 n. 叛乱士兵

【例】The government sent orders to quell the insurgents and stop
further bloodshed. 政府下令镇压叛乱分子，以阻止更多流血事件的发

生。

intrigue［in'tri:g］v. 耍阴谋诡计，密谋；激起…的兴趣（好奇心）

［'intri:g］n. 密谋，诡计

【例】The beginning of the story really intrigued me and I wanted to
know more about it. 这个故事的开头很吸引我，我想要了解得更多一些。

【派】intriguing（adj. 迷人的，引人入胜的）

intrusive［in'tru:siv］adj. 入侵的，闯入的，打扰的

【例】He found the TV commercials too intrusive. 他发现电视广告太

烦人了。

irreconcilable［iˌrekən'sailəbl］adj. 不能和解的，不能调和的

【例】Irreconcilable differences led to their divorce. 他们之间不可调

和的分歧导致两人离婚。

jab［dЗæb］n./v. 戳，刺，猛击

【例】The dog received a jab. 小狗被打了一针。

liquidate［'likwideit］v. 消灭，杀戮；清盘（破产公司）；清偿或



结算（债务）

【例】The shareholders voted to liquidate the company completely by
the end of 2005. 股东们投票决定在2005年年底前对这家公司进行彻底的

清算。

lunge［lʌndЗ］v./n. 前冲，刺，戳

【例】Daniel lunged wildly at his opponent. 丹尼尔疯狂地扑向对手。

【注】注意拼写和读音不要和lounge（［laundЗ］n. 休息室；等候

室 v. 闲坐，闲逛）混淆。

lurk［lə:k］v. 潜伏，暗藏

【例】The police officer followed a suspicious-looking man lurking in
the shadows. 警官盯上了一个潜伏在暗处的形迹可疑的人。

mar［mɑ:(r)］v. 破坏，毁坏，糟蹋掉

【例】Poverty marred their happiness and they got divorced. 贫穷毁掉

了他们的幸福，他们离婚了。

martial［'mɑ:∫l］adj. 战争的；军事的

【例】martial arts 武术//martial behavior 军事行为

militant［'militənt］n. 好斗的人；好斗分子；激进分子 adj. 好斗

的，富有战斗精神的

【例】The spokesman said a leading member of that militant group was



killed on Saturday. 该发言人称，那个武装组织的重要成员之一于星期六

被杀。

【派】militantly（adv. 好战地，好斗地，强硬地）

military［'milətri; 'miləteri］adj. 军事的，军用的，军人的 n. 军人，

军方

【搭】military intelligence 军事情报；military strength 军事力量；

military commander 军事指挥官

【例】Military factors, including calculations of the cost of going to
war, were often influential in tipping the balance against war. 军事因素，包

括作战成本的估算，常常影响着对战争的权衡。

mollify［'mɔlifai］v. 抚慰，平息

【例】Betty was very upset about failing in the exam and her boyfriend
tried to mollify her by giving her roses. 贝蒂因考试没通过而心情沮丧，她

的男友试图通过赠送玫瑰的方式安慰她。

pacify［'pæsifai］v. 抚慰，使…镇静；平息，平定，绥靖

【例】The local government should try to pacify the awful situation in
that area. 当地政府应该设法平定该地区的糟糕局势。

plunder［'plʌndə(r)］n. 掠夺，掠夺物 v. 掠夺，抢劫

【例】Tragically, those historical relics have been plundered and the
museum has been burnt to ashes. 不幸的是，那些文物都被掠夺走了，博物



馆也被烧成了灰烬。

quash［kwɔ∫］v. （依法）撤销；宣布无效；镇压，平息；澄清（谣

言）

【例】The famous actress appeared on television yesterday to quash
rumours that she had undergone plastic surgery before. 这位著名女演员昨天

在电视上露面，澄清有关她以前做过整容手术的谣言。

quell［kwel］v. 压制，制止，镇压

【例】The latest victory can not quell the growing doubts about the
disbandment of the football team. 最近的一次胜利并不能平息人们不断增

加的对球队解散一事的猜疑。

reconcile［'rekənsail］v. 使和解，使和好；调和，使一致

【搭】reconcile to 顺从，服从

【例】For seven years he had not confessed for fear of being compelled
to be reconciled to Philip. （TEM-8）因为担心被迫与菲利普讲和，七年

以来他一直都没有忏悔。

【派】reconciliation（n. 和解，调和）

refugee［ˌrefju'dЗi］n. 避难者，难民

【例】Oscar Wilde said that work is the refuge of people who have
nothing better to do. If so, Americans are now among the world's saddest
refugees. （TEM-8）奥斯卡·王尔德说，工作对于那些没有其他更好的事



情可做的人来说是避难所。如果是这样的话，那么美国人现在是世界上

最可怜的难民了。

reinforce［ˌri:in'fɔ:s］v. 增加，加强，加固；增兵，增援

【例】The material support and advisory services offered by these
projects reinforce the will of the poor to help themselves and help enable them
to lead self-sufficient lives. 这些项目所提供的物质支持和咨询服务增强了

穷人自助的意愿，能帮助他们过上自给自足的生活。

reparation［ˌrepə'rei∫n］n. 补偿，赔偿；（向战败者索取的）赔

偿，赔款

【例】The wife of the murderer is trying her best to make some
atonement and reparation to the victim. 杀人犯的妻子在尽力向受害者赔罪

并给予赔偿。

repress［ri'pres］v. 抑制，压制；镇压

【例】Winn also urges parents to repress, gently, their children's
sexuality by withholding information and maintaining discipline. （TEM-8）
温也主张父母通过隐瞒信息和保持纪律约束来温和地阻制孩子们（过早

接触）性方面的事情。

【派】repression（n. 约束，抑制；压制）；repressive（adj. 镇压

的；抑制的）

repulse［ri'pʌls］n./v. 击退，击败；排斥，拒绝；使憎恶，使反感

【例】The film might make you laugh but it also can repulse you. 这部电



影可能会惹你发笑，但也会让你产生反感。

【派】repulsion（n. 击退；厌恶；排斥）

retreat［ri'tri:t］n./v. 撤退，退却

【搭】retreat from 从…撤退；逃避…；retreat from real life 逃避现实

【例】The enemy retreated back to their post after terrible losses. 敌人

在遭受重创之后撤退到自己的驻地。

sabotage［'sæbətɑ:З］n./v. 阴谋破坏

【例】Serval acts of sabotage are committed against the train station. 发
生了好几起对火车站进行阴谋破坏的事件。

【派】saboteur（n. 搞阴谋破坏的人）

scuffle［'skʌfl］n./v. 扭打，混战

【例】Rioters threw stones at the police and a few scuffles broke out. 暴
徒们向警察身上扔石头，几场混战开始了。

shatter［'∫ætə(r)］v. 粉碎，损毁

【例】The conflict between the two countries shattered the dream of
peace. 两国之间的冲突使和平的梦想破灭了。

sidestep［'saidstep］v. 闪躲（攻击等）而避到一旁；规避，回避

【例】Larry made a quick sidestep to go out of the right door. 拉里迅速



横跨出了右门。

slash［slæ∫］v. 挥砍，劈；大幅度裁减或削减（某物）；在（衣

服）上开长缝作装饰；严厉批评 n. 砍，抽；长的切口或裂口；衣衩

【例】The government promised to slash taxes. 政府承诺将削减税

收。

smash［smæ∫］v. （使）破碎，粉碎，打碎；猛撞，猛冲，猛击；

痛击；扣球，抽球；（使）破产

【例】Just as they were about to smash Casey, Stan walked in. 正当他

们要痛打凯西时，斯坦走进来了。

stir［stə:(r)］n. 搅动；惹起 v. 激起，惹起，搅和

【搭】stir up 惹起（麻烦）；挑起（争端）；stir one's coffee 搅动

咖啡

【例】He felt that religion was too vulgar, when it tried to stir up men's
feelings. 他感觉当宗教试图与人的感情掺和到一起时，宗教就变得世俗

了。

【派】stirring（n. 令人兴奋的事；骚动）

strategic［strə'ti:dЗik］adj. 战略（上）的，策略（上）的；有战略

意义的；（指武器，尤指核武器）战略性的

【例】The work of the Project Manager is chiefly concerned with
strategic planning. 项目经理的工作主要是制定策略。



strategy［'strætədЗi］n. 战略（学），策略（学），兵法；策略，

谋略，妙计

【例】The government is reluctant to adopt the strategy of deflation. 政
府不愿采用通货紧缩的策略。

【派】strategic（adj. 战略的，战略上的）

suppress［sə'pres］v. 镇压，平定，制止；抑制；隐瞒；扣留

【搭】suppress human rights 压制人权；suppress bleeding 止血；

suppress information 封锁消息

【例】If the news was not favorable, the impeached official would try to
suppress it. 如果是不利新闻，这位遭弹劾的官员就会试图封锁它。

swipe［swaip］n./v. 重击，猛打

【例】He swiped at the bird with his stick, and the bird flew away
startled. 他用拐杖打那只小鸟，小鸟受惊飞走了。

thump［θʌmp］v. 揍，打，重击；砰然地响 n. 重击（声）

【例】The hunter aimed at the deer and fired, and it fell with a thump. 猎
人瞄准了那只鹿并开枪，鹿“砰”的一声倒下了。

trample［'træmpl］v. 践踏，蹂躏

【例】Be careful not to trample on the flowers when you pick up the
kite. 捡风筝时注意不要踩踏花。



treacherous［'tret∫ərəs］adj. 背叛的，不忠的；危险的

【例】The farmer didn't expect such a treacherous stroke from his best
friend. 农夫并未料到他最好的朋友竟如此背信弃义。

trounce［trauns］v. 将（某人）打得大败；严惩；痛打

【例】In the 2002 FIFA World Cup, Saudi Arabia was trounced 8-0 by
Germany. 在2002年世界杯上，沙特阿拉伯队让德国队以8比0打得一败涂

地。

truce*［tru:s］n. 休战，停战协定

【例】News has reached us that there will be a truce between the two
armies. 有消息称我们两军之间将会休战。

【注】注意发音不要和truth［tru:θ］一词混淆。

unsettle［ˌʌn'setl］v. 使人不安，扰乱

【例】Brown is a down-to-earth person, and nothing can unsettle his
mind. 布朗是一个脚踏实地的人，什么也不能动摇他的心。

【派】unsettled（adj. 不稳定的，不安宁的）

vanquish［'væŋkwi∫］v. 征服，战胜（对手等）

【例】He vanquished his rival at chess. 他在国际象棋比赛中战胜了

对手。

认知词



adversary［'ædvəsəri］n. 对手，敌手，敌人

adversity［əd'və:səti］n. 逆境，厄运，苦难，灾祸

airlift［'eəlift］n. （指紧急情况下或陆上交通断绝时的）空运；空

中补给线；空运的旅客，空运的货物 v. 空运

【例】After the terribe earthquake, thousands of refugees were airlifted
out of the region. 强震发生后，成千上万的难民被空运出这个地区。

ambush［'æmbu∫］n./v. 埋伏，伏击

antagonism［æn'tægənizəm］n. 对抗，对抗性

antagonist［æn'tægənist］n. 对抗者，对手

armada［ɑ:'mɑ:də］n. 舰队

armoury［'ɑ:məri］n. 军械库，兵工厂

arsenal［'ɑ:sənl］n. 军械场，军火库

assailant［ə'seilənt］n. 攻击者

ballistic［bə'listik］adj. 弹道的

【例】ballistic missile 弹道导弹

barrage［bə'rɑ:З］n. 掩护炮火，齐射炮火，火力网，弹幕；拦河

坝，堰，水坝

barrel［'bærəl］n. 桶；炮管，枪管



barrier［'bæriə(r)］n. 栅栏，篱笆；障碍，障碍物

【例】trade barrier 贸易壁垒

bastion［'bæst∫ən］n. 城堡；堡垒

battalion［bə'tæliən］n. 营；［pl.］大军；一大批（物品）

bayonet［'beiənət］n. 枪刺，刺刀 v. 用刺刀刺

blackout［'blækaut］n. （战时防止空袭的）灯火管制；（暂时）失

去知觉；封锁消息

blitz［'blits］n. 闪电式的猛烈空袭；（为某特殊目的而进行的）大

肆活动，闪电式行动

bombshell［'bɔm∫el］n. 炸弹；引起震惊的人（事）

bonfire［'bɔnfaiə(r)］n. 篝火，营火

cartridge［'kɑ:tridЗ］n. 弹药筒，弹壳； （电唱机）唱头；录音带

盒

cavalry［'kævlri］n. 骑兵，骑兵部队

checkmate［'t∫ekmeit］n. （国际象棋中）被将死时王棋的位置，将

杀；彻底失败 v. （国际象棋中）将死（对方的王棋）；制止；使彻底失

败

【例】We hoped the plan would checkmate our opponents. 我们希望这

个计划能够使我们的敌人彻底失败。



colonel［'kə:nl］n. 陆军（空军、海军陆战队）上校

commandant［'kɔməndænt］n. 司令官，指挥官，军校校长

conscript［kən'skript］v. 征兵；征募，招募［'kɔnskript］n. 应征入

伍者

contingent［kən'tindЗənt］n. （军队、船只等的）分遣队，小分队；

（集会中的某一）代表团

corps［kɔ:(r)］n. 特种部队，军团；共同工作、活动的一群人

【例】His grandfather served in the medical corps during the Anti-
Japanese War. 抗日战争时期他的祖父在医疗队工作。

coup d'état［ˌku:dei'tɑ:］n. （军事）政变（=coup）

cruiser［'kru:zə(r)］n. 巡洋舰；有船舱的游艇

deaden［'dedn］v. 减轻力量（强度），减缓…的感觉，使迟钝，麻

木

【例】This medicine was given by the doctor to deaden the pain. 这种

药是医生开的，用以减缓疼痛。

deadlock［'dedlɔk］n. 僵局，相持不下

debacle［di'bɑ:kl］n. 崩溃，大败

deliverance［di'livərəns］n. 解救，拯救



【例】People should pray for deliverance from their sins. 人们应该祈

祷以忏悔自己的罪行。

demobilize［di'məubəlaiz］v. 使复员；使退伍；遣散（军队）

directive［di'rektiv］n. 指令，训令

disband［dis'bænd］v. 解散；遣散

【例】The band was disbanded after the investors withdrew their funds.
投资方撤资后乐队就解散了。

egg［eg］v. 怂恿，煽动

【例】Egged on by his lover, Martin planned to divorce his wife. 在情

人的怂恿下，马丁打算跟妻子离婚。

embattled［im'bætld］adj. 被敌人包围的，处于困境的，四面楚歌

的

encampment［in'kæmpmənt］n. 营房，扎营地

encroach［in'krəut∫］v. 侵占，侵犯，侵害

enmity［'enməti］n. 仇恨，敌意

ensign［'ensən］n. （尤指海军的）旗，（船上挂的）国旗；海军少

尉

feign［fein］v. 假装，佯作，冒充



【例】My little nephew feigned a headache to escape going to school.
我的小外甥装作头痛以逃避去学校上课。

feint［feint］n./v. 佯攻，声东击西

fiasco［fi'æskəu］n. 完全失败，惨败

firebomb［'faiəbɔm］n. 燃烧弹

firepower［'faiəpauə(r)］n. 火力

flak［flæk］n. 高射炮（火）；抨击，谴责，强烈反对

foothold［'futhəuld］n. 立足处；根据地，据点；稳固地位

footwork［'futwə:k］n. 腿功，步法；（应对困境的）策略，应变能

力，手腕

foray［'fɔrei］n. 突袭，袭击；（改变职业活动的）尝试

frontier［'frʌntiə(r)］n. 边界，边境，边疆；边缘，边远地区［pl.］
（知识等）未开发的领域

gladiator［'glædieitə(r)］n. 斗剑者，角斗士

headgear［'hedgiə(r)］n. 帽，盔，头饰

headhunter［'hedhʌntə(r)］n. 收集敌人首级作为战利品者；猎头，

物色（招聘）高级人才的人（公司）

hilt［hilt］n. （刀剑等的）柄



holster［'həulstə(r)］n. （手枪的）皮套

infantry［'infəntri］n. 步兵（部队）

infidelity［ˌinfi'deləti］n. 背信；通奸；不忠实

insurrection［ˌinsə'rek∫n］n. 起义，暴动，叛乱

invasion［in'veiЗn］n. 入侵，侵略，闯入；侵害，侵犯；涌入

maim［meim］v. 使残废，使负重伤

【例】He survived the auto accident but was maimed and could not walk
any more. 他在那次车祸中没有丧命但是却残废了，以后不能再行走了。

manoeuvre/maneuver［mə'nu:və(r)］n. 部署，巧妙的调动；策略，

花招 v. （敏捷地）操纵，（灵巧地）移动

marksman［'mɑ:ksmən］n. 神枪手

marshal［'mɑ:∫l］n. 元帅 v. 整理，排列

martyr［'mɑ:tə(r)］n. 烈士，殉道者

massacre［'mæsəkə(r)］n./v. 大屠杀

militarism［'məlitərizəm］n. 军国主义，尚武精神

militiaman［mə'li∫əmən］n. 民兵；民兵组织

moat［məut］n. 壕沟，护城河



morale［mə'rɑ:l］n. 士气，斗志

munitions［mju:'ni∫nz］n. 军火，弹药

naval［'neivl］adj. 海军的；军舰的，船的

Nazism［'nɑ:tsizəm］n. 纳粹主义

onset［'ɔnset］n. 开始（尤指不好的事情）

onslaught［'ɔnslɔ:t］n. 猛攻，猛袭

outpost［'autpəust］n. 前哨，前哨基地

parachute［'pærə∫u:t］n. 降落伞 v. 用降落伞降落，空投

paramilitary［ˌpærə'miləteri］adj. 准军事的

platoon［plə'tu:n］n. （军队）排

provocation［ˌprɔvə'kei∫n］n. 挑衅，激怒；激怒的原因，惹人恼火

之事

rampart［'ræmpɑ:t］n.［pl.］（城堡等周围宽阔的）防御土墙，壁

垒

ranger［'reindЗə(r)］n. 皇家园林、地产等的管理员；担任巡逻和警

戒任务的护林员；武装骑警，突击队员

rear-admiral［ˌriə'ædmərəl］n. 海军少将

rearguard［'riəgɑ:d］n. 殿后部队，后卫部队



rearmament［ri'ɑ:məmənt］n. 重新武装或装备

rebellious［ri'beljəs］adj. 显示反叛欲望的，叛逆的，难以控制的

recapture［ˌri:'kæpt∫ə(r)］v. 重新捕获，收复，夺回；再次经历，再

次体验，再产生 n. 重新捕获；再次体验

【例】Jack is trying to recapture the happiness of his youth. 杰克正试图

再次体会一下青春时的快乐。

reconciliation［ˌrekənsili'ei∫n］n. 和解，调和；（争吵等的）止息

reinforcement［ˌri:in'fɔ:smənt］n. 增援，加强，加固；［pl.］援军

repulsion［ri'pʌl∫n］n. 击退，击败；厌恶，反感；排斥，斥力

requisition［ˌrekwi'zi∫n］n. 正式要求，（尤指军队）征用；征用文

书 v. 正式要求（使用某物），征用

reservist［ri'zə:vist］n. 预备役军人

rookie［'ruki］n. 新兵，生手，新来的人

salute［sə'lu:t］v. 行军礼；向…打招呼，致意；迎接 n. 军礼，敬礼

【例】We saluted the national flag every day when we were in primary
school. 在小学的时候我们每天都会向国旗敬礼。

sanguinary［'sæŋgwinəri］adj. 血腥的，血淋淋的；残酷的，嗜杀的

sap［sæp］n. 树液；笨蛋，傻瓜；（借以接近敌人的）地道，地下



战壕 v. 破坏，削弱，毁坏

scout［skaut］n. 侦察员，侦察机，侦察舰；童子军；物色人才者

【搭】scout around 搜索，侦察

sentinel［'sentinl］n. 岗哨；哨兵

sentry［'sentri］n. 哨兵；看守人

slaughter［'slɔ:tə(r)］n./v. 屠宰，屠杀

slug［slʌg］v. 重击，猛打 n. 鼻涕虫；（酒的）一大口；子弹

sniper［'snaipə(r)］n. 狙击手

snorkel［'snɔ:kl］n. 潜水通气管；（潜水艇的）通气管 v. 用通气管

潜泳

sortie［'sɔ:ti:］n. 对不熟悉的地方的短访；出击，突击；军事行动

中一架飞行器出动的次数，架次

squash［skwɔ∫］v. 把…压扁；挤进；压制，平息 n. 壁球，墙网球；

美国南瓜，西葫芦

straddle［'strædl］v. 跨坐或跨立在（某物）上；夹叉射击或轰炸

（某目标）

subjection［səb'dЗek∫n］n. 征服，臣服

submarine［'sʌbməri:n］n. 潜水艇，潜水舰 adj. 海下的，海底的



【例】nuclear submarine 核潜艇

succour［'sʌkə(r)］n./v. 救济，援助

succumb［sə'kʌm］v. 屈服，不再抗拒

swoop［swu:p］v. 俯冲下来攻击，猛扑 n. 飞扑，扑击

tactic［'tæktik］n.［pl.］战术，兵法；策略

tactical［'tæktikl］adj. 战术上的，兵法上的；善于筹划的；（武

器、炸弹等）短程的，战术的

tactician［tæk'ti∫n］n. 战术家，兵法家

trench［trent∫］n. 沟渠，壕沟；战壕

【派】entrenched［adj. （风俗习惯）不容易改的，根深蒂固的］

turret［'tʌrət］n. 塔楼，角楼；炮塔

uprising［'ʌpraiziŋ］n. 起义，暴动

valo（u）r［'vælə(r)］n. 勇气，英勇

vanguard［'vængɑ:d］n. 先导，先锋；尖兵，先头部队



◎ 国家政体

重点词

abdicate*［'æbdikeit］v. 正式放弃（官职、权利），让位，退位

【例】The leader was forced to abdicate and an interim government
took over his power. 这位领导人被迫退位，由一个临时政府接管权力。

【注】“篡位”用usurp the throne来表达。

adopt［ə'dɔpt］v. 采用，采纳，采取（态度等）；收养；接受某种

习俗；正式通过

【搭】adopt a policy 采取政策；adopt a new technique 采用新技术

【例】The priest decided to adopt a different approach and teach the
Bible through story-telling. 牧师决定采用一种不同的方式：用讲故事的形

式来传授《圣经》。

affiliate［ə'filieit］v. 使隶属、附属于；并入

【搭】affiliate to 附属于

【例】The auto manufacturer is affiliated to the government. 这家汽车



制造企业隶属于政府。

【派】affiliated（adj. 附属的，从属的）

alien［'eiliən］n. 外侨，外国人 adj. 外国的，异邦的；敌对的

【搭】be alien to 与…不相容，与…相反，与…不相符；alien from
相异；alien culture 异族文化；alien to 不相容

【例】It is the United States that has suffered from millions of
impoverished, illegal aliens coming across the border. 上百万贫困潦倒的非

法外国人越境进入美国，令美国苦不堪言。

arbitrary［'ɑ:bitrəri］adj. 随意的，武断的；霸道的，专横的

【搭】an arbitrary character 反复无常的性格；an arbitrary decision 武
断的决定

【例】I was unaware of the critical points involved, so my choice was
quite arbitrary. 我没有注意到所涉及的关键点，所以我的选择非常随

意。

【注】注意语言学的考点the design feature of language（语言的结构

特征）：arbitrariness（任意性），duality（二重性），creativity（创造

性），displacement（移位性），cultural transmission（文化转移性）。

arbitrariness（任意性）即语言所表达的概念与其相对应的声音符号间的

关系是任意的。

ascendant［ə'sendənt］adj. 权势日益增强的；上升的；优势的



【例】The big cities were still economically ascendant in comparison
with the small ones. 和小城市比起来，大城市在经济上仍占优势。

assembly［ə'sembli］n. 集合，会合；议会

【搭】the general assembly 联合国大会；the assembly line 装配线

【例】Everyone in the assembly was astounded by the man's behavior.
议会里的所有人都对那名男子的举止感到大吃一惊。

attach［ə'tæt∫］v. 缚，系，贴；参加（党派）；把（重点等）放在

【搭】attach to 系上；附属于；attach importance to 重视；attach
oneself to 使自己成为一份子，参与，依附

【例】Cooper was illustrating a distinct American trait, future --
mindedness: the ability to see the present from the vantage point of the future;
the freedom to feel unencumbered by the past and more emotionally attached
to things to come. 库珀在这里阐明了美国人特有的一种品性——前瞻意

识，即站在将来的高度看现在的能力，自由地抛开历史羁绊并在情感上

更多地放眼将来。

authority［ɔ:'θɔrəti］n. 权力；权威；当局，官方；职权，权限

【搭】in authority 有权

【例】leading authority 主要的权威人士//Coach Harris has the
authority to hire and fire players in our football club. 在我们的足球俱乐

部，哈里斯教练掌握着招收和解雇球员的权力。



autonomy［ɔ:'tɔnəmi］n. 自治，自治权

【例】regional autonomy 区域自治//They have fought for nearly 15
years for the prospect of autonomy. 他们为了实现自治进行了差不多15年
的斗争。

【派】autonomous（ adj. 自治的）

【注】相关词汇：

autonomous county 自治县　borough 自治市

municipality directly under the central government 直辖市

boundary［'baundri］n. 界线，边界

【例】 boundary dispute 边界争端//The Tropic of Cancer is the
northern boundary of the tropics and it is at the latitude of 23.5 degrees North.
北回归线是热带在北纬的边界线，位于北纬23.5度。

canvass［'kænvəs］v. 游说；拉选票；征询，征求（公众意见）；详

细检查；讨论

【例】The candidate began a regional tour on Saturday to canvass
support from voters. 这名候选人于星期六开始了地区性巡游和游说，以

获得选民的支持。

capitulate［kə'pit∫uleit］v. （根据商定的条件向某人）投降；屈从，

让步

【例】To avoid more sacrifice, the general decided to capitulate to his



enemies. 为了避免更多的牺牲，将军决定向他的敌人投降。

cede*［si:d］v. （战败后）割让（土地等）

【例】The place was ceded to the English by the Nizam in 1802. 这个地

方于1802年由尼扎姆（当地的君主）割让给英国人。

collapse［kə'læps］v. 崩溃，倒塌；病倒；衰败 n. 崩溃；衰败

【例】The building of the highway was forced to stop because of cost
overruns and the country's economic collapse. 由于费用超支和国家经济崩

溃，这条公路的修建工作被迫停止了。

concession［kən'se∫n］n. 让步，（退一步）承认；（政府对采矿

权、土地使用权等的）特许，特许权；优惠价格

【搭】make concession to sth./sb. 对…做出让步

【例】We have to make concessions to them if we want the talk to
continue. 如果我们想让会谈继续，那就得向他们做出让步。

confidential［ˌkɔnfi'den∫l］adj. 秘密的，机密的，保密的；极受信任

的，负责机密工作的

【例】 confidential report/document 秘密报告/文件//confidential
information 机密//Patients' medical records are strictly confidential in every
hospital. 在每家医院，患者的病历都是严格保密的。

【注】“某文件需要保密处理”可用“The document should be treated in
confidence”来表示。



constituent［kən'stitjuənt］n. 选民，选举人；成分，要素 adj. 组成

的，形成的

【例】The second most important constituent of the biosphere is liquid
water. （TEM-8）生物圈第二个最重要的组成成分是液态的水。

constitution［ˌkɔnsti'tju:∫n］n. 宪法；体质，体格；构造，结构

【搭】physical constitution 体质，身体素质

【例】According to the Constitution, the elections are held every four
years. 根据宪法，选举每四年举行一次。

【派】constitutional（ adj. 宪法的；构成的；体质的）

【注】概况知识：The Constitution of the United States（U.S.
Constitution）是世界上第一部成文宪法。1787年5月美国各州代表召开

制宪会议，同年9月15日制宪会议通过该宪法。1789年3月4日，该宪法

正式生效。全宪法共分为7章。

convene［kən'vi:n］v. 召集会议

【例】The President convened the regular meeting. 总统召集了例会。

corrupt［kə'rʌpt］adj. 腐败的，贪污的；腐烂的，污浊的 v. 使败

坏，腐蚀，使腐坏；贿赂

【例】 corrupt morals 败坏风俗//corrupt government 腐败的政

府//The government officials are more likely to be corrupted by power if they
get less supervision. 如果监督不力，政府官员就更容易受到权力的腐



蚀。

【派】corruption（ n. 腐败，贪污）

delegate［'deligət］n. 代表，代表团团员［'deligeit］v. 授权，委

托，委派…为代表

【例】We decided to delegate him to attend the conference. 我们决定委

派他为代表出席这次会议。

【派】delegation（ n. 代表团；授权，委托）

demonstrate［'demənstreit］v. 证明；示范；参加示威游行

【搭】demonstrate one's ability 显示某人的能力

【例】The American railroad industry's commitment to safety is
demonstrated by a steadily declining accident rate over the past decade.
（TEM-8）美国铁路行业对安全的承诺得到了兑现，这体现在在过去的

十年里，美国铁路事故发生率稳步下降。

【派】demonstration（ n. 表示；证明；示范）

denominate［di'nɔmineit］v. 给…命名；表明

【例】We commonly denominate the latter part of the day "the
afternoon". 我们通常把白天的后半部分称作“下午”。

discretion［di'skre∫n］n. 谨慎；自由裁夺，酌情处理

【搭】at discretion 随意，任意；at the discretion of 听凭…处置；



with discretion 慎重地

【例】The court would have the discretion to refuse to make an order if
it is unjust. （TEM-8）如果判决不公正，法院会有自由裁夺权，来拒绝

下达命令。

discriminate*［di'skrimindit］v. 区别，辨别；有差别地对待，歧视

【搭】discriminate against 歧视；discriminate...from... 使…同…区分

开

【例】Under federal law, it is illegal to discriminate against minorities
and women. 联邦法律规定，歧视少数民族和妇女属于违法行为。

【派】discrimination（ n. 辨别，区别；歧视）

dislodge［dis'lɔdЗ］v. 逐出，用力移出

【例】The strong wind dislodged the tiles of the roof. 大风吹落了屋顶

的瓦片。

dominant［'dɔminənt］adj. 占优势的；支配的；显著的；占首位

的，主要的；居高临下的，高耸的

【例】a dominant power in the world 世界强国//Employment will
continue to be the dominant form of work. （TEM-8）雇用仍然会是就业最

主要的方式。

dominate*［'dɔmineit］v. 支配，统治，控制；占首要地位；俯视，

耸立于



【搭】male dominated 男性主导的

【例】These two questions dominated the discussion. 这两个问题在讨

论中占了首要位置。

【注】本词经常出现在mini-lecture中，注意不要和其形容词

dominant混淆。

eliminate*［i'limineit］v. 消除，去除，淘汰

【搭】eliminate from 从…中消除、删去、排除

【例】Our team was eliminated in the first round. 我们队在第一轮就

被淘汰出局。

【派】elimination（n. 排除；消除）

emancipate［i'mænsipeit］v. 解放，使不受束缚

【例】I decided to emancipate myself from study. 我决定把自己从学

习中解放出来。

empower［im'pauə(r)］v. 授权；使能够

【例】The attorneys are empowered to ask their witnesses questions. 律
师们得到授权来向证人提问。

enlist［in'list］v. 使入伍，征募；得到，获得，赢得（帮助、支持

等）

【例】The student enlisted a full supervision of a professor in doing this



research. 这名学生在做该项研究的过程中得到了一位教授的全面指导。

enthrone*［in'θrəun］v. 使（国王等）登基，立…为国王

【例】In 1307, Edward Ⅱ was enthroned as King of England. 1307年，

爱德华二世登基加冕，成为英格兰的国王。

espouse*［i'spauz］v. 支持，拥护

【例】Henry espoused my argument in the debate. 在辩论中，亨利支

持我的论点。

【注】espouse的发音中［i］在真实语境中易被弱读，考生注意不

要和spouse［spauz］（配偶）相混淆。

feudal［'fju:dl］adj. 封建的，封建制度的

【例】During China's feudal period, successful generals were given the
title of Marshal. 在中国封建时期，成功的将领被授予元帅头衔。

figurehead［'figəhed］n. 傀儡，有名无实的领导者

【例】The President has become a powerless figurehead. 这位总统变

成了一个没有实权的傀儡。

implement［'impliment］v. 实行，实施，执行；完成，实现

［'implimənt］n. 工具，器具

【搭】implement the foreign policy 执行外交政策

【例】It took the company a year to implement the plan. 该公司花了一



年的时间来实施这项计划。

【派】implementation（n. 贯彻，实施）

inaugurate*［i'nɔ:gjəreit］v. 为…举行就职典礼，使正式就任，为…
举行开幕式（落成典礼）；开创，开展

【例】Would you please come up here and help us inaugurate our
factory? 你愿意过来帮我们厂举行落成仪式吗？

influence［'influəns］v. 影响，左右，支配 n. 影响（力），感化力，

作用；势力，权势

【搭】an indirect influence 间接影响；influence on 影响

【例】The breakdown of a couple will have a bad influence on their
child's future. 一对夫妻关系的破裂会对他们孩子的未来产生很坏的影

响。

integrate［'intigreit］v. 使成一体，使完整，使完善；（AmE）取消

种族隔离，使获得平等待遇

【搭】integrate into 合成整体，融入；integrate theory with practice 理
论联系实际；integrated circuit 集成电路

【例】European Community was designed to integrate the economies of
Europe. 建立欧共体是为了实现欧洲经济一体化。

【派】integration（n. 成为一体；集成；综合）；integrated（adj. 综
合的，完整的）



interior［in'tiəriə(r)］n. 内部，室内；内地，内陆；内心，本质 adj.
内（部）的，内陆的，腹地的；国内的，内政的；本质的，心灵的

【例】interior decoration 室内装潢//interior design 室内设

计//interior designer 室内设计师//The interior walls of the hotel are all
painted pink. 这家旅馆内部的墙壁全部被粉刷成了粉色。

【注】其反义词为exterior。

interpret［in'tə:prit］v. 解释，说明，诠释；了解，理解；体现；传

译，担任口译

【例】For the school's deaf-mute students, the teacher interpreted the
entire play in sign language. 老师用手语为学校里的聋哑学生解释整部戏

剧的含义。

【派】interpretation（n. 解释；口译）；interpreter（n. 口译者；解

释者）

interrupt*［ˌintə'rʌpt］v. 打断，打扰；中止，中断；阻碍

【例】We were interrupted by a knock at the door when the meeting was
in the moment of truth. 当会议开到关键时刻时，我们被一阵敲门声打断

了。

【派】uninterrupted（adj. 连续的；未受干扰的）；interruption（n.
中断；打断）

intervene*［ˌintə'vi:n］v. 进入，介入，在其间；干涉，干预



【搭】intervene in 插手，调停

【例】intervene administratively 行政干预//The boys were about to
have a fight when their fathers intervened. 男孩子们正要打架，他们的父亲

进行了干预。

【派】intervention（n. 干涉；介入）

【注】其同义词组为step in。

intrude［in'tru:d］v. 侵入，闯入；侵扰，干扰；把…强加于

【搭】intrude into 侵入，闯进

【例】I didn't want to intrude into your private life. 我未曾想过要介入

你的私生活。

isolate［'aisəleit］v. 隔离，孤立，使脱离

【搭】isolate from 与…隔离；孤立

【例】The six other patients were immediately isolated from the infected
four patients. 4名病人受到感染，其余6名病人被迅速隔离。

【派】isolated（adj. 隔离的，孤立的）

liberty［'libəti］n. 自由，解放；冒昧；［pl.］特权，特殊待遇

【搭】at liberty 自由，随意，有空；take the liberty of doing sth. 冒昧

地做某事



【例】The army claimed they were fighting for liberty and equality. 军
方称他们正在为自由和平等而战。

【注】概况知识：自由女神像是Statue of Liberty，坐落在纽约市海

港内的自由岛的哈德逊河口附近。

mandate［'mændeit］n. 授权，命令；委托统治权 v. 将（某地）委托

某国管理；命令（某人）做某事

【例】The expired mandate has been reclaimed by its former parliament
and a new interim leader will be named soon. 到期的委托统治权已被其前

国会收回，新的过渡时期领导人将很快被指定。

meddle［'medl］v. 干预，干涉，插手

【例】I don't like other people meddling in the way I run this company.
我不喜欢其他人干涉我经营这家公司的方式。

mediate［'mi:dieit］v. 调停，斡旋

【例】UN officials failed to mediate between the rebel fighters and the
government. 联合国官员没能成功调解反叛武装与政府之间的冲突。

nomination*［ˌnɔmi'nei∫n］n. 提名，任命

【例】The nomination of this actress in the country's Best Actress
Award drew criticism. 该女演员被提名为国家最佳女演员一事招来了批评

之声。

【注】“赢得某个奖项的提名”为“win the nomination of the...”，如：



win the nomination of Nobel Prize 获得诺贝尔奖项的提名。

notorious［nəu'tɔ:riəs］adj. 臭名昭著的，声名狼藉的

【搭】notorious for 因…而臭名昭著

【例】The country is notorious for its appalling prison conditions. 这个

国家因其骇人听闻的监狱状况而臭名昭著。

oppose［ə'pəuz］v. 反对，反抗

【搭】oppose doing sth. 反对做某事；as opposed to 和…对比；

oppose to/against 反对，对抗

【例】Some people demand that strict law for gun control be enforced;
but others oppose the ban of guns. （TEM-8）一些人要求执行严格的枪支

管制法，但是另外一些人反对禁止持有枪支。

【派】opposed（adj. 反对的）；opposing（adj. 相反的）

oust［aust］v. 驱逐，赶走；罢黜

【例】The President of the country has been ousted and the new
President is to be selected. 该国的总统已被罢黜，新总统待选。

overwhelm［ˌəuvə'welm］v. 战胜，克服；（感情）压倒，控制

【例】Mike was overwhelmed by a feeling of homesickness. 迈克为思

乡之情所累，难以自拔。

paramount［'pærəmaunt］adj. 至高无上的，首要的；胜过…的，卓



越的

【例】King Richard claimed this treasure as lord paramount. （TEM-
8）理查德国王声称，这个宝藏代表着君主的至高无上。

partition［pɑ:'ti∫n］v. 分裂，分割；分隔，隔开 n. 分割，隔开

【例】It is some 15 million Hindus, Sikhs, and Muslims swept up in a
tumultuous shuffle of citizens between India and Pakistan after the partition of
the subcontinent in 1947. （TEM-8）1947年（印度）次大陆分割之后，印

巴之间有大约1500万印度教徒、锡克教徒及穆斯林教徒在混乱无序中进

行了人口大迁移。

perspective*［pə'spektiv］n. 观点，看法；前景，展望；（对事物

的）正确判断，洞察力，视角；透视画法，透视图

【搭】in perspective 正确地

【例】The last chapter speculates about the prospects for the future from
an American perspective. （TEM-8）最后一章从美国人的角度对未来的

前景进行了思考。

【注】在2006年的Mini-lecture中就出现过perspective一词，全文题

目为Meaning in Literature，全句为：Different time periods and different
cultural perspectives could lead to different interpretations of meaning in
context. 不同的时期和不同的文化视角会造成对上下文意思的不同理

解。

poll*［pəul］n. 民意测验；选举投票；投票数 v. 对…进行民意测

验；投票；获得…票



【例】A poll indicates that about 73% of citizens said they avoided
teenagers in streets, especially at night. （TEM-8）一项民意测验显示，大

约73%的市民上街时会避开青少年，尤其是晚上。

potency［'pəutnsi］n. 权势；效力；潜能

【例】Fundamental among man's inner powers is the tremendous
unrealized potency of man's own will. （TEM-8）人类内心力量中最基本

的是人们尚未意识到的自身意愿所具有的巨大潜力。

potent［'pəutnt］adj. 有影响力的；很有效力的；强有力的

【例】One potent influence was the sexual revolution of the '60s.
（TEM-8）一个强有力的影响是六十年代的性革命。

【注】注意不要和patent （［'pætnt］n. 专利）相混淆。

predominant［pri'dɔminənt］adj. 占优势的，占主导地位的，最显著

的

【例】Yellow and green are the predominant colors in the desert and
forest respectively. 黄色和绿色分别是沙漠和森林的主色调。

【派】predominance（n. 优势；主导地位）；predominantly（adv. 占
优势地；主要地）

presidential［ˌprezi'den∫l］adj. 总统的

【例】In his famous study "Presidential Power and the Modern
Presidents", Richard Neustadt explains how little power the president actually



has and concludes that the only lasting presidential power is "the power to
persuade." （TEM-8）在其著名的研究著作《总统权利和现代总统》一

书中，理查德·诺伊施塔特阐述了总统实际上拥有的权力很小，他得出

结论：总统唯一自始至终都拥有的权力就是“说服的权力”。

prestige［pre'sti:З］n. 威望，威信

【例】That transnational company has gained international prestige and
many people want to be a member of it. 那家跨国公司赢得了国际声望，许

多人都想成为该公司的一员。

purge［pə:dЗ］v. （政治上）清洗，整肃；洗涤，涤除 n. 清洗；整

肃；泻药

【例】The new government mounted a massive purge of disloyal
officers. 新政府展开了一场针对不忠官员的大规模整风运动。

radical*［'rædikl］adj. 根本的，基本的；彻底的，完全的；（对政

治）激进的

【搭】a radical error 根本性错误

【例】The Industrial Revolution brought about radical changes in every
aspect of people's life. 工业革命给人们生活的各个方面都带来了根本性的

变化。

【派】radically（adv. 根本上，根本地）

rank*［ræŋk］n. 排，列，行；军衔，军阶；显贵，高地位；队

形；［pl.］士兵 v. 把…分等级，列为；把…排列整齐



【例】Senior managers favor the BMW 3 and 5 series, depending on
their rank and company size. （TEM-8）高级管理人员偏好宝马3系和宝马

5系，这是由他们的地位和公司的规模决定的。

【题】（2005年听力新闻部分）Exports by third-ranked Japan rose
3%, while second-ranked Germany reported a 7% rise. 全句可译为“排名第

三的日本出口上升3%，而第二名的德国出口上升7%。”

redeem［ri'di:m］v. 赎回，挽回；挽救，恢复

【例】With what arms are we to redeem our almost-lost manhood?
（TEM-8）我们怎样才能挽回我们遗失殆尽的男子气概呢？

reform［ri'fɔ:m］v./n. 改造，改革，改良

【搭】education reform 教育改革

【例】A reform of corporate taxation should start by, reducing tax rates,
cutting subsidies and broadening the taxable base. （TEM-8）公司税收改革

应该从降低税率、削减补贴和扩大应税基数上做起。

【派】reformatory（adj. 改革的，革新的）

rend［rend］v. 扯破，割裂；强行夺取

【例】The young man rent his hair out in anger when he heard the bad
news. 听到这个坏消息，这名年轻男子气得直拽自己的头发。

repel［ri'pel］v. 逐退，驱逐；使厌恶，使反感；拒绝

【搭】repel temptation 抵制诱惑；repel cancer 抗癌



【例】When all the citizens of the country have the will to repel the
invaders, victory will be in sight. 当全国人民都有决心击退入侵者时，胜

利就不远了。

represent［ˌrepri'zent］v. 代表；描绘；表现；象征，表示；意味

着，相当于

【例】How many times have we read in articles that they really
represent an “English tradition” after all? （TEM-8）有多少回在我们阅读

某些文章时，它里面真正表现了“英国传统”？

representation［ˌreprizen'tei∫n］n. 表现；描写；象征，被表现之

物；［pl.］申述，抗议

【例】The impulse towards culture, the desire to express and explore the
world through imagination and representation are fundamental. （TEM-8）对

文化的冲动，通过想象和描写来表达看法、探索世界的欲望都是非常重

要的。

representative*［ˌrepri'zentətiv］adj. 典型的，具有代表性的；代议

政治的，代议制的 n. 例子，典型；代表；代理

【例】Sales representatives drive the 1.8 and 1.6 liter Ford Mondeos,
Rover 200 and 400 series and Peugeot’s 405. （TEM-8）销售代表们开着

1.8升和1.6升排量的福特蒙迪欧，罗孚200和400系列，以及标致405。

【注】专八中representative最常见的搭配：

the House of Representative 下议院



school representative 学校代表

representative一词经常出现在人文知识的考题中，表示“…是…流派

（运动、主义）的代表”等，例如：Virginia Woolf is a representative of
Modernism. 弗吉尼亚·伍尔夫是现代主义的代表人物。

reshuffle［ˌri:'∫ʌfl］v. 改组，调换职务；重新洗（牌） n. （尤指政

治组织的）改组

【例】The newly elected Prime Minister hinted at possible reshuffle of
the cabinet. 新当选的首相暗示有可能改组内阁。

resist［ri'zist］v. 抵抗，对抗，抵制；抗，耐得住，不受…损害或

影响；克制，忍住

【搭】resist the impact 抵抗冲击；resist the temptation 抵制诱惑

【例】The lord of Chaluz resisted the demand, and the King laid siege to
his small, weak castle. （TEM-8）沙吕城堡的公爵抵抗了命令，国王就包

围了他毫无抵抗力的小城堡。

resistance［ri'zistəns］n. 抵抗，抵抗力；阻力；敌对，反对

【搭】resistance to sth. 抵制，抵抗

【例】obstinate resistance 顽强的抵抗//disease resistance 抗病

体//They didn't expect so much resistance to their new project. 他们没有想到

他们的新项目会受到如此多的反对。

revenue*［'revənju:; 'revənu:］n. 国家的税收，岁入；［pl.］收入总



额；（个人或国家的）税务所，税务局

【例】anticipated revenue 预期收入//financial revenue 财政收入//The
aim should be to raise the same amount of revenue from a decreasing number
of people. （TEM-8）目的应在于从逐渐缩小的人群中收取相同的税额。

ruling［'ru:liŋ］adj. 统治的，占主导地位的 n. 裁定，判决

【例】The ruling party is in favor of the new economic project. 执政党

支持新的经济项目。

segregate［'segrigeit］v. 将…隔离、分开；歧视，不公平对待

【例】The practice of segregating children by ability in schools seems
to be spreading. 学校按照孩子的能力进行分班的做法似乎越来越普及。

segregation［ˌsegri'gei∫n］n. 分离，隔离；种族歧视

【例】The Supreme Court declared school segregation unconstitutional.
最高法院宣布学校种族隔离有违宪法。

solidarity［ˌsɔli'dærəti］n. 团结，一致

【例】The miners showed great solidarity during the strike. 矿工们在罢

工期间表现得非常团结。

sovereign*［'sɔvrin; 'sɑ:vrən］adj. 最高的，至高无上的；独立的，

有主权的 n. 君主，统治者；独立国

【搭】sovereign state 主权国家



【例】The great king ruled over his sovereign for more than thirty years.
这位伟大的君主统治他的国家三十多年。

【派】sovereignty（n. 主权）

subvert［səb'və:t］v. 颠覆，破坏；使（某人）道德败坏或不忠

【例】There is rumor that the rebels are plotting to subvert the
government. 有谣言称叛乱者正密谋推翻政府。

【派】subversion（n. 颠覆；道德败坏）；subversive（adj. 颠覆性

的，破坏性的）

summit［'sʌmit］n. 顶点，极点；（山的）尖峰，巅峰，高峰；政

府首脑会议，高峰会议

【例】It would be helpful if a summit meeting could take place between
the American and Russian leaders to exchange views about the whole situation
in the Middle East. （TEM-8）如果美国和俄罗斯领导人能召开峰会就中

东整体局势交流观点，将会有所裨益。

territory［'terətri］n. 领土；土地，区域；属地

【例】The poor country was forced to cede territory to the neighbor
country. 这个穷国被迫把土地割让给邻国。

tumble［'tʌmbl］n. 滚动，翻滚；体操技巧动作表演；跌倒，跌

落，下台 v. 跌倒，滚落；忽然下台，垮台；领会，顿悟

【例】Mary tumbled restlessly in the bed trying to figure out what he



meant. 玛丽在床上辗转反侧，想弄明白他的意思。

turmoil［'tə:mɔil］n. 骚动，混乱

【例】The turmoil this industry is going through is causing a liquidation
of historic proportions. （TEM-8）这一产业正在经历的骚动正在造成对

历史份额的清算。

unanimous［ju'næniməs］adj. 一致同意的，一致通过的

【例】The Bill was passed by the unanimous members of the
parliament. 议案得到了议员的一致同意。

【派】unanimously（adv. 全体一致地，无异议地）

upheaval*［ʌp'hi:vl］n. 剧变，动乱

【例】Whilst chaos and upheaval reigns in the college, what of the
chaos and noise that local residents are subjected to? （TEM-8）当大学里一

片混乱时，当地居民正处于何种混乱喧嚣中呢？

【注】upheaval是一个媒体高频用词，其他描述“动乱；混乱”状态

的有：

anarchy 无政府状态　chaos 混乱　commotion 混乱

insurgence 起义，暴动　rebel 造反　turmoil 动乱

usurp［ju:'zə:p］v. 篡夺（权力或地位）

【例】These vicious men are conspiring to usurp the throne and murder



the king. 这群恶人正在密谋篡权弑君。

wield［wi:ld］v. 行使、运用（权力、影响力等）

【例】Were I a Kuwaiti woman wielding a ballot, I would have been a
clearer and more present danger. （TEM-8）假如我是一个有选举权的科威

特妇女，我将是一个更明显、更现实的威胁。

认知词

abstention［əb'sten∫n］n. 戒绝；（投票）弃权

align［ə'lain］v. 使成一线，使成一行；使结盟

【例】Align the ruler with the middle of the cloth and then cut it straight.
将尺子与布的中间对齐然后笔直将布剪裁。

allegiance［ə'li:dЗəns］n. （对首领、国家等的）忠诚

alliance［ə'laiəns］n. 同盟，联盟

【搭】in alliance with 与…联盟

【例】The two countries made an alliance against their common enemy.
两国结成联盟来对付他们共同的敌人。

alms［ɑ:mz］n. 施舍物，救济金

anarchic［ə'nɑ:kik］adj. 无政府状态的，无政府主义的；无法无天

的



anarchist［'ænəkist］n. 无政府主义者

anarchy［'ænəki］n. 无政府状态；混乱，无秩序

aristocracy［ˌæri'stɔkrəsi］n. 贵族，贵族阶层，上层阶级

【例】People's fates are not in the hands of themselves in the time of
aristocracy. 在贵族统治时期，人们的命运并不掌握在自己的手里。

authoritarian［ɔ:ˌθɔri'teəriən］adj. 专横的，专制的 n. 专制；专横；

专制主义者，独裁主义者

autocrat［'ɔ:təkræt］n. 独裁者，专制君主；专横霸道的人

autocratic［ˌɔ:tə'krætik］adj. 独裁的，专制的

autonomous［ɔ:'tɔnəməs］adj. 自治的，自主的，有自治权的

ballot［'bælət］n. 选票；（不记名）投票；投票总数 v. 投票

bipartisan［ˌbaipɑ:ti'zæn］adj. 两党的

Briton［'britn］n. （formal）英国人

bureaucrat［'bjuərəkræt］n. 官员，官僚；有官僚作风的人

caste［kɑ:st; kæst］n. 印度的世袭阶级，种姓

censorship［'sensə∫ip］n. 审查，检查，检查制度

census［'sensəs］n. 人口调查，人口普查



centralise/centralize［'sentrəlaiz］v. 使集中，使聚集在一点

chaos［'keiɔs］n. 混乱状态

【搭】in chaos 处于混乱状态

coalition［ˌkəuə'li∫n］n. 政党的联盟，联合

commonwealth［'kɔmənwelθ］n. 全体国民；国家，共和国；联邦

communique［kə'mju:nikei］n. 公报

compatriot［kəm'peitriət］n. 同国人，同胞

confederacy［kən'fedərəsi］n. （also confederation）联盟，联邦

confederate［kən'fedərət］n. 共谋者，同党；盟友，同盟者

constituency［kən'stitjuənsi］n. 全体选民，选区的选民；选区

constitutional［ˌkɔnsti'tju:∫ənl］adj. 体格的，体质上的；构成的；符

合宪法的，宪法所规定的

consulate［'kɔnsjələt］n. 领事馆

contradictory［ˌkɔntrə'diktəri］adj. 相互矛盾的，对立的；爱反驳别

人的

coronation［ˌkɔrə'nei∫n］n. 加冕礼，即位典礼

cosmopolitan［ˌkɔzmə'pɔlitən］adj. 世界主义的；全世界的，全世界

各地都有的 n. 世界主义者，四海为家者



covenant［'kʌvənənt］n. 契约，盟约 v. 立约，订约

defiance［di'faiəns］n. 违抗；蔑视；挑战

demagog(ue)［'deməgɔg］n. 蛊惑民心的政客，煽动家

demagogy［'deməgɔgi］n. 蛊惑民心的策略和手段

demo［'deməu］n. 示威游行

【例】Father told me that he went on lots of demos as he was a student.
父亲告诉我他还是个学生的时候参加过许多示威游行活动。

despotism［'despətizəm］n. 专制君主的统治，暴政

diplomat［'dipləmæt］n. 外交家，外交官

【例】The diplomat needed to solve international problems by
negotiating. 外交官需要通过协商来解决国际性问题。

diplomatic［ˌdiplə'mætik］adj. 外交的；有手腕的，圆滑的

disassociate［ˌdisə'səu∫ieit］（=dissociate） v. （使）分离；与…分

清界线，一刀两断

disunite［ˌdisju'nait］v. 使分离，使分裂，使纷争

duchy［'dʌt∫i］n. 公爵的领地

egalitarian［iˌgæli'teəriən］adj. 平等主义的，主张人人平等的 n. 平
等主义者；平等主义



electioneering［iˌlek∫ə'niəriŋ］n. 竞选活动

electorate［i'lektərət］n. 全体选民

embassy［'embəsi］n. 大使馆，大使馆官员，大使的地位（职权、

使命等）

【例】They went to a reception at the American Embassy in China. 他们

去参加了美国驻中国大使馆举行的招待会。

emissary［'emisəri］n. 密使，特使

empire［'empaiə(r)］n. 帝国

【例】The Roman Empire existed for several centuries. 罗马帝国存在

了几百年。

enclave［'enkleiv］n. 飞地（被他国领土包围的领土）

entourage［ˌɔntu'rɑ:З］n. 随从人员

envoy［'envɔi］n. 使者，代表；使节，（全权）公使

equality［i:'kwɔləti］n. 平等，同等，相同

【例】People nowadays believe in the idea of equality between the
sexes. 现在的人们坚信男女平等的观念。

【派】inequality（n. 不平等；不等式）

equilibrium［ˌi:kwi'libriəm］n. 平衡，均势



espionage［ˌespiə'nɑ:З;'espiənidЗ］n. 间谍活动

excellency［'eksələnsi］n. （E-）阁下（对政府等机构中身居高位者

的尊称）

exception［ik'sep∫ən］n. 例外，除外；不合规则

【搭】with the exception of 除…之外；without exception 无一例外地

extradite［'ekstrədait］v. 引渡（罪犯）

extremism［ik'stri:mizəm］n. （政治上）极端主义，过激论

faction［'fæk∫n］n. （政党、组织等内部的）派别，宗派

federalism［'fedərəlizəm］n. 联邦主义

federalist［'fedərəlist］n. 联邦主义者

federate［'fedərət］v. （州、团体等）组成联邦，结成同盟

feudalism［'fju:dəlizəm］n. 封建主义，封建制度

firebrand［'faiəbrænd］n. 煽动者，挑起动乱者

franchise［'frænt∫aiz］n. 选举权；特权，特许

frontbench［ˌfrʌnt'bent∫］n. （英国议会席中两大政党领袖人物就座

的）前排席位

futuristic［ˌfju:t∫ə'ristik］adj. 未来主义的，未来派的；极新潮的，

非传统的



hegemony［hi'geməni; hi'dЗeməni］n. 霸权

hierarchical［ˌhaiə'rɑ:kikl］adj. 等级制的，按等级划分的

high-handed［'hai'hændid］adj. 专横的，高压的

【例】Sue is always so arrogant and high-handed in her dealings with
people around her. 苏与她周围的人相处的时候总是很高傲专横。

imperial［im'piəriəl］adj. 王室的，帝国的，帝王的

【例】The times of Britain as an imperial power has declined. 英国作

为一个强大帝国的时代已经衰落了。

【派】imperialism（n. 帝国主义）；imperialist（n. 帝国主义者，皇

帝统治的拥护者 adj. 帝国主义的）

independence［ˌindi'pendəns］n. 独立，自主，自立

【搭】bid for independence 寻求独立

【例】Namibia gained independence from South Africa in 1990. 纳米比

亚于1990年摆脱南非的统治获得独立。

interference［ˌintə'fiərəns］n. 干涉，干扰，阻碍

【例】The picture on TV is spoilt by interference from the microwave
oven. 电视图像受微波炉的干扰而不清晰。

levee［'levi］n. 集体接见，（美总统等的）接见，招待会；防洪

堤，码头



liberation［ˌlibə'rei∫n］n. 解放

【例】The entire city celebrated the liberation with all kinds of
performances. 整个城市以各种演出的方式庆祝解放。

majesty［'mædЗəsti］n. （M-）陛下（对国王或王后的称呼）；宏

伟，壮观

mandarin［'mændərin］n. （中国清朝）高级官员；（M-）（中国

的）官话（普通话的旧称）

metropolis［mə'trɔpəlis］n. 大城市，都会，首府

【例】Beijing and Shanghai are the metropolises of China. 北京和上海

是中国的大都市。

【派】metropolitan（adj. 大都会的，大城市的）

ministry［'ministri］n. （政府的）部；牧师的职务，全体牧师

municipality［mju:nisi'pæləti］n. 自治市，自治地区；市政府，市政

当局

naturalise/naturalize［'næt∫ərəlaiz］v. 使（外国人）归化，入籍

nominee［ˌnɔmi'ni:］n. 被提名者

opponent［ə'pəunənt］n. 对手，敌手；反对者

【搭】opponent at/in sth. 在…方面的对手



oppressive［ə'presiv］adj. 压迫的，残酷的；抑郁的，难忍的

outcry［'autkrai］n. 呐喊，抗议

partisan［ˌpɑ:ti'zæn］adj. 有党派的；有偏袒的 n. 游击队员；党

徒，坚决支持者

plank［plæŋk］n. 板条；政策条目，政策要点

plenipotentiary［ˌplenipəu'ten∫iəri］n. 全权大使 adj. 全权代表的，全

权大使的

pollster［'pəulstə(r)］n. 民意测验者，民意调查者

precinct［'pri:siŋkt］n. 区域；（AmE）选举区；警区；管辖区

presidium［pri'sidiəm; pri'zidiəm］n. 常务委员会，主席团

proponent［prəu'pəunənt］n. 倡导者，支持者

racial［'rei∫l］adj. 种族的，人种的；种族间的

【搭】racial conflict 种族冲突

【例】People all over the world should oppose racial inequality firmly.
全世界的人民都应该坚决反对种族的不平等。

rapprochement［ræ'prɔ∫mɔŋ］n. （尤指国家间）友好关系的恢复

realm［relm］n. 王国，国土；领域，范畴

【搭】expand one's realm 扩大领域



【例】The diplomat has made outstanding contributions in the realm of
foreign affairs. 这位外交官已经在外交领域作出了卓越贡献。

referendum［ˌrefə'rendəm］n. （以表决某政治问题的）全民公决，

全民投票

renegade［'renigeid］n. 变节者，叛国者

royalist［'rɔiəlist］n. 保皇主义者，保皇党成员

senatorial［ˌsenə'tɔ:riəl］adj. 参议（院）员的

serf［sə:f］n. （封建制度中的）农奴；像奴隶般受奴役的人

sovereignty［'sɔvrənti］n. 最高统治权，君权；国家的主权

stratify［'strætifai］v. 使分层或分等级等

subversion［səb'və:Зn］n. 颠覆，破坏；道德败坏，不忠

subversive［səb'və:siv］adj. 颠覆性的，破坏性的

suffrage［'sʌfridЗ］n. （政治性选举的）选举权，投票权

sultan［'sʌltn］n. 苏丹（伊斯兰国家的君主）

supremacy［sju'preməsi］n. 至高无上，最高权威，最高地位

technocracy［tek'nɔkrəsi］n. 专家政治（由技术专家对国家的治

理）；实行专家政治的国家；技术专家统治群体；技术专家政治集团

totalitarian［ˌtəutæli'teəriən］adj. 极权主义的



totalitarianism［ˌtəutæli'teəriənizəm］n. 极权主义

tributary［'tribjutəri］n. 支流；进贡者（国），附庸国 adj. 支流

的；附属的

triumphant［trai'ʌmfənt］adj. 胜利的，成功的

tyrannical［ti'rænikl］adj. （似）暴君的，专制的；暴虐的，残暴

的

【例】John was a poor guy and he was brought up by a tyrannical
mother. 约翰很可怜，他是由一个暴虐的母亲抚养长大的。

tyrannize［'tirənaiz］v. 施行暴政，虐待

underdog［'ʌndədɔg; 'ʌndədɔ:g］n. 受欺压者，处于劣势的一方

untouchable［ˌʌn'tʌt∫əbl］adj. 不可接触的（印度种姓制度中最底层

的） n. 不可接触者（印度种姓制度中最底层的人），贱民

uphold［ʌp'həuld］v. 举起；支持；维持，确认（原判、裁决等）

【例】Jack upheld Mr. Smith's final decision. 杰克支持史密斯先生最

后的决定。

Utopia［ju:'təupiə］n. 乌托邦，理想国

visitation［ˌvizi'tei∫n］n. 正式访问，视察，巡视；来访



◎ 法律与犯罪

重点词

abduct［æb'dʌkt］v. 诱拐，拐走，绑架

【例】Several strangers abducted me on my way home. 我在回家的路

上被几个陌生人绑架了。

abuse［ə'bju:s］n. 辱骂，咒骂；滥用，妄用；虐待；弊病，恶习

［ə'bju:z］v. 辱骂，咒骂；滥用，妄用；虐待

【搭】drug abuse 滥用药物，吸毒；abuse one's authority (office) 滥用

权力（职权）；child abuse 虐待儿童

【例】We abuse land because we regard it as a commodity belonging to
us, but actually, it is not. 我们滥用土地是因为我们把它当作属于自己的商

品，但事实并非如此。

abusive［ə'bju:siv］adj. 辱骂的，咒骂的；滥用的

【例】His vocabulary is coarse and abusive. 他言词粗鄙，还带有辱

骂性。



accuse［ə'kju:z］v. 指责，谴责；控诉，控告

【搭】be accused of 被控犯有…罪

【例】A businessman has been accused of a two-million-pound
investment fraud. 一名商人被指控诈骗200万英镑投资款。

【派】accusation（n. 控告，起诉，告发）

【注】其同义词为denounce。

acquit［ə'kwit］v. 宣判（某人）无罪；使自己表现；使自己履行，

完成

【例】The athletes selected will acquit themselves well. 被选中的运动

员将很好地表现自己。

【派】acquittal（n. 开释，宣告无罪）

adjudicate［ə'dЗu:dikeit］v. 充当裁判，裁决，判决

【例】The suspect's guilt or innocence should be adjudicated by the
court. 这名嫌疑人是有罪还是清白的应该由法院来裁决。

advocacy［'ædvəkəsi］n. 辩护，提倡，拥护

【例】Thanks to the advocacy of a few men, Carol's ideas were rapidly
gaining ground. 多亏了几个人的支持，卡罗尔的观点才很快站住了脚。

affront［ə'frʌnt］v. 侮辱，冒犯



【例】The arrogant girl didn't answer my question, which affronted me.
这个傲慢的女孩没有回答我的问题，这冒犯了我。

allure［ə'luə］v. 引诱，诱惑

【例】This piece of music is full of harmonies that never fail to allure its
listeners. 这首曲子充满了让其听众为之倾倒的和声。

appeal*［ə'pi:l］n. 感染力，吸引力 v. 恳求，呼吁；上诉

【搭】appeal to要求，请求，呼吁；向…上诉；favor an appeal for
赞成对…的呼吁

【例】The police appealed to witnesses to the accident to contact them
as soon as possible. 警方呼吁事故的目击者尽快与其取得联系。

apprehend［ˌæpri'hend］v. 逮捕；领会，理解

【例】This power of vision permitted him to apprehend only the
appearance of things, not their reality. 这种眼力使他只能理解事情的表象，

而非其本质。

【派】apprehension（n. 拘捕；忧虑，恐惧；理解，领悟）

approach［ə'prəut∫］n. 靠近，接近；态度，方法 v. 靠近，接近；

与…打交道；接洽；建议；处理

【搭】approach to 解决…的方法

【例】At the first meeting, American colleagues have difficulties in
finding the right approach sometimes. （TEM-8）在初次见面时，美国同行



有时找不到（应对日本人）正确的（谈判）方法。

arbitrate*［'ɑ:bitreit］v. 仲裁，公断，裁决

【例】EU member governments will review the list before the EU
submits it to the World Trade Organization, which arbitrates international
trade disputes. （TEM-8）欧盟在把名单递交给仲裁国际贸易争端的世界

贸易组织时，欧盟成员国政府会仔细审查一下清单。

ascertain［ˌæsə'tein］v. 弄清，查明，确定

【例】He's just trying to ascertain what kind of person the girl is. 他只

是想弄清这个女孩是怎样一个人。

ascribe［ə'skraib］v. 把…归因于，认为…是某人所做

【例】The scientist who got the Nobel Prize ascribed his success to his
family's help. 这位获得诺贝尔奖的科学家将他的成功归功于家人的帮

助。

attest［ə'test］v. 证明，证实；表明

【例】Jumping into the cold water to save the child attested to her
bravery. 跳入冰冷的水中去救那个孩子证明了她的勇敢。

bash［bæ∫］n. 重击，猛攻；［俚］尝试 v. 使劲打，狠打，痛殴

【例】I am doubtful whether I could still swim, but I'm determined to
have a bash at it. 我怀疑我是否还会游泳，但是我决定尝试一下。

behalf［bi'hɑ:f］n. 利益；代表



【搭】on sb.'s/sth.'s behalf 代表，为了

【例】Voting is voluntary and while it is restricted to Australian citizens
and British subjects who own or occupy property, alien owners are allowed to
get a qualified elector to vote on their behalf. （TEM-8）投票是自愿的，尽

管投票仅限于澳大利亚公民和那些拥有或占有资产的英国人，但那些外

国业主被允许让一些有资格的选举人来代表他们投票。

blunder［'blʌndə］n. 错误，失误 v. 弄错，犯愚蠢的错误；跌跌撞

撞，慌乱地走

【搭】blunder into 不慎陷入，误打误撞地进入；blunder
about/around 踉踉跄跄地走

【例】The government admitted it had blundered in its handling of the
affair. 政府承认在处理这一事件上犯了错误。

captivity［kæp'tivəti］n. 被俘，被监禁

【例】The criminal was held in captivity for two years for his crime. 罪
犯因其所犯的罪，被判监禁两年。

capture*［'kæpt∫ə(r)］n. 捕获，获得；俘虏，战利品，缴获品 v. 捕
获，俘获；夺得，占领；赢得，引起（注意）

【搭】capture one's attention 引起…的注意

【例】The penalty for these captured aid workers could range from
expulsion to a jail term, and death sentence. 这些被抓的外援工人面临的处

罚可能是被驱逐出境、入狱或死刑。



【派】recapture（vt./n. 收复；夺回；再次体验）

certify［'sə:tifai］v. 证明，证实

【例】Doctors have certified that the victim suffered a lot in the
incident. 医生已经证实受害人在事发时承受了很多痛苦。

circumstantial［ˌsə:kəm'stæn∫l］adj. （证据）间接的；佐证的；视

情况而定的；与特定情况有关的；包含所有细节的

【例】We didn't find any solid or circumstantial evidence. 我们没有发

现任何可靠或间接的证据。

claim*［kleim］n. （根据权利而提出的）要求；（对某事物的）权

利，所有权 v. （根据权利）要求，索取；声称，主张

【搭】lay claim to 对…提出所有权要求；make/put forward a claim to
sth. 提出要得到某物

【例】Scientists in Brazil claim they've come up with a new way of
treating burns. （TEM-8）巴西的科学家声称他们已经发现了一种治疗烧

伤的新方法。

【派】claimable［adj. 可要求的；可索取（赔）的］；acclaim （n.
喝彩，赞同 v. 欢呼，称赞）；proclaim　（v. 宣布，公告，宣言）

clutch［klʌt∫］n. 离合器；（一把）抓住，攫住 v. 抓住，攫住

【搭】clutch at an opportunity 抓住时机

【例】Ford stood in the doorway, his invitation clutched tightly in his



hand. 福特站在门口，手中紧紧握着他的邀请函。

coax［kəuks］v. 哄诱，劝诱；用诱哄得到，诱取

【例】Ann coaxed her friend into accompanying her to go shopping. 安
劝诱她的朋友和她一起去购物。

commit［kə'mit］v. 犯（罪）；委托

【搭】commit crimes 犯罪；commit suicide 自杀；commit oneself to
使自己承担…

【例】The witness was put into prison for committing perjury. 证人因

为作伪证而被判入狱。

【派】commitment（n. 承诺；委托）

comply［kəm'plai］v. 同意，依从，应允

【搭】comply with 顺从，遵从

【例】They refused to comply with the teacher's solution. 他们拒绝遵

从老师的解决方式。

con［kɔn］v. 骗，哄骗，欺诈

【例】The cheater conned me out of $100. 那个骗子骗了我100美金。

condemn［kən'dem］v. 谴责；定罪，判处

【搭】condemn sb. to sth. 判处某人某种刑罚



【例】The country was condemned for violating international law. 该国

因违反国际法而受到谴责。

【派】condemnation（n. 谴责；定罪）

confess*［kən'fes］v. 供认，坦白，承认；忏悔（罪恶等）

【搭】confess to... 承认，供认；confess one's crime认罪

【例】The thief was caught by the policeman on the spot, so he had no
alternative but to confess. 小偷被警察当场抓获，除了认罪他别无选择。

confide［kən'faid］v. 吐露（秘密等）；信托，委托

【例】The star confided details of his marital life to the reporter. 那位

明星向记者吐露了自己婚姻生活的细节。

confine*［kən'fain］v. 幽禁，监禁；限制，把…局限于

【搭】confine to 限制于…之内

【例】The area was placed under curfew, all residents confined to their
homes. 该地区实施宵禁令，所有居民必须待在家中。

【派】confinement （n. 限制；监禁）

conform［kən'fɔ:m］v. （使）一致，（使）符合，（使）遵照；

（使）适应

【搭】conform to/with 符合，遵照，遵守



【例】All our products conform with Quality Credit. 我们的所有产品

都符合质量信用。

【派】conformity（n. 遵守；一致）

conformity［kən'fɔ:məti］n. 依照，遵从；符合，一致

【搭】in conformity with 遵照

【例】There is too much conformity in the cover design of these books.
这些书的封面设计非常雷同。

conspire*［kən'spaiə］v. 密谋，搞阴谋，图谋

【例】The man was convicted of conspiring to blow up the World Trade
Center. 那名男子被证实密谋炸掉世贸中心。

【派】conspiracy（n. 阴谋，秘密策划）

constrain［kən'strein］v. 强迫，强制；限制，约束

【例】Rescue work has been constrained by a lack of equipment. 救援

工作因为设备的缺乏而停止。

【派】constraint（n. 约束力，束缚；限制，克制）

【注】近义词为：compel, force。

convict［'kɔnvikt］n. 被判入狱的罪犯［kən'vikt］v. 证明、宣判…有

罪，定罪



【例】Some argued that about 54% of convicted criminals came from
these families. 一些人认为已定罪的犯人中大约54%来自于这些家庭。

deceive［di'si:v］v. 欺骗，欺诈

【搭】deceive oneself 自欺

【例】Many people's lies are unplanned and not actually designed to
deceive. 许多人的谎言并不是事先计划的，事实上也并不是有意欺骗

的。

【派】deception（n. 欺骗；诡计）；deceptive（adj. 欺骗性的）

defame［di'feim］v. 诽谤，中伤

【例】Saul insisted he never meant to defame the former President. 索尔

坚持说他无意中伤前总统。

default［di'fɔ:lt］n. 违约；缺席；拖欠；（电脑的）预设，预置

（值），默认值 v. 不履行；不到场；未付（债等）

【搭】default setting 默认设置

【例】Mortgage defaults have risen in the last year as the economy
situation grew worse. 在过去的一年里，随着经济形势的恶化，抵押贷款

违约的情况上升了。

defer［di'fə:］v. 延缓，拖延；听从

【例】College loan payments are deferred until students finish their
degrees. 大学助学贷款可以延缓到学生完成学业后再偿还。



defiant*［di'faiənt］adj. 违抗的；藐视的，蔑视的

【例】The country kept on conducting nuclear tests to send defiant
messages toward the world. 这个国家继续进行核试验，向世界传递挑衅

的信息。

defraud［di'frɔ:d］v. 诈取，诈骗

【例】He was defrauded of his money by a dishonest fellow. 他的钱被

一个奸诈的家伙骗走了。

delude［di'lu:d］v. 欺骗，哄骗

【例】Johnson deluded himself into believing he had fallen in love with
Mary. 约翰逊哄骗自己相信他已经爱上了玛丽。

delve［delv］v. 搜寻，翻查；探索，钻研

【例】It delves into everything from seasickness and jet lag to malaria
and plague. （TEM-8）它（指对旅行药物的研究）涉及各种状况，包括

晕船、时差反应、疟疾和瘟疫。

demonstrable［di'mɑ:nstrəbl］adj. 可表明的，可证实的

【例】There is a demonstrable link between smoking and lung cancer.
吸烟和肺癌之间有可证实的联系。

deprive［di'praiv］v. 剥夺，使丧失，使不能做

【搭】deprive sb. of sth. 剥夺某人拥有某物的权利；be deprived of
rights 被剥夺权利



【例】If you do not drive carefully, the traffic policemen have the right to
deprive you of your license. 如果您不谨慎驾驶，交警有权没收您的执

照。

【派】deprivation（n. 剥夺）

deserve*［di'zə:v］v. 应得，应受，值得

【例】Orthodox medicine is very extensive and profound, and deserves
to be carried forward. 传统医学博大精深，值得发扬光大。

detain［di'tein］v. 拘留，扣押；耽搁

【例】The law allows police to detain a suspect for up to 48 hours. 该
法律允许警察拘留嫌疑犯长达48个小时。

discharge*［dis't∫ɑ:dЗ］n./v. 允许…离开，释放；开除；发射（枪、

炮等）；排出，发泄；卸（货）；（让乘客在抵达后）下船，下车；完

成，履行

【搭】discharge sb. (from sth.) for... 因…解雇，开除

【例】Blackpool continued to discharge raw sewage straight into the
sea. （TEM-8）布莱克浦仍在向海洋中直接排放未经处理的污水。

disclose［dis'kləuz］v. （使）显露，揭露，泄露；公开，说出

【例】The company did not disclose how many employees will be laid
off. 公司并没有透露会有多少员工被解雇。

【派】disclosure（n. 揭露，泄露）



disprove［ˌdis'pru:v］v. 证明…不能成立，反证

【例】They shouldn't try to disprove my experiments with their vocal
words. 他们不应该试图凭几句话就想证明我的实验有误。

divulge［dai'vʌldЗ］v. 泄露（秘密等）

【例】I'm not at liberty to divulge that information. 我不能随便泄露那

条信息。

dodge［dɔdЗ］n. 躲闪，躲避；妙计，伎俩 v. 躲开，闪开；躲避，

施计逃避义务（责任等）

【例】These people are trying to hide their profits and dodge taxes. 这
些人正试图隐瞒他们的利润，以逃税。

embezzle［im'bezl］v. 盗用，挪用（公款），侵吞（财物）

【例】His colleague wanted to embezzle money from others' accounts.
他的同事想挪用别人账户上的钱。

enforce［in'fɔ:s］v. 实施，执行；强制，强迫；加强；坚持（要

求、主张等）

【搭】enforce laws 执法；enforce a demand 竭力要求

【例】The health minister said he expected the nationwide smoking ban
to be enforced without difficulty. 卫生部长表示他期望全国戒烟行动能够毫

无困难地开展。

【派】enforcement（n. 执行；强制）



entail［in'teil］v. 使成为必要，需要

【例】The journey from Beijing to that little town will entail changing
trains twice. 从北京去那个小镇，中途得换两次火车。

entice［in'tais］v. 引诱；怂恿，教唆

【例】The country boy was enticed to town and was sold by the man. 这
个乡下男孩被一名男子诱拐到城里卖了。

entitle［in'taitl］v. 定标题，定名称；给权利，给…资格

【搭】be entitled to 有权…，有资格…

【例】Old people are entitled to special treatment for the contribution
they made to society. 凭借为社会所做的贡献，老年人有资格得到特殊待

遇。

【派】entitlement（n. 权利，资格）；entitled（adj. 有资格的）

entrust［in'trʌst］v. 委托，交托

【例】That's why he's entrusted me with the task. 那就是他为什么要把

任务委托给我的原因。

equitable［'ekwitəbl］adj. 公平合理的，公正的

【例】It is an equitable assignment which would provoke no grumbling
from both sides. 这一任务分配得很公正，双方都不会抱怨。

exempt［ig'zempt］adj. 被免除义务（责任）的，被赦免的 v. 免



除，赦免

【搭】exempt sb. from sth. 免除…

【例】Paul was exempted from military service on the grounds of ill
health. 由于身体不健康，保罗免于服兵役。

exonerate［ig'zɔnəreit］v. 使免受责备（指控）

【例】I was so happy for Jacob because he was exonerated by the
courts. 法庭确定雅各布无罪，我真为他感到高兴。

expose［ik'spəuz］v. 揭露，曝光；使无遮蔽，使遭受，使处于…作

用（影响）下；陈列，使被看到

【搭】expose...to... 使…暴露于…，使…受（危险）；be exposed
to... 面临…，受到…

【例】A report revealed that workers in this plant had been exposed to
high levels of radiation. 有报道揭露这家工厂的工人暴露于高强度的辐射

下。

expropriate［eks'prəuprieit］v. 征用，没收

【例】The government decided to expropriate a large area of land for
military use. 政府决定征用大片土地以备军用。

extort［ik'stɔ:t］v. 强索，勒索，敲诈

【例】The terrorist groups extorted millions of dollars from the
hostages' families. 恐怖组织向人质的家人勒索了数百万美元。



falsify［'fɔ:lsifai］v. 篡改，伪造

【例】They have falsified the evidence. 他们伪造了证据。

fetter［'fetə］n. 脚镣；桎梏，束缚 v. 束缚，羁绊

【例】The prisoner's ankles were attached to fetters. 那名囚犯的脚踝

上系着脚镣。

flout［flaut］v. 蔑视；违抗

【例】The handicapped man flouted the law of God and won a gold
medal in the race. 这位残疾男子与上天抗争，在赛跑中获得了金牌。

fraud［frɔ:d］n. 欺骗（行为），诈骗（罪）；骗子，冒名顶替者

【例】Due to fraud, the famous ad company was forced to close. 由于诈

骗，这家著名的广告公司被迫关闭。

guarantee［ˌgærən'ti:］n. 保证，保证书 v. 保证，担保

【搭】guarantee sb. sth. 向某人保证某事

【例】You see the best universities in the world are already trying to
guarantee that their students will not only be technically trained, but will be
the kind of people that can adapt to any changing situation. （TEM-8）你知

道，世界上最好的大学已经尝试保证他们的学生不仅要接受专业的培

训，还要成为那种能够适应任何环境变化的人。

harass［hə'ræs］v. 烦扰，骚扰



【例】The immigrants said they were often harassed by the local police.
这些移民称他们经常遭到当地警察骚扰。

【派】harassment（n. 折磨；骚扰）

humbug［'hʌmbʌg］n. 骗人的鬼话，花招；骗子；薄荷硬糖 v. 欺

诈，哄骗

【例】Don't you want to take the humbug out of this world? 你不想让这

种骗人的鬼话从这个世界上消失吗？

illicit［i'lisit］adj. 违禁的，违法的，不正当的

【例】The shop was accused of the illicit sale of liquor and cigarettes.
这家商店被指控违法出售烟酒。

impede［im'pi:d］v. 阻碍，妨碍

【例】Our progress was impeded by the tall wet grass and drooping
boughs. 高高的湿草和低垂的树枝阻碍了我们前进的路。

【派】impediment［n. 妨碍（物），障碍］

imposition［ˌimpə'zi∫n］n. 强加；过分的要求；（税等的）征收；

（惩罚等的）施加

【例】It's a bit of an imposition, but could you take me to the airport? 这
有点强人所难，但是你能送我去机场吗？

impound［im'paund］v. 扣押，暂时没收；收留（待领的狗、猫等）



【例】The car has been impounded by the police after the accident. 事故

过后，这辆汽车被警方没收了。

incendiary［in'sendjəri］adj. 放火的，纵火的；煽动性的

【例】Quaritch laughed, and then fired an incendiary rocket into the
roots of the central tree. 夸里奇哈哈大笑起来，然后向中间那棵树的根部

射入了一支燃烧火箭弹。

incite［in'sait］v. 煽动，激起

【例】John's comments were pretty harsh and would tend to incite one to
anger. 约翰的评论非常严厉，易于激怒他人。

incriminate［in'krimineit］v. 牵连；暗示…有罪

【例】That witness never said anything to incriminate himself in the
police office. 那位证人决不会在警察局说任何连累自己的话。

indict［in'dait］v. 控告，起诉，指控

【例】The jury indicted all of the men named by the FBI. 陪审团起诉了

所有被联邦调查局指名的人。

ineluctable［ˌini'lʌktəbl］adj. 不可避免的，难免的

【例】Gandhi seemed trapped by the ineluctable fact. 甘地似乎被这一

不可避免的事实困住了。

inescapable［ˌini'skeipəbl］adj. 无法逃避的，不可避免的



【例】This lead to the inescapable conclusion that the two things were
connected. 这无可避免地得出一个结论，那就是这两件事有联系。

inflict［in'flikt］v. 予以（打击），使遭受，强加于；施（刑），处

（罚）

【例】Some of the longest speeches ever inflicted on the American
public have been the inaugural addresses of our presidents. （TEM-8）在强

加给美国公众的最长的演讲中，有一些就是我们总统的就职演说。

inform［in'fɔ:m］v. 通知，告知，使了解；告密，告发

【搭】inform sb. of/about sth. 通知某人某事

【例】If you see anything suspicious, inform the police at once. 你如果

看到任何可疑之处就马上通知警察。

【派】informed（adj. 有学问的，有见识的）；uninformed（adj. 不
了解真相的，不清楚的）

infringe［in'frindЗ］v. 违反，违背；干涉，侵犯，干扰

【例】The ban would infringe on freedom of speech and privacy rights.
这项禁令将侵害言论自由和隐私权。

inhibit［in'hibit］v. 抑制；阻碍，约束

【例】The infections will inhibit the development of brain cells. 感染将

会抑制脑细胞的发育。

injunction［in'dЗʌŋk∫n］n. 命令，指令；禁令



【例】The subsidiary of Russian oil giant Yukos was set to be auctioned
on Sunday regardless of a US court injunction. 俄国石油巨子尤科斯的一个

子公司将在周日被拍卖，这无视美国法庭的禁令。

innocence［'inəsəns］n. 无罪，清白；天真，单纯，简单

【例】I don't know if I can prove my innocence. 我不知道是否能证明

自己的清白。

【注】概况知识：Song of Innocence《天真之歌》和Song of
Experience《经验之歌》是William Blake（1757~1827）的诗作，他是英

国著名诗人；也是英国第一位重要的浪漫主义诗人。

innocent［'inəsənt］adj. 清白的，无罪的；单纯的，率真的，不谙

世故的；无知的，头脑简单的；无害的

【搭】innocent of 清白的，无罪的

【例】No one must be allowed to kill innocent people and not to be
severely punished. 不能允许任何人杀害无辜的人而不受严惩。

inoffensive［ˌinə'fensiv］adj. 不会冒犯人的，不招人讨厌的

【例】Some boys have attacked an inoffensive man, and although a large
crowd witnessed the shameful deed, no one interfered. 一些男孩子袭击了一

个无辜的男人，虽然有一大群人看到了这一无耻的行径，但是却没有人

阻止。

inquisition［ˌinkwi'zi∫n］n. 严格审讯，审查，调查



【例】I've got to face a two-hour inquisition from my parents about
where I'd been. 我不得不面临父母长达两个小时的盘问：我去了哪里。

interrogate［in'terəugeit］v. 讯问；审问，盘问

【例】The policeman has given up trying to interrogate Tom. 这位警察

已经放弃了试图审问汤姆的念头。

intimidate［in'timideit］v. 恫吓，恐吓，威胁

【例】You should not intimidate us with your friends and relatives in
high places. 你不该用你那些有权有势的朋友和亲戚来威胁我们。

invalid［'invəlid］n. 病弱者，久病衰弱者 v. 病残，（因病伤）令…
退役［in'vælid］adj. 无效的，作废的

【例】Damaged, soiled or marked ballots were regarded as invalid. 被
损坏、污染或有标记的选票都被视为无效。

【派】invalidity（n. 病弱，伤残；无效）

invalidate［in'vælideit］v. 使无效（或作废）

【例】His passport will be invalidated at the end of this month. 他的护

照这个月底就要作废了。

investigate［in'vestigeit］v. 调查，调查研究，审查

【例】The police are investigating links between the two murders. 警方

正在调查这两起谋杀案之间的联系。



【派】investigation（n. 调查，调查研究）

involve［in'vɔlv］v. 涉及；使卷入，连累；包括；需要

【搭】involve in 卷入，参加；involve sb. in 使某人卷入，使某人陷

入

【例】It is difficult to think of any great events that did not involve
migration. 很难想到有哪些大事件不涉及移民问题。

【派】involved（adj. 复杂难懂的；有关的，涉入的）；

involvement（n. 卷入；涉及）

justify［'dЗʌstifai］v. 证明…为正当；成为…的理由，为…辩护

【例】No matter what the circumstances, street violence cannot be
justified. 不论在什么情况下，街头暴力都无法被认可。

【派】justifiable（adj. 有正当理由的）

【注】注意区别下面的形近词：

justify证明…为正当　testify作证

rectify整顿，纠正　verify查证，核实

modify修改，改正　simplify简单化，单一化

lawsuit［'lɔ:sju:t］n. 诉讼案件

【例】The lawyer filed a lawsuit against the company. 律师对这家公司



提起了诉讼。

legislate［'ledЗisleit］v. 立法，制定法律

【例】The law cannot legislate filial responsibility any more than it can
legislate love. （TEM-8）法律不能够使子女孝顺父母法律化，就像不能

让爱法律化一样。

legislative［'ledЗisleitiv］adj. 立法的，有立法权力和职责的

【例】A number of new acts were passed in this legislative session. 这
次立法会通过了许多新法令。

legislature［'ledЗisleit∫ə(r)］n. 立法机关

【例】We asked for better law enforcement, but the legislature ignored
our pleas. 我们要求更好地执行法律，可立法机构不理会我们的请求。

legitimate［li'dЗitimət］adj. 合法的，法律认可的；合乎逻辑的

［li'dЗitimeit］v. 使合法

【搭】be perfectly legitimate 完全合理的

【例】He was the owner of several legitimate businesses and a soccer
team. 他是几家合法商行和一支足球队的老板。

legitimize［li'dЗitimaiz］v. 使合法，使可接受；给（孩子）合法地

位

【例】The movie has provoked criticism for apparently legitimizing
violence. 这部电影因为明目张胆地美化暴力而引来了批评。



liable［'laiəbl］adj. 有法律责任的，有义务的；易于…的，有…倾

向的

【搭】be liable for 对…应负责任的；be liable to 易于…的，有…倾

向的；可能…的；易患…病的

【例】Schools will be liable to lose pupils and funds if they fail to
satisfy parents. 学校如果不能让家长满意就有可能造成生源及资金的流

失。

loot［lu:t］n. 掠夺物，赃物 v. 掠夺，抢劫

【例】The thief managed to hide the loot at a nearby construction site. 小
偷设法把赃物藏在了附近的一个建筑工地里。

mandatory［'mændəˌtɔ:ri］adj. 强制性的，义务性的

【例】It is mandatory for the blood bank to test all donated blood for the
virus. 血库必须检测所有献血是否存在病毒。

misappropriate［ˌmisə'prəuprieit］v. 盗用；侵吞；挪用

【例】A staff member revealed that the department manager has
misappropriated more than thirty thousand dollars. 一名员工透露，该部门

经理已经挪用了三万多美元资金。

mislead［ˌmis'li:d］v. 把…引入歧途，使误解

【搭】mislead sb. into doing sth. 诱导某人做某事

【例】What I am worried about is that this kind of film will mislead the



youth and arouse their curiosity about sex. 我所担心的是这类电影会误导年

轻人，引起他们对性的好奇。

【派】misleading（adj. 误导性的，欺骗性的）

nab［næb］v. 抓住，逮捕；抓，获取

【例】The little girl told her mum that someone nabbed her flower when
she wasn't looking. 小女孩告诉她的妈妈，有人趁她不注意抢了她的花。

negate［ni'geit］v. 否定，否认；取消，使无效

【例】Doctors say alcohol negates the effects of the drug. 医生称酒精

会使这种药物失效。

obligatory［ɔ'bligətɔ:ri］adj. （法律或道义上）应尽的，强制性

的；必修的

【例】It is obligatory for a new comer to take a physical examination
when he or she enters a company. 新职员入职时必须体检。

obscene［əb'si:n］adj. 猥亵的；淫乱的

【例】obscene gesture 猥亵的姿势//obscene language 淫秽的语言

offend［ə'fend］v. 冒犯，触怒，给人不愉快的感觉；犯过错，犯罪

【例】There's a lot about sex and violence in this film, which the man
thinks might offend some audience members. 该电影里有很多色情和暴力的

场面，这名男子认为有些观众可能会对此很反感。



offensive［ə'fensiv］adj. 冒犯的；进攻性的；令人讨厌的

【例】offensive manner 无礼的态度//offensive weapons 进攻性武

器//This talk show contains some offensive words, so some audience members
might criticize it. 这个脱口秀节目中出现了一些侮辱性的言语，一些观众

可能会对此提出批评。

parole［pə'rəul］n. 假释，有条件的释放；（语言学）言语 v. 假释

【例】The distinction between parole and langue was made by Saussure.
区分“言语”和“语言”的是索绪尔。

penalize［'penəlaiz］v. 对…处以刑罚，处罚

【例】The school has expelled two students and penalized another two
students because of their misconduct. 该校已经开除了两名学生并处罚了另

外两名学生，因为他们行为不端。

penalty*［'penəlti］n. 惩罚，刑罚，罚款

【搭】penalty for 对…的处罚，罚金

【例】penalty area 禁区，罚球区//ultimate penalty 极刑，最严厉的

惩罚//death penalty 死刑//a financial penalty 经济惩罚

【派】penalize（v. 处罚）

perjury［'pə:dЗəri］n. 假誓，伪证（罪）

【例】The witness was found guilty of perjury. 这位目击者被发现作

了伪证。



permissible［pə'misəbl］adj. 容许的，可准许的

【例】It is not permissible to drive with a high level of alcohol in the
blood. 在血液中的酒精浓度高的情况下是不容许开车的。

perpetrate［'pə:pitreit］v. 犯（罪），作（恶）

【例】In that country, one third of all violent crime is perpetrated by
people who have been taking drugs. 那个国家三分之一的暴力犯罪的作案

者是一直以来的吸毒人员。

【派】perpetrator（n. 犯罪者，作恶者）

petition［pi'ti∫n］n. 请愿；请愿书 v. 向…请愿（祈求）

【例】To adopt community government a petition with at least 10
signatures must be sent to the Northern Territory Minister for Local
Government requesting that they consider the proposal. （TEM-8）为使社区

型政府这一提议能够被采用，一份包含至少十人签名的请愿书必须送到

专管地方政府的北部区部长的手中，请求他们考虑这一提议。

plea［pli:］n. 恳求，请求；（法庭上）辩解

【搭】plea for 请求…；plea bargain 辩诉协议

【例】a plea of not guilty 无罪辩护

plead［pli:d］v. 恳求，祈求；（法庭上）辩护；以…为理由（或借

口）

【搭】plead for 为…辩护；plead with sb. for sth. 请求某人…



【例】Once I saw a man get down on his knees and plead with a
policeman to help him find his missing child. 曾经我看到过一名男子下跪恳

求警察帮他寻找失踪的孩子。

poach［pəut∫］v. 偷猎（或捕杀）；水煮

【例】Two men were shot by the farmer because they poached on his
land. 那位农民开枪打了两名男子，因为他们在他的农场偷猎。

proceeding（s）*［prə'si:diŋ（z）］n. 诉讼（程序）；过程，议

程；会议记录，（文献）汇编

【例】The proceedings will be published on the first page of tomorrow's
newspaper. 会议记录将会出版在明天报纸的第一页。

【注】impeachment proceeding常在听力中出现，意为“弹劾程序”。

prosecute［'prɔsikju:t］v. 对…起诉，告发；彻底进行，执行

【例】The police started an inquiry into the causes of the car accident,
and prosecuted the wrecker within a month. 警察着手对车祸起因进行调

查，并在一个月内起诉肇事者。

punitive［'pju:nətiv］adj. 惩罚的，刑罚的；严厉的

【例】The official has claimed that the government would impose
punitive import tariffs on a range of foreign goods. 该官员声称，政府将对

一系列的外国产品征收极高的进口关税。

regulate［'regjuleit］v. 管理，控制；调整，调节



【搭】regulate one's spending 控制开支；regulate the traffic 交通管制

【例】After the fall of Rome, the first European society to regulate
behavior in private life in accordance with a complicated code of etiquette
was twelfth-century Provence, in France. 罗马衰败之后，规范个人生活行

为使之符合一系列复杂的礼仪的第一个欧洲社会是12世纪法国的普罗旺

斯。

【注】regulate后面常加social conduct和behavior等词汇。

remit［ri'mit］v. 免除；宽恕；汇（款等）；将（待决定事项）提交

当局处理

【例】The man has promised me to remit the balance by money order by
the end of the month. 男子答应我月底前将余款用汇票汇来。

【派】remittance（n. 汇款额，汇款）

repeal［ri'pi:l］v. 废止（法规等），撤销，取消

【例】With apartheid ended and laws forbidding black Africans to live
in town repealed, “Joburg” has become blacker, poorer and more dangerous.
随着种族隔离制度的结束以及禁止非洲黑人居住在市镇的法律被废止，

约翰内斯堡变得愈加黑暗、贫穷和危险。

repression［ri'pre∫n］n. 约束，抑制；压制，被压抑的欲望或冲动

【例】They fought hard against repression and injustice in their country.
他们为反对他们国家中存在的压制和不公正而进行了激烈的斗争。



repressive［ri'presiv］adj. 抑制的；严厉的；（法律、制度）残酷

的，镇压的

【例】a repressive academic atmosphere 压抑的学术氛围//a repressive
moral crusade 压抑的道德肃清运动

repudiate［ri'pju:dieit］v. 否认，驳斥；拒绝接受；拒绝偿付（债

款），拒不履行（义务）

【例】The young man repudiated the charge that he had tried to set fire
to John's house. 年轻男子否认了其试图纵火烧约翰房子的指控。

resort［ri'zɔ:t］n. 凭借；手段；常去之处；度假胜地 v. 凭借，求

助，诉诸；常去

【搭】resort to sth. 求助于…，凭借于…；as a last resort 作为最终手

段，作为最后的办法

【例】resort to force/war 诉诸于武力/战争//There are a number of
excellent ski resorts within one hour's drive of the capital, Santiago. （TEM-
8）距离首都圣地亚哥一个小时车程的地方有许多滑雪胜地。

respite［'respait］n. 休息（时间），暂时的缓解；（义务的）缓期

履行，（刑罚的）缓期执行

【例】He continued to work without respite and got worn out in the end.
他继续马不停蹄地工作，最后累倒了。

【注】注意不要和despite（prep. 尽管）相混淆。



responsible［ri'spɔnsəbl］adj. 责任的，应负责的；可靠的，可信赖

的；（指职位）责任重大的

【搭】be responsible for 承担…的责任，对…应负责的，对…有责

任的

【例】The Maintenance of Parents Bill was passed to make the young
more responsible for the old. （TEM-8）“赡养父母法案”的通过是为了使

年轻人更能承担起对老人的责任。

【派】irresponsible（adj. 不负责任的，不可靠的）

restrain［ˌri:'strein］v. 克制，抑制，约束，制止

【搭】restrain sb. from doing sth. 制止某人做某事；self restrain自我

抑制

【例】Hearing the team win, I couldn't restrain a cry of triumph. 听到队

伍获胜，我忍不住欢呼胜利。

【派】restrained（adj. 克制的；受限制的）

reveal［ri'vi:l］v. 展现，显露，揭露

【搭】reveal a secret 揭露秘密

【例】Bit by bit, Falcon Lake is revealing the secrets of its long-
submerged past. （TEM-8）渐渐地，隼湖展现了它过去长期未被人知的

秘密。

reversible［ri'və:səbl］adj. 可反转的，可撤销的，可逆的



【例】The condition would be reversible when air quality improved. 当
空气质量提高时，情况就能够转变。

revert［ri'və:t］v. 恢复（原状）；回到（原话题或思路）；（财产

等）复归或重新归属于

【例】The architect hoped that the reconstructed city would revert to its
original appearance. 该建筑师希望这座重建的城市能够恢复原貌。

revise*［ri'vaiz］v. 校订，修订；修正，改变（看法、意向等）；

温习（尤指在考试前）

【搭】revise a dictionary 修订词典

【例】The chief editor thought the article too radical and the author
should revise it. 主编认为这篇文章太偏激了，作者应该修改一下。

【注】a revised version是专八考试中的高频词组，意思为“修订版

本”。

revision［ri'viЗn］n. 修订，校订；复习；修订稿，改订版

【例】It requires a drastic revision of the old version of the dictionary.
旧版词典需要进行大的修订。

revoke［ri'vəuk］v. 撤销或废除（法令等）；（指玩纸牌者）藏牌

【例】If he has decided, there is no way to make him revoke his
decision. 如果他决心已定，就没有办法让他改变主意了。

scrounge［skraundЗ］v. 索要，捞取



【例】He's always scrounging money off you. 他总是从你身上捞钱。

seduce［si'dju:s］v. 勾引，诱奸；诱惑，引诱

【例】Air conditioning has seduced families into retreating into houses
with closed doors and shut windows. 空调的使用使得许多家庭待在门窗紧

闭的房子里。

shun［∫ʌn］v. 规避，避免

【例】GM foods are now increasingly being shunned in Europe. 现在转

基因食品在欧洲越来越受冷落。

【注】与shun同义的表达有 avoid，keep away from等。

slur［slə:(r)］n. 诽谤，中伤 v. 含糊不清地念或说；诋毁，诽谤，中

伤

【例】Please excuse me if I slur my words. 如果我发音含糊不清，请

见谅。

smother［'smʌðə(r)］v. 使窒息，闷死；覆盖，笼罩；忍住，抑制

【例】The government finally succeeded in smothering all opposition.
该政府最终成功扼制住了所有的反抗。

spot［spɔt］n. 点，斑点，污点；地点，场所 v. 察觉，认出；加斑

点于，弄脏，玷污

【搭】on the spot 当场，在现场；hot spot 热点



【例】The notorious murderer was spotted boarding a plane for London.
有人看见那个臭名昭著的杀人犯登上了飞往伦敦的飞机。

【注】scenery spot是指“旅游胜地”，伦敦的重要旅游胜地有：St.
Paul's Cathedral（圣保罗教堂），Big Ben（大本钟），Whitehall（白

厅），National Gallery（国家美术馆），Westminster Abbey（威斯敏斯

特大教堂），Buckingham Palace（白金汉宫），the Tower of London（伦

敦塔）。

strangle［'stræŋgl］v. 扼死，勒死；抑制，扼杀

【例】The little boy's talent was strangled by the pressure of society. 这
个小男孩的天赋被社会的压力扼杀了。

substantiate［səb'stæn∫ieit］v. 证实，证明

【例】You must substantiate your claim, or else people will not buy
your story. 你必须证明自己的说法，不然别人不会买你的账。

summon［'sʌmən］v. 召唤，传唤，召集；鼓起（勇气、力量等）

【搭】summon up 鼓起（勇气），奋起；唤起

【例】Reformed smokers had summoned the strength to quit, but couldn't
remain disciplined. （TEM-8）改过自新的吸烟者已经鼓起勇气去戒烟，

但却不能严格坚持下去。

【注】summon（TEM-8）这个动词要求不定式作宾语补足语，动词

+宾语+动词不定式，有类似用法的词还有remind等。



supreme［sju:'pri:m］adj. 最高的，至高无上的；最重要的，最大的

【例】The Supreme Court will give the final judgment of the Bill. 最高

法院将会对这一议案进行最终裁定。

suspect*［sə'spekt］v. 猜想；怀疑 n. 嫌疑犯，可疑分子

【例】Poor countries have long suspected that the rich world urges trade
liberalization only so it can wangle its way into new markets. （TEM-8）贫

穷的国家一直怀疑富国推进自由贸易是为了挤进新市场。

tamper［'tæmpə(r)］v. 擅自改动，篡改；干涉，干预

【例】The will of the late baron had been tampered with. 去世的男爵

的遗嘱已经被篡改了。

tempt［tempt］v. 引诱，勾引；诱导，导致

【搭】tempt sb. into sth./doing sth. 劝说或鼓动某人做…；吸引某人

做…

【例】Nothing would tempt me into a life of crime and corruption. 什么

都不能引诱我步入犯罪和腐败的生活。

【派】temptation（n. 诱惑，引诱）

testify［'testifai］v. 作证，证实；表明，证明

【搭】testify to 表明，作为…的证明；testify in court 出庭作证

【例】The old man was unwilling to testify on behalf of the accused



man. 这位老人不愿为被告作证。

testimony［'testiməni］n. （书面或口头的）证词；（对事物的）见

证或证明

【例】Congressional committees also have the power to compel
testimony from unwilling witnesses. （TEM-8）国会委员会还有权要求不

愿作证的证人提供证词。

trespass［'trespæs］n. 非法侵入；非法侵入的行为；罪过，过失 v.
非法侵入他人地界；（在宗教或道德方面）犯罪

【例】The landowner is very particular about people who trespass on
his land. 这个地主很在意别人擅入他的土地。

validate［'vælideit］v. 使生效，证实

【例】Additional studies and tests are conducted to validate the theory.
进行额外的研究和测试是为了证实理论的真实性。//To many people,
husband and wife alone do not seem a proper family—they need children to
enrich the circle, to validate its family character, to gather the redemptive
influence of offspring. （TEM-8）对许多人来说，夫妻二人尚不足以构成

一个真正意义上的家庭——夫妻需要孩子来丰富其二人小天地，赋予该

小天地以真正意义上的家庭性质，并从子孙后代身上获取某种回报。

victimize［'viktimaiz］v. 迫害；使受害；使受苦；欺骗

【例】I must warn people beforehand in case they were victimized by
the con-man. 我必须提前警告大家以免他们上了那个骗子的当。



vindicate［'vindikeit］v. 为…辩护；证明…正确

【例】What he does vindicates the justness of his title. 他的所作所为无

愧于自己公证人的头衔。

warrant［'wɔrənt］n. 授权（证），逮捕状，搜查令；（正当）理

由，证明，保证 v. 使有正当理由；向…保证

【搭】without warrant 无正当理由地

【例】You have no warrant to put the suspect under arrest for so long
unless you have evidence. 除非你有证据，否则你无权如此长时间地拘禁

嫌疑犯。

认知词

accomplice［ə'kʌmplis］n. 从犯，帮凶

acquittal［ə'kwitl］n. 宣告无罪；开释

adultery［ə'dʌltri］n. 通奸，私通

alias［'eiliæs］n. （尤指罪犯使用的）化名，别名，假名 adv. 又被

称为；另外地

alibi［'ælibai］n. 不在犯罪现场的申辩或证明

alimony［'æliməni］n. （离婚以后或诉讼期间一方给另一方的）赡

养费

allegedly［ə'ledЗidli］adv. 据称，据指控



amnesty［'æmnisti］n. （指对政治犯人的）大赦，特赦

arbiter［'ɑ:bitə(r)］n. 仲裁人，裁决人，公断人

arson［'ɑ:sən］n. 纵火（罪），放火

artifice［'ɑ:tifis］n. 诡计；欺骗

【例】Pretending to faint was merely an artifice of the boy. 装晕只是这

个小男孩的诡计。

attorney［ə'tə:ni］n. 律师

auctioneer［ˌɔ:k∫ə'niə(r)］n. 拍卖人

autopsy［'ɔ:tɔpsi］n. 验尸，尸体剖检

backdate［ˌbæk'deit］v. 使（从过去某个日期）开始生效；追溯

barrister［'bæristə(r)］n. （指英国在高等法院出庭辩护的）大律师

behead［bi'hed］v. 砍头，斩首

bequest［bi'kwest］n. 遗产，遗赠物

blackmail［'blækmeil］n./v. 讹诈，敲诈，勒索；胁迫，恫吓

bloody［'blʌdi］adj. 流血的；血腥的；残暴的 adv. 很，非常

booby trap［'bu:bi træp］n. （为吓唬某人而设的）陷阱，恶作剧的

把戏；伪装地雷，饵雷



bootleg［'bu:tleg］v. 非法制造或贩卖（酒类、唱片等）

【例】It is illegal to bootleg this kind of whiskey. 制造这种威士忌酒是

不合法的。

cajole［kə'dЗəul］v. （以甜言蜜语）哄骗，诱骗

【例】He cajoled me into agreeing with him to go to his hometown this
spring festival. 他花言巧语哄骗我同意今年春节跟他一道去他的家乡。

chancellor［'t∫ænsələ(r)］n. （英国的）大臣，法官；（德国、奥地

利的）总理；（大学）校长

claimant［'kleimənt］n. 申请者，要求者，索赔人

coercion［kəu'ə:Зn］n. 强迫，胁迫，逼迫

collusion［kə'lu:Зn］n. 共谋，勾结

【例】The official was corrupt and acted in collusion with the
unscrupulous traders. 这名官员很腐败，他与一些无良商贩相互勾结。

confinement［kən'fainmənt］n. 监禁；分娩；限制，局限

conspiracy［kən'spirəsi］n. 阴谋，秘密策划

constraint［kən'streint］n. 约束，束缚，限制，克制

【例】People usually showed constraint in the presence of the strangers.
人们在陌生人面前通常表现得很拘束。



creditor［'kreditə(r)］n. 债权人，债主

crook［kruk］n. 小偷，骗子，坏蛋；弯曲（处）

【例】That crafty salesman is nothing but a real crook. 那个狡猾的商人

纯粹就是一个地道的骗子。

cross-examine［'krɔs ig'zæmin］v. （用于法律）严诘，盘问（某

人）；追问，详询

culprit［'kʌlprit］n. 罪犯，犯法者

curfew［'kə:fju:］n. 宵禁

deceased［di'si:st］adj. 去世的 n. 死者

deceit［di'si:t］n. 欺骗，欺诈；骗术

deceptive［di'septiv］adj. 欺骗的，虚假的，容易使人上当的

defendant［di'fendənt］n. 被告

defender［di'fendə(r)］n. 防御者，保卫者；辩护人

defensive［di'fensiv］adj. 防御性的；自卫的，时刻防备的

defunct［di'fʌŋkt］adj. 已死的；已废止的；失效的；不再受尊重的

delinquency［di'liŋkwənsi］n. 失职；违法行为；少年犯罪；拖欠的

债务

deregulate［di:'regjuleit］v. 撤销对…的管制、规定，解除对…的控



制

desegregate［di:'segriˌgeit］v. 废除…的种族隔离

【例】The committee members led the boycotts and sit-ins to
desegregate many public facilities. 委员会成员带头抵制和静坐要求废除许

多公共设施的种族隔离政策。

detention［di'ten∫n］n. 拘留，扣押，监禁

【搭】detention centre 拘留中心

diddle［'didl］v. 欺骗，哄骗

【例】The house agent diddled us out of the rent. 房产中介欺骗了我们

的租金。

disciplinary［'disəplineri］adj. 纪律处分的，执行纪律的，惩戒性的

draughtsman/draftsman［'drɑ:ftsmən］n. 起草人；制图员

dungeon［'dʌndЗən］n. 土牢，地牢

edict［'i:dikt］n. 法令，敕令；公告

electrocute［i'lektrəkju:t］v. 电死；以电刑处死

【例】News of a few days ago, a housewife was electrocuted by her
washing machine. 几天前的新闻说，一位家庭主妇被自己的洗衣机电死

了。



execution［ˌeksi'kju:∫n］n. 实行，实施，执行；死刑，处死刑

felony［'feləni］n. 重罪

feminist［'feminist］n. 男女平等主义者 adj. 主张男女平等的

ferret［'ferit］v. 搜寻，查获，搜索 n. 雪貂

forensic［fə'renzik］adj. 法庭（用）的；与法庭有关的

forewarn［fɔ:'wɔ:n］v. 预先警告

forfeit［'fɔ:fit］v. 被没收，丧失，失去 n. 罚金，没收物

forgery［'fɔ:dЗəri］n. （文件、签字等的）伪造；伪造罪；伪造品

fornicate［'fɔ:nikeit］v. 私通，通奸

gangster［'gæŋstə(r)］n. 匪徒，歹徒

guardian［'gɑ:diən］n. 保护人，监护人；守卫者，保护者

hangman［'hæŋmən］n. 绞刑吏，刽子手

henchman［'hent∫mən］n. 亲信，心腹，追随者

homicide［'hɔmisaid］n. 杀人；杀人者

honorary［'ɔnərəri］adj. 名誉的，道义的

hooligan［'hu:ligən］n. 流氓，阿飞

hotbed［'hɔtbed］n. 温床



illegitimate［ˌili'dЗitimət］adj. 私生的；不合规则的，非法的

【例】This organization made illegitimate use of public funds. 这家组

织非法使用公款。

impostor［im'pɔstə(r)］n. （冒充他人的）骗子

imprison［im'prizn］v. 监禁，关押；束缚

inmate［'inmeit］n. （尤指监狱、医院等机构中）同住的人

instigate［'instigeit］v. 怂恿，唆使，煽动

intern［in'tə:n］v. （尤指战时）拘禁，扣押［'intə:n］n. 实习医生；

实习生

irresponsible［ˌiri'spɔnsəbl］adj. 不负责任的，不可靠的

jeopardize/jeopardise［'dЗepədaiz］v. 危及，危害

jurisdiction［ˌdЗuəris'dik∫n］n. 司法权，审判权；管辖权限

juror［'dЗuərə(r)］n. 陪审团成员，陪审员

justice［'dЗʌstis］n. 公正，合理，正义；法律制裁；司法

【搭】bring sb. to justice 将…绳之以法

【例】All the people, regardless of yellow or white, should be treated
with justice. 所有的人，不论是黄种人还是白种人，都应该受到公平对

待。



legalise/legalize［li:gəlaiz］v. 使…合法化

litigation［ˌliti'gei∫n］n. （非刑事的）诉讼

lookout［'lukaut］n. 监视处，观察所；监视员，观察员

lynch［lint∫］v. 私刑处死

Mafia［'mæfiə］n. 黑手党

manacle［'mænəkl］n.［pl.］镣铐，手铐

manslaughter［'mænˌslɔ:tə(r)］n. 过失杀人（罪）

notary［'nəutəri］n. 公证人

obscenity［əb'senəti］n. 猥亵的活动（或行为）

ordinance［'ɔ:dinəns］n. 法令，条例

perpetrator［'pə:pitreitə］n. 犯罪者，作恶者

pervert［pə'və:t］v. 使走样，败坏；误用，滥用；使堕落

［'pə:və:t］n. 性变态者

piracy［'paiərəsi］n. 海盗的掠夺；非法复制，侵犯版权

pirate［'paiərət］n. 海盗；盗版者，非法播者

【例】Pirates boarded the vessel and robbed the passengers often
recently. 近来海盗经常上船去抢劫乘客。



plaintiff［'pleintif］n. 原告

probation［prəu'bei∫n］n. 试用期；缓刑

prohibition［ˌprəuhi'bi∫n］n. 禁止；禁令

prosecution［ˌprɔsi'kju:∫n］n. 起诉，检举，告发；执行，贯彻

racketeer［ˌræki'tiə(r)］n. 敲诈勒索的骗子，歹徒

rapist［'reipist］n. 强奸犯，强奸者

rateable［'reitəbl］adj. （指财产）应纳税的

re-examine［ˌri:ig'zæmin］v. 再诘问（己方证人）

refutation［ˌrefju:'tei∫n］n. 驳斥，辩驳；反驳性论据

regulation［ˌregju'lei∫n］v. 规则，条例，规定，法令；控制，管制

【搭】break regulations 违反规则（或条例）；school regulations 校
规

【例】Tom was fined for breaking traffic regulations on his way back
home. 汤姆回家的路上因违反交通规则而被罚款。

respondent［ri'spɔndənt］n. 回答者，响应者；（离婚案等的）被告

restrictive［ri'striktiv］adj. 限制（性）的，约束（性）的；（语

法）限定性的

retainer［ri'teinə(r)］n. （尤指预付给律师的）聘用定金；（为外出



期间保留租房等而付的）定金

retrospective［ˌretrəu'spektiv］adj. 回顾的；（指法律、支付关系

等）有追溯效力的

righteous［'rait∫əs］adj. 正直的，守法的；正义的，正当的

【例】Noah is a righteous young man and people in the village all
respect him so much. 诺亚是一个正直的年轻人，村子里的人都非常尊敬

他。

ruffian［'rʌfiən］n. 无法无天的暴徒，恶棍

saboteur［ˌsæbə'tə:(r)］n. 搞阴谋破坏的人

savagery［'sævidЗəri］n. 野蛮或残酷的行为

scaffold［'skæfəuld］n. 脚手架，建筑架；绞架，断头台

seduction［si'dʌk∫n］n. 引诱，勾引；诱惑力，吸引力

sham［∫æm］n. 假货，赝品；冒充者，骗子 v. 装作；假装 adj. 假装

的；假的

shanghai［∫æŋ'hai］v. 诱骗（或强迫）某人做某事；用酒或麻醉剂

使（男子）失去知觉后将其掳走当水手

slanderous［'slændərəs］adj. 诽谤的，中伤的

solicitor［sə'lisitə(r)］n. （尤指英式英语里的）事务律师



statute［'stæt∫u:t］n. 法规，法令；条例，章程

statutory［'stæt∫utɔri］adj. 法定的，规则要求的

stringent［'strindЗənt］adj. （规定、法律等）严格的；严厉的

surveillance［sə'veiləns］n. （囚犯等的）看守；监督

testator［'testeitə(r)］n. 立有遗嘱的人

thug［θʌg］n. 暴徒，流氓

trial［'traiəl］n. 尝试，试验；审讯，审判；考验，磨难

tutelage［'tju:tilidЗ］n. 保护，监护，守护；指导，教导

ultimatum［ˌʌlti'meitəm］n. 最后通牒

vandal［'vændl］n. 恣意破坏艺术品、公物、私人财产、自然美景

等的人

vandalism［'vændəlizəm］n. 恣意破坏公物等的行为

【例】Bob was arrested yesterday because of his act of vandalism. 由于

恣意破坏公物的行为，鲍勃昨天被捕了。



◎ 社会生活

重点词

disenchant［ˌdisin't∫ɑ:nt］v. 使不再着迷，不抱幻想

【例】Her arrogance has disenchanted many of her former admirers. 她
的高傲使以前追求过她的许多人都不再抱有幻想。

disentangle［ˌdisin'tæŋgl］v. 解开…的结，清理出

【例】The magician quickly disentangled himself from the fire coils. 魔
术师迅速从火圈中钻了出来。

dissension［di'sen∫n］n. 分歧，争论，争吵

【例】Family dissensions made a recluse of King Lear. 家庭纷争使李

尔王成了隐士。

【注】其近义词条为：disagreement，confrontation，conflict，
division等。另外，dissension常用在较为正式的场合。

dissuade［di'sweid］v. 劝阻，阻止

【例】The police managed to dissuade him from jumping off the



building. 警方设法成功地劝服他不要从大楼上跳下去。

diverge［dai'və:dЗ］v. 分叉，分开；分歧，偏离

【例】The roads for the two cities diverge here. 通往两个城市的路在

此分开。

【派】divergent（adj. 有分歧的；不同的；偏离的）

embody［im'bɔdi］v. 体现，使具体化；包括，含有

【例】This magazine embodies the latest style of international fashion.
这本杂志收入了最新的国际流行款式。

embroil［im'brɔil］v. 使卷入，牵连

【例】The Supreme Court's ruling will carry far-reaching influence on
those who are embroiled in divorce. 最高法院的裁决将给那些卷入离婚案

中的人带来深远的影响。

encounter［in'kauntə(r)］v. 偶遇，邂逅；遭到，突遇 n. 遭遇；偶遇

【搭】encounter difficulties/danger/trouble/opposition 遇到困难/危险/
麻烦/反对

【例】The rescue workers encountered a number of difficulties in the
first week. 救援人员在第一周遇到了很多困难。

encumber［in'kʌmbə(r)］v. 塞满，堆满；妨碍，拖累

【例】The remedy in the Microsoft proceeding will apply to Microsoft



alone and will not encumber its rivals. 微软的补救行动将只适用于微软，

不会妨碍它的竞争对手。

【注】注意其形近词为cucumber（n. 黄瓜）

enhance［in'hɑ:ns; in'hæns］v. 增加，提高，增强

【搭】enhance one's reputation 提高声誉；enhance one's confidence 增
强信心

【例】By cooperation they enhance individuals' own superiority and
make up for any inferiority. 通过合作，他们增强了个人自身的优势，弥补

了不足。

enrich［in'rit∫］v. 使富足，使丰富，充实

【搭】enrich sth. with sth. 用…充实…，使饱含…

【例】Education can greatly enrich your life. 教育将极大地丰富你的

人生。

entangle［in'tæŋgl］v. 缠住，使牵连，使复杂

【例】At first sight the scheme seemed to entangle us but it was really a
logic one. 乍一看这个计划似乎很复杂，但是实际上这个计划非常有逻辑

性。

【注】tangle也有“纠缠，使乱作一团”的含义，

en+tangle=entangle“使纠缠”。

entreat［in'tri:t］v. 恳求，哀求，请求



【例】I entreated my father to quiet his mind and listen to my
explanation. 我恳求父亲静下心来，听我解释。

evoke［i'vəuk］v. 引起，唤起，引发

【例】The old song in the concert evoked the memories of our
childhood. 音乐会上的这首老歌唤起了我们对儿时的回忆。

exhort［ig'zɔ:t］v. 劝告，规劝，告诫

【例】The teacher exhorted the students to work harder during the final
weeks of the term. 老师劝告学生们在期末这几周的时候要更加努力地学

习。

flirt［flə:t］v. 调情 n. 调情者

【例】Tony insists that good flirts make bad wives. 托尼坚持认为会调

情的女人不会成为好妻子。

【注】flirt在日常口语中出现频率较高，在美剧《老友记》中更是

频频出现，有一集的标题就是The One Where Ross Can't Flirt，可以译

为“罗斯不会放电”，而《唐伯虎点秋香》的英文译名为Flirting
Scholar。

forsake［fə'seik］v. 遗弃，抛弃，离开

【例】Sam was forsaken by his companions when he was in danger. 山
姆处于危险之中时被他的同伴抛弃了。

frisk［frisk］v. 搜身，搜查



【例】Visitors to the ceremony were frisked and asked to walk through
metal detectors. 参加典礼的来宾要被搜身并被要求走过金属探测器。

grapple［'græpl］v. 与…扭打，搏斗

【例】They grapple like primordial beasts. 他们像原始野兽那样搏

斗。

【注】grapple一词来源于“Golden Apple（金苹果）”。三女神，即

天后赫拉、智慧女神雅典娜和美神阿芙迪三人之间引发了一场争夺金苹

果的纷争。宙斯授权帕里斯做裁判，由他将金苹果判给最美丽的女神。

帕里斯把金苹果给了美神阿芙迪，天后赫拉和智慧女神雅典娜很生气。

天后赫拉鼓动宙斯制造了“特洛伊战争”，同时惩罚了帕里斯。而智慧女

神雅典娜则造出了grapple这个词，中间包含apple这个词，表示阿芙迪是

经过搏斗抢走金苹果的。

hamper［'hæmpə(r)］v. 阻碍，妨碍

【例】Some researchers stated that a diet loaded with fat could hamper
the regulation of hormones. 有些研究人员指出含有过量脂肪的食物会阻碍

荷尔蒙的调节功能。

【派】unhampered（adj. 无妨碍的，无阻碍的）

hassle［'hæsl］n. 麻烦，斗争；争吵，争辩 v. 争辩；不断打扰，烦

扰，搅扰

【例】Don't get into that hassle. It's all nonsense. 别卷入那场辩论，毫

无意义。



heckle［'hekl］v. 诘问，诘难

【例】The student wanted to heckle the new teacher with some
embarrassing questions. 那个学生想用一些让人为难的问题来刁难这位新

老师。

hubbub［'hʌbʌb］n. 喧哗，嘈杂；骚乱，混乱

【例】A frantic hubbub began to be out of control. 一场疯狂的骚乱开

始失控了。

huddle［'hʌdl］v. 聚在—起，挤作一团 n. 杂乱的一群

【搭】huddle up (against/to sb./sth.) 把身子蜷成一团，蜷缩

【例】With so many people huddling in the big cities, the unemployment
problem became more serious. 由于许多人都往大城市挤，失业问题变得

更加严重。

impair［im'peə(r)］v. 损害，削弱

【例】One guest's vulgar speech impaired the hostess's dignity. 一位客

人粗俗的言谈伤害了女主人的尊严。

imperil［im'perəl］v. 危及，使陷于危险

【例】I certainly don't want to imperil anyone. 我当然不想使任何人陷

入危险之中。

implore［im'plɔ:(r)］v. 恳求，哀求，央求



【例】I implore you to let me bring a dog home. 我恳求你让我带一只

小狗回家吧。

impoverish［im'pɔvəri∫］v. 使穷困，使贫困

【例】The government is impoverishing the people with taxes. 政府的

征税正使人们陷入贫困。

invoke［in'vəuk］v. 援引；祈求；用法术招魂；引起，唤起，激发

【例】The judge invoked an international law that protects consumers.
法官援引了一条保护消费者权益的国际法。

jostle［'dЗɔsl］v. 推，挤（某人）；争抢

【例】They jostled an old lady on the pavement. 他们在人行道上对一

位老妇人推推搡搡。

juggle［'dЗʌgl］n./v. 耍把戏，玩杂耍；耍花招，欺骗

【例】Mike learned to juggle with balls when he worked in the circus.
迈克在马戏团工作时学会了耍球。

jumble［'dЗʌmbl］n. 杂乱一堆，混乱 v. （使）混乱

【例】The untidy boy's books, toys and shoes were all jumbled up
together in the room. 那个邋遢男孩的书、玩具和鞋全都胡乱堆在房间

里。

languish［'læŋgwi∫］v. 长期受苦；变得衰弱无力



【例】Much of his music has languished since his wife passed away. 自
从妻子过世后，他的许多音乐都失去了活力。

loll［lɔl］v. 懒洋洋地躺着、坐着或站着

【例】His favourite amusement is to sit on the sofa or loll beside me. 他
最喜欢的消遣方式就是坐在沙发上，或懒洋洋地躺在我身边。

lull［lʌl］v. 哄（婴儿）入睡，使昏昏欲睡；使（风暴、波浪等）平

息，使（感情等）平静

【例】It's so hard for me to lull a baby to sleep. 哄一个婴儿睡觉对我

来说真是太难了。

lure［ljuə(r)］n. 引诱物，诱惑力 v. 引诱，诱惑

【例】Jane tried all her lures to attract the handsome man's attention. 简
使尽浑身解数来吸引那位帅气男士的注意。

mash［mæ∫］v. 捣烂，压碎 n. 土豆泥；麦芽浆；糊状物

【例】The cook asked his apprentice to boil the potato pieces in salted
water for five minutes and then mashed them with the butter and herbs. 厨师让

他的学徒把土豆片放进盐水里煮5分钟，然后与黄油和香草混合捣烂。

【注】这里介绍几个mash的形近词：smash 粉碎；bash 猛击；pash
打碎，粉碎。

misapprehend［ˌmisˌæpri'hend］v. 误解，误会

【例】You all have misapprehended my intentions—I merely want to



help you. 你们都误会我了，我只是想帮帮你们。

molest［mə'lest］v. 骚扰，使烦恼

【例】The girl's stepfather has been arrested for molesting her two years
ago. 女孩的继父因两年前对女孩进行骚扰已被拘捕。

muddle［'mʌdl］n. 混乱，凌乱 v. 搞乱；使糊涂，迷惑

【例】No matter when John went to the supermarket he got into a muddle
about the price. 约翰不论什么时候去超市，都搞不清楚价格。

nostalgia［nɔ'stældЗiə］n. 怀旧，乡愁

【例】When the author recalls Harlem in the old days, he has a feeling of
nostalgia. （TEM-8）当作者回忆起昔日的黑人住宅区时，他有一种怀恋

的感觉。

【派】nostalgic（adj. 怀旧的，留恋过去的，乡愁的）

【注】nostalgia常出现在人文题目中，如Irving's pervasive theme of
nostalgia for the unrecoverable past is at once made unforgettable. 可译为“欧
文对一去不复返的东西十分依恋，他的这种无处不在的怀旧主题立刻让

人过目难忘。”

nudge［nʌdЗ］n./v. 用肘轻推

【例】Every time Emily wants to talk to me, she will nudge me. 每次埃

米莉想跟我说话的时候，她就会用手肘轻轻推推我。

obliterate［ə'blitəreit］v. 抹去，擦掉，消去；去掉…的痕迹



【例】He tried to obliterate his memory of the miserable past. 他试图

忘记自己过去悲惨的记忆。

obsess［əb'ses］v. 使着迷，萦绕；使困扰

【例】He was obsessed with the idea that someone would take the place
of him. 他总是觉得有人会取代他的位置，从而心神不宁。

pamper［'pæmpə(r)］v. 纵容，娇养

【例】Many people believe that the one-child policy has led parents to
pamper their children and it isn't good for healthy growth of the children. 许多

人认为独生子女政策导致了父母对孩子的溺爱，不利于孩子的健康成

长。

peek［pi:k］v. （从缝隙或隐蔽处）偷看 n.一瞥；偷看，窥视

【例】The little girl peeked out of the window to see who was there
singing songs. 小女孩偷看了窗外一眼，看是谁在那里唱歌。

【注】注意拼写中不要和peak（n. 高峰）混淆。

perplex［pə'pleks］v. 使困惑，难住；使复杂化

【例】The amount of divergence is a subtle affair, liable to perplex the
Englishman when he looks at America. （TEM-8）这种差异度是件很微妙

的事，它易使一个观察美国的英国人感到困惑不解。

【派】perplexed（adj. 困惑的；不知所措的）；perplexing（adj. 复
杂的；令人困惑的）



perturb［pə'tə:b］v. 使不安，扰乱

【例】Nancy failed in the exam but she didn't seem to be perturbed by
the setback. 南希考试不及格，但她似乎没有因为这次挫折而感到不安。

pester［'pestə(r)］v. 麻烦，纠缠

【例】These naughty monkeys are pestering the tourists for peanuts. 这
些顽皮的猴子正在缠着游人要花生吃。

pinch［pint∫］v. 捏，掐，夹紧；夹脚 n. 捏，掐；少量，一撮

【搭】with a pinch of salt 有保留地

【例】energy pinch 能源紧缺//That naughty boy pinched back all the
buds on the plants. 那个淘气的小男孩将植物上所有的芽都掐掉了。

pounce［pauns］v. 猛扑，突然攫住

【例】The policeman pounced on the criminal at the moment he got off
the car. 罪犯一下车，警察就猛扑上去抓住了他。

precipitate［pri'sipiteit］v. 使突然发生；猛然抛下；使沉淀

【例】The fear of selling his house and car precipitated Edwin into
finding a new job. 对卖房卖车的担心促使埃德温突然找了一份新工作。

preclude［pri'klu:d］v. 阻止，排除；防止

【搭】preclude sb. from doing sth. 阻止或妨碍…做…



【例】We must preclude all the possibility of misunderstanding in the
process of our cooperation. 在合作的过程中，我们必须防止一切误会产生

的可能性。

【注】注意不要和prelude（n. 序曲，前奏）混淆，prelude经常出现

在与英文文学有关的题目中，The Prelude是英国诗人William Wordsworth
的一篇著名自传体诗。

prohibit［prə'hibit］v. 禁止；阻止，妨碍

【搭】prohibit sb. from doing sth. 禁止或阻止…做…

【例】Top of the prohibited list are sports cars and convertibles.
（TEM-8）禁止名单中的前几位是跑车和带活动折蓬的汽车。

quench［kwent∫］v. 扑灭；解（渴）；终止

【搭】quench hatred 消除仇恨

【例】John gulped down a cup of tea to quench his thirst. 为了解渴，

约翰一口气喝下了一杯茶。

quibble［'kwibl］v. （在小问题上）争论，争辩 n. 诡辩；吹毛求疵

【例】Don't keep quibbling about a broken glass. 别老是为一个坏掉的

玻璃杯而斤斤计较了。

reciprocate*［ri'siprəkeit］v. 互换（某物），互给（某物）；回

报，酬答；（指机器部件）沿直线往复移动

【例】I invited Linda to the party two weeks ago and she reciprocated



yesterday. 两周前我请琳达参加聚会，昨天琳达又请我参加了聚会。

【派】reciprocity［n. 相互交换的原则或实践，（尤指）互相让步

或互惠］

【注】reciprocate常出现在与“两国或两党关系”相关的文章中，考

生要注意其拼写。

recourse［ri'kɔ:s; 'ri:kɔ:s］n. 求助；依靠，依赖

【例】I am afraid that the dispute cannot be settled without recourse to
litigation. 恐怕这场争端只有诉诸法律才能解决了。

【注】本词和resource（n. 资源）有两个字母的差异，注意不要混

淆。

refrain［ri'frein］vi. 抑制，克制，戒除 n. 反复句，（诗歌的）叠

句，副歌

【搭】refrain from doing sth. 克制做…

【例】Today's meeting aims at discussing the way in persuading people
to refrain from premarital sex. 今天的会议旨在讨论劝说人们避免婚前性

行为的方法。

reject［ri'dЗekt］v. 抛弃，丢弃；拒绝，不接受［'ri:dЗekt］n. 被抛

弃的东西，次品，废品；被弃者

【例】Some men who accept spiritual beliefs try to live up to them daily;
other men who reject such beliefs, try sometimes to smash them. （TEM-8）



接受精神信仰的人在日常生活中试着将其付诸实践；拒绝这些信仰的人

有时则试图将其粉碎。

【派】rejection（n. 拒绝，抵制；排斥）

relinquish［ri'liŋkwi∫］v. 放弃，摒弃；放松，放开

【例】The millionaire has relinquished partial control over the company
to his elder son. 这位百万富翁已经将掌管公司的部分权力让给了他的大

儿子。

【注】其近义词（组）有：surrender，hand over。

reprisal［ri'praizl］n. 报复（行动）

【例】The US army has determined to take reprisals against terrorism.
美国军队决定对恐怖主义进行报复。

restitution［ˌresti'tju:∫n］n. （物的）归还原主，（事物的）恢复原

状；（对损害等的）赔偿

【例】Upon the restitution of the necklace to its rightful owner, he was
relieved. 把捡到的项链归还原主之后，他很轻松。

restrict［ri'strikt］v. 限制，限定

【搭】restrict...to... 把…限制于…

【例】Education should not be restricted to only young people. 教育不

应该只局限于年轻人。



【派】restriction（n. 限制，约束）；restrictive（adj. 限制性的）

retaliate［ri'tælieit］v. 报复

【例】If one country repels the diplomat of another, that country will
certainly retaliate back. 如果一国驱逐另一国的外交官，另一国必然会报

复。

shrink［∫riŋk］v. （使）收缩，（使）皱缩；退缩，畏缩 n. 收缩；

退缩，畏缩

【搭】shrink from 退缩，退避

【例】The firm's staff had shrunk to only six people. 公司的员工缩减

到只剩下了6个人。

【派】shrinkage（n. 收缩；缩水）；shrinking（n. 萎缩，减少）

shroud［∫raud］n. 尸布，寿衣；覆盖物，遮蔽物 v. 以尸布包裹；覆

盖，遮蔽

【例】The rising moon wore a haloed shroud of pale rainbows. 淡淡的

月晕形成一道光环笼罩着正在升起的月亮。

【注】当shroud这个词作“覆盖，遮盖”讲时，“所要遮盖的”东西一

般都比较神秘，如2003年专八真题中的阅读就出现过如下例句：The
origins of the Gypsies, with little written history, were shrouded in mystery. 吉
普赛人的起源很少有文字记载，这段历史被蒙上了神秘的色彩。

standing［'stændiŋ］n. 地位，身份；持续时间 adj. 常备的，永久



的；站着进行的

【例】Jimmy found in amazement that his report was received with an
enthusiastic standing applause. 吉米惊喜地发现他的报告获得了听众热烈

的起立鼓掌。

tatters［'tætəs］n. 碎布，破旧的衣服

【例】Although the kids' clothes were in tatters, their smiles were
brighter than the sunshine. 虽然孩子们穿得破烂不堪，但他们的笑容比阳

光还灿烂。

trifle［'traifl］n. 小事，琐碎之物；少量的钱；稍微，有点 v. 浪

费；轻视

【搭】a trifle 有点，稍微；trifle with 玩弄；怠慢，轻视，不严肃对

待；trifle the hours away 虚度光阴

【例】She says, a trifle disconcertingly, "the better the student, the worse
the interviewee." （TEM-8）她有点让人感到窘迫地说：“越是优秀的学

生，在面试时表现得越差。”

【注】很多考生对trifle和trivia分辨不清，它们都有“小事”的含义，

区别在于trifle既能作动词（浪费；轻视），又可作名词（其含义侧

重“闲事”，另外还可指“不值钱的东西”），而后者trivia只能作名词，侧

重指“琐事”。

vagrant［'veigrənt］n. 无业游民，流浪者

【例】After losing all his money, Laurence lived as a vagrant. 失去所



有的钱之后，劳伦斯过着流浪汉一样的生活。

valet［'vælit］n. （为男主人照料衣食等事务的）男仆；（旅馆中

负责该类事务的）服务员 v. 洗刷及修补；为（某人）照料衣食

【例】The valet ushered the visitors to his master's study and asked them
to wait. 男仆把来访者带到主人的书房里让他们等候。

vengeful［'vendЗfl］adj. 图谋报复的，报复心驱使的；复仇的

【例】The young man looked at the murderer with a vengeful aspect. 年
轻人用一种仇恨的神情看着杀人犯。

waive［weiv］v. 放弃

【例】They decided to waive copyright protection and let people
download freely. 他们决定放弃版权保护，让大家免费下载。

【注】waive多用在正式场合，表示“正式放弃（某项权利），摒弃

（某项条款）”。

woo［wu:］v. 向…求爱；争取，追求

【例】People are never tired of wooing fame and power. 人们对追求名

誉和权力永不疲倦。

认知词

coroner［'kɔrənə(r)］n. 验尸官

coup［ku:］n. 了不起的成就；政变



crack［kræk］v. （使）裂开，（使）破裂；（使）发出噼啪声；撬

开，砸开；（嗓子）变嘶哑，失声 n. 裂缝，裂口；爆裂声，轰隆；猛

烈的一击；（嗓子）突然失声，变粗

【搭】crack down镇压，取缔，扫荡；解开（密码等）

【派】cracking（n. 破裂）；cracked（adj. 破碎的，破裂的）

cremate［kri'meit］v. 火化，火葬

crematorium［ˌkremə'tɔ:riəm］n. 火葬场

dab［dæb］v. 轻触，轻压 n. （涂上的）少量（颜色等）；轻压

【搭】be a dab hand at/with sth. 是…方面的能手，行家

damsel［'dæmzl］n. 未婚少女

dandy［'dændi］n. 花花公子 adj. 极好的，优秀的

dangle［'dæŋgl］v. （使）悬荡，（使）悬垂

decease［di'si:s］v. 死，亡故

demeano(u)r［di'mi:nə(r)］n. 行为，举止

depopulate［ˌdi:'pɔpjuleit］v. 使人口减少

【例】Pestilence depopulated the whole region. 瘟疫使整个地区的人

口减少了。

dignitary［'dignitəri］n. 显贵，要人



din［din］n. 喧闹声，嘈杂声

disarray［ˌdisə'rei］n. 混乱，紊乱，零乱

disparity［dis'pærəti］n. 不等，差异，悬殊

dissonance［'disənəns］n. 不和谐，不协调，不一致

dole［dəul］n. 救济；救济金（或物） v. 施舍，少量分发；一小份

【搭】on the dole 接受失业救济金

donor［'dəunə(r)］n. 捐赠者，遗赠者；献血者，器官捐献者

dowager［'dauədЗə(r)］n. 老年贵妇人；受有亡夫遗产（称号）的遗

孀

down-and-out［ˌdaunən'aut］adj./n. 穷困潦倒的（人），走投无路的

（人）

dowry［'dauəri］n. 嫁妆

【例】Mother told me the dowry in her marriage was very little at that
time. 母亲告诉我她当年结婚的时候嫁妆非常少。

dregs［dregz］n. 渣滓，残渣，糟粕

earl［ə:l］n. 伯爵

eavesdrop［'i:vzdrɔp］v. 偷听，窃听

efface［i'feis］v. 擦掉，抹去，消除



【例】Time will efface those unpleasant memories. 时间将会抹去那些

令人不愉快的记忆。

elope［i'ləup］v. 私奔

【例】A girl in the neighbor village eloped with her lover. 邻村的一个

姑娘跟她的情人私奔了。

ennoble［i'nəubl］v. 使成为贵族，使高贵（崇高）

erotic［i'rɔtik］adj. 性爱的，性欲的，色情的

ethical［'eθikl］adj. 伦理的，道德的，合乎道德的

ethos［'i:θɔs］n. 道德观，道德思想

etiquette［'etiket］n. 礼节，礼仪

footman［'futmən］n. （穿制服的）男仆

freak［fri:k］n. 畸形物，怪物；怪事；迷，狂热爱好者；不寻常的

事或行为，不正常的人

garland［'gɑ:lənd］n. 花圈，花环

gimmick［'gimik］n. 引人注意的把戏，花招

harmonise/harmonize［'hɑ:mənaiz］v. （使）协调，使一致，融洽；

用和声唱（或演奏）

【例】The new building does not harmonize with its surroundings very



much. 这幢新的建筑物与它周边的环境不很协调。

headstone［'hedstəun］n. 墓碑

hearsay［'hiəsei］n. 传闻，道听途说

hearse［hə:s］n. 灵车，柩车

hindsight［'haindsait］n. （尤指对失败原因的）事后认识，事后的

觉悟

homosexual［ˌhɔməu'seksjuəl］adj. 同性恋的

horde［hɔ:d］n. （移动中的）人群，一大群

【例】Hordes of children were running in the field. 大群的孩子在野地

里疯跑。

humanism［'hju:mənizəm］n. 人道主义，人本主义，人文主义

【派】humanist（n. 人道主义者，人本主义者，人文主义者）

humanitarian［hju:ˌmæni'teəriən］adj. 人道主义的，博爱的，慈善的

n. 人道主义者，博爱者，慈善家

idolatry［ai'dɔlətri］n. 偶像崇拜

idolize［'aidəlaiz］v. 将…当作偶像崇拜，极度喜爱（或仰慕）

incest［'insest］n. 乱伦

incinerate［in'sinəreit］v. 焚化，火化



interloper［'intələupə(r)］n. 闯入者，干涉他人事务者

interment［in'tə:mənt］n. 埋葬，安葬

introspection［ˌintrəu'spek∫n］n. 反省，内省

irruption［i'rʌp∫n］n. 突然冲入，闯入

jack-of-all-trades［ˌdЗækəv'ɔ:ltreidz］n. 百事通

lesbian［'lezbiən］n. 女同性恋者

longevity［lɔn'dЗevəti］n. 长寿，长命

magnate［'mægneit;'mægnit］n. 大富豪；权贵

mayhem［'meihem］n. 大混乱，大破坏

monogamy［mə'nɔgəmi］n. 一夫一妻（制）

mortuary［'mɔ:t∫uəri］n. 停尸房，太平间

nobility［nəu'biləti］n. 贵族，贵族身份（或气质）；高贵，崇高

【例】The bravery and nobility of these men impressed us all. 这些人的

勇敢与高尚的品质给我们所有人留下了深刻的印象。

obituary［ə'bit∫uəri］n. 讣告，讣闻

orphan［'ɔ:fn］n. 孤儿 v. 使…成为孤儿

orphanage［'ɔ:fənidЗ］n. 孤儿院；孤儿的身份



patronage［'pætrənidЗ］n. 赞助，资助；光顾

patronize［'pætrənaiz］v. 保护，赞助；对…以恩人自居；惠顾

pensioner［'pen∫ənə(r)］n. 领养老金或抚恤金者

personage［'pə:sənidЗ］n. 人物，角色；要人，名人

popularize/popularise［'pɔpjuləraiz］v. 使…受欢迎；普及

protocol［'prəutəkɔl］n. 礼仪，礼节；草案，议定书

recipient［ri'sipiənt］n. 接受者，领受者

repercussion［ˌri:pə'kʌ∫n］n. 反响，深远的影响

respectability［riˌspektə'biləti］n. 名望；体面，得体

ruckus［'rʌkəs］n. 吵闹，争吵；宣闹；骚乱

scaremonger［'skeəˌmʌŋgə(r)］n. 散布引起恐慌的消息、谣言等的

人

scour［'skauə(r)］v. 彻底搜寻；擦亮

sensual［'sen∫uəl］adj. 肉体上的，感官上的；官能享受的，好色的

sepulchre［'sepəlkə(r)］n. 坟墓，冢

sexism［'seksizəm］n. 性别偏见，性别歧视

sexist［'seksist］n. 有性别偏见或性别歧视的人 adj. 性别歧视的



splutter［'splʌtə(r)］v. 气急败坏地说；发劈啪声

squabble［'skwɔbl］n./v. （为琐事）争吵，口角

stardom［'stɑ:dəm］n. 明星身份或地位

suitor［'sju:tə(r)］n. 追求某女子的人

unceremonious［ˌʌnˌserə'məuniəs］adj. 随意的，不拘礼节的；粗鲁

的

untruth［ˌʌn'tru:θ］n. 假话；虚假

viscount［'vaikaunt］n. 子爵（指英国贵族头衔）



描述类词汇

◎ 人物正面描述

重点词

acumen［'ækjəmen］n. 敏锐，精明，才智

【例】Washington was respected by many as a statesman of great
acumen. 华盛顿作为一位极富才智的政治家而受到很多人的尊敬。

adroit［ə'drɔit］adj. 熟练的，灵敏的

【例】The adroit handling of the crew saved the plane from a disaster.
这些飞行员的熟练操作使飞机避免了一场灾难。

amiable［'eimjəbl］adj. 亲切的，和蔼可亲的

【例】The negotiations were highly amiable, and a contract was soon
signed. 谈判气氛非常友好，很快就签了一份合同。

amicable［'æmikəbl］adj. 友好的，和睦的

【例】We would welcome an amicable settlement of this complicated



problem. 我们希望这个复杂的问题会有一个友好的解决办法。

august［'ɔ:gəst］adj. 威严的，威风凛凛的

【例】All the children are afraid of their august father. 所有的孩子都

害怕他们威严的父亲。

candid［'kændid］adj. 坦率的，坦诚的；偷拍的，抓拍的

【例】This is the most candid and ingenuous expression of feeling I have
ever heard. 这是我听过的最坦率、最纯朴的感情表达。

canny［'kæni］adj. 精明的，不易受骗的，谨慎的

【例】As a single girl, you should be canny and careful. 作为单身女

孩，你应该小心谨慎。

compassionate［kəm'pæ∫ənət］adj. 有同情心的

【例】A compassionate act comes out of a compassionate feeling
towards others. 富有同情心的行为源自内心对他人的同情。

【注】形容人性格的词还有：responsible 负责的；shy 害羞的；

determined 坚决的。

composure［kəm'pəuЗə(r)］n. 镇静，沉着，泰然自若

【例】Barry was drunk, but still made an attempt to keep his composure.
巴里喝醉了，但还试图保持镇静。

considerate［kən'sidərət］adj. 体谅的，体贴的，替他人着想的



【例】It was considerate of you not to play the piano while I was doing
my homework. 在我写作业的时候你不弹钢琴真是体贴。

【派】inconsiderate（adj. 不顾及别人的；轻率的）

courteous［'kə:tiəs］adj. 有礼貌的

【例】The hostess received the guests with perfect courteous manners.
女主人十分有礼貌地接待了客人。

credible［'kredəbl］adj. 可信的，可靠的

【例】A witness to the accident presents credible information to convict
the defendant's crime. 事故的一名目击证人提供了可靠的证据证明被告有

罪。

【注】注意credible的否定形式是incredible，而不是uncredible，不

要出现拼写错误。

decisive［di'saisiv］adj. 坚决的，有决定作用的；确定的，明确的

【例】Interest rate levels can play a decisive role in determining
currency values. 利率水平在评估货币价值时能够起到决定性的作用。

deft［deft］adj. 灵巧的，机敏的，敏捷熟练的

【例】Carl was a good workman, quick and deft. 卡尔是名优秀工人，

干起活来又快又熟练。

dexterity［dek'sterəti］n. 灵巧，机敏；技巧



【例】The work depends on the worker's good eyesight, manual
dexterity and patience. 这项工作靠的是工人的好眼力、手工技巧和耐

心。

discerning［di'sə:niŋ］adj. 有识别力的，有洞察力的

【例】Gates has a discerning eye for beauty. 盖茨有审美眼光。

disinterested［dis'intrəstid］adj. 无私的，公正的；不感兴趣的

【例】The financial consultant should offer completely independent and
disinterested advice. 经济顾问应该提供的是完全中立与公正的意见。

downright［'daunrait］adj. 清楚的，明确的；直率的，坦白的；十

足的，彻头彻尾的

【例】My roommate was ill-tempered, but not downright wicked. 我室

友脾气暴躁，但并不是个十足的坏蛋。

elegant［'eligənt］adj. 优雅的，雅致的

【例】The promenade, once a rather elegant place to stroll, had become
increasingly tatty and neglected. （TEM-8）这里曾经是一个非常优雅的散

步广场，它已经变得越来越破旧，无人问津了。

eloquent［'eləkwənt］adj. 雄辩的，口才好的；意味深长的；明白显

示出的

【例】You were always quite eloquent in your opinions. 你在表达自己

的观点时总是能言善辩。



enviable［'enviəbl］adj. 令人羡慕的

【例】Peggy was in the enviable position of not having to work for a
living. 佩姬无须为生计而工作，这实在令人羡慕。

estimable［'estiməbl］adj. 值得尊敬的

【例】The estimable old professor received a warm welcome when he
arrived in the university. 这位受人尊敬的老教授一进入大学就受到了热烈

的欢迎。

exemplary［ig'zempləri］adj. 可作楷模的，典范的，值得学习的

【例】Vivian's prudence and economy are exemplary. 维维安的审慎和

节俭是值得学习的。

farsighted［ˌfɑ:'saitid］adj. 有远见的，目光远大的

【例】We need large goals that require farsighted policies if we want to
make a great career. 如果想要成就一项伟大的事业，我们就需要凭借有远

见的方针来树立远大的目标。

filial［'filiəl］adj. 子女（应做）的，孝顺的

【例】Filial responsibility has especially been valued by the Chinese.
孝道尤其受到中国人的重视。

forthright［'fɔ:θrait］adj. 直率的，言行坦诚的

【例】We don't believe Jeffrey is forthright. 我们不相信杰弗里是一

个言行坦诚的人。



fraternal［frə'tə:nl］adj. 兄弟（般）的，友好的，友善的

【例】I'd like to convey our fraternal greetings to you. 我想向你们传达

我们友善的问候。

gallant［'gælənt］adj. 英勇的，勇敢的；（向女人）献殷勤的

【例】The soldiers have put up gallant fights over the years. 多年来，

战士们一直英勇作战。

genial［'dЗi:niəl］adj. 友好的，和蔼可亲的

【例】This genial attitude is a key reason why he won the election. 和蔼

可亲的态度是他在选举中获胜的一个关键原因。

genteel［dЗen'ti:l］adj. （有时有做作或过分显示之嫌）文雅的，有

礼貌的，有教养的；上流社会的

【例】The musician was very genteel and fine. 这位音乐家温文尔雅，

风度翩翩。

genuine［'dЗenjuin］adj. 真正的，名副其实的；真诚的，坦率的；

纯血统的

【例】genuine signature 亲笔签名//genuine leather 真皮//A genuine
scholar will never show off his knowledge and ability. 真正的学者永远不会

炫耀自己的知识和才能。

【派】genuinely（adv. 真正地）

hale［heil］adj. （老年人）健壮的，矍铄的



【例】My grandfather is seventy, but still hale and hearty. 我的祖父年

已七旬，但仍旧身体健壮，精神饱满。

hanker［'hæŋkə(r)］v. 渴望，渴求

【例】I hankered for a good cup of juice. 我想喝一大杯果汁。

hefty［'hefti］adj. 高大健壮的，有力的；相当大的

【例】I can help you carry that hefty box. 我可以帮助你拿那个大盒

子。

hot-blooded［ˌhɔt'blʌdid］adj. 易怒的，易激动的；热情的，热烈的

【例】I submit that this was not a hot-blooded behavior. 我不认为这是

热情的举止。

humility［hju:'miləti］n. 谦虚的态度，谦逊

【例】As for prison programs intended to make violent convicts feel
better about themselves, "perhaps it would be better to try instilling modesty
and humility," the researchers write. （TEM-8）关于监狱试图让暴戾的罪

犯对自己重铸自信的措施，研究人员写道：“或许还是向他们灌输谦虚

的态度比较好。”

illustrious［i'lʌstriəs］adj. 著名的，杰出的，显赫的

【例】Philip was given the name in honour of his illustrious forebear.
给菲利普起这个名字是为了纪念他杰出的祖先。

inborn［ˌin'bɔ:n］adj. 天生的，与生俱来的



【例】Creativity is inborn but you can add on to it. 创造力是与生俱来

的，但是你可以不断地强化它。

incisive［in'saisiv］adj. 尖锐的，单刀直入的

【例】I could not answer the keen and incisive questions which he put to
me. 我回答不了他向我提出的那些深刻而尖锐的问题。

infallible［in'fæləbl］adj. 不会犯错误的，无过失的；极精确的，万

无一失的

【例】You will reach your destination if you follow the infallible
direction. 如果你沿着这个极准确的方向走下去的话，就会抵达目的地。

infatuated［in'fæt∫ueitid］adj. 迷恋的，痴情的

【例】She was infatuated with her boyfriend. 她对她的男朋友非常痴

迷。

【派】infatuation（n. 热恋，痴情，迷恋）

【注】infatuated常和介词with搭配。

ingenious［in'dЗi:niəs］adj. 心灵手巧的，独特而精巧的；有创造性

的

【例】The little boy is quite good at inventing some ingenious devices.
那个小男孩很擅长发明一些独特而精巧的装置。

【派】ingenuity（n. 机灵；独创性；精巧）



ingenuous［in'dЗenjuəs］adj. 纯朴的，坦率的；天真无邪的

【例】This is the most candid and ingenuous expression of feeling I
have ever heard. 这是我听过的最坦率、最纯朴的感情表达。

【注】注意不要把该词误写为上面提到的ingenious。

innate［i'neit］adj. 天生的，固有的，天赋的，先天性的

【例】Aggression is a kind of innate survival mechanism. 侵略是一种

先天性的生存机制。

inquisitive［in'kwizətiv］adj. 好奇的，求知欲强的，好查根究底的

【例】The children are all peering at us with inquisitive expressions. 孩
子们都带着好奇的表情盯着我们看。

judicious［dЗu'di∫əs］adj. 明智的，有见识的

【例】Pundits who want to sound judicious are fond of warning against
generalizing. （TEM-8）标榜明智的学者都喜欢告诫大家不要一概而论。

magnanimous［mæg'næniməs］adj. 宽宏大量的，高尚的

【例】We regard our boss as a magnanimous person. 我们认为老板是

个宽宏大量的人。

meticulous［mə'tikjələs］adj. 极细致的，体察入微的，严谨的

【例】meticulous calculation 细致的计算//meticulous preparation 严
谨的准备



nimble［'nimbl］adj. 敏捷的，迅速的；机智的，反应快的，灵活的

【例】Cats are more nimble in climbing trees than dogs. 就上树而言，

猫比狗灵活得多。

【派】nimbly（adv. 敏捷地，机敏地）

observant［əb'zə:vənt］adj. 机警的，善于观察的；严格遵守的

【例】The boss has decided to hire Betty for she is observant and smart
and open-minded. 老板已经决定录用贝蒂，因为她机警，聪明而且思想

开通。

omniscient［ɔm'nisiənt］adj. 无所不知的

【例】an omniscient teacher 无所不知的老师

outgoing［'autgəuiŋ］adj. 即将卸任的；外向的，善于交际的

【例】Nancy is a smart and outgoing girl who likes to make friends with
different people. 南希是个聪明外向的女孩，她喜欢和不同的人交朋友。

【注】表示“性格”的常见的词还有： easy-going 随和的；

introversive 内向的；extroversive 外向的。

outright［'autrait］adj. 彻底的；直率的 adv. 彻底地，全部地；直率

地；立刻

【例】The HR assistant told me outright that the position of the sales
manager was only for men. 人力资源助理明确地告诉我，销售经理这个职

位只限男性。



outspoken［aut'spəukən］adj. 直言的，坦率的

【例】an outspoken critic 一位敢于直言的评论家//an outspoken
comment 一则坦率的评论

prodigy［'prɔdədЗi］n. 奇才，天才；奇观，奇迹

【例】child prodigy 神童//musical prodigy音乐天才

provident［'prɔvidənt］adj. 有先见之明的；节俭的；准备的，未雨

绸缪的

【例】provident funds 准备基金//Provident Society 互助会

prowess［'prauəs］n. 英勇；杰出的才能

【例】I've witnessed the prowess of China's athletes in the Olympic
Games and it is so stunning. 我在奥运会上目睹了中国运动员的杰出才能，

太了不起了。

prudent［'pru:dənt］adj. 谨慎的；精明的

【例】You have to be more prudent when you read and sign a contract.
在看合同和签合同时你都必须更加谨慎些。

reliable［ri'laiəbl］adj. 可靠的，可依赖的，值得信赖的

【例】More and more people find it to be a reliable brand of television.
越来越多的人发现这是一个值得信赖的电视机品牌。

【派】reliability（n. 可靠性）；reliably（adv. 可靠地；可信赖地）



【注】reliable的同义词是dependable。

resolute［'rezəlu:t］adj. 坚决的，果断的

【例】a resolute attitude 果断的态度//Father was resolute in sending
John to the expensive elite school. 父亲决心送约翰去昂贵的贵族学校读

书。

respectable［ri'spektəbl］adj. 值得尊敬的；高尚的；相当好的；体

面的

【例】It is not respectable to litter anywhere on the beach. 在海滩上到

处乱扔垃圾是不受人尊敬的。

【注】respectable和respectful都是形容词，词形相近，应注意区

别。respectful的意思是“表示尊敬的，有礼貌的，谦恭的”。

reverence［'revərəns］n. 尊敬，敬畏之情

【例】In some ancient cultures people had great reverence for a
particular animal. 在一些古老的文化中，人们都会对某一特殊动物怀有

很高的敬畏之情。

sage［seidЗ］n. 圣贤，圣人 adj. 贤明的，明智的

【例】Confucius is regarded as the greatest of the ancient Chinese sages.
孔子被看做是中国古代最伟大的圣贤。

secretive［'si:krətiv］adj. 遮遮掩掩的，秘密的；守口如瓶的

【例】Parents complain that the child is so secretive and never tells them



anything. 父母抱怨那个孩子遮遮掩掩，从不跟他们讲什么。

sensible［'sensəbl］adj. 明智的，明理的；知道的，察觉的；感觉

得到的，显著的

【例】I think it is a sensible thing to take a taxi home. 我认为打车回家

是明智的做法。

【注】sensible和sensitive词形相近，应注意区别。sensitive的意思

是“敏感的”，常和介词to搭配。

sincere［sin'siə(r)］adj. 真实的；真诚的；直率的，诚实的

【例】We should be straightforward and sincere with our friends. 我们

应该坦率地、真诚地对待朋友。

【派】sincerely（adv. 真诚地）

【注】sincere的副词形式sincerely常用在信尾，表示一种礼貌，如

Yours sincerely。

sleek［sli:k］adj. 光滑而有光泽的；造型优美的；打扮入时的，时

髦的

【例】The new automobile is sleek, which looks fast and modern. 新款

汽车造型优美，看起来运动感和现代感十足。

sophisticated［sə'fistikeitid］adj. 老练的；高雅时髦的；复杂的，精

细的，尖端的

【例】sophisticated techniques 尖端技术//a sophisticated man 世故之



人//That girl almost couldn't take her eyes off those sophisticated clothes on
the models. 那个女孩几乎目不转睛地盯着模特们身上的那些时尚服装。

staunch［stɔ:nt∫］adj. 坚定的，忠实的

【例】George is a staunch supporter of the new government plan. 乔治

是这项政府新计划的忠实支持者。

sufferance［'sʌfərəns］n. 宽容，容忍；默许

【搭】on sufferance 经默许，被容忍

【例】Jane feels she is only there on sufferance because she has little in
common with the others. 简感到她是勉强被留用的，因为她与其他人都不

一样。

tact［tækt］n. 机智，老练

【例】That minister's diplomatic tact was much admired in the White
House. 那位部长的老练的外交手腕很受白宫的赞赏。

【派】tactful（adj. 言行得体的；机智的）；tactician（n. 战术家，

兵法家）

tolerable［'tɔlərəbl］adj. 可容忍的，尚好的

【例】The pain is still tolerable now, but if it gets any worse, I'll have to
go to the hospital. 现在疼痛还能忍，可如果疼得更加厉害，我就得去医

院了。

【注】tolerable的否定形式是intolerable，同义词是bearable。



upfront［ˌʌp'frʌnt］adj. 直率的，直截了当的，直接的；预付的

【例】Edward was upfront about his intention of inviting the couple to
his party. 爱德华很直接地表明他想邀请这对夫妇参加他的宴会。

venerable［'venərəbl］adj. 德高望重的，令人景仰的

【例】The tribe leader was venerable for his age, uprightness and
wisdom. 部落领袖因他的年长、正直和睿智而受人景仰。

venerate［'venəreit］v. 敬重，崇敬

【例】People venerate those who sacrifice their own happiness for the
common good of the people. 人们敬重那些为了人民的利益而不惜牺牲自

己幸福的人。

【派】venerable（adj. 德高望重的，令人景仰的）

wary［'weəri］adj. 谨慎的，小心的，警惕的，提防的

【例】We must be wary of those so-called friends who stab you in the
back. 我们必须提防那些所谓的朋友，他们会在暗地里中伤你。

认知词

ably［'eibli］adv. 能干地，熟练地；巧妙地

aboveboard［əˌbʌv'bɔ:d］adj. 光明磊落的，率直的

adamant［'ædəmənt］adj. 坚定不移的；强硬的



affable［'æfəbl］adj. 友善的，和蔼可亲的

benevolence［bə'nevələns］n. 仁慈，慈悲；善意，善行；捐赠

bravery［'breivəri］n. 勇敢，无畏

certitude［'sə:titju:d］n. 确定，坚定不移

committed［kə'mitid］adj. 献身的；忠诚的；做出明确承诺的，表

示出明确意图的

constancy［'kɔnstənsi］n. 持久不变，始终如一，坚定；忠实，忠诚

【例】I admired his courage and constancy very much. 我非常钦佩他

的勇气和坚定。

courageous［kə'reidЗəs］adj. 勇敢的，有胆量的

cute［kju:t］adj. 娇小可爱的

dauntless［'dɔ:ntləs］adj. 无所畏惧的，勇敢的

decency［'di:snsi］n. 得体，体面，大方；正派；合乎礼仪；

［pl.］礼仪；准则

decorous［'dekərəs］adj. 得体的，适宜的

【派】decorum（n. 礼节，得体，稳重）

decorum［di'kɔ:rəm］n. 礼节，礼貌

devotion［di'vəu∫n］n. 献身；忠实；热爱；专心；虔诚



【例】We appreciated Miss Li's devotion of time and money to the
English plan. 我们感谢李老师为这项英语计划所花费的时间和金钱。

devout［di'vaut］adj. 虔诚的；诚挚的，衷心的

dignified［'dignifaid］adj. 有尊严的；高贵的

distinguished［dis'tiŋgwi∫t］adj. 卓越的；著名的

dutiful［'dju:tifl］adj. 尽职的，负责的；恭敬的

easygoing［ˌi:zi'gəuiŋ］adj. 随和的，随遇而安的

【例】My mother is an easygoing person and she never gets angry. 我母

亲是个随和的人，她从不会发脾气。

eloquence［'eləkwəns］n. 雄辩，口才

eminence［'eminəns］n. 卓越，杰出

energetic［ˌenə'dЗetik］adj. 有活力的，精力旺盛的

【例】That player is very energetic, which is tightly connected with his
good habit of doing exercise. 那名选手精力非常旺盛，这和他锻炼的好习

惯是密不可分的。

erudite［'erudait］adj. 博学的

excellence［'eksələns］n. 优秀，杰出，高超；优点，长处

【例】All my friends praised the excellence of my mother's cooking. 我



所有的朋友们都称赞了我母亲烹饪技术的高超。

expansive［ik'spænsiv］adj. 豪爽的；胸襟广阔的；广阔的，辽阔

的；扩大的，扩展的

【例】I enjoy the expansive view of the pasture land very much. 我非常

喜欢牧场草地的辽阔景象。

expressive［ik'spresiv］adj. 富于表情的，富于表现力的

extol(l)［ik'stəul］v. 颂扬，赞美

extrovert/extravert［'ekstrəvə:t］n. 性格外向者，活泼（爱交际）

的人

foresight［'fɔ:sait］n. 先见之明，远见

forethought［'fɔ:θɔ:t］n. 深谋远虑；先见之明

【例】Mother had the forethought to bring an umbrella with us, so we
didn't get wet in the rain. 母亲真有先见之明，带上了雨伞，我们才没有被

雨淋到。

forte［'fɔ:tei］n. 长处，擅长

generosity［ˌdЗenə'rɔsəti］n. 慷慨，大方

【例】The philanthropist's generosity to the poor is well known. 这位慈

善家对待穷人的慷慨大方是众所周知的。

graceful［'greisfl］adj. 优美的，雅致的



gracious［'grei∫əs］adj. 宽厚的，和蔼的；优美的，雅致的

grandeur［'grændЗə(r)］n. 宏伟，壮观

【例】We admired the grandeur of the Monument to the People's
Heroes. 我们慨叹人民英雄纪念碑的宏伟壮观。

gregarious［gri'geəriəs］adj. 爱交际的；（指动物、鸟等）群居

的，共生的

handsomely［'hænsəmli］adv. 相当大地；慷慨地

hardbitten［ˌhɑ:d'bitn］adj. （指人）经过磨炼而变得坚强的

hardheaded［ˌhɑ:d'hedid］adj. 讲究实际的；顽固的

heroic［hə'rəuik］adj. 英雄的，崇高的，英勇的

【例】Many heroic men and women have died in the arduous war
against Japanese aggression. 许多英勇的男女们在艰苦的抗日战争中牺牲

了。

homage［'ɔmidЗ］n. 尊敬，敬意

hospitable［'hɔspitəbl; hɔ'spitəbl］adj. 好客的，招待周到的；适宜的

imaginative［i'mædЗinətiv］adj. 富于想象力的，想象的

immortal［i'mɔ:tl］adj. 永垂不朽的，流芳百世的

【派】immortality（n. 不朽）



impressive［im'presiv］adj. 令人钦佩的，令人印象深刻的

【例】This museum had an impressive collection of modern paintings.
这家博物馆有许多令人印象深刻的当代名画的收藏。

【派】unimpressive（adj. 无印象的，印象不深刻的）

ingenuity［ˌindЗə'nju:əti］n. 心灵手巧，精巧；独创性，富有创造的

才能

intrepid［in'trepid］adj. 无畏的，刚毅的

kindly［'kaindli］adj. 仁慈的，友好的；（气候等）宜人的，温和

的 adv. 仁慈地，有礼貌地；诚恳地，衷心地；请（用于客套话）

leniency/lenience［'li:niəns(i)］n. 宽大，宽厚；怜悯

lenient［'li:niənt］adj. 宽容的，宽大的

loyal［'lɔiəl］adj. 忠诚的，忠实的

【搭】be loyal to one's duty 忠于职守

loyalty［'lɔiəlti］n. 忠实，忠贞

macho［'mæt∫əu］adj. 有男子气概的，强壮的

【例】Rose's new boyfriend is really macho and handsome. 罗丝的新

男友非常有男子汉气概，还帅气。

manful［'mænfəl］adj. 有男子气概的；果断的



【例】Tom made manful efforts to move the heavy rock on the road but
failed. 汤姆用尽全力想搬走路上的大石头但是却失败了。

modesty［'mɔdəsti］n. 谦虚，虚心

philanthropic［ˌfilən'θrɔpik］adj. 博爱的，慈善的

prestigious［pre'stidЗəs］adj. 有声望的，有威信的

rectitude［'rektitju:d］n. 正直，诚实

reputable［'repjətəbl］adj. 声誉好的，受尊敬的

respectful［ri'spektfl］adj. 恭敬的，有礼貌的

【例】I was so angry that the boy was not respectful of my father. 这个

男孩对我父亲不恭敬，这使我很生气。

sagacious［sə'gei∫əs］adj. 聪敏的，睿智的

sagacity［sə'gæsəti］n. 聪敏，睿智

scintillation［ˌsinti'lei∫n］n. 才华横溢；闪烁，闪耀

scrupulous［'skru:pjələs］adj. 审慎的，严格认真的

self-effacing［ˌselfi'feisiŋ］adj. 不出风头的，谦逊的

self-possessed［ˌselfpə'zest］adj. 沉着的，有自制力的

shapely［'∫eipli］adj. （指女子身材）漂亮的，匀称的



sincerity［sin'serəti］n. 真诚，诚实

slick［slik］adj. 顺利而有效的，不费力的；（指人）圆滑的，油滑

的；光滑的 n. 海面浮油

sobriety［sə'braiəti］n. 清醒；节制

sportsmanship［'spɔ:tsmən∫ip］n. 体育精神，运动员精神

stalwart［'stɔ:lwət］n. 忠实拥护者，坚定分子 adj. 强壮的；坚定

的，忠实的

steadfast［'stedfɑ:st］adj. 坚定的，不动摇的

straightforward［ˌstreit'fɔ:wəd］adj. 坦诚的，坦率的；易懂的，简

单的

【例】a straightforward job 一项简单的工作//a straightforward reply
坦率的回答

sublime［sə'blaim］adj. 崇高的，伟大的；极度的

tactful［'tæktfl］adj. 言行得体的；不得罪人的，圆滑的，委婉的

【例】Jim tried to find a tactful way of telling her about her father's
death. 吉姆试图通过一种委婉的方式告诉她父亲去世的消息。

talented［'tæləntid］adj. 有才干的，天才的

thoughtful［'θɔ:tfl］adj. 深思的，思考的；体贴的，考虑周到的



【搭】It is thoughtful of sb. to do sth. 某人做某事是体贴的

【例】It is really thoughtful of Jim to send me a birthday gift. 吉姆真的

很体贴，送了我一份生日礼物。

thrifty［'θrifti］adj. 节俭的，节约的

titan［'taitn］n. 巨人，高人，伟人

unassuming［ˌʌnə'sju:miŋ］adj. 不爱表现自己的，谦虚的；不装腔

作势的

unpretentious［ˌʌnpri'ten∫əs］adj. 不炫耀的，谦逊的

unremitting［ˌʌnri'mitiŋ］adj. 不间断的，坚持不懈的

unswerving［ˌʌn'swə:viŋ］adj. 坚定的，不改变的

virile［'virəl; 'virail］adj. 强壮的，精力充沛的；有男子气概的

virtuous［'və:t∫uəs］adj. 有道德的，品行端正的；自命不凡的



◎ 人物反面描述

重点词

abrupt［ə'brʌpt］adj. 突然的，突如其来的，出其不意的；陡峭

的；粗鲁的，无礼的

【例】an abrupt change 骤变//There are odd overlappings and abrupt
unfamiliarities; kinship yields to a sudden alienation, as when we hail a person
across the street, only to discover from his blank response that we have
mistaken a stranger for a friend. （TEM-8）两个国家，既有重叠，也有陌

生，重叠使人颇感奇怪，陌生令人觉着突如其来；亲密无间一下子变得

生疏，犹如我们向马路对面的某个行人打招呼，结果出乎意料，那人表

情默然，原来，我们误把陌路当友人。

artful［'ɑ:tfl］adj. 狡猾的；熟练的，巧妙的

【例】The song is an artful marriage of music and lyrics. 这首歌是音乐

和歌词的巧妙结合。

atrocious［ə'trəu∫əs］adj. （非常）残忍的，极恶的

【例】The weather conditions were atrocious with mist and rain. 由于

有薄雾和雨，天气状况十分恶劣。



【派】atrocity（n. 暴行，残忍行为；丑恶的事物）

audacious［ɔ:'dei∫əs］adj. 大胆的，鲁莽的；放肆的，无礼的

【例】The audacious proposal was quickly denied by the committee. 这
个大胆的提议很快就被委员会否决了。

awesome［'ɔ:səm］adj. 令人敬畏的；可怕的，吓人的

【例】The cop swings the baton and lands an awesome blow to Billy's
head. 警察挥动着警棍，朝比利的脑袋吓人地砸了一下。

awkward［'ɔ:kwəd］adj. 笨拙的，不熟练的；使用不便的；尴尬

的；难应付的，难处理的

【例】Ruth's behaviors put her in an awkward position in this
discussion. 露丝的行为使得她在这场讨论中的位置颇为尴尬。

【派】awkwardly（adv. 笨拙地；尴尬地）

banal［bə'nɑ:l］adj. 陈腐的，乏味的

【例】His comments were banal and completely inappropriate to the
situation. 他的评论乏味且完全不合时宜。

bizarre［bi'zɑ:(r)］adj. 古怪的，怪诞的

【例】Mulder deals with those unbelievable, weird, often bizarre things
and events. 马尔德处理那些令人难以置信的，怪异的甚至是怪诞的东西

和事件。



【注】该词出现在2003年的听力中，注意其词形和读音。

brash［bræ∫］adj. 粗鲁的，无礼的，莽撞的

【例】A brash newcomer disputed the age-old rules for admission to the
club. 一位粗鲁无礼的初来乍到者对这家俱乐部长期以来的入会规定表示

异议。

craven［'kreivn］adj. 怯懦的，胆小的，战战兢兢的

【例】The patient faced the coming extraction of a bad tooth with craven
attitude. 病人战战兢兢地等着被拔掉一颗坏牙。

credulous［'kredjələs］adj. 轻信的，易受骗的

【例】We have grown up and we are less credulous than we used to be.
我们已经长大了，不再像以前那样轻信别人。

crooked［'krukid］adj. 弯曲的，扭曲的，不自然的；不诚实的；行

为不端的

【例】His lips curled into a crooked smile. 他嘴角翘起，露出一丝不

自然的微笑。

cursory［'kə:səri］adj. 粗略的；匆促的，草率的

【例】The cashier put the glasses on, and gave a cursory look at the
receipt. 出纳员戴上眼镜，粗略地看了一下收据。

daft［dɑ:ft; dæft］adj. 傻的，愚蠢的



【例】If you bit your own tongue all the way, that was a daft thing to do.
如果你自始至终都强忍着不说出自己的想法，那就太蠢了。

delirious［di'liriəs］adj. 精神错乱的，胡言乱语的，极度兴奋的，

欣喜若狂的

【例】Agnes is slightly delirious with the sudden happiness. 这突如其

来的幸福让阿格尼丝有点欣喜若狂。

despicable［'dispikəbl］adj. 可鄙的，卑劣的

【例】Have you found some of her most despicable characters? 你发现

了她性格中最可鄙的部分没有？

devious［'di:viəs］adj. 迂回的，曲折的；不坦率的，不太老实的

【例】The man got rich by devious ways and eventually he owned
nothing. 那名男子靠旁门左道发家致富，但最后落得一无所有。

disguise［dis'gaiz］n./v. 假扮，伪装，化装，掩盖

【例】As a star, Linda travelled in disguise to avoid being recognized
by the public. 作为明星，琳达出行要化装，以防被公众认出来。

enfeeble［in'fi:bl］v. 使衰弱，使无力

【例】It is better to strengthen yourself than to enfeeble the foe. 与其让

敌人衰弱，不如使自己强大。

errant［'erənt］adj. 误入歧途的，偏离正途的，出格的；（对配

偶）不忠的



【例】The aim of the organization is to lead the errant youngsters to
right ways. 该组织的目标是让那些误入歧途的年轻人回归正途。

erratic［i'rætik］adj. 反复无常的，古怪的，不规则的

【例】I got an erratic heart beat. 我心律不齐。

extravagant［ik'strævəgənt］adj. 铺张浪费的，奢侈的；过度的，放

肆的

【例】an extravagant price 过高的价格//They hold an extravagant
party for their engagement. 他们为订婚举办了铺张的宴会。

【派】extravagantly（adv. 过分地；挥霍无度地）

failing［'feiliŋ］n. 弱点，缺点 prep. 如果没有，若无…

【例】One obvious failing in this city is the gap between the rich and the
poor is becoming bigger. 这座城市一个明显的缺点是贫富差距越来越大。

【注】意思相近的词还有：defect，flaw，shortcoming等。

fainthearted［ˌfeint'hɑ:tid］adj. 怯懦的，胆怯的

【例】The world would not belong to the fainthearted. 这个世界不属

于懦夫。

fallacious［fə'lei∫əs］adj. 谬误的；靠不住的；虚妄的

【例】Such an argument is misleading, if not wholly fallacious. 这样的

一种观点即便不完全是个谬论，也具有误导性。



【派】fallacy（n. 谬论；谬误推理）

falsify［'fɔ:lsifai］v. 伪造；歪曲

【例】The whole team was punished for falsifying official government
records. 整支队伍因为伪造官方政府档案而受到惩罚。

fanciful［'fænsifl］adj. 爱空想的，非理性的，充满幻想的

【例】Suddenly, the stuff of science fiction doesn't seem so fanciful
anymore. 那些科幻小说似乎突然不再那么让人富于幻想了。

【派】fantasise/fantasize（v. 想象，幻想）

fatuous［'fæt∫uəs］adj. 愚蠢的，荒谬的，愚昧的

【例】George may be the most fatuous person, but he must be the most
loyal man. 乔治可能是最愚蠢的人，但一定是最忠诚的人。

ferocity［fə'rɔsəti］n. 凶恶，残暴

【例】The policemen were shocked by the ferocity of the attack when
they were on the scene. 警察在赶到现场的时候被眼前残暴的攻击事件惊

呆了。

fickle［'fikl］adj. 易变的，无常的

【例】We could never rely on the person who is fickle. 我们永远都不

能依靠变化无常的人。

finicky［'finiki］adj. 苛求的，过分讲究的



【例】A finicky eater usually has thin body and lacks nutrition. 一个过

分讲究的食客通常会很瘦，并且营养不良。

flagrant［'fleigrənt］adj. 明目张胆的，公然的

【例】It is I who should apologize, for I am a flagrant trespasser. 应该

道歉的是我，因为我公然侵犯了你。

flighty［'flaiti］adj. 善变的，难捉摸的，突发奇想的；轻浮的

【例】The lady had always been a bit flighty in her taste on clothes. 这
位女士对衣着的品味总是有点让人难以捉摸。

fraudulent［'frɔ:djələnt］adj. 欺骗的，不诚实的，骗人的

【例】Robert was deceived by some fraudulent schemes. 罗伯特被一

些欺骗性的方案给蒙骗了。

frivolous［'frivələs］adj. 愚蠢的，可笑的；轻浮的，妄为的；漫不

经心的，轻率的；无聊的

【例】The salesman was the most frivolous person I've ever seen. 这个

推销员是我见过的最轻率的人。

【派】frivolity［n. 轻浮的（言语、举止）；轻薄］

gentility［dЗen'tiləti］n. 假装斯文，附庸风雅

【例】The decline of civility and good manners may be worrying people
more than crime, according to Gentility Recalled, edited by Digby Anderson,
which laments the breakdown of traditional codes that once regulated social



conduct. （TEM-8）迪格比·安德森所创办的《附庸风雅》声称，文明以

及礼仪风范的败落要比犯罪更令人担忧。《附庸风雅》的主题也正是对

曾起到规范社会风气作用的传统道德的沦丧的哀悼。

ghastly［'gɑ:stli; 'gæstli］adj. 极坏的，糟透的；恐怖的；面色苍白

的，面带病容的

【例】The patient's face was ghastly. 这位病人的脸色苍白。

gloat［gləut］v. 洋洋自得，沾沾自喜，幸灾乐祸

【例】The miser leaned back and gloated over his gold. 守财奴向后斜

靠着，对着自己的金子沾沾自喜。

grumpy［'grʌmpi］adj. 脾气坏的

【例】When my mom's grumpy, the life's hard. 当我妈妈脾气不好的时

候，日子就不好过了。

【注】bad-tempered也有“脾气坏”的意思，反义词是good-
tempered。

headstrong［'hedstrɔŋ］adj. 刚愎自用的，难以驾驭的，顽固的，固

执的

【例】The headstrong young couple entered into a marriage doomed to
failure. 那对固执的年轻夫妇结成了一桩注定要失败的婚姻。

heinous［'heinəs］adj. 极其可恶的，邪恶的，十恶不赦的

【例】For this heinous crime, I sentence you to death! 就因为这十恶不



赦的罪行，我判你死刑！

henpecked［'henpekt］adj. 惧内的，畏妻的，怕老婆的

【例】Invariably, Shanghai men are depicted as henpecked husbands
who always willingly subject themselves to a life of servitude at the beck and
call of their wives. 不变的是，上海男人被描述成怕老婆的丈夫，他们总

是愿意处在被老婆呼之即来的奴役生活状态。

histrionic［ˌhistri'ɔnik］adj. 做作的，不自然的；表演的，戏剧的

【例】Fiona put on a histrionic display of grief at her ex-husband's
funeral. 在前夫的葬礼上，菲奥娜表现出了做作的悲痛之状。

hobble［'hɔbl］n./v. 跛行，蹒跚

【例】The old man hobbled along with the help of his son. 老人在他儿

子的搀扶下蹒跚而行。

hyperactive［ˌhaipər'æktiv］adj. 活跃得反常的，多动的

【例】Hyperactive children often have poor concentration and require
very little sleep. 多动的孩子通常是注意力不集中，睡眠很少。

hypercritical［ˌhaipə'kritikl］adj. 苛刻的，吹毛求疵的

【例】Hypercritical wives are inclined to criticize their husbands who
do not conform to what they want. 吹毛求疵的妻子总是挑剔她们的丈夫不

按照她们想要的那样做。

idle*［'aidl］adj. 懒惰的，无所事事的；闲散的，闲置的；无根据



的，无意义的 v. 虚度；（使）闲散，闲逛；空转

【例】a lot of idle machinery 许多闲置的机器//William hasn't worked
for three months and he idles around every day. 威廉已经三个月没有工作

了，他每天都无所事事。

【注】idle曾出现在2004年的听力中，构成短语make an idle
conversation，意思是“闲谈”，注意idle的发音。

ignoble［ig'nəubl］adj. 不光荣的，可耻的，卑鄙的

【例】The businessman bribed lots of people to achieve his ignoble
goals. 这位商人为了达到卑鄙的目的，向很多人行贿。

impertinent［im'pə:tinənt］adj. 不敬的，无礼的，粗鲁的

【例】The spokesman answered calmly an endless number of
impertinent questions. 那位发言人冷静地回答了无数不敬的问题。

impetuous［im'pet∫uəs］adj. 轻率的，冲动的，鲁莽的

【例】Youth is impetuous and unpredictable. 年轻人的行动鲁莽，不

可预知。

imprudent［im'pru:dnt］adj. 无礼的，粗鲁的；轻率的

【例】Paul was imprudent enough to blow the smoke of his cigar on the
waitress's face. 保罗往女服务生的脸上吐雪茄烟雾，真是够粗鲁的。

inarticulate［ˌinɑ:'tikjələt］adj. 不善表达的，非言语表达的；含糊

其辞的，口齿不清的，说话不利索的



【例】Albert becomes inarticulate when angry. 艾伯特在生气时就会

说话不利索。

indiscreet［ˌindi'skri:t］adj. 不谨慎的，轻率的；不稳重的，无礼的

【例】I was so afraid to dishonour my friends and family by my
indiscreet actions. 我很怕自己的轻率行为会使我的朋友和家庭受辱。

indiscriminate［ˌindi'skriminət］adj. 任意的，不加选择的；不加分

析的，不加鉴别的

【例】The indiscriminate use of chemical fertilizers will ruin this field
in several years. 不加选择地使用化肥会使这片土地在几年之内毁掉。

indolent［'indələnt］adj. 懒惰的，不活动的，不活跃的

【例】The hot weather made these dogs indolent. 炎热的天气使这些狗

变得懒洋洋的。

inflammable［in'flæməbl］adj. 易燃的；易激动的，易激怒的

【例】Why are you so inflammable before him? 你在他面前怎么那么

容易动怒？

【派】inflammation（n. 燃烧；激动；炎症）；inflammatory（adj. 使
人激愤的，煽动性的）

inglorious［in'glɔ:riəs］adj. 可耻的，不光彩的

【例】John will never forget his inglorious flight from the army. 约翰永

远都不会忘记自己从军队逃离的不光彩经历。



inordinate［in'ɔ:dinət］adj. 过度的，巨大的；无节制的，放纵的

【例】Those families are under inordinate economic pressure. 那些家

庭承受着巨大的经济压力。

insidious［in'sidiəs］adj. 阴险的；隐伏的，隐蔽的，潜伏的

【例】Noise is an even more insidious kind of pollution which affects
urban areas and invades our daily lives. 噪音是一种更为隐蔽的污染，它污

染市区，侵害我们的日常生活。

insolent［'insələnt］adj. 粗鲁的，无礼的；傲慢的

【例】That manager gave me a rather insolent glance, straightened his
cravat, and turned away. 那名经理非常傲慢地瞥了我一眼，正了正领带就

走了。

intolerable［in'tɔlərəbl］adj. 无法忍受的，难以忍受的

【例】I found intolerable heat in the little cottage. 小屋里热得让我难

以忍受。

intractable［in'træktəbl］adj. 倔强的，难驾驭的，桀骜不驯的

【例】Abram is becoming intractable. 艾布拉姆正变得桀骜不逊。

intransigent［in'trænsidЗənt］adj. 固执己见的，不妥协的

【例】The peace process is now at an impasse because of the
intransigent policy practiced by the country. 由于该国采取了不妥协政策，

现在和平进程陷入了僵局。



jerky［'dЗə:ki］adj. 忽动忽停的，颠簸不稳的，颤颤巍巍的

【例】The old man moved forward with jerky steps. 那个老人颤颤巍

巍地向前移动。

jocular［'dЗɔkjələ(r)］adj. 滑稽的，爱开玩笑的

【例】Martin is a jocular man, especially with women around. 马丁是

一个诙谐的人，特别是周围有女性的时候。

levity［'levəti］n. 轻浮，轻率

【例】My father reproached me bitterly for my levity and neglect. 父亲

因为我的轻浮和疏忽而狠狠地责备了我。

ludicrous［'lu:dikrəs］adj. 可笑的，愚蠢的

【例】Steve burst into laugh at the ludicrous situation. 看到这个荒唐可

笑的场景，史蒂夫开始大笑起来。

mediocre［ˌmi:di'əukə(r)］adj. 平庸的，中等的；质量中等偏下的

【例】The Minister of Education of that country denied that the
government built mediocre schools. 该国的教育部长否认政府修建了质量

低劣的校舍。

misbehave［ˌmisbi'heiv］v. 行为不检，举止无礼

【例】Peter's mother believed that “unfair treatment” by teachers was the
reason why Peter misbehaved in class. 彼得的母亲认为，老师们的“不公平

对待”是彼得在课堂上举止无礼的原因。



misconduct［ˌmis'kɔndʌkt］n. 品行不良，行为不检

【例】Martha was fired for serious misconduct during the auditing
process. 马莎因审计过程中的严重失职而被解雇了。

notoriety［ˌnəutə'raiəti］n. 臭名昭著，声名狼藉

【例】The suspect who murdered several people managed to evade
notoriety for more than 29 years. 这个涉嫌谋杀了几个人的嫌疑犯设法逃

避恶名长达29年以上。

obsessive［əb'sesiv］n. 患强迫症的人；执迷不悟者 adj. 执迷不悟

的；过分的；强迫性的

【例】Dawna Walter's ideas seem common sense but nevertheless
require you to be at least slightly obsessive. （TEM-8）多娜·沃尔特的想法

似乎是常识性的，但这却需要你或多或少地异想天开。

ornate［ɔ:'neit］adj. 大加装饰的

【例】ornate hair style 华丽的发式//ornate language 华丽的辞藻

outcast［'autkɑ:st; 'autkæst］n. 被逐出家门的人，被社会遗弃者 adj.
被遗弃的，无家可归的

【例】John was made by them an outcast among the several
departments. 约翰被这几个部门所抛弃。

paranoid［'pærənɔid］adj. 过分猜疑的，患偏执狂的

【例】Psychologists have found that a man with paranoid personalities



is often conceited. 心理学家发现，有偏执型人格障碍的人通常很自负。

perfunctory［pə'fʌŋktəri］adj. 敷衍的，马虎的

【例】The police had a perfunctory search of the thief's bags at the
railway station and then let him go. 警方在火车站马马虎虎地检查了一下那

个小偷的包就放他走了。

【派】perfunctorily（adv. 马马虎虎地）

pompous［'pɔmpəs］adj. 浮夸的，自负的

【例】It is a world where people care only about appearances and are
pompous about themselves. 这是一个人们只注重外表，自负浮夸的世界。

pretentious［pri'ten∫əs］adj. 自负的，自命不凡的；矫饰的，做作

的，矫揉造作的

【例】a pretentious artist自命不凡的艺术家//a pretentious movie 矫
揉造作的电影

reckless［'rekləs］adj. 轻率的，鲁莽的

【例】In the spring of 1997 anyone who had predicted zero growth in
Korean industry over the next two years would have been regarded as a
reckless doomsayer. （TEM-8）在1997年的春天，谁要是预测韩国制造业

在未来两年的增长率为零，他将会被认为是鲁莽的乌鸦嘴。

regret［ri'gret］n./v. 懊悔，遗憾

【例】If the students miss the chance to master theoretical knowledge



systematically, they will certainly regret wasting their best years. （TEM-8）
如果学生错过了系统学习理论知识的机会，那么他们肯定会为浪费掉人

生最好的几年时光而感到后悔。

【注】regret后可以接动名词，表示“后悔做过某事”，也可接不定

式，表示“后悔去做某事”，类似的动词还有：forget，remember等。

relent［ri'lent］v. 发慈悲，变宽厚；减弱，缓和

【例】The next morning, the snowstorm relented a little but people still
hesitated to go out. 第二天早上，暴风雪小了些，但是人们仍然不敢贸然

外出。

relentless［ri'lentləs］adj. 无情的，残酷的；不停的，不间断的，

持续的

【例】Perhaps it is actually the publisher who is endangered by the
relentless advance of the Internet. （TEM-8）也许，确实是出版商受到了

互联网持续发展的威胁。

reluctance［ri'lʌktəns］n. 不情愿，勉强

【例】I cannot understand your reluctance to talk to the press—it is a
good chance for you. 我不能理解为什么你不愿意同媒体交谈——这对你

来说是一个好机会。

reluctant［ri'lʌktənt］adj. 勉强的，不情愿的

【搭】be reluctant to do sth. 不情愿做某事



【例】Miss Green seemed very reluctant when knowing about a heavier
workload in the new job. 当格林小姐了解新工作的工作量更大时，她看起

来很不情愿。

【派】reluctantly（adv. 不情愿地，勉强地）

【注】reluctant后常接动词不定式to，注意要吞音。

remorse［ri'mɔ:s］n. 悔恨，自责

【例】The man had asked for his girlfriend's forgiveness with remorse
and shame, but she no longer believed him. 男子充满悔恨和羞愧地请求女友

的原谅，但是女友已不再相信他。

【派】remorseful（adj. 悔恨的，自责的）；remorseless（adj. 不悔

恨的；无情的）

remorseful［ri'mɔ:sfl］adj. 悔恨的，自责的

【例】Although remorseful, the suspect said that saying "sorry" could
not make up for the anguish he had caused to the family of the victim. 尽管很

后悔，犯罪嫌疑人表示：一句“对不起”无法弥补他给受害人家庭所造成

的巨大痛苦。

remorseless［ri'mɔ:sləs］adj. 不懊悔的，不悔恨的；残酷的，无情

的

【例】remorseless tunes 冷酷的曲调//remorseless judges 无情的法官

ruthless［'ru:θləs］adj. 残忍的，无情的，心狠手辣的



【例】The cruel king is ruthless in getting what he wants. 这个残忍的

国王为了得到自己想要的而心狠手辣。

【派】ruthlessly（adv. 残酷地，无情地）

slavish［'sleivi∫］adj. 奴性的，奴隶般的，卑屈的；缺乏独创性

的，盲从的

【例】Hester found out that the year's slavish work had only brought her
three hundred dollars. 赫斯特发现自己做了一年奴隶般的工作才赚了三百

美元。

slimy［'slaimi］adj. （似）泥浆的，有泥浆的；奸诈的，虚伪的，

狡猾的

【例】There is Bossk, a slimy monster with two huge, bloodshot eyes in
this novel. 在这部小说里有一个狡猾的怪物叫伯斯克，长着两只充血的

大眼睛。

slink［sliŋk］v. 鬼鬼祟祟地移动，溜走；扭捏招摇地走

【例】Through her open window, a beautiful cat slinks in. 一只漂亮的

猫从她敞开的窗户溜了进来。

sneak［sni:k］n. 怯懦鬼祟的人 v. 潜行，溜走；偷偷地做（或吃）

【搭】sneak out/away 偷偷地走，溜，潜行

【例】I know that you sneak food behind my back. 我知道你背着我偷

偷地吃东西。



snob［snɔb］n. 势利之人，谄上欺下之人；自命不凡的人

【例】His colleagues view him as a snob for his uncommunicative
tendencies. 由于他沉默寡言，他的同事觉得他是个自命不凡的人。

snobbish［'snɔbi∫］adj. 势利的，自命不凡的

【例】That poor girl has been cast out by her snobbish family. 那个可怜

的女孩被她那势利的家人赶了出来。

squalid［'skwɔlid］adj. 肮脏的，邋遢的；卑鄙的，下流的

【例】It was a squalid affair that involves greed and corruption. 那是一

桩涉及贪婪和腐败的丑闻。

thorough［'θʌrə］adj. 完全的，彻底的；十足的，根本的；细心

的，详尽的

【例】The promenade was built in Victorian times and needed a
thorough overhaul. （TEM-8）步行街建于维多利亚时期，需要彻底整

修。

【派】thoroughly（adv. 十分地，彻底地，完全地）；

thoroughness（n. 仔细；彻底；完全，十分）

【注】注意该词的拼写，不要误写成through。

ulterior［ʌl'tiəriə(r)］adj. 隐秘的；别有用心的

【例】John must have some ulterior purpose in buying me a set of fancy
china. 约翰给我买了一套高档瓷器，他肯定别有用心。



uncharitable［ʌn't∫æritəbl］adj. 无慈悲心的，铁石心肠的；严厉

的，苛刻的

【例】The uncharitable old woman died alone miserably with no one to
take care of her. 这个铁石心肠的老妇人孤苦伶仃地死去，没有人照顾

她。

uncouth［ʌn'ku:θ］adj. 粗野的，无教养的

【例】Much to their surprise, the uncouth girl became a graceful lady.
令他们吃惊的是，这个粗野的丫头成了一位优雅的淑女。

unprincipled［ʌn'prinsəpld］adj. 不道德的，肆无忌惮的，无原则的

【例】Johnson can't be trusted, as he is totally unprincipled in money
matters. 约翰逊不可信任，因为他为了钱什么事都做得出来。

unrelenting［ˌʌnri'lentiŋ］adj. （强度等）未降低的；持续的，不懈

的；（指人）冷酷的，不愿宽容的

【例】Martin Luther King was renowned for his unrelenting effort to
end the racial inequality. 马丁·路德·金因其为结束种族不平等所做出的不

懈努力而闻名。

vile［vail］adj. 卑鄙的，邪恶的；极其讨厌的

【例】Joey was lectured for using vile language towards the old people.
乔伊因为对老人说话恶毒而受到训斥。

volatile［'vɔlətail］adj. （指液体）易挥发的；（指人）情绪或兴趣



多变的，无常性的；（指商情等）急剧波动的，不稳定的

【例】Perfumes are usually volatile, which helps it to emit its fragrant
odor. 香水通常易挥发，这样有助于香味的扩散。

【派】volatility［n. （指液体）易挥发；（指商情等）急剧波动］

waver［'weivə(r)］v. 减弱，动摇；犹豫不决，摇摆不定

【例】On the issue of limited use of landmines, the Italian Parliament is
wavering. 在限制地雷使用这一问题上，意大利议会的态度摇摆不定。

weird［wiəd］adj. 古怪的，奇怪的，荒谬的

【例】It is weird to see a full-grown man dressed up like a woman. 看到

一个成年男子穿得像女人一样会令人感到奇怪。

wicked［'wikid］adj. 缺德的，邪恶的；淘气的，恶作剧的

【例】It is wicked for the young to treat old people abjectly. 年轻人卑

劣地对待老人是不道德的。

认知词

baleful［'beilfl］adj. 凶恶的，险恶的

bigot［'bigət］n. 偏执的人，顽固者

bitch［bit∫］n. 母狗；恶婆娘，坏脾气的女人

bravado［brə'vɑ:dəu］n. 虚张声势，逞能



brusque［brʌsk］adj. 轻率的，鲁莽的

brutish［'bru:ti∫］adj. 野兽般的，残忍的；粗野的

【例】He had the look of a dull and brutish man. 他看起来是个迟钝粗

野的人。

calculating［'kælkjuleitiŋ］adj. 工于心计的，用尽心机的

callous［'kæləs］adj. 无同情心的，冷漠的

caprice［kə'pri:s］n. 反复无常，善变

capricious［kə'pri∫əs］adj. 反复无常的，善变的，任性的

【例】The famous movie star who was capricious and difficult to please
has been invited to join this party. 那位善变且很难取悦的著名电影明星已

经被邀请来参加这个聚会了。

censorious［sen'sɔ:riəs］adj. 苛求的，好挑剔的

childish［'t∫aildi∫］adj. 孩子的，孩子所特有的；幼稚的，傻气的

cocky［'kɔki］adj. 自以为是的，骄傲自大的

cruelty［'kru:əlti］n. 残忍，残酷；［pl.］残酷的行为

curt［kə:t］adj. （言词）简短的，草率无礼的

daredevil［'deədevl］n. 鲁莽大胆的人，冒失鬼

decadent［'dekədənt］adj. 颓废的，堕落的



【例】Kevin longs for a decadent life of excessive money and no sense
of responsibility. 凯文渴望过一种钱多得花不完，又不需负责任的颓废生

活。

demented［di'mentid］adj. 疯狂的，精神错乱的

demerit［di:'merit］n. 过失，缺点

disrepute［ˌdisri'pju:t］n. 丧失名誉，声名狼藉

disrespect［ˌdisri'spekt］n. 不尊敬，无礼

dissipated［'disipeitid］adj. 放荡的，花天酒地的

dissolute［'disəlu:t］adj. 放荡的，道德沦丧的

domineer［ˌdɔmi'niə(r)］v. 霸道，作威作福

domineering［ˌdɔmi'niəriŋ］adj. 盛气凌人的，作威作福的

duplicity［dju:'plisəti］n. 口是心非，奸诈

eccentricity［ˌeksen'trisəti］n. 古怪；怪癖

effeminate［i'feminət］adj. 女人气的，娘娘腔的

egocentric［i:gəu'sentrik］adj. 以自我为中心的，自私自利的

egoism［'i:gəuizəm; 'egəuizəm］n. 自我主义，利己主义

egotist［'i:gətist; 'egətist］n. 利己主义者，自私自利的人



egotism［'i:gətizəm; 'egətizəm］n. 自我中心，自大

enormity［i'nɔ:məti］n. 巨大，庞大；穷凶极恶，残暴

evasive［i'veisiv］adj. 躲避的，推诿的；不坦率的，转弯抹角的

execrable［'eksikrəbl］adj. 极坏的，恶劣的

fantastic［fæn'tæstik］adj. 极好的，美妙的；不切实际的；古怪的

faraway［'fɑ:rəˌwei］adj. 遥远的；（神情）恍惚的，心不在焉的

fastidious［fæ'stidiəs］adj. 吹毛求疵的，难以取悦的

fat-head［'fæthed］n. 笨蛋，傻瓜

favo(u)ritism［'feivəritizəm］n. 偏爱，徇私

featherbrained［'feðəbreind］adj. 愚蠢的，愚笨的

feckless［'feklis］adj. 不中用的，无能的

feebleminded［'fi:bl'maindid］adj. 弱智的，低能的

fiendish［'fi:ndi∫］adj. 凶猛的，极坏的；巧妙而复杂的

flaunt［flɔ:nt］v. 炫耀，夸示

【例】These little girls, especially Lily, would like to flaunt their new
dresses. 这些小女孩喜欢炫耀她们的新衣服，尤其是莉莉。

flippant［'flipənt］adj. 轻浮的，轻率的



fogy［'fəugi］n. 老顽固，落伍者

foible［'fɔibl］n. （性格上的）小缺点，瑕疵

【例】There is no perfect person in the world, and people all have their
own little foibles. 世上没有完美的人，所有的人都会有自己的小缺点。

furtive［'fə:tiv］adj. 偷偷摸摸的，躲躲闪闪的

fussy［'fʌsi］adj. 过分注重细节的；难以取悦的；瞎忙的，大惊小

怪的

greed［gri:d］n. 贪心，贪婪

【例】The official's greed for money and right led to his ruin. 那位官员

对钱权的贪婪是他毁灭的原因。

【派】greedy（adj. 贪婪的）

grovel［'grɔvl］v. 匍匐，趴；奴颜婢膝

【例】The dog groveled at its owner's feet when he shouted at it. 当狗的

主人向它吼叫的时候，这只狗便乖乖地趴在他的脚边。

gruff［grʌf］adj. 粗鲁的，板着脸的

hag［hæg］n. 老丑婆，母夜叉

hare-brained［'heəˌbreind］adj. 不切实际的，浮躁的

hoggish［'hɔgi∫］adj. 自私而贪婪的



hothead［'hɔthed］n. 性急的人，容易冲动的人

hypocrisy［hi'pɔkrəsi］n. 伪善（行为），矫饰

hypocritical［hipəu'kritikl］adj. 伪善的，矫饰的

ignominy［'ignəmini］n. 耻辱，可耻的行为

imbecile［'imbəsi:l］n. 低能者，傻瓜

immoral［i'mɔrəl］adj. 不道德的，邪恶的；放荡的，荒淫的

imperious［im'piəriəs］adj. 傲慢的，跋扈的

indecent［in'di:sənt］adj. 下流的，粗野的；不合适的，不适当的

infamous［'infəməs］adj. 声名狼藉的，臭名远扬的

ingratiating［in'grei∫ieitiŋ］adj. 讨好的，奉承的

insatiable［in'sei∫jəbl］adj. 无法满足的，贪得无厌的

intolerant［in'tɔlərənt］adj. 不（能）容忍的；偏狭的

lax［læks］adj. 马虎的，懒散的

lowbrow［'ləubrau］adj. 教养浅薄的，无文化修养的

malicious［mə'li∫əs］adj. 有恶意的，心怀恶意的

【例】The malicious neighbor spread the gossip. 那位不怀好意的邻居

到处散播谣言。



monstrous［'mɔnstrəs］adj. 穷凶极恶的，可怕的；巨大的；丑陋的

negligent［'neglidЗənt］adj. 疏忽的，粗心大意的

obstinate［'ɔbstinət］adj. 固执的，顽固的；难以驾驭的，顽强的

offhand［'ɔ:f'hænd］adj. 即席的；漫不经心的，不在乎的 adv. 即席

地，没准备地

ostentatious［ˌɔsten'tei∫əs］adj. 炫耀的，招摇的，卖弄的

poignant［'pɔinjənt］adj. 辛酸的

【例】The little Betty's story brought these adults poignant memories of
unhappy childhood. 小贝蒂的故事给这些成年人带来了不幸童年的辛酸回

忆。

prodigal［'prɔdigl］adj. 铺张的，挥霍的；慷慨的

provincial［prəu'vin∫l］adj. 省的；偏狭的，乡气的

quixotic［kwik'sɔtik］adj. 堂吉诃德式的，不切实际的

randy［'rændi］adj. 好色的，淫荡的

sadism［'seidizəm］n. 虐待狂；性虐待狂

satanic［sə'tænik］adj. 魔鬼似的，邪恶的

scathing［'skeiðiŋ］adj. （评判、批评等）严酷的，苛刻的

scatterbrain［'skætəbrein］n. 精神不集中的人，健忘的人



self-annihilation［'selfəˌnaiə'lei∫n］n. 自我毁灭

self-opinionated［ˌselfə'pinjəneitid］adj. 固执己见的，刚愎自用的

self-willed［self'wild］adj. 执拗的，固执己见的

showy［'∫əui］adj. 夸示的，炫耀的

simpleton［'simpltn］n. 傻瓜，笨蛋

sinister［'sinistə(r)］adj. 邪恶的，险恶的，凶恶的；堕落的

sleazy［'sli:zi］adj. 肮脏的；污秽的；道德败坏的，低劣的

slouch［slaut∫］n. 懒鬼，不中用的人 v. 无精打采地坐、立或行动

smug［smʌg］adj. 自满的，沾沾自喜的

snooty［'snu:ti］adj. 妄自尊大的，傲慢的

sordid［'sɔ:did］adj. 卑鄙的，可耻的；肮脏的，破烂的

squalor［'skwɔlə(r)］n. 污秽；卑鄙

squirt［skwə:t］n. 喷出的液体 v. 喷，喷出

strut［strʌt］n. 支柱，支撑物 v. 趾高气扬地走

surly［'sə:li］adj. 脾气坏的，乖戾的

swagger［'swægə(r)］n. 趾高气扬 v. 趾高气扬地行走或行事

taciturn［'tæsitə:n］adj. 沉默寡言的



tawdry［'tɔ:dri］adj. 庸俗艳丽的，华而不实的；粗俗的

treachery［'tret∫əri］n. 背叛，不忠

underhand［ˌʌndəˌhænd］adj. 暗中或秘密进行的，诡诈的

ungracious［ˌʌn'grei∫əs］adj. 勉强的；不礼貌的

ungrateful［ˌʌn'greitfl］adj. 不感激的，忘恩负义的

unruly［ˌʌn'ru:li］adj. 不守规矩的

villainous［'vilənəs］adj. 恶棍似的，邪恶的，极坏的

wanton［'wɔntən］adj. 恶意的，恣意的；不道德的，放荡的

wayward［'weiwəd］adj. 不易管教的

wily［'waili］adj. 狡猾的，诡计多端的

【例】Every worker thinks that Mr. Smith is really a wily boss. 每个工

人都认为史密斯先生的确是一个狡猾的老板。



◎ 乐观积极

重点词

abundant［ə'bʌndənt］adj. 大量的，充裕的，丰富的

【搭】be abundant in/with 有丰富的…，有大量的…

【例】have abundant energy 精力旺盛//During the 18th century, land
was cheap, grain was plentiful, and meat was abundant. 在18世纪期间，土

地廉价，粮食丰富，肉类也充足。

【派】abundantly（adv. 丰富地，大量地）

acclaim［ə'kleim］v. 欢呼，喝彩；称赞

【例】People acclaimed the writer and bought his books. 人们称赞那

个作家并买了他的书。

accredit［ə'kredit］v. 认为（某说法等）出自某人；委派（某人为大

使等）

【例】He was accredited to Madrid. 他被委派为驻马德里的大使。

advisable［əd'vaizəbl］adj. 可取的，明智的



【例】I don't think it advisable that Tom be assigned to the job since he
has no experience. 我认为把这项工作分配给汤姆是不明智的，因为他没

有经验。

【派】advisability（n. 适当；明智）

affectionate［ə'fek∫ənət］adj. 深情的，示爱的，疼爱的

【例】Benjamin is very affectionate towards his child. 本杰明非常疼

爱自己的孩子。

affirm［ə'fə:m］v. 坚称，断言，肯定地说

【例】The traveler affirmed that during his exposure in the woods he
had nothing to eat. 那名旅行者坚持声称自己在森林里时没有任何东西可

以吃。

animate*［'ænimeit］adj. 有生命的；有生气的 v. 赋予生命，使具有

活力

【例】Teaching on the Internet is mainly based on computer mass media,
which is composed of graphs, pictures, animated drawings, audio and video.
（TEM-8）网络教学主要是建立在计算机大众传媒的基础上，由图表、

图片、动画、声音还有视频组成。

【派】animation（n. 生气，活力，兴奋；动画片，动画片制作）

appreciate［ə'pri:∫ieit］v. 感谢，感激；欣赏，鉴赏；理解；领会

【例】The victims really appreciate what I have offered them. 那些受



害者确实为我给他们提供的一切心存感激。

【注】appreciate doing sth. 意为“对…表示感激”，后面接动词时只

能为-ing形式，类似的词还有admit。

approve［ə'pru:v］v. 批准，通过；赞成，同意

【搭】approve the budget 批准预算；approve of 赞成，同意

【例】After days of impassioned debate, the US Senate Tuesday
approved a $400 billion plan to overhaul Medicare. 经过几天激烈的争论，

美国参议院周二批准了4000亿美元的拨款计划，以彻底革新医疗保险制

度。

【派】disapprove（v. 不赞成，不同意）；approved（adj. 经核准

的，被认可的）

apt［æpt］adj. 恰当的，贴切的；易于…的；天资聪颖的

【搭】be apt to 易于…的，有…倾向的

【例】an apt description 贴切的描述//Our teacher made an apt
appraisal of our performance in the contest. 老师对我们在比赛中的表现进

行了恰如其分的评价。

【注】apt后面还可以接student，pupil等，意为“聪明的学生，有潜

质的学生”。

ardent［'ɑ:dnt］adj. 热心的，热情的，炽热的

【例】People in the town gave ardent support to the new project. 这个



城镇的人们热心支持这一新项目。

arouse［ə'rauz］v. 唤醒；唤起，引起（注意、同情、嫉妒、怀疑

等）

【搭】arouse one's anxiety/curiosity/interest 引起某人的不安/好奇/兴
趣

【例】As shown above, psychological health problems have aroused the
whole world's attention. 如上所示，心理健康问题已经引起了全世界的关

注。

aspire［ə'spaiə(r)］v. 渴望，追求

【搭】aspire to 渴望，渴求

【例】A survey suggests that Asian students aspire to well-paid jobs
while their white peers look for a good pension. 一份调查显示，亚洲学生

渴望找一份薪水丰厚的工作，而其白人同龄人则希望找一份能得到丰厚

退休金的工作。

【派】aspiration（n. 渴望，志向，抱负）

assent［ə'sent］n./v. 同意，赞成

【例】To everyone's surprise, Roosevelt eventually assented to the
agreement. 令每一个人感到吃惊的是，罗斯福最终同意了这个协议。

assert［ə'sə:t］v. 宣称，断言；维护，坚持（权利等）

【搭】assert oneself 坚持自己的权利；assert one's rights 维护某人的



权利

【例】To speak of American literature, is not to assert that it is
completely unlike that of Europe. （TEM-8）提到美国文学，并不意味着断

言它与欧洲文学大相径庭。

【派】assertion（n. 断言，主张；声明）；assertive（adj. 肯定的，

断然的，武断的）

avid［'ævid］adj. 渴望的，热切的

【例】The students are avid for the praise of the teacher for their good
results in the exam. 学生们都渴望在考试中取得好成绩以后，得到老师的

表扬。

benevolent［bi'nevələnt］adj. 仁慈的，慈善的

【例】Deep down inside, you see, I still believed that he was a
benevolent man. 你知道的，在内心深处我依然相信他是一个仁慈的人。

【派】benevolence（n. 仁慈，慈悲；善行；捐款）

【注】近义词为：beneficent，charitable，philanthropic。

bountiful［'bauntifl］adj. 慷慨的，大方的

【例】Experts have predicted a bountiful corn harvest this year. 专家们

预测今年庄稼会取得大丰收。

cherish［'t∫eri∫］v. 珍爱，珍惜；抱有（希望），怀有（感情）



【搭】cherish peace 珍视和平；cherish affection for sb. 爱某人

【例】Massive changes in all of the world's deeply cherished sporting
habits are underway. 所有全世界十分珍惜的运动习惯正发生着巨大的改

变。

compliment［'kɔmpliment］n. 恭维，称赞，赞美 v. 称赞

【搭】pay sb. a compliment 称赞某人；恭维某人

【例】Every code of etiquette has contained three elements: basic moral
duties; practical rules which promote efficiency; and artificial, optional graces
such as formal compliments to, say, women on their beauty or superiors on
their generosity and importance. （TEM-8）每种礼节都包括三种元素：基

本的道德义务、提高效率的实用规则以及那些客套而非必要的礼仪，如

正式的赞美，像夸奖女士的美丽或者上级的慷慨与重要性。

confirm［kən'fə:m］v. 证实；认可；使坚定，加强

【搭】confirm sb. in 使某人更坚定（信念等）

【例】Recent investigations have confirmed sufficient underground
water reserves to support a country of sustained withdrawal, irrigating an
additional 600,000 acres (242,000 hectares). （TEM-8）最近的研究证实还

有充足的地下水储量，能够支撑一个国家连续不断地灌溉额外的60万英

亩（24.2万公顷）田地。

congratulate［kən'grætjuleit］v. 祝贺，向…致祝贺词

【搭】congratulate sb. on 祝贺，向某人道贺



【例】People have been calling to congratulate me on my success all
day. 一整天人们都在打电话向我祝贺成功。

consent［kən'sent］v. 同意；答应；承诺

【搭】consent to 同意；with the consent of sb./with one's consent 经某

人同意

【例】Julie's parents would not consent to her marriage because her
boyfriend didn't have a job. 朱莉的父母不会同意她的婚事，因为她男朋友

连工作都没有。

convince*［kən'vins］v. 使确信，使信服；说服

【例】The officials were eager to convince the citizens of the safety of
the nuclear reactors. 官员急欲说服民众相信核反应堆的安全性。

【派】convinced（adj. 确信的，深信的）；convincing（adj. 令人信

服的）

countenance［'kauntənəns］n. 面部表情，面容 v. 支持，赞成，同意

【例】The committee refused to countenance his proposal. 委员会拒不

支持他的提议。

【注】countenance作动词用时常以countenance (sb.) doing sth. 的结构

出现，如： My mother will not countenance me marrying a foreigner. 我妈妈

不会同意我嫁给一个外国人的。

crave［kreiv］v. 热望，渴望



【例】The orphan craved affection. 那个孤儿渴望得到爱。

definite［'definit］adj. 清楚的，明确的，肯定的，明显的

【例】There are definite limits to what the official media will say. 对于

官方媒体的报道是有明确限制的。

【派】indefinite（adj. 不确定的）；definitely（adv. 明确地，肯定

地）；indefinitely（adv. 不明确地）

definitive［di'finitiv］adj. 确定的；有权威的；决定性的

【例】This book is the only definitive work on the internal structure of
Windows. 这本书是关于视窗操作系统内核构架的唯一权威性的著作。

dramatic*［drə'mætik］adj. 戏剧（性）的；激动人心的；引人注目

的

【例】Narrative comedy is a dramatic form, which means that a script
must tell a story. 叙述式喜剧是戏剧的一种形式，它意味着剧本必须讲述

一个故事。

【派】dramatically（adv. 戏剧性地；显著地）

earnest［'ə:nist］adj. 认真的，诚挚的，热切的

【搭】in earnest 认真地，诚挚地

【例】I have never been so earnest and faithful in the art. 我在这项艺

术上从未如此热切和忠实过。



ecstasy*［'ekstəsi］n. 狂喜，入迷

【例】The woman's feelings about Tibet can be described as ecstasy.
（TEM-8）那个女人对西藏的感觉可以称之为入迷。

【派】ecstatic（adj. 使人狂喜的，欣喜若狂的）

empathy［'empəθi］n. 同情；同感，共鸣

【例】Dick stares at the nurse, the person that he sees has no feelings and
no empathy for anyone. 迪克盯着那位护士，那个在他看来对任何人都没

有感情且不会同情任何人的人。

【注】empathy侧重于“共鸣”，sympathy侧重于“同情”。

enliven［in'laivn］v. 使活泼，使有生气，使活跃

【例】Our New Year's Evening was enlivened by the presence of Mr.
Smith. 史密斯先生的到场使得我们的新年晚会活跃起来。

esteem［i'sti:m］n. 尊重，尊敬 v. 尊重，尊敬；认为，把…看作

【例】Experiences during our childhood play a particularly large role in
the shaping of our basic self-esteem. 儿童时期的经历在我们基本的自尊心

的形成过程中起着特别重大的作用。

exclaim［ik'skleim］v. （由于惊讶、痛苦、愤怒、高兴等）呼喊，

惊叫，大声说

【例】The winning team loudly exclaimed its victory. 获胜的队伍为自

己的胜利大声欢呼。



exhilarate［ig'ziləreit］v. 使高兴，使兴奋，使充满活力

【例】We are exhilarated by the cool air. 凉爽的空气让我们精神振

奋。

【派】exhilarating（adj. 使人兴奋的，令人高兴的）

exotic［ig'zɔtik］adj. 珍奇的，奇异的；外国产的；异域风情的

【例】There is an exotic restaurant nearby. 附近有一家具有异国情调

的餐馆。

exuberant［ig'zju:bərənt］adj. 生气勃勃的，兴高采烈的

【例】The children were exuberant, singing and dancing at the party. 孩
子们兴高采烈地在聚会上又唱又跳。

fascinate［'fæsineit］v. 迷住，使神魂颠倒，强烈地吸引

【搭】be fascinated by 被…迷住

【例】The students are deeply fascinated by the movie. 学生们被这部

电影深深地吸引住了。

【派】fascinated（adj. 兴奋的；着迷的）；fascinating（adj. 迷人

的，吸引人的）

fervent［'fə:vənt］adj. 热情的，热诚的

【例】Tommy looks at the others and speaks in a fervent voice. 汤米看

了其他人一眼，然后热情地讲了起来。



flamboyant［flæm'bɔiənt］adj. 华丽的，鲜艳的；炫耀的，浮华的；

出名的

【例】The man is a flamboyant entrepreneur and one of France's fastest
rising political stars. （TEM-8）这名男子是一位出名的企业家，也是法

国进步最快的政治新星之一。

flawless［'flɔ:lis］adj. 无瑕的，完美的，无可挑剔的

【例】The excutive editor of the fashion magazine knows everything and
she has flawless taste. 那本时尚杂志的执行编辑无所不知，她的品味也无

可挑剔。

flutter［'flʌtə(r)］n./v. 振翅，拍翼；飘动，摆动；激动，紧张，兴

奋

【例】The butterfly fluttered around him. 这只蝴蝶围着他翩翩起舞。

fortitude［'fɔ:titju:d］n. 坚忍，刚毅

【例】She endured her illness with great fortitude. 她用坚忍的意志忍

受着病痛。

gaiety［'geiəti］n. 欢乐，欢快，高兴

【例】The gaiety of the music made everyone want to dance. 欢快的音

乐让每个人都想随之起舞。

glee［gli:］n. 欢喜，高兴

【例】The children cried out with glee when their father said he would



take them to the carnie. 当爸爸告诉孩子们要带他们去游乐场的时候，他

们都高兴地叫喊起来。

glory［'glɔ:ri］n. 光荣，荣誉；壮丽，壮观

【例】Becoming a supreme court judge was the crowning glory of her
career. 成为最高法院的法官是她职业生涯中最高的荣誉。

gratify［'grætifai］v. 使高兴，使满意，使满足

【例】It has always been his aim to gratify and satisfy his guests. 使客

人高兴和满意一直是他的目标。

heady［'hedi］adj. 易使人醉的，烈性的；使人兴奋的；激动得忘乎

所以的，得意忘形的

【例】Don't be heady with success. 不要因为成功就得意忘形。

hearten［'hɑ:tn］v. 鼓励，使振作，给…打气

【例】The coach tried to hearten the team members. 教练努力给队员

们打气。

heartwarming［'hɑ:tˌwɔ:miŋ］adj. 暖人心房的，感人的

【例】I read a heartwarming novel last night. 昨晚，我读了一本感人

的小说。

hectic［'hektik］adj. 兴奋的；繁忙的，忙乱的

【例】It's been quite a hectic week for the final examination is



approaching. 这个礼拜真是忙得团团转，因为期末考试快到了。

hilarious［hi'leəriəs］adj. 十分有趣的，非常滑稽的；热闹的

【例】I hope my friends will enjoy the hilarious night. 希望我的朋友们

会喜欢这个热闹的夜晚。

humane［hju:'mein］adj. 人道的，仁慈的，有人情味的；人文的

【例】George was a wise and humane judge. 乔治是位既英明又有人

情味的法官。

impassioned［im'pæ∫ənd］adj. 充满激情的，热烈的，激烈的

【例】Professor Jayne listened to my impassioned arguments but
remained unmoved. 杰恩教授听着我激烈的争辩，但仍不为所动。

impetus［'impitəs］n. 推动（力），刺激，促进

【搭】give an impetus to sth. 推动…，促进…

【例】Innovation in science and technology is an impetus for the industry
to develop. 科技创新是这个行业发展的动力。

incline［in'klain］n. 斜坡，斜面 v. （使）倾向（于），意欲；趋

向；倾，弯腰

【搭】be inclined to do sth. 倾向于做某事

【例】When the telephone rang again, Fiona was inclined not to answer
it. 当电话再次响起的时候，菲奥娜没有要接的意思。



invigorate［in'vigəreit］v. 使充满活力；使健壮，使振奋精神，鼓舞

【例】The music in the air can really invigorate the mind. 空气中流淌

的音乐确实能让人心旷神怡。

jubilant［'dЗu:bilənt］adj. 欢欣的，欢呼雀跃的

【例】The whole nation is jubilant for the successful launch of the space
craft. 全国上下都为宇宙飞船的成功发射而欢呼雀跃。

keen［ki:n］adj. 激烈的，强烈的；热心的，渴望的；敏锐的，敏

捷的；锋利的，刺人的

【搭】be keen on 渴望…，对…有爱好，热衷于…

【例】a man of keen perception 知觉敏锐的人//James was keen to put
the things he had learned into practice. 詹姆斯渴望学以致用。

liberal［'libərəl］adj. 宽容大度的；慷慨的；大量的；自由的，随

便的；开明的

【例】a liberal mind 开明的思想//They proposed a school running
principle that advocated the balance between versatility and specialization,
liberal arts and sciences. （TEM-8）他们提出一项学校的运营原则，提倡

多样化与专业化的平衡，文科与理科平衡。

mercy［'mə:si］n. 宽大，仁慈；怜悯

【搭】at the mercy of 在…支配下；have mercy on 对…表示怜悯

【例】The arrangements leave investors at the mercy of the Royal Mail



and a seller will not know in advance how much a sale will produce. （TEM-
8）这样的安排使得投资者处于英国皇家邮政的支配之下，卖方不会提

前知道销售金额是多少。

【派】mercifully（adv. 宽厚地，仁慈地）

notable［'nəutəbl］adj. 值得注意的，显著的

【例】The redesign of the museum represents, we think, a notable
attention to environmental problems. 在我们看来，博物馆的重新设计所表

现出来的是对环境问题的明显关注。

【派】notably（adv. 显著地，特别地）

noticeable［'nəutisəbl］adj. 显而易见的，引人注目的

【例】The most noticeable part of the design is the striking red and that
big pocket. 这个设计最引人注目的地方在于其醒目的红色和那个大口

袋。

【派】noticeably（adv. 显著地，引人注目地）

optimistic［ˌɔpti'mistik］adj. 乐观的，乐观主义的

【例】optimistic attitude 乐观的态度//Most social psychologists share
with Comte an optimistic view of man's chances to better his way of life.
（TEM-8）大多数社会心理学家与孔德一样对人类改善自己生活方式的

可能性表示乐观。

【派】optimism（n. 乐观；乐观主义）



passionate［'pæ∫ənət］adj. 易动情的，充满激情的；热烈的，激昂

的

【例】For the party's entertainment, Nancy Ajram, the Arab world's
answer to Britney Spears, sang passionate songs of love in a white mini-dress.
（TEM-8）为了晚会的娱乐性，阿拉伯世界的小甜甜布兰妮·斯皮尔斯

——南希·阿杰拉姆穿着一袭白色的迷你裙，演唱了充满激情的爱情歌

曲。

persuasive［pə'sweisiv］adj. 有说服能力的，劝诱的

【例】a persuasive argument 有说服力的论据//a persuasive speech 有
说服力的演讲

positive［'pɔzətiv］adj. 确定的，明确的；确信的；积极的，有效

的；正极的，阳性的

【例】positive role 积极的作用//positive example 积极的榜

样//positive number 正数//Be positive. Don't confuse willpower with self-
denial. （TEM-8）积极生活吧。不要将意志力和自我否定混为一谈。

【派】positively（adv. 断然地，肯定地）

radiant［'reidiənt］adj. 光芒四射的，光辉灿烂的；容光焕发的，有

光泽的；喜气洋洋的；辐射的，放射的

【例】Vivien must be falling in love with someone -- her skin becomes
more radiant. 维维安肯定是陷入爱河了，她的皮肤都变得更有光泽了。

【派】radiance（n. 光辉，灿烂；容光焕发）



reasonable［'ri:zənəbl］adj. 公道的，合情合理的；理智的，明智

的；不贵的；合理的

【例】You can also expect a generous benefits package including all
flights and reasonable living and accommodation expenses. （TEM-8）你也

能期望得到丰厚的综合福利保障，其中包括所有机票的补贴、合理的生

活及住宿花费补贴。

【派】unreasonable（adj. 不合理的；不讲理的；过度的）；

reasoned（adj. 理性的）；reasoning（n. 推理，论证）

renown［ri'naun］n. 名望，声誉

【例】In the 60s El-Shinnawy penned the romantic verse that would
bring him renown throughout the Arab world. （TEM-8）六十年代，艾尔施

纳威写下了将让他闻名于整个阿拉伯世界的浪漫主义诗节。

repute［ri'pju:t］n. 名誉，名声 v. 称为；以为，认为

【例】Crippen was reputed as the first murderer to be caught by
telegraphy. （TEM-8）克里平被认为是利用电报系统所擒获的第一个杀

人凶手。

【派】reputable（adj. 声誉好的，值得信赖的，受尊敬的）

resolve［ri'zɔlv］n. 决心，决定 v. 决定，下决心；解决

【例】As in the Alcoholics Anonymous slogan "One day at a time,"
divide your objective into one-day segments, then renew your resolve the next
day. （TEM-8）正如匿名戒酒会“一次一天”的口号所说，将你的目标按



天细分，然后每天更新你的决心。

【派】resolved（adj. 下定决心的，断然的）

robust［rəu'bʌst］adj. 强健的；强劲的；结实的；坚定的

【例】The robust economy has benefited millions of families. 强劲的经

济已经使千万家庭受益。

salutary［'sæljutəri］adj. 有益的，好的

【例】This accident is a salutary lesson for Bob to quit smoking. 这次

事故是让鲍勃戒烟的好教训。

satisfactory［ˌsætis'fæktəri］adj. 令人满意的，够好的，可以的

【例】Among nations there is competition in developing resources,
trades, skills, and a satisfactory way of life. （TEM-8）国家之间的竞争包

括资源开发、贸易、技术和令人满意的生活方式。

【注】与表达“满意”相关的词组：be dissatisfied with (at) 对…不满

意；be satisfied with 对…满意。

shrewd［∫ru:d］adj. 明智的；精明的，明辨的

【例】a shrewd businessman 精明的生意人//Carl was a shrewd
businessman and he knew which side his bread was buttered on. 卡尔是一个

精明的商人，他知道自己的利益所在。

significant［sig'nifikənt］adj. 重要的，重大的；有特殊意义的；明

显的



【例】There is a significant decrease in the number of car accidents this
year. 今年的汽车事故明显减少。

【派】significantly（adv. 意味深长地，重要地）；insignificant（adj.
无关紧要的）

stimulate v. 激励，促进；刺激，使兴奋

【搭】stimulate sb.'s interest 激起某人的兴趣

【例】The Second World War and the atomic threat stimulated all
branches of social science. （TEM-8）第二次世界大战和原子威胁促进了

社会科学所有分支的发展。

【派】stimulation（n. 刺激；鼓励，鼓舞）；stimulant（n. 刺激物）

sturdy［'stə:di］adj. 强健的，强壮的，结实的；坚定的，不屈不挠

的

【例】It is a piece of cake for the sturdy young man to load the truck
with goods. 对这个强壮的小伙子来说，往车上装货物是小菜一碟。

whoop［hu:p］n. 欢呼，高喊 v. 大叫，欢呼

【例】The boy gave a whoop of joy at the sight of the circus. 小男孩看

到马戏团后高兴得叫了起来。

认知词

advantageous［ˌædvən'teidЗəs］adj. 有利的，有益的



【例】The lower interest is particularly advantageous to the people who
mortgage a house. 更低的银行利率对按揭购房的人尤为有益。

adventurous［əd'vent∫ərəs］adj. 大胆的，富于冒险精神的；充满危

险的

airily［'eərili］adv. 轻松地，活泼地，轻盈地

ambitious［æm'bi∫əs］adj. 有雄心的，野心勃勃的；劲头十足的

ardo(u)r［'ɑ:də(r)］n. 热情，热心

aspiration［ˌæspə'rei∫n］n. 渴望，志向，抱负

assertive［ə'sə:tiv］adj. 肯定的，果断的，坚定而自信的

【例】Students encouraged me to try again and be more assertive. 学生

们鼓励我再尝试一次并且要更加坚定一些。

bliss［blis］n. 极乐，巨大的幸福

bona fide［ˌbəunə'faidi］adj. 真实的；真诚的；合法的

caress［kə'res］n. 抚爱，轻吻 v. 抚爱，轻轻拥抱

complacent［kəm'pleisnt］adj. 自满的，自得的

desirous［di'zaiərəs］adj. 渴望的，想要的

dynamism［'dainəmizəm］n. 精力，劲头；推动力

ecstatic［ik'stætik］adj. 使人狂喜的，欣喜若狂的



elated［i'leitid］adj. 情绪高昂的，兴高采烈的

euphoria［ju:'fɔ:riə］n. 极度愉快的感觉

exalt［ig'zɔ:lt］v. 使升高；提高…的地位（荣誉等）；赞扬，吹

捧；（使）喜悦

exaltation［ˌegzɔ:l'tei∫n］n. 兴高采烈；提高，晋升

exalted［ig'zɔ:ltid］adj. 高贵的，显赫的；兴高采烈的

excitable［ik'saitəbl］adj. 易激动的，易兴奋的

exhilarating［ig'ziləreitiŋ］adj. 使人兴奋的，令人高兴的

expectancy［ik'spektənsi］n. 预料，期待，盼望

expectant［ik'spektənt］adj. 期待的，怀有希望的；未来的

expectation［ˌekspek'tei∫n］n. 期待，预期；期望；［pl.］前程

exult［ig'zʌlt］v. 狂喜，欢腾

【例】People sing and dance to exult at our team's victory. 人们唱歌跳

舞以庆祝我们队的胜利。

fanatic［fə'nætik］n. 狂热者，入迷者 adj. 狂热的

felicity［fə'lisəti］n. 快乐，幸福；贴切，恰当；［pl.］措辞得体

fervo(u)r［'fə:və(r)］n. 热情，热诚



festive［'festiv］adj. 欢乐的，节日的

frolic(k)［'frɔlik］v. 嬉戏，雀跃 n. 嬉戏

【例】The small children are frolicking in the field and they enjoy it
very much. 小孩子们在田野里嬉戏，玩得非常高兴。

glorious［'glɔ:riəs］adj. 光荣的；辉煌的，壮丽的；令人愉快的

gratitude［'grætitju:d］n. 感谢，感激

gusto［'gʌstəu］n. 兴致勃勃；津津有味；热忱

hooray［hu'rei］int. （表示高兴、鼓励等的叫喊声）好哇！加油，

欢呼声

indebted［in'detid］adj. 感激的，感恩的

infatuation［inˌfæt∫u'ei∫n］n. 热恋，痴情，迷恋

inspiring［in'spaiəriŋ］adj. 鼓舞人心的，启发灵感的

liven［'laivn］v. 使…有生气，活跃

【例】Let's play some merry music to liven things up. 让我们放一些令

人愉悦的音乐来活跃一下气氛。

lyrical［'lirikl］adj. 抒情的；极热情的

merciful［'mə:sifl］adj. 仁慈的，宽大的

【例】Uncle Wang is such a merciful judge that people in the town all



respect him very much. 王叔叔是一位仁慈的法官，小镇上的居民都尊敬

他。

mirth［mə:θ］n. 欢笑，高兴

【例】The wonderful performance produced much mirth among the
audience. 精彩的演出给观众朋友带来了很多欢笑。

nicely［'naisli］adv. 美好地，出色地；精密地，严谨地

optimism［'ɔptimizəm］n. 乐观；乐观主义

ovation［əu'vei∫n］n. 欢迎，热烈鼓掌

progressive［prə'gresiv］n. 进步人士 adj. 不断前进的，渐进的；进

步的，先进的；（动词）进行式的

radiance［'reidiəns］n. 光辉，灿烂；容光焕发

rapport［ræ'pɔ:(r)］n. 和睦，融洽

rapture［'ræpt∫ə(r)］n. 着迷，狂喜

refreshing［ri'fre∫iŋ］adj. 令人精神愉快的，使精神振作的；使人耳

目一新的，清新而有趣的

salvo［'sælvəu］n. 数炮齐发，（尤指）礼炮齐鸣；齐声欢呼喝彩

sanguine［'sæŋgwin］adj. 充满希望的，快活的；红润的，有血气的

self-fulfilling［ˌself ful'filiŋ］adj. 自我满足的



stupendous［stju:'pendəs］adj. 极大的，令人惊叹的

tremor［'tremə(r)］n. 颤动，颤抖；激动，兴奋

unsuspecting［ˌʌnsə'spektiŋ］adj. 无猜疑的，可信任的

vehement［'vi:imənt］adj. 感情强烈的，热情的

verve［və:v］n. 精力，激情

vivacity［vi'væsəti］n. 活泼，开朗

【例】Because of her vivacity, Mary gets along with others very well.
由于其活泼开朗的性格，玛丽和别人相处得都很好。



◎ 悲观消极

重点词

abase［ə'beis］v. 贬低，使谦卑

【例】A man who use bad language will only abase himself. 说脏话的

人只会自贬身份。

aberrant［'æbərənt］adj. 不循常轨的，不走正路的；异常的

【例】Bruce is observing the aberrant form of the protein. 布鲁斯正在

观察这种蛋白质的异常形态。

abject［'æbdЗekt］adj. （境况）凄惨的，绝望的；（人或行为）无

耻的，卑鄙的

【例】I feel lucky that I have never experienced abject terror. 我为自己

从未经历过绝望的恐惧而感到庆幸。

abominable［ə'bɔminəbl］adj. 可憎的，可恶的；糟糕的，极坏的

【例】Murder is considered to be the most abominable crime. 谋杀被认

为是最可憎的罪行。



abrasive［ə'breisiv］adj. 表面磨损的，损伤性的；粗糙的；粗鲁

的，不友善的

【例】Instead of using a washcloth, which can be abrasive, wash your
face gently with your fingers. 洗脸时不要用毛巾，那太粗糙了，要用手指

轻轻地洗。

【注】相关词汇：abrasive paper 砂纸；abrasive grain 磨粒。

adverse［'ædvə:s］adj. 不利的，相反的，敌对的

【例】Many scholars suggest that this regulation may have adverse
effects on the public. 许多学者认为这一规定可能会给公众带来不利影

响。

【派】adversity（n. 逆境，厄运，苦难，灾祸）

afflict［ə'flikt］v. 使（身体、精神）痛苦，折磨

【例】The drought has afflicted some parts of the region for up to five
years and other areas for as little as 10 months. （TEM-8）干旱袭击这一地

区的某些地方长达五年之久，而给另外一些地区带来的旱情则少至十个

月。

ambivalent［ˌæmbi'veilənt］adj. （对事物等）抱有矛盾心情的

【例】They are both somewhat ambivalent about having a child. 对于要

不要孩子这件事他们俩都有些摇摆不定。

anguish［'æŋgwi∫］n. 极度痛苦



【例】Betty felt an overwhelming sense of anguish at the thought of her
mother's death. 贝蒂一想到母亲的去世就悲痛万分。

animosity［æni'mɔsəti］n. 仇恨，敌意，憎恶

【例】Insulting and open criticism usually arouse animosity. 侮辱性和

公开性批评通常会引起憎恶。

antipathy［æn'tipəθi］n. 憎恶，憎恨，反感；引起反感的事物

【例】Despite the deep antipathies between them, the two sides have
managed to negotiate an agreement. 尽管双方对彼此都有很深的憎恶感，但

是他们设法协商以达成协议。

【注】词形相近的词汇：sympathy 同情；empathy 移情。

anxiety［æŋ'zaiəti］n. 忧虑，担心，焦虑；渴望，热望

【例】There is growing public anxiety over levels of air pollution in
this city. 公众越来越担心这个城市的空气污染程度。

【派】anxiously（adv. 忧虑地，不安地）

apathy［'æpəθi］n. 漠不关心，无动于衷，冷淡

【例】We met with hostility and apathy in the village. 在那个村子里，

我们遇到的是敌意和冷漠。

appalling［ə'pɔ:liŋ］adj. 骇人的，可怕的

【例】Refugees on the border are living in appalling conditions with



desperate shortages of food, medicine and water. 边境地区的难民的生活条

件异常恶劣，食物、药品和水极度匮乏。

【注】近义词有：terrible，awful，awesome和frightful。

aversion［ə'və:Зn］n. 厌恶，嫌恶；讨厌的事物

【例】Martin still has an aversion to me though I have apologized for my
mistake. 虽然我已经为自己的过失道歉了，但马丁仍对我怀恨在心。

baffle［'bæfl］v. 使困惑，使难倒，使受挫

【例】The disease baffled doctors and they didn't find effective ways to
cure it until now. 这种疾病难住了医生们，至今为止他们还没有找到有效

的治愈方法。

bashful［'bæ∫fl］adj. 害羞的，羞怯的，腼腆的

【例】I'm shy and very bashful and I don't know what to say. 我害羞，

感到非常难为情，不知道该说什么。

begrudge［bi'grʌdЗ］v. 对…不满；妒忌

【例】The employees obviously begrudge being subordinate to the
manager who is much younger than them. 这些员工显然不满于成为这位比

自己年轻得多的经理的下属。

bemoan［bi'məun］v. 悲叹，哀泣，痛哭；惋惜；不满于

【例】The travelers were bemoaning the fact that the landowner charged
so much. 这些游客不满房东要了这么多钱。



bemused［bi'mju:zd］adj. 困惑不解的，茫然的

【例】Ann watched her father go out, a bemused smile on her face. 安脸

上带着茫然的微笑，看着她父亲出去了。

bereaved［bi'ri:vd］adj. 新近丧失亲友的

【例】Bereaved children are demanding more attention during the next
months. 在接下来的几个月中，丧失亲人的孩子们需要更多的关注。

bewilder［bi'wildə(r)］v. 迷惑，把…弄糊涂

【例】Scientists were bewildered by such strange phenomenon. 科学家

们被如此奇怪的现象难住了。

【派】bewildering表示“令人困惑的，费解的”，bewildered表
示“（人）迷惑的，被迷惑的”

【注】近义词是： confuse, baffle, puzzle。

bias［'baiəs］v./n. （抱有）偏见，（具有）倾向性

【搭】have a bias towards/against sb./sth. 对某人/某事有偏见

【例】The ownership and biases of the media have been an issue of
continuing interest to analysts. 媒体的所有权及偏向性一直是分析家们津津

乐道的问题。

【派】biased（adj. 有偏见的；结果偏倚的）

blatant［'bleitənt］adj. 极明显的，公然的；无耻的



【例】The company's refusal to hire the black man was a blatant act of
racial discrimination. 这家公司拒绝雇用黑人，这是明显的种族歧视行

为。

boggle［'bɔgl］v. 畏缩不前，犹豫；吃惊

【例】Even I boggle at the idea of spending so much money. 一想到要

花这么多钱，连我也感到犹豫。

compel［kəm'pel］v. 强迫，强求

【搭】be compelled to do被迫做…；compel sb. to do sth. 强迫某人做

某事

【例】The increasing cost of crude oil will compel many manufacturers
to raise their prices. 原油价格的升高将迫使许多制造商提高他们产品的价

格。

complacency［kəm'pleisənsi］n. 自满，沾沾自喜，自得

【例】Martin grinned and accepted the invitation, marveling while at his
complacency. 马丁咧嘴笑着接受了这次邀请，惊叹之余自鸣得意起来。

【注】complacency前面常加tinge来形容“一点自满，一丝自满”，如

a tinge of complacency。

complain［kəm'plein］v. 抱怨，叫屈，控诉

【搭】complain about 申诉…；complain to 向…抱怨

【例】Although I had made some mistakes, no one complained or even



glared at me. 尽管我犯了一些错误，但是却没有人抱怨我，甚至都不曾

瞪我一眼。

complaint［kəm'pleint］n. 怨言，牢骚；投诉，诉苦；疾病

【例】The new import laws have provoked furious complaints from
business groups. 新的进口条例惹来了商业组织的极度不满。

conceit［kən'si:t］n. 自负，骄傲自满

【例】Henry made a reply with a nod of some conceit. 亨利自负地点头

就算作回答了。

condescend［ˌkɔndi'send］v. 俯就，屈尊；自以为高人一等

【例】The foreman condescended to all of his inferiors. 这位领班对他

所有的下属都非常傲慢。

【注】“屈尊”的同义词是stoop to，descend和deign。

contempt［kən'tempt］n. 轻视，轻蔑

【搭】contempt for 对…的蔑视；contempt of court 藐视法庭；in
contempt of 对…不屑

【例】Paul was arrested because of his contempt of court. 保罗由于藐

视法庭而被捕。

【派】contemptible（adj. 可鄙的，下贱的）

contradict［ˌkɔntrə'dikt］v. 否定；与…矛盾



【搭】contradict sb.'s statement 驳斥某人的说法

【例】The director's comments appeared to contradict remarks made
earlier in the day by the chairman. 董事长的评论似乎是与今早主席的讲话

相矛盾。

【派】contradictory（adj. 反驳的；相矛盾的）；self-
contradictory（adj. 自相矛盾的）

controversial［ˌkɔntrə'və:∫l］adj. 引起争论的，有争议的

【例】The scientist's new theory is plausible but very controversial. 这
名科学家的新理论听起来似乎合理，但非常具有争议性。

covet［'kʌvit］v. 垂涎，觊觎，贪图

【例】I'm disgusted with people who covet wealth and power. 我对追

求钱财权势的人深恶痛绝。

【注】这里介绍一个含有covet的谚语： All covet, all lose. 贪多无所

得。

cowardice［'kauədis］n. 胆小，怯懦

【例】I felt ashamed of my own cowardice. 我为自己的怯懦而感到羞

愧。

coy［kɔi］adj. 害羞的，腼腆的，忸怩的

【例】The little girl sucked her thumb and looked coy in front of the
strangers. 在陌生人面前，小女孩吮着大拇指，看起来很腼腆。



cranky［'kræŋki］adj. （人、念头）古怪的；脾气坏的

【例】Sometimes I get cranky when I know I have a big test to study for.
有时当我想到自己得为一次大考而学习时，我就变得脾气暴躁。

daunt［dɔ:nt］v. 使胆怯，使畏缩

【例】The king's inhumanity did not daunt the people. 国王的残暴并没

有把人民吓倒。

【派】dauntless（adj. 无所畏惧的，勇敢的）

deny［di'nai］v. 否认，拒绝承认；不准

【搭】deny oneself 节制，戒绝，摒弃

【例】This is the only country in Europe to deny cancer screening to its
citizens. 这是欧洲唯一一个拒绝为市民提供癌症检查的国家。

deplore［di'plɔ:］v. 哀叹，悲叹，对…深表遗憾；哀叹，悲叹

【例】The citizens deplored the incident, but accepted our apologies. 这
些市民谴责这次事件，但接受了我们的道歉。

deprecate［'deprikeit］v. 反对，对…表示不赞成

【例】I always deprecate chatting during the daytime. 我一直都讨厌在

大白天闲聊。

deride［di'raid］v. 嘲笑，愚弄



【例】A lot of people deride the proposal for opening up the courts to
family lawsuits. （TEM-8）许多人嘲笑开设家庭诉讼法庭的提议。

【派】derision（n. 嘲笑，愚弄）

despair［di'speə(r)］n./v. 绝望，失望

【搭】despair of 对…绝望；be in despair 处于绝望之中，绝望地

【例】Her husband's violent behavior brought her to the verge of
despair. 丈夫的暴力行为让她走到了绝望的边缘。

desperate［'despərət］adj. 绝望的，孤注一掷的；亡命的，不顾一

切的

【例】I insisted on keeping up my desperate yells, but at last my father
persuaded me to leave with him. （TEM-8）我坚持不顾一切地大声吆喝，

但是最终爸爸说服我和他一起离开了。

【派】desperately（adv. 拼命地；绝望地）

despise［di'spaiz］v. 鄙视，蔑视，轻视

【例】Practice is as important as theory, so it's wrong to value the latter
and despise the former. 实践与理论一样重要，因此珍视后者而轻视前者

是错误的。

destitute［'destitju:t］adj. 贫困的，赤贫的；缺少的，毫无…的

【例】Thousands of children were left destitute and homeless after the
war. 战后，成千上万的儿童生活穷困，无家可归。



detest［di'test］v. 厌恶，憎恶，讨厌

【例】It was evident that the children detested having to get up early. 很
明显，孩子们很讨厌必须早起。

detract［di'trækt］v. 贬低，诋毁，减损

【例】The little flaw didn't detract from the style and humor of the play.
这个小小的瑕疵并没有减损这部戏的风格和幽默。

【注】注意不要和distract相混淆。

differ［'difə(r)］v. 相异，有区别；持不同看法

【搭】differ in 在…方面不同；differ from 与…不同

【例】Niagara Falls differs from the waterfalls in mountains, where a
thin stream of water comes from a mountainside. 尼亚加拉瀑布不同于山里

的瀑布，那些瀑布都是从山腰处开始的细流。

diffident［'difidənt］adj. 缺乏自信的，胆怯的，羞怯的

【例】The diffident student kept his eyes on his manuscript when he was
speaking. 那个胆怯的学生在发言时，眼睛一直看着他的手稿。

【派】diffidence（n. 缺乏自信，胆怯，羞怯）

【注】反义词为confident。

disavow［ˌdisə'vau］v. 否认，不承认



【例】The union has disavowed any involvement in the violence in the
public. 该组织否认和公众场合中的暴力行为有任何瓜葛。

disclaim［dis'kleim］v. 否认，拒绝承认；放弃

【例】Mr. Green disclaimed what he said in an interview. 格林先生对

在采访中说过的话拒不承认。

disconcert［ˌdiskən'sə:t］v. 使不安；使困惑；使尴尬

【例】He was disconcerted to find the other guests formally dressed. 看
到其他客人都穿得很正式，他感到很尴尬。

discreet［dis'kri:t］adj. （言行）谨慎的，慎重的，不显眼的

【例】You don't need to be so discreet, because no one values the
proposal. 你不必如此谨慎，因为没人重视这个议案。

disdain［dis'dein］n./v. 鄙视，鄙弃，不屑

【例】Childcare was seen as women's work, and men disdained it. 照顾

孩子被看做是女人的工作，男人瞧不起。

dismay［dis'mei］v. （使）惊恐，使沮丧，使绝望

【搭】to one's dismay 令人惊愕的是…；be dismayed at 对…气馁

【例】The local people express their dismay at the government's policy.
当地民众对政府政策表示失望。

disparate［'dispərət］adj. 无从比较的，根本不同的，异类的



【例】The local citizens have unified dozens of disparate government
organizations to fight against terrorist attacks. 当地居民联合了几十个不同的

政府组织来抵抗恐怖分子的袭击。

【注】disparate tradition和disparate analysis都是专八中的常考搭

配。

dispensable［dis'pensəbl］adj. 不必要的，不重要的，可有可无的

【例】Some people consider that literature, being a form of art, unlike
language, is dispensable. 一些人认为，不同于语言，作为一种艺术形式的

文学是不重要的。

dispirited［dis'piritid］adj. 气馁的，垂头丧气的

【例】We felt dispirited when we heard that our team was defeated by
the opponent. 当听到我们队输给对手的时候，我们感觉到很气馁。

distaste［ˌdis'teist］n. 不喜欢，厌恶

【例】Cats are born with a distaste for getting wet. 猫生来就讨厌身体

被弄湿。

distress［di'stres］n. （精神上的）痛苦，悲伤；不适，疼痛；贫

困，灾难；危难，困境 v. 使痛苦，使紧张

【搭】be distressed about/over... 为了某事而苦恼

【例】Many fans were distressed about that young actor's death. 许多影

迷都为那个年轻演员的去世伤心不已。



diversity［dai'və:səti］n. 多样性，不同点

【例】The variety of foods reflects the diversity of personal tastes. 各式

各样的食物反映出个人品味的千差万别。

【注】linguistic diversity（语言多样性）也是专八人文知识中常见

的考点。

downhearted［'daun'hɑ:tid］adj. 情绪低落的，消沉的

【例】When no response came after many interviews, I began to become
downhearted. 很多面试都没有结果，我开始变得消沉。

drawback［'drɔ:bæk］n. 缺点，不利条件

【例】The great drawback to living on a main road is the constant noise.
居住在主路附近的最大缺点就是噪声不断。

dubious［'dju:biəs］adj. 怀疑的，令人怀疑的；无把握的，不确定

的

【例】a dubious business venture冒险的商业投资//a dubious reply 含
糊的回答//Local people are dubious about whether the tax cut will ever
happen. 当地人民对于是否真的能够减税持怀疑态度。

【派】dubiously（adv. 可疑地，怀疑地）

edgy［'edЗi］adj. 紧张的，急躁的；刀口锐利的，尖锐的

【例】White is very agitated now and his voice is getting edgy. 怀特现

在非常激动，他的声音变得急躁起来。



【注】hot-headed，irritable，precipitous和snappish等词也都表示“急
躁的”。

eerie［'iəri］adj. 怪异可怕的

【例】Louis switches on a lamp which casts an eerie light on his face.
路易斯打开了一盏灯，诡异的灯光照在他脸上。

enrage［in'reidЗ］v. 激怒，使狂怒

【例】Every one at the meeting was enraged by the speaker's arrogance.
与会的每一个人都被讲话者的傲慢激怒了。

exasperate［ig'zɑ:spəreit］v. 激怒，使气恼

【例】Our refusal to cooperate exasperated the opponent and they will
definitely take actions to resist us. 我们拒绝合作激怒了对手，他们一定会

采取行动来抵抗我们。

exhaustive［ig'zɔ:stiv］adj. 消耗的，枯竭的；全面彻底的，详尽的

【例】The exhaustive treatment of this subject would require a large
volume. 要彻底论述这一主题需要很大的篇幅。

extreme［ik'stri:m］n. 极端，极度（状态） adj. 极端的，极度的，

偏激的；末端的，尽头的

【搭】in the extreme 极其

【例】The eyes are of extreme importance in expressing feelings and
exchanging ideas. 眼睛在表情达意方面极其重要。



【派】extremely（adv. 非常地）；extremist（n. 过激分子，极端主

义者）

facile［'fæsail］adj. 过简易的，肤浅的，不费力的

【例】It is facile to attribute all crimes to poor living and education
conditions. 把所有犯罪行为都归咎于恶劣的居住和教育条件是很肤浅

的。

【注】本词和superficial词义相近，和profound“寓意深刻”词义相

反。

factitious［fæk'ti∫əs］adj. 不自然的，人为的

【例】A factitious demand for rice was caused by rumors of shortage.
谣传大米缺货，这导致了人们人为对大米的需求。

fatal［'feitl］adj. 致命的，毁灭性的

【例】a fatal wound 致命伤//a fatal accident 死亡事故//a fatal hour 决
定性时刻//If your father gets stimulated again it could be fatal for his health.
如果你的父亲再受到刺激，那对他的健康将是毁灭性的。

faze［feiz］v. 使惊慌失措，使震惊得说不出话来

【例】The girl was fazed by the news that her mother would desert her.
这个女孩得知了妈妈要抛弃她的时候显得惊慌失措。

flinch［flint∫］v. 退缩，畏缩

【例】The strange man went to hug the children but they both flinched.



那个陌生的男人抱住了孩子们，但是孩子们都有些退缩。

fractious［'fræk∫əs］adj. 暴躁的，易怒的，脾气坏的

【例】My roommates have been awfully fractious these days. 这几天，

我的室友们都极易发脾气。

frantic［'fræntik］adj. （因恐惧、焦急、喜悦等）发狂（似）的；

狂乱的，不顾一切的

【例】Wolf would be frantic if he found the files were missing. 沃尔夫

要是发现那些文件丢了，一定会疯掉的。

fraught［frɔ:t］adj. 充满的；烦恼的，令人忧虑的；难以应付的

【例】The president's words were fraught with hidden meanings. 校长

的话意味深长。

frenzied［'frenzid］adj. 狂乱的，发狂的

【例】Future-mindedness contributes to the disorder in American life,
the obliviousness to history, the high rates of family breakdown, the frenzied
waste of natural resources. （TEM-8）未来意识给美国人的生活带来了不

稳定因素，如对历史的遗忘、家庭破裂率高，还有对自然资源的极度浪

费。

【派】frenzy（n. 极度的激动，狂热，狂乱）

【题】（2007年翻译） Now, when sound bites are getting shorter,
when instant messages crowd out essays, and when individual lives grow more



frenzied, college graduates capable of deep reflection are what our world
needs. 现在，（新闻采访的）原声摘要播出变得愈来愈短，即时信息淘

汰了长篇大论，个人生活变得如痴如狂之际，这个世界还是需要能够深

思的大学生。

fret［fret］n. 苦恼，烦躁，担忧 v. （使）烦恼，（使）发愁；侵

蚀，（使）磨损

【例】Please don't fret about what I said a minute ago. 请不要为我刚才

所说的话感到不快。

【派】fretful（adj. 苦恼的，烦躁的）

frown［fraun］n. 皱眉，蹙额 v. 皱眉，表示不满

【搭】frown at sb./sth. 对…皱眉，对…表示生气、忧愁等；frown
on/upon sth. 不赞成…

【例】He was married, and that was mandatory. The firm had never
hired an unmarried lawyer, and it frowned heavily on divorce, as well as
womanizing and drinking. （TEM-8）他结婚了，这是强制的，因为公司

从不聘请未婚的律师，并且还强烈不赞成离婚，同时也鄙视玩女人或是

喝酒的人。

frustrate［frʌ'streit; 'frʌstreit］v. 挫败，阻挠，使灰心

【例】As an actor Denny got very frustrated, but being a producer
seemed to suit him well. 作为一个演员丹尼的挫败感很强，但他似乎很适

合做一名制作人。



【派】frustrated（adj. 令人灰心的，沮丧的）；frustration（n. 挫

败，挫折）

furious［'fjuəriəs］adj. 狂怒的，暴怒的；狂暴的，猛烈的，强烈的

【搭】be furious with sb. at sth. 因为某事对某人大发雷霆；in a
furious way 以一种狂怒的方式

【例】The hut can stand up to the furious storm. 这座小屋经得起暴风

雨的袭击。

gape［geip］v. 目瞪口呆地凝视；张开，裂开

【例】Her mouth began to gape. It was obvious that she was afraid. 她
开始张大嘴，显然是吓坏了。

glare［gleə(r)］n. 令人目眩的光，强烈的阳光；瞪眼，怒视 v. 瞪

眼，怒视；令人炫目地照射，闪耀

【例】You don't have to stare or glare at them, simply looking attentive
will make most people think that you think they're fascinating. （TEM-8）你

不必盯着或是注视着他们，仅仅看上去很专注就已经能让大多数人感觉

到你认为他们是令人着迷的。

glum［glʌm］adj. 阴郁的，闷闷不乐的

【例】The players sat there with glum looks on their faces. 演员们表情

阴郁地坐在那里。

goggle［'gɔgl］v. 瞪视，瞪大眼睛看



【例】They stood beneath the shelf and goggled at the tragedy. 他们站

在架子下面，眼睁睁地看着这幕惨剧。

gripe［graip］v. 不停地抱怨，发牢骚

【例】Jack always gripes about the weather. 杰克总是抱怨天气。

groan［grəun］n. 呻吟声，哼声 v. 哼，呻吟

【搭】groan about/over sth. 抱怨…；groan with pain 痛苦地呻吟

【例】The child gave no groan of pain for the injection. 打针的时候，

那孩子一点都没有喊疼。

haphazard［ˌhæp'hæzəd］adj. 无计划的，杂乱无章的

【例】Joe is reading a haphazard personal diary. 乔正在读一本随想随

写的私人日记。

heartrending［'hɑ:tˌrendiŋ］adj. 令人心碎的，令人悲痛的

【例】We have not seen such heartrending scenes before. 以前我们从

没有看到过如此令人悲痛的场景。

【注】同样以“heart”开头的形容词：heartbreaking悲伤到无法忍受的

地步；heartfelt衷心的，真心真意的

horrible［'hɔrəbl］adj. 令人毛骨悚然的，恐怖的；糟透的，极讨厌

的

【例】Cancer is a terrible and horrible thing that bears no regard for



justice or fairness. 癌症是可怕的、令人恐惧的疾病，它是不会管对人是

否公正公平的。

horrid［'hɔrid］adj 恐怖的，可怕的；令人讨厌的

【例】What a horrid nuisance! 真是个令人讨厌的家伙！

horrific［hɔ'rifik］adj. 令人恐惧的，可怕的；过分的

【例】My father's face became even more horrific than it was a short
while ago. 我爸爸的脸变得比刚才更可怕了。

horrify［'hɔrifai］v. 使恐怖，使毛骨悚然；使震惊，使极度厌恶

【例】The most horrifying aspect of a nuclear bombing is its radiation.
核弹爆炸的最可怕的一面是它所带来的辐射。

hostile［'hɔstail; 'hɔstl］adj. 敌方的，敌意的，不友善的

【例】Children need the family, but the family seems also to need
children, as the social institution uniquely available, at least in principle, for
security, comfort, assurance, and direction in a changing, often hostile, world.
（TEM-8）孩子需要家庭，但家庭似乎也需要孩子。至少从原则上说家

庭是唯一能让人在这样一个变幻莫测、常常充满敌意的世界里，可以获

取安全、慰藉、保障和方向感的社会组织。

【派】hostility（n. 敌意；敌视，敌对）

【注】注意不要和hospitality（n. 好客，殷勤）相混淆。

huff［hʌf］n./v. 脾气暴躁，发怒



【例】Father read my school reports and began to huff. 父亲看过我的

成绩单后开始发起火来。

humdrum［'hʌmdrʌm］adj. 平淡的，乏味的，平凡的

【例】It's not quite right to say that our dullness and our humdrum lives
are the outcome of the educational system. 我们的生活平淡无奇是由教育制

度造成的，这种说法不完全正确。

humiliate［hju:'milieit］v. 羞辱，使丢脸，使蒙耻

【例】The invading army took every opportunity to humiliate the local
people. 入侵的军队利用每一个机会来羞辱当地的居民。

【派】humiliation（n. 羞辱，蒙耻）；humiliated（adj. 受到羞辱

的）；humiliating（adj. 屈辱的，丢脸的）

illogical［i'lɔdЗikl］adj. 不合逻辑的，不合常理的

【例】It is an illogical statement, because if one part is true, then the
other must be false. 这是不合逻辑的陈述，因为如果一部分是正确的，那

么另外一部分必定是错误的。

impassive［im'pæsiv］adj. 无动于衷的，无表情的，不动声色的；

冷漠的，麻木的

【例】Nina stood there and stared at the impassive face. 尼娜站在那儿

盯着那张面无表情的脸。

impatient［im'pei∫nt］adj. 不耐烦的，焦急的，渴望的



【搭】be impatient for渴望；急于；be impatient with sb./sth. 对某人/
某事不耐烦

【例】Paul didn't know what he should do between the impatient mother
and the rude father. 夹在急躁的母亲和粗鲁的父亲中间，保罗不知道该怎

么做。

【派】impatiently（adv. 无耐性地，焦躁地）

impulse［'impʌls］n. 推动（力），驱使；冲动，心血来潮

【搭】on impulse 一时冲动，一时心血来潮

【例】a healthy impulse 健康的推动力//The dictionary defines
willpower as control of one's impulses and actions. （TEM-8）字典把“意志

力”定义为自我控制冲动和行动的力量。

incredible［in'kredəbl］adj. 难以置信的，精彩的；不能相信的，不

可信的

【例】It seemed incredible that Helen had been absent from school for a
week. 海伦缺了一周的课，这似乎难以置信。

incredulous［in'kredjuləs］adj. 不轻信的；怀疑的，不相信的

【例】Carter looked at me with an incredulous expression. 卡特用怀疑

的表情看着我。

infuriate［in'fjuərieit］v. 使大怒，激怒

【例】Monica realized her remarks infuriated people. 莫尼卡意识到她



的话激怒了众人。

invidious［in'vidiəs］adj. 易招怨恨的，引起不满的，惹人反感的

【例】Don't speak of those invidious remarks. 不要说那些惹人反感的

话。

irritable［'iritəbl］adj. 易怒的，急躁的，过敏的

【例】The new leader is such an irritable person that you can hardly
speak to him. 新领导是个如此暴躁的人，你几乎很难与他沟通。

irritate［'iriteit］v. 激怒，使烦躁；使不舒服，刺激

【例】It irritates me when people give me phoney information. 别人给

我虚假信息的时候我会很生气。

【派】irritation（n. 激怒，生气；刺激）；irritable（adj. 易怒的，

急躁的）；irritated（adj. 恼怒的，生气的）

jeer［dЗiə］n./v. 嘲笑，嘲弄

【例】The jeer of Tom's classmates hurt him greatly. 同学们的嘲笑深

深地伤害了汤姆。

lament［lə'ment］n. 哀歌，挽歌 v. 为…悲痛，痛惜

【例】The book laments the breakdown of traditional codes that once
regulated social conduct. （TEM-8）这本书为曾经规范这个社会风气的传

统准则的沦丧而惋惜。



livid［'livid］adj. 青灰色的；极生气的

【例】I saw two red eyes staring at me and a livid white face through the
fog. 透过雾气我看到两只红红的眼睛正盯着我，苍白的脸上带着怒气。

loathe［ləuð］v. 憎恨，厌恶

【例】The brothers loathe one another with constantly increasing
strength. 这对兄弟对彼此的憎恨之情变得越来越强烈。

maniac［'meiniæk］n. 躁狂者，疯子 adj. 狂躁的，疯狂的，狂热的

【例】The young man was drunk and was driving like a maniac on the
way home. 年轻男子喝醉了，在回家的路上像疯子似地开着车。

miserable［'mizərəbl］adj. 痛苦的，悲惨的；令人难受的，糟糕

的；低劣的，少得可怜的

【例】The miserable fate of Enron's employees will be a landmark in
business history. （TEM-8）安然公司员工的悲惨命运将会成为商业史上

的一个里程碑。

misgiving［ˌmis'giviŋ］n. 疑虑，担忧

【例】Our misgivings are that we might not pass the new examination.
我们担心可能通不过新的考核。

mope［məup］v. 闷闷不乐，顾影自怜

【例】Don't mope in the house all day. Get out and have some fun! 别整

天在家闷闷不乐的，出去找找乐子！



negative［'negətiv］n. 否定词，否定语；底片 adj. 否定的；消极

的；（电）负极的

【例】a negative reply 否定的答复//a negative number 负数//In fact,
the Census Bureau predicts that the rate of natural increase will be negative
after 2035. （TEM-8）事实上，人口调查局预测在2035年以后人口会出

现负增长。

negligible［'neglidЗəbl］adj. 微不足道的，可以忽略的

【例】The official said the level of the cryptosporidium in the drinking
water was negligible and there's no need to worry about it. 该官员称，饮用

水中的隐孢子虫的数量可忽略不计，人们大可不必担心饮水安全。

nonchalant［'nɔn∫ələnt］adj. 冷淡的，漠不关心的

【例】He strolled nonchalantly across the thousand-dollar-a-day suite
and poured another cup of decaf. （TEM-8）他踱着步漫不经心地穿过日租

一千美元的套房，给自己倒了另外一杯脱咖啡因咖啡。

nuisance［'nju:səns］n. 令人讨厌的人（或事）

【例】That man was arrested yesterday afternoon and pleaded guilty
earlier this morning to charges of causing a public nuisance. 该男子于昨天下

午被捕，他今天早上对其妨害公众利益的指控表示认罪。

outlandish［aut'lændi∫］adj. 奇异的，古怪的

【例】outlandish ideas 稀奇古怪的念头//outlandish behavior 古怪的

行为



outrageous［aut'reidЗəs］adj. 残暴的，激起义愤的；令人震惊的，

骇人听闻的

【例】I believe that most of the people think it is outrageous to eat
monkeys when they are still alive. 我坚信，大多数的人都觉得活吃猴子是

件骇人听闻的事。

overshadow［ˌəuvə'∫ædəu］v. 使担忧，使伤心；使黯然失色

【例】Kelly doesn't like her brother for she always feels overshadowed
by her famous brother. 凯莉不喜欢她的哥哥，因为在哥哥的名气下她总是

会觉得自己黯然失色。

partial［'pɑ:∫l］adj. 部分的，局部的；偏袒的，不公正的

【例】The partial transfer of legislative powers from Westminster was
implemented by Tony Blair. （TEM-8）托尼·布莱尔转移了部分威斯敏斯

特的立法权。

【派】impartial（adj. 公平的，不偏不倚的）；partially（adv. 部分

地；不公平地）

partiality［ˌpɑ:∫i'æləti］n. 偏袒，偏心；偏爱

【例】The relatives of the victim criticized the police for their partiality
in the whole investigation. 遇难者家属都批评警方，说他们在整个调查事

件中偏袒一方。

pathetic［pə'θetik］adj. 招人怜悯的，悲惨的；感伤的，感情

（上）的；令人生厌的



【例】The former millionaire became a pathetic figure -- starving and
homeless. 这个曾经的百万富翁如今已变成一个可怜的家伙——饥饿且无

家可归。

【派】sympathetically（adv. 同情地，怜悯地）

prejudice［'predЗudis］n. 偏见，成见 v. 使抱有偏见；损害

【搭】prejudice against 对…抱有偏见

【例】Charlie from a small village has been experiencing prejudice for
five years since being diagnosed HIV-positive. 来自一个小村庄的查利从五

年前被查出携带阳性艾滋病病毒时就一直受到人们的歧视。

【派】prejudiced（adj. 怀有偏见的）

provoke［prəu'vəuk］v. 激怒，煽动，挑起

【例】The book is supposed to provoke the readers into thinking about
their own life. 这本书旨在激发读者对自身生活的思考。

random［'rændəm］adj. 任意的，随便的

【搭】at random胡乱地，随机地，任意地；random selection 随机选

择

【例】The research center asked a random selection of people about
their reaction when the earthquake happened. 研究中心随机地问了一些人地

震发生时他们的反应是怎样的。

rattle［'rætl］n. 咔嗒声，吵闹声 v. （使）发出咔嗒声；发出连续短



促的高声快速进行；使恐惧，紧张

【例】The bailouts continue, but their effect in holstering investor
confidence is limited because the markets are rattled by O'Neill skepticism.
（TEM-8）紧急援助计划还在继续，然而他们为稳固投资者信心所做的

努力的成效却是有限的，因为奥尼尔的怀疑论使市场不安。

repellent［ri'pelənt］n. 驱虫剂；（涂在织物、皮革等上的）防水剂

adj. 令人厌恶的，使人反感的；某种物质无法穿透的，防…的，排斥的

【例】I found the pictures on the wall repellent. 我觉得墙上的那些画

令人反感。

repine［ri'pain］v. 埋怨，不满

【例】The poor man lost his job and became homeless, so he kept
repining. 这个可怜的男人丢掉了工作，变得无家可归，因此他不停地埋

怨着。

reproach［ri'prəut∫］n./v. 谴责，责备，责骂

【例】Nancy's mother reproached her for not passing the examination.
南希的母亲责备她没有通过考试。

reprove［ri'pru:v］v. 责备或指责某人，谴责

【例】The manager reproved the new employee for being late again. 经
理责备这名新员工又迟到了。

resent［ri'zent］v. 怨恨，憎恶



【例】I resent my leisure time being taken up by over working. 我很讨

厌自己的休闲时间被加班占用。

【派】resentment（n. 忿恨，怨恨）

resigned［ri'zaind］adj. 顺从的，逆来顺受的，听任的

【例】Jim was resigned to the fact that Lucy would never go back to her
hometown. 吉姆接受了露西再也不会返回家乡的事实。

reversal［ri'və:sl］n. 倒转，颠倒；挫折，倒霉

【例】The result is the exact reversal from what the organizers had
planned before. 这种结果正与组织者事先计划的相反。

ridiculous［ri'dikjuləs］adj. 可笑的，荒谬的

【例】Things he did out of jealousy were just ridiculous. 他出于嫉妒做

出的一些事情非常荒唐。

sag［sæg］n. 下陷，凹陷；萧条 v. 下陷，下弯；（精神）萎靡，

（情绪）低落；变弱，变少

【例】The branches sagged under the heavy weight of the pears. 树枝在

梨子的重压下弯了下来。

【注】其形容词为sagging，意为“下陷的”，如： sagging hut下陷的

小棚子；sagging cheeks 下陷的双颊。

satiate［'sei∫ieit］v. 充分满足，使饱满；使厌腻



【例】A good writer knows how to tantalize the readers but not how to
satiate them. 一个好的作家知道如何吊读者的胃口而不是一味满足他们

的胃口。

【派】satiation（n. 充分满足，厌腻）

scare［skeə(r)］n. 惊恐，害怕 v. 使吃惊，使惊恐

【搭】scare sb. off 吓跑某人；scare sb. stiff 把某人吓呆，吓坏某人

【例】The siren of the police car scared the two robbers stiff. 警车的警

笛声把两个抢匪吓呆了。

【派】scary（adj. 吓人的；易引起恐慌的）；scared（adj. 觉得恐

惧的，害怕的）

scowl［skaul］n. 皱眉，怒容 v. 皱眉，怒视

【例】The father is wearing an angry scowl toward his son for what he
did. 父亲因儿子所做的错事而怒容满面。

seedy［'si:di］adj. 褴褛的，破旧的；精神不佳的，情绪低落的

【例】We were staying in a seedy hotel in San Francisco close to the red
light district. 我们住在洛杉矶一家破旧的旅馆里，离红灯区不远。

sensitive［'sensitiv］adj. 敏感的，感觉灵敏的；易受伤害的，易被

冒犯的；过敏的，神经过敏的

【搭】sensitive to 对…敏感



【例】Donna is beautiful and slim but she is somewhat sensitive about
her weight. 唐娜既漂亮又苗条，但是她对自己的体重有点儿敏感。

【派】sensitivity（n. 敏感，灵敏度）；insensitivity（n. 麻木，无感

觉）；insensitive（adj. 感觉迟钝的）

shudder［'∫ʌdə(r)］v. 抽动，战栗，因恐惧或厌恶而发抖

【例】As her thoughts recalled the dangers which still menaced her, she
shuddered with terror. 一想起依然威胁着自己的那些危险，她就害怕得发

抖。

skeptical/sceptical［'skeptikl］adj. 怀疑的，多疑的

【搭】skeptical about/of 怀疑…

【例】Mike was skeptical at first, but he finally trusted me. 一开始迈克

有些怀疑，但最终还是相信了我。//The headmaster is always skeptical
about new teaching methods. 校长总是对新的教学方法很怀疑。

sniffle［'snifl］n. 抽鼻子（声） v. 抽鼻子

【例】I have such a cold in the head -- I can do nothing but sniffle, sigh
and sneeze. 我得了严重的伤风，除了不住地抽鼻子、叹气和打喷嚏我什

么都做不成。

snipe［snaip］v. 伏击，阻击；抨击

【例】Gunmen constantly sniped at people leaving their homes to find
food. 枪手不断伏击外出寻找食物的人。



【派】sniper（n. 狙击手）

snivel［'snivl］v. 抽泣，哭诉

【例】Put your handkerchief away -- don't snivel before me. 收起你的

手绢，不要在我面前哭哭啼啼的。

snub［snʌb］n./v. 冷落，怠慢，不理睬

【例】Mary has snubbed her husband time and again. 玛丽一再冷落她

的丈夫。

sober［'səubə(r)］adj. 未醉的，清醒的；审慎的，镇定的，严肃的

v. （使）清醒；冷静下来；（使）醒酒

【例】a man of sober judgment 能清醒明判的人//Mary wanted to sober
her husband up as soon as possible. 玛丽想使丈夫尽快醒酒。

solitary*［'sɔlitəri］adj. 独居的，孤独的；单个的，唯一的；偏僻

的，人迹罕至的

【例】As I stepped out of the train, I felt unusually solitary, since I was
the only passenger to alight. 当我从火车走出来时，我感到异常地孤独，因

为我是唯一下车的乘客。

spite［spait］n. 怨恨，恶意

【搭】in spite of 不管，不顾；尽管；out of spite 出于恶意

【例】In spite of the rough weather, the football team tried their best to
win the game. 尽管天气恶劣，足球队仍然竭尽全力来赢得比赛。



squawk［skwɔ:k］v. （指鸟）发出响而粗的叫声；大声嘀咕，高声

抱怨

【例】The old man couldn't stand the bird's squawking noise any longer
and set it free. 老人不能再忍受那只鸟的嘎嘎声了，就把它放了。

squirm［skwə:m］v. 蠕动，扭动；羞愧，不舒服

【例】The interviewee squirmed in his seat waiting for the result. 面试

者在椅子上坐立不安地动来动去，等待公布结果。

stun［stʌn］v. 将（人或动物）打昏（尤指击打头部）；使目瞪口

呆，使吃惊

【例】The country was stunned to learn the scandal of the president. 得
知总统的丑闻后全国震惊。

【注】其形容词形式为stunning，专八考试中出现频率较高。

tedium［'ti:diəm］n. 厌倦，乏味

【例】The tedium of routine work makes workers yearn for a change. 乏
味的日常工作让工人们渴望有一点改变。

terrify［'terifai］v. 使恐怖，惊吓

【搭】be terrified at/with 被…吓了一跳

【例】Tom was so terrified with the scenes of blood that his legs were
wobbling. 汤姆被那血腥的场面惊吓得两腿直打颤。



【派】terrifying（adj. 可怕的，令人恐惧的）

trivial［'trivil］adj. 不重要的，琐屑的，无价值的

【例】trivial matters 琐事//The old cranky woman always quarrelled
over trivial matters. 这个古怪的老妇人总是在小事上争论不休。

【派】triviality（n. 琐事）

trying［'traiiŋ］adj. 极为恼人的，令人难堪的

【例】Traveling across the desert alone is a trying experience for the
adventurer. 独自穿越沙漠对冒险者来说是一种艰难的经历。

unleash［ˌʌn'li:∫］v. 把（情绪、力量等）宣泄出来，释放

【例】Diverting your attention to something else is a good way to
unleash anger. 将注意力转移到其他事情上是一个发泄愤怒的好方法。

unnerve［ˌʌn'nə:v］v. 使（某人）失去自制力、信心或勇气

【例】That student felt unnerved by standing next to a competitor
stronger than him in every aspect. 与一个各方面都比自己强的对手竞争，

那名学生感到很没信心。

vulnerable［'vʌlnərəbl］adj. 易受攻击的，有弱点的；（指人）易受

伤害的，敏感的

【搭】vulnerable to 易受…伤害的

【例】The still primitive financial structure of Asian business made the



economies peculiarly vulnerable to a loss of confidence. （TEM-8）亚洲商

业仍然处在原始经济结构下，这使得其经济极易因信心的丧失而受到损

害。

wail［weil］n. 尖叫（声），痛哭（声） v. 嚎啕大哭；哀号；发出

长而高的声音

【例】On seeing the dentist, the child started to wail like hell. 一看到牙

医，那个小孩子就嚎啕大哭。

【注】这里介绍一下其他与“哭”有关的说法：

weep 哭泣　whimper 呜咽　sob 哭诉

howling 哭哭啼啼的　teary 哭泣的　blubber 哭泣

woe［wəu］n. 悲伤，忧伤；苦难

【例】The old dog was faithful to his master in weal and woe. 不论顺境

还是逆境，这只老狗都一直忠实地守候在主人左右。

【派】woeful（adj. 悲伤的，忧伤的）

认知词

abnormal［æb'nɔ:ml］adj. 不正常的

【例】an abnormal phenomenon 反常现象

【派】abnormality（n. 异常；变态，畸形）



abnormality［ˌæbnɔ:'mæləti］n. 不正常，变态

【例】The little baby showed no abnormality in intelligence or in
appearance. 这名婴儿在智力或者外表方面都没有什么异常的。

acrimony［'ækriməni］n. 尖刻，讥讽

aggrieved［ə'gri:vd］adj. 受委屈的，感到痛心的；愤愤不平的

agitate［'ædЗiteit］v. 鼓动，煽动；使焦虑，使不安

【搭】agitate against 反对；agitate for 鼓动

【例】Fiona became quite agitated when she heard the news that her
father was transferred to prison. 当菲奥娜听到父亲被送到监狱的消息后变

得异常焦虑不安。

【派】agitation（n. 鼓动，煽动；焦虑不安）

agitation［ˌædЗi'tei∫n］n. 鼓动，煽动；焦虑不安

agonizing［'ægənaiziŋ］adj. 使人痛苦的，折磨人的

allay［ə'lei］v. 消除或减轻（恐惧、怀疑等）

【例】The government is desperately trying to allay public fears about
the spread of bird flu. 政府正在极力采取措施试图消除公众对禽流感扩散

的恐惧。

apprehension［ˌæpri'hen∫n］n. 忧虑，恐惧



austere［ɔ'stiə］adj. 严厉的，严峻的；清苦的，困苦的；朴素的，

简朴的

austerity［ɔ'sterəti］n. 严峻，严厉；严正，稳重；简朴，朴素；

［pl.］苦行

banter［'bæntə(r)］n. 嘲弄，戏谑，挖苦 v. 取笑，逗弄，开玩笑

beastly［'bi:stli］adj. （指人或物）令人讨厌的，极糟的，可恶的

bullheaded［'bulˌhedid］adj. 愚笨固执的，顽固的

churlish［'t∫ə:li∫］adj. 脾气坏的，粗暴的

colourless［'kʌləlis］adj. 无色的；无血色的，苍白的；无特色的，

无趣味的

compunction［kəm'pʌŋk∫n］n. 内疚，悔恨

contemptuous［kən'temptjuəs］adj. 表示轻蔑的，藐视的

controversy［'kɔntrəvə:si; kən'trɔvə:si］n. 争论，辩论

【例】There is a huge controversy over the plans for the new project. 新
工程的计划引起了很大的争议。

cringe［krindЗ］v. 畏缩，退缩；奉承，卑躬屈膝

cynic［'sinik］n. 愤世嫉俗的人

【例】The composer is a cynic and he hates the world. 这名作曲家是



一个愤世嫉俗的人，并且他痛恨这个世界。

cynicism［'sinisizəm］n. 愤世嫉俗的态度

demoralize/demoralise［di'mɔ:rəlaiz］v. 使士气低落，使泄气，使失

去斗志

【例】Constant criticism and blame is enough to demoralize us all. 经常

性的批评和指责足以让我们所有人丧失士气。

denial［di'naiəl］n. 否认，拒绝；抛弃

deviant［'di:viənt］adj. 偏离正道的，不正常的，越轨的

deviation［ˌdi:vi'ei∫n］n. 背离，偏离，偏差

diehard［'daihɑ:d］n. 死硬派，老顽固

diffidence［'difidəns］n. 缺乏自信，胆怯，羞怯

dire［'daiə(r)］adj. 可怕的，悲惨的，不祥的

disapproval［ˌdisə'pru:vl］n. 不赞成，否决，不喜欢

【例】People usually shook their heads to express their disapproval. 人
们通常以摇头的方式来表达自己的不赞成。

discourage［dis'kʌridЗ］v. 使丧失勇气，使灰心；阻拦

【搭】discourage sb. from doing sth. 使某人泄气不做某事

【例】My father tried to discourage me from going into show business.



我父亲努力使我放弃进入娱乐圈的念头。

disfavo(u)r［'dis'feivə］n. 不喜欢，不赞成，反感

dishono(u)r［dis'ɔnə］n. 不名誉，丢脸（的人、事） v. 使受耻辱，

使丢脸；违背，违反（协议或诺言）

disillusioned［ˌdisi'lju:Зənd］adj. （对某人、某事）大失所望，幻想

破灭

dismal［'dizməl］adj. 阴暗的，无希望的

distraught［dis'trɔ:t］adj. 心烦意乱的，心神狂乱的

doleful［'dəulfl］adj. 忧愁的，不高兴的

doodle［'du:dl］v. （心不在焉地）乱涂

dumbfound［dʌm'faund］v. 使受惊而说不出话来，使惊讶

embarrass［im'bærəs; em'bærəs］v. 使窘迫，使困扰，使为难；妨

碍，牵累

embarrassment［im'bærəsmənt］n. 窘迫，局促不安

envious［'enviəs］adj. 羡慕的；嫉妒的

eschew［is't∫u:］v. 避开，远离 v. 避开，远离

extremity［ik'streməti］n. 极端，末端，极限，尽头

fidget［'fidЗit］n. 坐立不安的人 v. 坐立不安，烦躁



【例】The boy fidgeted his gloves all the way through the job interview.
男孩在面试的过程中不停地摆弄手中的手套。

flop［flɔp］n./v. 笨重地落下或倒下；失败

fluke［flu:k］n. 侥幸，侥幸的成功

【例】Kevin's election victory to be the president of the school student
union was just a fluke. 凯文当选为学校学生会主席完全是个侥幸。

foreboding［fɔ:'bəudiŋ］n. 不祥的预感

forego［fɔ:'gəu］v. 放弃，弃绝；在…之前

forlorn［fə'lɔ:n］adj. 孤独而凄凉的，被离弃的

fray［frei］n. 打斗，争吵，斗争 v. 磨损，磨破；使变得令人紧张

（急躁）

【例】After spending a day with selling fruits in the noisy market,
Janice's nerves were frayed. 在吵闹的市场卖了一天水果后，贾尼丝的神

经快要崩溃了。

fretful［'fretfl］adj. 苦恼的，烦躁的

funk［fʌŋk］n. 恐惧，忧虑；胆小鬼 v. （因恐惧）避开

grief［gri:f］n. 悲痛，悲伤；不幸，灾难，伤心事

grievance［'gri:vəns］n. 怨愤，气恼，委屈



grisly［'grizli］adj. 骇人听闻的，可怕的

gruesome［'gru:səm］adj. 令人震惊的；令人厌恶的

hacked［hækt］adj. 生气的，恼火的

hackneyed［'hæknid］adj. 陈腐的，老生常谈的，陈年旧套的

hardship［'hɑ:d∫ip］n. 受苦，苦难，困苦

heartbreak［'hɑ:tbreik］n. 心碎，伤心，悲痛

【例】The poor couple suffered the heartbreak of losing a child through
cancer. 这对可怜的夫妇的孩子患癌去世令他们二人心都碎了。

【派】heartbreaking（adj. 令人心碎的，令人伤心的）

heartbroken［'hɑ:tˌbrəukən］adj. 伤心的，悲痛的

hesitation［ˌhezi'tei∫n］n. 犹豫，踌躇，疑虑；支吾，结巴

hidebound［'haidbaund］adj. 守旧的，思想偏狭的

humiliating［hju:'milieitiŋ］adj. 使蒙受耻辱的，丢脸的

hysterical［hi'sterikl］adj. 歇斯底里的，有癔病的

【例】The mother became hysterical after the accident of her son's
death. 在儿子车祸丧命之后，母亲就变得歇斯底里了。

impulsive［im'pʌlsiv］adj. 易冲动的，由冲动造成的，感情用事的



incensed［in'senst］adj. 盛怒的，十分愤怒的

indecision［ˌindi'siЗn］n. 犹豫，踌躇 adj. 洗擦不掉的，不可磨灭的

inflammatory［in'flæmətəri］adj. 使人激愤的，煽动性的

introvert［'intrəuvə:t］n. 内向的人

irascible［i'ræsəbl］adj. 易怒的，暴躁的

irk［ə:k］v. 使苦恼，使厌烦

irksome［'ə:ksəm］adj. 令人厌烦的，令人不快的

lonesome［'ləunsəm］adj. 孤单的，寂寞的；人迹罕至的

lousy［'lauzi］adj. 多虱的；讨厌的，糟糕的

madden［'mædn］v. 使发狂，使恼火

malpractice［ˌmæl'præktis］n. 玩忽职守，渎职

manic［'mænik; 'meinik］n. 躁狂者 adj. 躁狂的

merciless［'mə:silis］adj. 残忍的；冷酷无情的

mischievous［'mist∫ivəs］adj. 恶作剧的；有害的

misfortune［mis'fɔ:t∫u:n］n. 厄运，不幸

mockery［'mɔkəri］n. 嘲弄，挖苦

mutter［'mʌtə］v. 喃喃低语，抱怨



overcast［'əuvəkɑ:st; 'əuvəkæst］adj. 多云的，阴暗的，阴天的

paranoia［ˌpærə'nɔiə］n. 偏执狂，妄想狂

pessimist［'pesimist］n. 悲观主义者，厌世者

【例】A pessimist will always look on the dark side of things. 悲观者总

是看到事情的黑暗面。

pressing［'presiŋ］n. 压力，气压；（精神上的）压力，压迫感 adj.
急迫的，紧急的

qualm［kwɑ:lm］n. 疑惧，紧张不安，疑虑

querulous［'kwerələs］adj. 抱怨的，爱发牢骚的

rancour［'ræŋkə(r)］n. 深仇，积怨

refusal［ri'fju:zl; ri:'fju:zl］n. 拒绝，回绝

regressive［ri'gresiv］adj. 退步的，退化的

repentance［ri'pentəns］n. 懊悔，悔改，忏悔

repugnant［ri'pʌgnənt］adj. 令人厌恶的，令人反感的

repulsive［ri'pʌlsiv］adj. 讨厌的，令人厌恶的；引起排斥的

resentful［ri'zentfl］adj. 感到或表示愤恨的，憎恨的

restless［'restlis］adj. 得不到休息的，不睡的；不安的，焦虑的



revulsion［ri'vʌl∫n］n. 厌恶；感情的急剧转变

rueful［'ru:fl］adj. 表示或感到后悔的

sarcasm［'sɑ:kæzəm］n. 讥讽，讽刺，反话

sarcastic［sɑ:'kæstik］adj. 讥讽的，挖苦的

sardonic［sɑ:'dɔnik］adj. 嘲笑的，讥笑的

satiation［ˌsei∫i'ei∫n］n. 充分满足，厌腻

scary［'skeəri; 'skæəri］adj. 可怕的，骇人的；惊慌的，害怕的；胆

小的，易受惊的

scoff［skɔf; skɔ:f］n. 嘲笑，嘲弄的话；笑柄 v. 嘲笑，嘲弄；狼吞虎

咽

scruple［'skru:pl］n. 顾忌，顾虑；重量单位（等于20格令） v. （因

有顾忌而）犹豫

senseless［'senslis］adj. 无意义的，愚蠢的；无感觉的，失去知觉

的

sentiment［'sentimənt］n. 柔情，伤感，多愁善感；思想感情，情

绪，情操

【派】sentimental（adj. 感情脆弱的）

sheepish［'∫i:pi∫］adj. 羞怯的，局促不安的



shrug［∫rʌg］v. （表示冷淡、怀疑等）耸（肩）

sickening［'sikəniŋ］adj. 令人厌恶的；厌烦的，厌倦的

sob［sɔb］n. 呜咽声，抽噎声 v. 呜咽，抽噎

solitude［'sɔlitju:d］n. 独居，孤独，单独；人迹罕至之处

sombre［'sɔmbə(r)］adj. 暗淡的，阴沉的；忧郁的，严峻的

spiteful［'spaitfl］adj. 恶意的，怀恨的

staid［steid］adj. （指人、外表、行为、爱好等）古板的，保守的

stain［stein］n. 污点，污迹；耻辱 v. 玷污

【例】ink/blood stain 墨/血点

stigma［'stigmə］n. 耻辱，污点

stoic［'stəuik］n. 禁欲主义者，恬淡寡欲的人

strained［streind］adj. 勉强的，紧张的；心力交瘁的

straitlaced［ˌstreit'leist］adj. （在道德观念等方面）极端严谨的，

因循守旧的

stricken［'strikən］adj. 受折磨的；遭殃的；受挫的

【派】poverty-stricken（adj. 贫穷不堪的）

sufferable［'sʌfərəbl］adj. 能忍受的



suicidal［sjui'saidl］adj. 自杀的，有自杀倾向的；毁灭性的，自取

灭亡的

sulk［sʌlk］n./v. 愠怒，怄气

susceptibility［səˌseptə'biləti］n. 易受影响或损害的状况；［pl.］感

情（之脆弱处）

suspense［sə'spens］n. 悬疑，焦虑，悬念

tantrum［'tæntrəm］n. 发脾气，勃然大怒

【例】Linda had a tantrum when she knew the result. 当琳达知道结果

的时候，她勃然大怒。

tartly［'tɑ:tli］adv. 辛辣地，刻薄地；尖酸地，讽刺地

tensile［'tensail; 'tensl］adj. 张力的，紧张的；可延展的，可伸长的

terrific［tə'rifik］adj. 可怕的，令人恐怖的；极大的，极端的；极

妙的，了不起的

【例】The view in London is really terrific. 伦敦的景色真是美极了。

tiresome［'taiəsəm］adj. 令人厌倦的，讨人嫌的

【例】It is really a tiresome business to buy a house. 买房子真是一件

烦人的事情。

troublesome［'trʌblsəm］adj. 令人烦恼的，讨厌的



【例】There are many troublesome problems that we did not expect in
the discussion. 在讨论中出现了很多我们没有预料到的麻烦问题。

unawares［ˌʌnə'weəz］adv. 吃惊地，未料到地

uncanny［ˌʌn'kæni］adj. 不可思议的，离奇的

uninviting［ˌʌnin'vaitiŋ］adj. 不吸引人的，令人反感的

vengeance［'vendЗəns］n. 复仇，报复

vex［veks］v. 使苦恼，使困扰，激怒

【例】Jack was vexed at his conversation with Mr. White. 杰克为他和

怀特先生的对话而感到烦恼。

vexation［vek'sei∫n］n. 烦恼，忧虑；使人烦恼或忧虑的事物

vexatious［vek'sei∫əs］adj. 使人恼怒或忧虑的

vindictive［vin'dikətiv］adj. 志在报复的，报复性的

vulgarity［vʌl'gærəti］n. 粗鄙下流的举动；粗话，下流话；粗俗，

下流

wince［wins］v. （因疼痛、苦恼等而）畏缩，退缩

woeful［'wəufl］adj. 悲伤的，忧伤的



◎ 中立词汇

重点词

absolute［'æbsəlu:t］adj. 绝对的，完全的；肯定的，确定的

【例】absolute trust 绝对信任//absolute zero 绝对零度//The foreign
minister has told the reporters with absolute certainty that there'll be no change
of policy. 外交部长明确地告诉记者政策不会改变。

【注】absolute有时会放在改错中考查，用来修饰名词，如absolute
safe就是一处错误，应为absolutely safe，考生要注意这种小的语法细

节。

acquiesce［ˌækwi'es］v. 默认，默许；顺从；勉强同意

【例】After thinking for a long time, Ben finally acquiesced to his
nephew's wishes. 在想了很久之后，本最终勉强地同意了外甥的请求。

adjoin［ə'dЗɔin］v. 贴近，相接

【例】Sue says she loves rooms which adjoin the hallway. 苏说她喜欢

挨着走廊的房间。



【派】adjoining（adj. 邻接的，隔壁的）

allude［ə'lju:d］v. 暗指，间接提及

【例】This legend alludes to an old family that disappeared about five
centuries ago. 这个传说提到一个大约在500年前就消失了的古老家族。

【派】allusion（n. 暗指，间接提及）

【注】allude后常接介词to，注意d要弱读。

alternative［ɔ:l'tə:nətiv］n. 取舍，抉择；替换物，可供选择的方法

adj. 两者（或两者以上）选一的，可供替代的；另类的

【例】Even with too much furniture crammed into the small room, there
are alternative ways to organize it. 即便屋子狭小，家具满满，也有办法把

它收拾得井井有条。

【派】alternatively（adv. 作为选择，二者择一地）

anew［ə'nju:］adv. 重新，再度

【例】The two strangers exchanged a smile, like friends meeting anew.
这两个陌生人相互微笑了一下，就像重逢的朋友一样。

anticipate［æn'tisipeit］v. 预期，期望；抢先行动，先发制人；预先

考虑到，料到…并采取行动

【例】It is anticipated that the research will have many different
practical applications. 据预计，该项研究成果会有多种不同的实际用途。



【派】anticipation（n. 预期，预料）

【注】anticipate常用在句型It's anticipated that...中，类似的词还有：

expect，report，estimate等。

apparent［ə'pærənt］adj. 明显的，显而易见的；外表的，表面上的

【例】It is apparent that the new software has bugs in it. 很显然，这款

新软件存在漏洞。

【派】apparently（adv. 显然地）

apposite［'æpəuzit］adj. 适当的，适合的

【例】As a man with strong character, the nickname was perfect
apposite for David. 大卫个性很强，那个绰号对他最适合了。

appropriate*［ə'prəupriət］adj. 适合的，适宜的

【例】In our fitness club, each member is given a special exercise
routine that is appropriate for his or her needs. 我们的健身俱乐部为每一位

会员都制定了适合他们需求的特殊锻炼计划。

【注】appropriate常出现在听力中，注意和介词to搭配时，有吞音

现象。

attribute［'ætribju:t］n. 性质，特质，属性［ə'tribju:t］v. 把…归因

于

【搭】attribute to 归结于，归功于，因为



【例】The attribute that people found most attractive in Sharon was her
optimism. 人们发现乐观是莎伦身上最具吸引力的特质。

【派】attribution（n. 归属，归因；属性）

【注】注意短语attribute to中to是介词，不要误用。此外，表示该意

思的短语还有： owe to。

balk［bɔ:k］v. 犹豫不决，举棋不定

【例】The manager balked at enforcing the change which decides the
future of the company. 经理在决定是否实施对公司未来有很大影响的变动

时举棋不定。

bearing［'beəriŋ］n. 举止，风度；方位，方向感；轴承

【搭】have some bearing on 和…有关

【例】Exercise has a direct bearing on how healthy you are. 锻炼对于

你的健康程度有直接影响。

chuck［t∫ʌk］v. 抛掷，投掷；放弃，抛弃

【搭】chuck in 辞职

【例】The man chucked in the boring job and succeeded in finding
another one. 那个男人放弃了那份令人厌倦的工作，成功找到了另外一份

工作。

commonplace［'kɔmənpleis］adj. 平凡的，常见的 n. 老生常谈；司

空见惯之事



【例】One-parent families are now commonplace in our society. 现在，

单亲家庭在我们社会中已经成为一种普遍现象。

comparable［'kɔmpərəbl］adj. 类似的，可相比的

【搭】be comparable to 比得上…；comparable prices可比价格

【例】The security system installed in this building was comparable
with the best in the world. 这幢大厦内安装的安保系统可以与世界最先进

水平的系统相媲美。

comparative［kəm'pærətiv］adj. 比较的，相对的，相当的 n. 比较级

【例】comparative advantage 相对优势//comparative validity 相对效

度//During the bombings, people sheltered in the comparative safety of the
underground rail stations. 轰炸期间，人们躲到地铁车站里，那里相对安

全些。

【派】comparatively（adv. 比较地，相对地）

comparison［kəm'pærisn］n. 比较，对照；比喻

【搭】by comparison 比较起来；make a comparison 进行对比；fair
comparison 公平比较；beyond comparison 无法相比；in comparison with
和…相比较

【例】The ancient Chinese always regard “not confined by material, not
driven by material” as the major philosophy. It doesn't mean we do not have
misers, but in comparison with Mauriat and Balzac's miser and aspirant, that is
dwarfed. 中国古代素来以“不滞于物，不为物役”为最主要的人生哲学。



这并非意味着我们没有守财奴，但比起莫里哀与巴尔扎克笔下的守财奴

与野心家来，就小巫见大巫了。

compassion［kəm'pæ∫n］n. 同情，怜悯

【例】Of course we must insist on punishment, but the criminal must also
be treated with compassion. 当然，我们必须坚持惩罚犯罪分子，但也应

该给予他们一些怜悯。

【派】compassionate（adj. 富有同情心的，怜悯的）

concede［kən'si:d］v. （常指勉强地）承认；容许，让与

【例】Although Paul had lost two rounds he refused to concede and
decided to finish the match. 虽然已经输了两局，但是保罗拒绝认输并决定

打完这场比赛。

conscious［'kɔn∫əs］adj. 有意识的，自觉的；神志清醒的

【例】When I saw my father's face, I was conscious of the trouble I
made. 当我看到父亲的脸色时，我意识到自己惹麻烦了。

【派】subconsciously（adv. 下意识地，潜意识地）；

unconscious（adj. 不自觉的，无意识的）

【注】conscious常会出现在改错题中，考查与介词of的搭配，考生

要注意。

consecutive*［kən'sekjutiv］adj. 连续的，接续的

【例】The central bank keeps interest rates on hold at 0.25% for the



second consecutive month. 中央银行已经连续两个月将利率保持在0.25%
了。

【注】consecutive曾出现在2003年的新闻听力中，其后常接表示时

间的名词，如year，month，week等。

continual［kən'tinjuəl］adj. 多次重复的，频繁的；持续的，不间断

的

【例】Love is the continual motive for me to face all setbacks. 爱是我

应对一切挫折的源源不断的动力。

【派】continually（adv. 不断地，连续地，频繁地）

continuous［kən'tinjuəs］adj. 持续的，不间断的，连续的

【例】Social change is very easy if it is gradual. For example, it comes
more readily in human relations on a continuous scale rather than one with
sharp dichotomies. （TEM-8）社会变革如果循序渐进的话将会很容易。

比如，在人与人的关系上，渐进式的改变将比强烈的两极分化式的改变

更容易为人们所接受。

counteract［ˌkauntə'rækt］v. 抵消，抵制；抵抗

【例】If we can understand how cancer works, we can counteract its
action. 如果我们能了解癌变过程，就能控制它的发作。

counterbalance［'kauntəˌbæləns］n. 平衡（力），抗衡（力） v. 使
平衡，抵消



【例】How can we counterbalance the negative effects for the treatment
of measles patients? 我们怎样才能平衡麻疹治疗过程中对病人所产生的副

作用呢？

deliberate［di'libəreit］v. 仔细考虑，商议［di'libərət］adj. 有意

的，故意的；从容不迫的，审慎的

【例】Dr. Athena, sociology lecturer at Reading University, bemoans the
deliberate neglect by people of their appearance. （TEM-8）雷丁大学的社

会学讲师雅典娜博士总是为那些因其外貌而受到人们有意忽视的人而哀

叹。

【派】deliberation（n. 考虑，商议；审慎，沉着）；

deliberately（adv. 故意地，有意地）

differentiate［ˌdifə'ren∫ieit］v. 区分，（使）不同，构成…间的差别

【搭】differentiate between... 区分，区别

【例】He can differentiate varieties of plants. 他能鉴别各种各样的植

物。

【派】differentiation（n. 区别；划分）

【注】differentiate还常和介词with搭配出现在听力等题型中。

discern［di'sə:n; di'zə:n］v. 看出，识别

【搭】discern from 辨别

【例】Anna is too young to discern good from bad. 安娜太小了，以至



于分不清善恶。

dissociate［di'səu∫ieit］v. 把…分开，使…分离

【例】It is difficult to dissociate the lady from her mysterious past. 很难

把这位女士和她神秘的过去分开来看。

diverse［dai'və:s; di'və:s］adj. 不同的，多种多样的，多变化的

【例】To meet the health needs of an increasingly diverse population,
California will establish a school of public health. 为满足持续增长的多元人

口的健康需求，加利福尼亚州将成立一所公共卫生学校。

【派】diversity（n. 差异，多样性）

【注】与diverse意思相近的词有：different，varied等，在专八写作

题目中都可以同义转换。

drench［drent∫］v. 使湿透，浸湿

【例】We were caught in the storm and got drenched. 我们遇到了暴风

雨，全身都湿透了。

drowse［drauz］n./v. 假寐，打瞌睡

【例】Many people like to drowse in the warm sunlight on the beach. 很
多人都喜欢在沙滩的暖阳下小睡一会儿。

eclectic［i'klektik］adj. 兼容并蓄的，折中的，综合的

【例】His interests and talents were varied and eclectic. 他的兴趣和才



干具有多样性和综合性。

elucidate［i'lju:sideit］v. 阐明，说明

【例】The media should be free and professional to elucidate the issues.
媒体应自由、专业地阐明这些问题。

equivocal［i'kwivəkl］adj. 有歧义的，模棱两可的

【例】I will open this equivocal message to the public. 我要把这个有

歧义的信息公开。

【注】ambiguous也有“模棱两可的”的意思。

evince［i'vins］v. 表明，显示

【例】The expert said that the behavior of the boy evinced great
intelligence. 专家说这个男孩的行为显示出了他极大的智慧。

existent［ig'zistənt］adj. 存在的，现行的

【例】The city was nearly empty, tourists non-existent in this season. 在
这个季节里，这座城市几乎都是空的，没有游客。

explicable［'eksplikəbl］adj. 可解释的，可理解的

【例】John's behavior is explicable if you consider his youth. 如果你考

虑到约翰还年轻的话，他的行为是可以理解的。

extrapolate［ik'stræpəleit］v. 推断，推测



【例】It is impossible to extrapolate future developments of the
economy from current trends. 从目前的经济形势来看，还无法推断出未来

经济的发展趋势。

factual［'fækt∫uəl］adj. 事实的，真实的

【例】This is the factual account of the war. 这是有关这场战争的真实

报道。

formative［'fɔ:mətiv］adj. （对某事物或性格的发展）有持续重大

影响的

【例】The miserable experience in one's formative years is never
forgotten. 在一个人的成长过程中，这种痛苦的经历是刻骨铭心的。

forthcoming*［'fɔ:θ'kʌmiŋ］adj. 即将发生的，即将来到的；现成

的，随要随有的；乐于助人的

【例】We are ready for the huge forthcoming challenge. 我们已经做好

准备迎接即将到来的巨大挑战。

【注】其近义词为：imminent，upcoming和impending。

fuss［fʌs］n. 大惊小怪，忙乱 v. 小题大做，大惊小怪

【搭】make a fuss of 大惊小怪；过分爱护（某人）；make a fuss
over sb. 过分体贴（关怀、爱护）某人

【例】I don't think we should make any fuss about her dress. 我认为我

们不应该对她的着装大惊小怪的。



gesture［'dЗest∫ə(r)］n. 姿势，手势；（外交等方面的）姿态，表示

v. 用手势表示，用动作示意

【例】The professor gestured to the students to keep quiet. 教授示意学

生们保持安静。

glimpse［glimps］n. —瞥；隐约的闪现

【搭】catch/get a glimpse of 瞥见，看见

【例】Satellites in low-earth orbit glimpse only fragments of the planet.
近地轨道上的卫星只能观测到地球的部分地区。

identify*［ai'dentifai］v. 认明，识别；认同，鉴定

【搭】identify (oneself) with sb./sth. 支持某人/某物；与某人/某物有

关联；identify A with B 认为A与B等同

【例】I couldn't identify myself with Maria's idea about the film. 我无法

认同玛丽亚对这部电影的看法。

【派】identifiable（adj. 可辨认的）

【注】identify多次出现在专八真题中，后面可加one's voice或
problem等词汇。

identity［ai'dentəti］n. 身份，本体；相同处，同一（性）

【例】There isn't any clue to the identity of the murderer. 没有可以确定

凶手身份的任何线索。



immense［i'mens］adj. 广大的，无限的

【例】People who travel by rail usually read an immense amount of
papers and magazines. 乘火车旅行的人通常阅读大量的报纸和杂志。

【派】immensity（n. 广大，巨大）

impartial［im'pɑ:∫l］adj. 公平的，中立的，不偏不倚的

【例】Historians should be impartial, but in fact they cannot be free
entirely from their own opinions. 历史学家应当公正，但是实际上，他们

不能够完全摆脱个人观点的影响。

【注】impartial常会出现在阅读的观点题中，常考的表示观点态度

的词还有：subjective 主观的；objective 客观的；neutral 中立的；partial
偏袒的；biased 有偏见的。

impinge［im'pindЗ］v. 对…产生作用，影响

【例】Why is travel medicine so unloved? Partly there's an identity
problem. Because it takes an interest in anything that impinges on the health of
travelers, this emerging medical specialism invariably cuts across the
traditional disciplines. （TEM-8）为什么旅行医学这么不受欢迎？一部分

原因是其识别问题。因为旅行医学涉及任何与旅行者健康有关系的因

素，这一新出现的医学专业始终会与传统（医学）学科相交叉。

impressionable［im'pre∫ənəbl］adj. 易受影响的

【例】I've always wanted to do martial arts—maybe I saw too many
Jackie Chan movies at an impressionable age. 我一直都想学习武术，这可



能是因为在易受影响的年纪我看了太多成龙演的影片。

infantile［'infəntail］adj. 婴儿（期）的；孩子气的，幼稚的

【例】Infantile diarrhea was divided into four types of wind cold, damp
heat, food injury and spleen deficiency on differentiation of symptoms and
signs. 婴儿期痢疾根据不同的症状和迹象可以分为四种类型： 风寒型，

湿热型，食物中毒型和脾虚型。

inherent［in'hiərənt］adj. 固有的，天生的

【例】There is an inherent weakness in the institution. 这个制度中存在

一个固有的弱点。

【派】inherently（adv. 天生地，固有地，内在地）

【注】inherent后常接介词in，改错题中常会出现。

intend［in'tend］v. 想要，打算；意指

【搭】intend to do/doing sth. 打算做、意欲做某事

【例】The new factory director intends to change managerial
stereotypes. 新厂长想改变陈旧的经营方式。

【派】intended（adj. 有意的，故意的）

【注】intend还常和介词for搭配，构成短语be intended for sb.，意

为“为某人计划或准备”，出现在改错题型中，注意不要和介词to搞混。

involuntary［in'vɔlənteri］adj. 无意的；不由自主的，不自觉的



【例】For a long time I gazed at him with involuntary compassion. 我不

禁怜悯地凝视了他许久。

juvenile［'dЗu:vənail］adj. 青少年的；适合青少年的，青少年特有

的

【例】Is it just a coincidence that juvenile crime is on the rise? （TEM-
8）青少年犯罪率升高只是一种偶然吗？

lurch［lə:t∫］n. 突然倾斜；蹒跚的步态 v. 蹒跚而行，突然倾斜

【例】The lurch of the car threw Sam to one side. 汽车突然倾斜把山

姆甩向了一边。

manifest［'mænifest］v. 表明，显示 adj. 明显的，易明白的

【例】Despite Denmark's manifest virtues, Danes never talk about how
proud they are to be Danes. （TEM-8）尽管丹麦的美德显而易见，丹麦人

从不谈论他们作为丹麦人有多么自豪。

【派】manifestation（n. 显示，表示）

manifestation［ˌmænife'stei∫n］n. 表明，证明；表现形式；现象

【例】Some manifestations of the youth market, chiefly sociological,
have been recorded. （TEM-8）青年市场的一些现象，主要是社会性的现

象，已经被记录下来。

manifesto［ˌmæni'festəu］n. 宣言，声明

【例】the Communist Manifesto 共产党宣言//religious manifesto 宗教



宣言

mean［mi:n］n. 平均值，平均数 adj. 平均的；中等的，普通的；中

间的，中庸的

【例】Greenwich Mean Time 格林威治标准时间

meek［mi:k］adj. 温顺的，逆来顺受的

【例】The man loves Lily very much for she is so meek and mild. 男子

很爱莉莉，因为她很温柔和顺。

moderate［'mɔdərət］adj. 适度的，中等的；温和的，有节制的 v.
变缓和，（使）减轻；节制

【例】I want to buy a tent of moderate size which is right for my family.
我想买一顶中等大小的帐篷，正好适合我一家人用的。

neutral［'nju:trəl］adj. 中立的，中性的

【例】a neutral position中立立场//That country, which has been
neutral for about 100 years is now active in joining the United States. 该国在

保持中立立场100多年后，如今很积极地加入美国的立场。

【注】neutral常出现在阅读的观点态度题中，相关词汇有：critical
批评的；apathetic 冷淡的；sympathetic 同情的。

overt［'əuvə:t］adj. 公开的，明显的

【例】overt threats 公开的威胁//overt secret 公开的秘密



palpable［'pælpəbl］adj. 可触知的；明显的，明白的

【例】The players finally won in the football match and the joy on their
faces was palpable. 这些选手最终赢得了足球比赛的冠军，脸上的喜悦显

而易见。

paradoxical［ˌpærə'dɔksikl］adj. 自相矛盾的

【例】The little girl has a very paradoxical personality; she is very shy,
but sometimes outgoing. 这个小女孩的个性矛盾，她很害羞，但是有时候

又很外向。

personality［ˌpə:sə'næləti］n. 个性，人格；富于个性；名人

【例】personality cult 个人崇拜//personality clash 性格冲突

plausible［'plɔ:zəbl］adj. （声明、争论等）似乎正确的；能说会道

的

【例】"The policeman" asked Bill to identify what was in his purse and
then started to ask about his bank account numbers. "The policeman" was very
plausible, and eventually asked what his PIN number was. 这名“警察”让比尔

确认他钱包里有些什么东西，然后开始问他的银行账号。这个“警察”的
话语听起来让人觉得可信，最后他开始问比尔的密码。

quiver［'kwivə］n./v. 颤抖，抖动

【例】When she heard the bad news, Rose' hands quivered and tears
started in her eyes. 当罗丝听到这个坏消息，她的手颤抖起来，眼泪开始

在眼眶里打转。



reaffirm［ˌri:ə'fə:m］v. 重申，再确认

【例】First, it will reaffirm the notion that it is each individual's -- not
society's -- responsibility to look after his parents. （TEM-8）首先，重申的

观点是：照顾父母是每个个体而不是社会的责任。

reckon［'rekən］v. 计算，算出；考虑，认为；料想，估计

【搭】reckon on依靠，指望；reckon with 估计到，预料到；处理，

对付；reckon as/to be 认为，看作

【例】The biggest problem facing Chile as it promotes itself as a tourist
destination to be reckoned with, is that it is at the end of the earth. （TEM-8）
智利在推动自身、以期成为旅游目的地时所面临的最大问题是这个国家

位于地球的末端。

reflect［ri'flekt］v. 反射，反映；表达，表现；考虑，思考

【搭】reflect on 思考…

【例】These words reflect the dual nature of Japanese department
stores. （TEM-8）这些词语反应了日本百货公司的双重性。

【注】在语言学中常会考到G. Leech和他的7种meaning，分别是：

conceptual meaning（概念意义），connotative meaning（内涵意义），

social meaning（社会意义），affective meaning（情感意义），reflected
meaning（反射意义），collocative meaning（搭配意义），thematic
meaning（主位意义）。

remark［ri'mɑ:k］n. 言论，评论；引人注目，显耀 v. 谈及，说；谈



论，评论；注意到

【搭】remark about/on 评语，评论；make a remark on 对…发表评论

【例】An international newspaper remarked that the crime was on the
increase in that area this year. 一家国际报纸评论说该地区今年的犯罪案件

增加了。

resemble［ri'zembl］v. 类似，相似

【例】The struggle for existence does not resemble human war, but
rather the competition of individuals for jobs, markets, and materials. （TEM-
8）这种生存之争和人类的战争并不相同，而更像是个体之间为了获得

工作、市场份额和物质利益而展开的竞争。

【派】resemblance（n. 相似，类似；相似程度，相似点）

【注】表示“在…方面相似”，resemble常与介词in搭配。

self-control［ˌselfkən'trəul］n. 自制力

【例】Somehow our children now aren't exhibiting the self-control that
they must have. 不知为什么，我们的孩子现在还显不出他们所应有的自

制力。

sensation［sen'sei∫n］n. 感觉，知觉；轰动，激动

【例】The man said a sensation of pain in the left arm was a sign of a
heart attack. 这位男士说，感觉左臂疼痛是心脏病突发的一个迹象。

【派】sensationalize（vt. 以夸张的手法处理）；sensational（adj. 轰



动的）

shamble［'∫æmbl］v. 蹒跚而行，拖着脚走

【例】My old grandmother shambled out of the courtyard and muttered
to herself. 我年迈的奶奶蹒跚着走出庭院并对自己含糊地说着什么。

sidle［'saidl］v. （悄悄地）侧身而行，（偷偷地）侧身挨近

【例】Bruce sidled up beside these people and carefully observed the
cozy room. 布鲁斯从人群旁悄悄地溜了过去，仔细地观察那个舒适的房

间。

signify［'signifai］v. 预示，说明，表示；（以动作）表示

【例】Douglas shook his head to signify that he couldn't attend his
sister's wedding. 道格拉斯摇头表示他无法参加姐姐（妹妹）的婚礼。

similarity*［ˌsimə'lærəti］n. 相似，类似；相似之处，类似点

【例】There are some cultural similarities between the two countries.
这两个国家在文化上有一些相似之处。

【注】similarity出现在2005年真题的听力SECTION A mini-lecture
中，其后接介词in，考生要注意in后面的内容，这是一个考点，需要填

写。

specific［spə'sifik］adj. 明确的，详尽的；特定的，特指的

【搭】have a specific aim 有明确的目标；at specific time 在特定的时

间



【例】This company boasted the specific quality and attributes of its
products. 这家公司夸耀自己产品的特性和优点。

【派】specifically（adv. 明确地；特定地）

sprawl［sprɔ:l］n. 四肢伸开的姿势或动作；杂乱的大区域 v. 四肢摊

开着坐、卧或倒下，伸展（身体或四肢）；散乱地延伸；蔓延

【例】Sprawling on the sofa and watching TV all day is what a couch
potato does. 终日在家躺在沙发上看电视就是“沙发土豆”所做的事。

sprint［sprint］v. 用全速奔跑，疾跑

【例】Tom has to sprint to get rid of those annoying journalists. 汤姆不

得不猛跑以摆脱那些讨厌的记者。

squint［skwint］n. 斜视（症）；看，瞥 v. 斜视，患斜视；眯着眼睛

看，瞟

【例】The miner squinted his eyes when he came out from the pit in the
sunlight. 那名矿工从矿井里出来站到太阳底下时眯起了眼睛。

stagger［'stægə(r)］v. （使）摇晃，蹒跚而行；使惊讶，使震惊；

间隔，错开

【搭】stagger to one's feet 摇摇晃晃地站起来

【例】The cost of transplant surgery staggered everyone, but that was
the only way to save the girl's life. 移植手术的费用高得让每个人吃惊，但

是这是挽救那名女孩生命的唯一办法。



stance［stæns］n. 站立的姿势；姿态，立场

【例】In the conference, the chairman confirmed his stance once again.
在会议上，主席重申了他的立场。

stride［straid］n. 大步，阔步；跨幅 v. 大步行走；跨过，跨越

【搭】make strides in sth. 在…上取得进步

【例】The researchers made great strides in testing the validity of the
new theory. 研究者在验证新理论的正确性上取得了巨大的进步。

【注】表示“走”的词还有：walk，stroll。walk是普通用语，stroll是
指为了消遣而漫步、闲逛。

subjective［səb'dЗektiv］adj. 主观的，主观上的

【例】Your judgment of her personality is somewhat subjective. 你对她

性格的评判有点太主观了。

tacit［'tæsit］adj. 心照不宣的，暗含的

【例】The genetic research had the tacit approval of the head of the
institute. 这项遗传研究得到了研究所领导的默许。

【派】tacitly（adv. 心照不宣地，暗含地）

temperament［'temprəmənt］n. 气质，性情，禀性

【例】Mary's silent temperament has kept her apart from her classmates.
沉默寡言的个性使玛丽与同学们玩不到一块儿去。



【派】temperamental［adj. 气质（上）的，生来的；神经质的，变

化无常的］

trait［treit］n. （人的）个性，特点，特征

【搭】personality trait 个性特征

【例】Loyalty to humankind and reliability are estimable traits in a dog.
对人类忠诚和可靠是狗的可贵特征。

认知词

ambiguous［æm'bigjuəs］adj. 模棱两可的，意义不明确的

【例】Mother's reply to my question was somewhat ambiguous. 妈妈对

我提出的问题的回答有点模棱两可。

【派】unambiguous（adj. 不含糊的，明确的）

deem［di:m］v. 认为；视为

【例】Tom deemed that it was his duty to help his friends. 汤姆认为帮

助朋友是他的责任。

disposed［di'spəuzd］adj. 愿意的，乐意的；有…倾向的

dither［'diðə］v. 犹豫不决，迟疑不决

【例】John began to dither when he was in the face of many chances. 当
面临许多机会时，约翰开始犹豫不决。



dog-tired［'dɔg'taiəd］adj. 累极了的

【例】Though dog-tired, the workers still continued to work hard. 尽管

非常疲惫，这些工人们仍继续努力工作。

dual［'dju:əl］adj. 双的，双重的

【例】Johnson's daughter has dual nationality. 约翰逊的女儿拥有双重

国籍。

elderly［'eldəli］adj. 上了年纪的，中年以上的

【例】the elderly 老年人

emaciated［i'meisieitid］adj. 瘦弱的，憔悴的

emphatic［im'fætik］adj. 强调的，加强语气的

especial［i'spe∫əl］adj. 特别的，特殊的

【例】Today is especial to you for it is your birthday. 对你来说，今天

是个特殊的日子，因为今天是你的生日。

evocative［i'vɔkətiv］adj. 引起回忆的，唤起感情的

excusable［ik'skju:zəbl］adj. 可原谅的

extraneous［ik'streiniəs］adj. 非直接关联的，无关的

fantasise/fantasize［'fæntəsaiz］v. 想象，幻想

【例】Susan used to fantasize about becoming a famous actress



welcomed by flowers and applause everywhere. 苏珊过去常常幻想成为一

名著名演员，到处都受到鲜花和掌声的欢迎。

feminine［'femənin］adj. 女性的，阴性的

femininity［ˌfemə'ninəti］n. 女人的气质

flammable［'flæməbl］adj. 易燃的

flit［flit］v. 轻快地飞，掠过

【例】Bees and butterflies are flitting from flower to flower. 蜜蜂和蝴

蝶在花丛中飞来飞去。

floral［'flɔ:rəl］adj. 用花做的，用花装饰的

footloose［'futlu:s］adj. 自由自在的，无拘无束的

frenetic［frə'netik］adj. 极度激动的，狂乱的

frenzy［'frenzi］n. 疯狂，狂乱

gallop［'gæləp］n. 飞跑 v. （马等）奔驰

【搭】at a gallop 以最快速度，急速地

heartstrings［'hɑ:tstriŋz］n.［pl.］心弦，内心最深处的感情

hotly［'hɔtli］adv. 热烈地，愤怒地；紧紧地，坚定地

【例】The subject was being hotly debated among the members of the
committee. 这个问题正被委员会成员热烈地讨论着。



idiosyncrasy［ˌidiə'siŋkrəsi］n. （个人独有的）习性，气质

inbuilt［'inbilt］adj. 内在的，天生的

inventive［in'ventiv］adj. 善于发明的，善于创造的

【派】inventiveness（n. 独创性，独创能力）

lucid［'lu:sid］adj. 明白易懂的；头脑清醒的

maverick［mævərik］n. 持异议者，持独立见解者

miscellaneous［ˌmisə'leiniəs］adj. 各式各样的，多方面的

neutralize/neutralise［'nju:trəlaiz］v. 使中立化；使无效；中和

nostalgic［nə'stældЗik］adj. 怀旧的，留恋过去的

oscillation［ˌɔsi'lei∫n］n. 振动，来回摆动；摇摆，动摇

patience［'pei∫ns］n. 耐性，忍耐

【例】Vivian's endless patience made her the best teacher in the
kindergarten. 维维安非常有耐心，这使她成为幼儿园里最好的老师。

reciprocity［ˌresi'prɔsəti］n. 相互交换的原则或实践，（尤指）互

相让步或互惠

remembrance［ri'membrəns］n. 回想，记忆；纪念品

reminiscence［ˌremi'nisns］n. 回忆，怀旧；［pl.］旧事，回忆录；

令人联想的东西



reminiscent［ˌremi'nisnt］adj. 使人想起…的，暗示的

reticent［'retisnt］adj. 不轻易暴露思想或感情的，有保留的

scurry［'skʌri］n. 小步快跑 v. 小步快跑，快跑

self-contradictory［'selfˌkɔntrə'diktəri］adj. 自相矛盾的

self-criticism［ˌself'kritisizəm］n. 自我批评

self-evident［ˌself'evidənt］adj. 不言而喻的

sensory［'sensəri］adj. 感官功能的，感受的

sensuous［'sen∫uəs］adj. 刺激感官的，激发美感的；官能享受的

servile［'sə:vail］adj. 奴性的，卑屈的

servility［sə:'viləti］n. 过分屈从的行为（态度）

servitude［'sə:vitju:d］n. 奴役（状况）

smack［smæk］v. 掌掴，拍击；咂（唇）作响

snigger［'snigə］v. 暗笑，窃笑

sparingly［'speəriŋli］adv. 节约地，俭省地

stamina［'stæminə］n. 体力，耐力

stealth［stelθ］n. 秘密行动，偷偷摸摸

stealthily［'stelθili］adv. 悄悄地，暗中进行地



stoical［'stəuikl］adj. 坚忍自持的，能忍受痛苦而无怨言的

stressful［'stresfl］adj. 有压力的

suitability［ˌsju:tə'biləti］n. 适合，适宜

sumptuous［'sʌmpt∫uəs］adj. 豪华的，奢侈的

surreptitious［ˌsʌrəp'ti∫əs］adj. 暗中进行的，偷偷的

tacitly［'tæsitli］adv. 心照不宣地，暗含地

teeter［'ti:tə(r)］v. 步履蹒跚，左摇右摆

tepid［'tepid］adj. 温的，不冷不热的

【例】The performance yesterday received a tepid response. 昨天的演

出收到了不冷不热的反响。

totter［'tɔtə(r)］v. 踉跄，蹒跚；摇摇欲坠

trump［trʌmp］n. 王牌，法宝 v. 出王牌，出王牌取胜

【例】trump card 王牌，制胜的一手

unabashed［ˌʌnə'bæ∫t］adj. 不害羞的，不怕难为情的

volitional［və'li∫ənl］adj. 自愿的

waddle［'wɔdl］v. 摇摇摆摆地行走，蹒跚而行

【例】The old man came waddling towards me and asked me for help.



那位老人蹒跚地向我走来寻求帮助。

whimsical［'wimzikl］adj. 异想天开的，突发奇想的

womanly［'wumənli］adj. 有女子气质的，适合女子的

【派】womanliness（n. 女性气质）



◎ 描述事物

重点词

characteristic［ˌkærəktə'ristik］n.［pl.］特性，特色 adj. 特有的，

表示特性的

【搭】characteristic of sb./sth. …的特征，…的特性

【例】I have to admit that ambition is a characteristic of all successful
businessmen. 我必须承认雄心是所有成功生意人的特点。

【注】characteristic和介词of搭配时要连读。

coarse［kɔ:s］adj. 粗的，粗劣的；（举动等）粗鲁的，粗俗的

【例】I cannot believe Barry loves that coarse and vulgar story. 我真不

敢相信巴里居然喜欢这种低俗的故事。

complexion［kəm'plek∫n］n. 肤色，面色；外观，形势

【例】Drinking a lot of water is good for the complexion. 多喝水对皮

肤有好处。

dapper［'dæpə］adj. 衣冠楚楚的；矮小利落的



【例】Professor Waldman enters, dapper and soft-spoken. 瓦尔德曼教

授走了进来，衣冠整洁，谈吐温和。

dilapidated［di'læpideitid］adj. 倒塌的，破旧的

【例】The house is old and dilapidated and much in need of repair. 这
所房子年代久远、破败不堪，急需修缮。

dim［dim］adj. 暗淡的，昏暗的；模糊不清的，朦胧的；迟钝的，

愚蠢的 v. 使暗淡，（使）失去光泽

【例】a dim room 光线暗淡的房间//a dim smile 微笑//I had to do my
homework in the dim light in my childhood. 童年时代我不得不在昏暗的灯

光下做作业。

discernible［di'sə:nəbl］adj. 依稀可辨的

【例】There was a slow, but discernible car coming through the thick
fog. 依稀可辨一辆汽车缓慢地穿过浓雾驶过来了。

dog-eared［'dɔgˌiəd］adj. （书页）折角的，（书）翻旧的

【例】Getting to the heart of Kuwaiti democracy seems hilariously easy.
Armed only with a dog-eared NEWSWEEK ID, I ambled through the gates of
the National Assembly last week. （TEM-8）进入到科威特人的民主政权

中心似乎是非常容易的事情，甚至会让人觉得好笑。上周，我带着有些

折角的《新闻周刊》的工作证就溜进了国民大会的大门。

external［ik'stə:nl］adj. 外部的，外表的；外来的，对外的



【例】an external wound 外伤//external pressure 外界压力//external
affairs 外部事务，外事//Yogis are experimentalists. In the West, scientists
research mainly external phenomena. Yogis focus on the inside. （TEM-8）
瑜伽修行者是实验主义者，在西方，科学家主要研究外部现象，但瑜伽

关注的是内在。

【注】语言学的外部分支（External Branches）包括：

Psycholinguistics 心理语言学；Sociolinguistics 社会语言学；

Anthropological Linguistics 人类语言学；Computational Linguistics 计算机

语言学。

feature［'fi:t∫ə(r)］n. 面貌的一部分，脸形；［pl.］面貌，相貌；

特征，特色；（电影）正片，（报纸等的）特写，（电视、广播等的）

专题节目 v. 是…的特色，以…为特色

【例】This future-mindedness explains many modern features of
American life. （TEM-8）这种未来意识诠释了美国现代生活的诸多特

色。

fetid［'fetid］adj. 恶臭的

【例】After going across the unpleasant street with fetid sewers, I
greedily breathed in the fresh air. 在经过了恶臭的有下水道味的街道后，

我贪婪地呼吸着新鲜的空气。

flicker［'flikə］n./v. （火焰）闪烁，摇曳；摆动，晃动

【例】Hundreds of candles flicker in the breeze. 数百支蜡烛的烛光在

微风中摇曳。



floppy［'flɔpi］adj. 松软的，下垂的

【例】Ivan was almost bald and had floppy jowls. 伊万头上几乎全秃

了，下颌松弛下垂。

florid［'flɔrid］adj. 过分华丽的，过分装饰的；（脸色）红润的

【例】Ellen stood there in florid dress as usual. 埃伦站在那里，像往

常一样穿着极为艳丽的衣服。

flush［flʌ∫］n. 红晕，潮红；急流；冲洗；兴奋，一阵感情 v. 冲

洗，清除；脸红，发亮；涌流；（使）兴奋，激动 adj. 富裕的，充足

的；和…齐平

【搭】flush with 因…而脸红；和…齐平的，同高的

【例】Julie's pale face flushes with pleasure. 朱莉苍白的脸庞因快乐

而红润起来。

forbidding［fə'bidiŋ］adj. 冷峻的，令人生畏的

【例】You look very large and forbidding. 你看起来块头很大，令人

生畏。

fringe［frindЗ］n. 刘海，额前短发；饰边，穗子；边缘，外围 v.
饰…的边，加穗，镶边

【例】Anna combed her fringe aside with her fingers. 安娜用手指把刘

海梳到了一边。

furl［fə:l］v. 卷紧，叠



【例】The shirt doesn't furl neatly so it has many pleats. 衬衫没有叠

好，有很多褶。

fuzzy［'fʌzi］adj. 绒毛般的，毛茸茸的；模糊的，不清楚的

【例】The picture goes fuzzy as the film ends. 影片结束时，画面变得

模糊起来。

【派】fuzz（n. 细毛，绒毛）

gaunt［gɔ:nt］adj. 憔悴的，骨瘦如柴的；荒凉的，不毛的

【例】Catherine is so gaunt because of overwork and poor health. 由于

工作过度和健康状况较差，凯瑟琳非常憔悴。

granular［'grænjələ］adj. 似颗粒的，由颗粒构成的

【例】The resulting substance of the chemical reaction was brown and
granular. 这个化学反应的产物是棕色的，呈粒状。

haggard［'hægəd］adj. 憔悴的，形容枯槁的

【例】Sophia looked very beautiful, but terribly haggard. 索菲娅看上

去很漂亮，但面容相当憔悴。

homogeneous［ˌhɔməu'dЗi:niəs］adj. 同种类的，相似的

【例】Large companies generally divide large market into smaller but
homogeneous submarkets. 大公司通常将大市场划分为更小但同质的子市

场。



【派】homogeneity（n. 同种，同质）；homogenize （v. 使均质，使

均匀）

immaculate［i'mækjələt］adj. 整洁的；无瑕的，一尘不染的

【例】The performers are planning an immaculate performance. 那些演

员们正在筹划一场完美的演出。

immaterial［ˌimə'tiəriəl］adj. 不重要的，不相干的；非物质的，无

形的

【例】The body is material but the soul is immaterial. 身体是有形的，

而灵魂是无形的。

imperceptible［ˌimpə'septəbl］adj. （因细小、轻微等）觉察不出的

【例】If you open your mind as widely as possible, then signs and hints
of almost imperceptible fineness, from the twist and turn of the first sentences,
will bring you into the presence of a human being unlike any other. （TEM-
8）如果你能够尽可能地开阔思路，那么开头几句话的迂回曲折之处反

映出来的几乎难以察觉的精妙之处的迹象与暗示，就会将一个与众不同

的人物形象呈现在你的面前。

indistinguishable［ˌindis'tiŋgwi∫əbl］adj. 不能区别的，（实际上）完

全相同的

【例】Aside from slight differences in volume, the files were nearly
indistinguishable. 除了在量上稍有不同外，这些文件几乎难以区别开

来。



inexorable［in'eksərəbl］adj. 无法改变的，不为所动的

【例】With the intensification of the globalization process, the
interaction of different cultures has become an inexorable trend. 随着全球化

进程的日趋激烈，不同文化间的相互影响已经成为了一种不可更改的趋

势。

inflexible［in'fleksəbl］adj. 不能弯曲的，不能改变的；坚定不移

的，不受影响的

【例】Don't climb upon the Himalayas without inflexible will. 没有坚

定的意志就不要去爬喜马拉雅山。

intangible［in'tændЗəbl］adj. 触摸不到的，无形的；感受不到的，

难以捉摸的

【例】The air was filled with diamond sparks quite intangible. 空中充

满了钻石般璀璨的火花，可望而不可及。

irreparable［i'repərəbl］adj. 无法修复的，不能弥补的

【例】Unfortunately, the accident left an irreparable injury to him. 不幸

的是，那次意外事故给他留下了不可弥补的伤害。

irritant［'iritənt］n. 刺激物 adj. 有刺激性的，刺激的

【例】The product proved to be a skin irritant. 这一产品经证实会刺

激皮肤。

jumbo［'dЗʌmbəu］adj. 特大的，巨型的



【例】The first computer in the world was jumbo in size. 世界上第一台

计算机体型硕大。

lean［li:n］v. 倾斜；（使）依靠，（使）倚靠 adj. 瘦的，无脂肪

的；贫乏的，收益少的

【搭】lean against （背）靠着…；lean upon 倚靠，依靠

【例】A company with severe cash flow problems may have no choice
but to run a lean inventory operation. 存在严重现金流失问题的公司别无选

择，只能进行小规模运作。

【派】leaning（n. 倾向；爱好）

【注】lean还可以和介词towards搭配，表示“倾向”，词义相近的短

语有：tend to，incline to。

magnitude［'mægnitju:d；'mægnitu:d］n. 巨大，庞大；重要性，重

大；大小，亮度

【例】Yesterday's 6.3-magnitude quake destroyed several buildings and
killed two people. 昨天发生的6.3级地震造成几座大楼损毁以及两人死

亡。

【注】magnitude常出现在新闻听力中，用来表示震级。

massive［'mæsiv］adj. 巨大的，大而结实的；大量的，大规模的

【例】The small non-specialised factory did not rely on massive
investment in machinery. （TEM-8）这家小型非专业的制造厂不依赖于机



械方面的大规模投资。

precipitous［pri'sipitəs］adj. 陡峭的；匆忙的，仓促的

【例】a precipitous path 陡峭的小路

pungent［'pʌndЗənt］adj. （气味等）浓烈的

【例】the pungent whiff of a pig 猪身上的难闻气味//pungent smell 浓
烈的气味

quaint［kweint］adj. 古雅的，古色古香的；离奇有趣的

【例】a quaint old lady 一位古怪的老太太//a quaint village 古怪的村

庄

ruddy［'rʌdi］adj. （指人脸）红润的，气色好的；发红的，淡红色

的

【例】After the exercise, Melinda's cheeks are ruddy and glowing. 运动

之后，梅琳达的脸颊红润，光彩熠熠。

salient［'seiliənt］n. 突出部分，凸起 adj. 显著的，非常重要的；凸

起的

【例】Joanna's parents put her champion cup in a salient place. 乔安娜

的父母把她的冠军奖杯放在了显眼的地方。

semblance［'sembləns］n. 外表，外观；相似

【例】There are piles of magazines on the table with no semblance of



order. 桌子上散放着一堆堆的杂志，杂乱无章。

senile［'si:nail］adj. 衰老的，年老糊涂的

【例】Charlie continued to work although he was so senile and at death's
door. 尽管查利年事已高，但是他还在继续工作。

【派】senility（n. 衰老的状态）

skinny［'skini］adj. 皮包骨的，极瘦的

【例】Derek's long，skinny legs come forward and go back like
compasses. 德里克的瘦骨嶙峋的长腿走来走去，活像个圆规。

slender［'slendə(r)］adj. 细长的，纤细的；纤巧的，轻盈的；微薄

的，不足的

【例】Mrs. Morris's daughter is pretty and slender, and many girls envy
her. 莫里斯夫人的女儿又漂亮又苗条，很多女孩子都羡慕她。

【注】其他形容人“体型”的词有：slim 瘦的；fat 胖的；stout 矮胖

的；skinny 皮包骨的。

tarnish［'tɑ:ni∫］v. （使）失去光泽，（使）变灰暗

【例】The food processing company's good reputation was tarnished by
the food poison scandal. 这家食品加工公司的名声因食物中毒丑闻而受到

了损害。

transfigure［træns'figə; træns'figjuə］v. 改变…的外表（尤指改好）



【例】The people's faces were transfigured with joy at the thought of
liberty. 一想到自由，这些人的脸上就因高兴而容光焕发。

transmute［trænz'mju:t］v. 使变形，使变质；使转化（成为更好）

【例】This company transmutes raw material into finished products. 这
家公司把原材料加工为成品。

【派】transmutation［n. 变形；（生物的）变种，演变］

认知词

asterisk［'æstərisk］n. 星状符号

asymmetric［ˌeisi'metrik］adj. 不对称的，不匀称的

【例】Susan had a new asymmetric haircut which is not popular by her
family. 苏珊剪了一个不对称的新发型，这个发型很不受她家人的喜欢。

beige［beiЗ］adj. 米黄色的

benchmark［'bent∫mɑ:k］n. 基准点，参照点

blob［blɔb］n. 一滴，小斑点

brunette［bru:'net］n. 深褐色头发的白种女子

buff［bʌf］n./adj. 暗黄色（的）

bum［bʌm］n. 屁股；流浪汉，懒汉

buttock［'bʌtək］n. （半边）屁股，臀部



chubby［'t∫ʌbi］adj. 圆胖丰满的，稍胖的

chunk［t∫ʌŋk］n. 厚厚一片，大块

circular［'sə:kjulə(r)］adj. 圆形的，环形的

【例】The full moon has a circular shape. 满月呈圆形。

coil［kɔil］v. （使）盘绕；卷起；线圈

【搭】coil sth. up 将…卷起来

【例】The girl who loved dance usually made her hair coiled on top of
her head. 那个喜欢跳舞的女孩通常把头发盘在头顶上。

colossal［kə'lɔsl］adj. 巨大的，庞大的

【例】We have reached indeed a colossal success in this new field. 在
这个新的领域，我们确实取得了巨大的成功。

corrugated［'kɔrəgeitid］adj. 起皱的，有瓦楞的

crinkle［'kriŋkl］n. 皱纹 v. （使）起皱

【例】The caustic teacher crinkled her nose to express her discontent.
那位尖刻的老师皱起鼻子来表达她的不满。

crotch［krɔt∫］n. 胯（人体两腿分叉处）

cubic［'kju:bik］adj. 立方体的，立方形的；三次的，立方的

curd［kə:d］n. 凝乳，凝乳状物



curve［kə:v］n. 曲线；弯曲，转弯 v. 转弯

【例】The mountain road curved sharply to the right and it is very
dangerous to drive here. 山路向右边有个急转弯，在这样的路上开车很危

险。

dappled［'dæpld］adj. 有斑点的，斑驳的

dent［dent］n. 缺口，凹痕 v. 使凹陷

dimple［'dimpl］n. 酒窝；小坑

divergent［dai'və:dЗənt; di'və:dЗənt］adj. 分叉的，叉开的；有分歧

的，偏离的

drab［dræb］adj. 黄褐色的，浅褐色的；枯燥无味的

duff［dʌf］adj. 失灵的，无用的，出故障的 v. 未击中，弄糟

dumpy［'dʌmpi］adj. （指人）矮胖的

【例】Tim hated to date with a girl of dumpy figure even though she
looked good. 蒂姆讨厌与矮胖的女孩子约会，即使女孩长得还可以。

dusky［'dʌski］adj. 深褐色的，黑黝黝的

【例】There is a dusky boy who sells newspapers to us. 有一个皮肤黝

黑的小男孩卖报纸给我们。

ebony［'ebəni］n./adj. 乌木（色的），黑檀（色的）



ellipse［i'lips］n. 椭圆（形）

elliptical［i'liptikl］adj. 椭圆形的；省略的，简要的

enthral(l)［in'θrɔ:l］v. 使迷住，吸引住

【例】The beauty of the princess enthralled all the princes. 公主的美丽

迷住了所有的王子。

extremity［ik'streməti］n. 末端，远端；［pl.］肢体，手足

facade［fə'sɑ:d］n. （建筑物的）正面；假相，外表

facial［'fei∫l］adj. 面部的，脸上的

【例】I have made an appointment to have a facial massage next week.
我已经约好了下周要去做一个脸部按摩。

fetching［'fet∫iŋ］adj. 迷人的，吸引人的

【例】Lucy looks very fetching in that skirt. 露西穿着那件裙子很迷

人。

finely［'fainli］adv. 微细地；精确地，精细地；美好地，印象深刻

地

fingertip［'fiŋgətip］n. 指端，指尖

【例】Kate carefully opened the paper bag with her fingertips. 凯特小

心翼翼地用指尖打开纸袋。



fissure［'fi∫ə(r)］n. 裂缝，裂隙

fizz［fiz］n./v. （液体发出的）嘶嘶声

flatten［'flætn］v. （使）变平，（把…）拉平

flaxen［'flæksn］adj. （毛发）淡黄色的，亚麻色的

fleck［flek］n. 斑点，微粒 v. 使有斑点，使成斑驳状

forehead［'fɔrid］n. 额，前部

【例】The new manager got a high forehead and looked very clever and
keen of judgment. 新经理的前额高高的，看上去非常精明。

fragrance［'freigrəns］n. 芳香，香味；香料，香水

fragrant［'freigrənt］adj. 芳香的，有香味的

【例】The air in the suburban district was fresh and fragrant. 郊外的空

气很新鲜，还充满芳香。

freckle［'frekl］n. 雀斑，斑点

frizzy［'frizi］adj. （头发）卷曲的

fur-lined［'fə:laind］adj. 衬毛皮的

fuzz［fʌz］n. 细毛；轻柔的物质

gigantic［dЗai'gæntik］adj. 巨大的，似巨人的



【例】The entire area after the earthquake looks like a gigantic rubbish
heap. 这整个地区在地震后看起来像一个巨大的垃圾场。

gloss［glɔs; glɔ:s］n. 光泽，光彩；虚饰，假象；注解，评 v. 注解，

评

glossy［'glɔsi; 'glɔ:si］adj. 有光泽的，光滑的；浮华的，虚有其表

的

gnarled［nɑ:ld］adj. 粗糙而扭曲的；多节的

grandiose［'grændiəus］adj. 浮夸的，铺张的

granule［'grænju:l］n. 小颗粒，微粒

grotesque［grəu'tesk］adj. 怪诞的，奇形怪状的；奇异风格的

guise［gaiz］n. 外表，伪装；表现形式

hairdo［'heədu:］n. 发式，发型

【例】Mary had a most elaborate hairdo, all hair piled up on top of her
head. 玛丽换了最精致的发型，她将所有的头发盘在头顶上。

hangnail［'hæŋneil］n. （指甲根的）倒刺

haunch［hɔ:nt∫］n. 臀部，胯部

hazel［'heizl］n./adj. 淡褐色（的）

hiatus［hai'eitəs］n. 裂口，缺漏处



homogeneity［hɔmədЗe'ni:əti］n. 同种，同质

homogenize［hə'mɔdЗənaiz］v. 使均质，使均匀

hue［hju:］n. 颜色，色调；（仅用于hue and cry）（示警的）喊

叫，呐喊

hulking［'hʌlkiŋ］adj. 大而笨的，笨重的

humpback［'hʌmpbæk］n. 驼背

identical［ai'dentikl］adj. 完全相同的，同一的

impeccable［im'pekəbl］adj. 无瑕疵的，没有缺点的

imposing［im'pəuziŋ］adj. 壮观的，给人印象深刻的

inclination［ˌinkli'nei∫n］n. 倾斜，弯腰；趋势，趋向；爱好，癖好

indigo［'indigəu］n. 靛蓝，深紫蓝色

intriguing［in'tri:giŋ］adj. 迷人的，引人入胜的

irregular［i'regjulə(r)］adj. 不规则的，无规律的；不合法的，不正

当的；不平整的

jagged［'dЗægid］adj. 边缘不整齐的，有锯齿状缺口的

layout［'leiaut］n. 设计，布局

likeness［'laiknis］n. 相似，相像



linear［'liniə(r)］adj. 线的，线状的；长度的

【例】a linear descendent 直系后代//a linear design 线条图案

loop［lu:p］n. 圈，环 v. （使）成圈

masked［mɑ:skt; mæskt］adj. 戴面具的；隐蔽的

mauve［məuv］n./adj. 淡紫色（的）

midget［'midЗit］n. 侏儒，矮人 adj. 极小的

miniature［'minət∫ə(r)］n. 缩样，缩影 adj. 小型的，微小的

【派】miniaturization（n. 小型化，微型化）

monochrome［'mɔnəkrəum］adj. 黑白的；单色的 n. 单色复制品，单

色的画、照片等

odo(u)r［'əudə(r)］n. 气味

peculiarity［piˌkju:li'ærəti; piˌkju:lj'ærəti］n. 特色，特性；怪癖；奇

怪，奇异

【例】The small spiced cakes are a peculiarity of the local region. 这些

别有风味的小蛋糕是当地的一种特产。

quick［kwik］n. （指甲、趾甲下的）嫩肉

quizzical［'kwizikl］adj. （笑容、表情）探询的，疑问的；知情的

rancid［'rænsid］adj. 不新鲜的，变味的，腐臭的



rarity［'reərəti］n. 稀有，罕见；稀有的事物

redolent［'redələnt］adj. 有强烈气味的；使人联想或回想起某事物

的

regal［'ri:gl］adj. 帝王（般）的，庄严的

resilience［ri'ziliəns; ri'ziljəns］n. 弹性，适应性；（指人）乐观的

性情

resplendent［ri'splendənt］adj. 华丽灿烂的，辉煌的

rift［rift］n. 裂缝，缝隙

roughen［'rʌfn］v. （使某物）变得粗糙或不平整

rowdy［'raudi］adj. 吵闹的，混乱的

russet［'rʌsit］n. 柔和的赤褐色；一种赤褐色的粗皮苹果 adj. 赤褐

色的

saline［'seilain; 'seili:n］n. 盐水 adj. 含盐的，咸的

scarlet［'skɑ:lət］adj. 鲜红色的，绯红色的

scrawny［'skrɔ:ni］adj. 瘦的，皮包骨的

seductive［si'dʌktiv］adj. 有魅力的，诱人的

serrated［sə'reitid］adj. 边缘呈锯齿状的，有锯齿形边缘的

shaggy［'∫ægi］adj. 毛发粗浓的，乱蓬蓬的；毛茸茸的



sheen［∫i:n］n. （物品表面的）光辉，光泽

sheer［∫iə(r)］adj. 纯粹的，地道的；陡峭的，峻峭的

【搭】by sheer chance纯属偶然地

【例】It is sheer waste of life through dogged stupidity. 如此执著于这

种蠢事纯粹是在浪费生命。

shrinkage［'∫riŋkidЗ］n. 收缩，缩水

sinuous［'sinjuəs］adj. 弯曲的，蜿蜒的

slim［slim］adj. 苗条的，纤细的；微少的，不足的

slit［slit］n. 裂缝，缝隙；细长孔 v. 开细长的裂缝于…

smelly［'smeli］adj. 发出难闻气味的，有臭味的

spacious［'spei∫əs］adj. 广大的，宽敞的

speckle［'spekl］n. 小点，斑点

sphere［sfiə(r)］n. 球体，球形；范围，领域

stately［'steitli］adj. 威严的，盛大的

steely［'sti:li］adj. （在颜色、硬度、光泽或强度方面）似钢的

stout［staut］adj. 肥壮的，胖的；结实的，牢固的

strident［'straidənt］adj. （指声音，尤指嗓音）粗粝的，尖锐刺耳



的

striking［'straikiŋ］adj. 引人注目的，显著的

【派】strikingly（adv. 显著地，惊人地）

sunken［'sʌŋkn］adj. 沉没海底的；（指面颊等）（因饥饿、疾病

等）凹陷的

tenuous［'tenjuəs］adj. 薄的，细的；细微的

thunderous［'θʌndərəs］adj. 雷鸣般的，声音很大的

tinny［'tini］adj. （指金属制品）不结实的；发出金属声的

tint［tint］n. 色度，颜色的浓淡；染发剂；染发 v. 在（某物）上着

色

titanic［tai'tænik; ti'tænik］adj. 巨大的，极大的

torsion［'tɔ:∫n］n. 扭转，扭曲；被扭转成的螺旋形

translucent［trænz'lju:sənt; trænz'lu:sənt］adj. 半透明的，透光的

tubular［'tju:bjulə(r)］adj. 管状的；有管的，由管构成的

tuft［tʌft］n. （在底部丛生的或聚集的）一簇，（毛发、羽毛或草

丛等）一束

turbid［'tə:bid］adj. （指液体）浑浊的；紊乱的，混乱的

【例】There are many kinds of fishes inhabiting the turbid water. 在这



片浑浊的水域中生存着许多种鱼类。

ungainly［ˌʌn'geinli］adj. 难看的，不雅的

unkempt［ˌʌn'kempt］adj. 不整洁的，（头发）蓬乱的

unsightly［ˌʌn'saitli］adj. 难看的，丑陋的

visage［'vizidЗ］n. 脸，容貌

volatility［ˌvɔlə'tiləti］n. （指液体）易挥发；（指人）轻浮，反复

无常；（指商情等）急剧波动

watery［'wɔ:təri; 'wɔtəri］adj. 似水的，含水多的

whiten［'waitn］v. 使变白



◎ 描述状态

重点词

accord［ə'kɔ:d］n. 协调，一致 v. 符合，一致

【搭】out of one's accord with 同…不一致；of one's own accord 出于

自愿

【例】Her manner was perfectly in accord with her style of beauty and
her dress. 她的举止与她的美貌和衣着极为相符。

【派】according（adv. 依照）

【注】accord作动词时常和介词with连用，表示“符合，一致”，常

出现在改错题中。

accordance［ə'kɔ:dəns］n. 符合，一致

【搭】in accordance with 与…一致，依照，按照，根据

【例】The goals and objectives should be in close accordance with the
needs of our group. 我们的目标应该与我们团体需求保持高度一致。

arduous［'ɑ:djuəs］adj. 困难的，艰巨的



【例】A student of music needs long and arduous training to become a
performer. 学习音乐的学生需要进行长期艰苦的训练才能成为一名表演

家。

blunt［blʌnt］adj. 钝的，不锋利的；（举止言谈等）生硬的，不拐

弯抹角的；（感觉、理解方面）迟钝的 v. 把…弄钝，把…弄迟钝

【搭】to be blunt 坦白讲，说实话

【例】To be quite blunt, this computer course is a waste of time and
money. 坦率地说，这门电脑课程既费时又费钱。

【派】bluntly（adv. 直率地，坦白地）

brittle［'britl］adj. 易碎的，易损坏的

【例】The building's electrical wiring was worn and brittle, causing a
fire hazard. 这座大楼内的电线陈旧破损，导致了火灾的发生。

callow［'kæləu］adj. 年幼的，未成熟的，无经验的

【例】The callow student is a bit nervous. 这名稚嫩、无经验的学生

有点儿紧张。

consummate［kən'sʌmət］adj. 精湛的；完美的［'kɔnsəmeit］v. 使完

成；圆房

【例】Elvis is a consummate performer of acrobatics. 埃尔维斯是一位

技艺高超的杂技表演家。

devoid［di'vɔid］adj. 缺少…的，没有…的



【例】I told my mother that the food she cooked was completely devoid
of taste. 我告诉妈妈她煮的饭根本没什么味道。

【注】devoid后常接介词of，注意连读。

discrete［dis'kri:t］adj. 分离的，不连续的；截然分开的，互不相关

的

【例】Every individual family is a discrete member of the big society
family. 每个个体家庭都是整个社会大家庭中独立的一员。

distinct［dis'tiŋkt］adj. 不同的，有区别的；清晰的，分明的；确实

的

【搭】be distinct from 与…截然不同

【例】a distinct minority 明显的少数//Our life style and living level
have gotten a distinct change. 我们的生活方式和生活水平都有了明显的改

变。

【派】distinctive（adj. 与众不同的，有特色的）；distinctly（adv.
清楚地，明显地）

【注】distinct和distinctive词形词义相近，distinctive的意思是“有特

色的，区别性的”，应注意区分。

distinctive［dis'tiŋktiv］adj. 特殊的，有特色的，区别性的

【例】There was nothing distinctive about the pictures. 这些画没什么

特别之处。



【题】（2005年人文）Which of the following is NOT a distinctive
feature of human languages?

A. Arbitrariness.　B. Productivity.

C. Cultural transmission.　D. Finiteness.

答案是D。这是一道考查语言学基础知识的题目。

elemental［ˌeli'mentl］adj. 元素的；狂暴的，似自然力的；基本的

【例】Elemental composition can vary within the same copper-ore lode.
同一铜矿矿脉中的元素构成可能各不相同。

ephemeral［i'femərəl］adj. 短暂的，短命的，朝生暮死的

【例】Beauty is ephemeral; it is the soul and the spirit that last forever.
美丽是暂时的，灵魂与精神才是永远的。

equable［'ekwəbl］adj. 稳定的，均匀的；（脾气）温和的，平和的

【例】A wife ought, in my opinion, to bring you true friendship and
equable warmth. 在我看来，妻子应该给你带来真正的友谊和温和的暖

意。

equate［i'kweit］v. 等同，使相等

【例】Social science historians equate their activity with specific
techniques. 研究社会科学的历史学家把他们的活动和一些特殊的技能等

同起来。



【注】equate和介词to连用，意思是“等同于”，注意吞音。

evident［'evidənt］adj. 明显的，明白的

【例】It was evident from his voice and appearance that he was so
nervous. 他的声音和表情表明他非常紧张。

【注】evident在写作中常用在“It's evident that...”句型中。

expedient［ik'spi:diənt］adj. （行动）有用的，可取的（但不一定

合法或正当） n. 权宜之计，应急办法

【例】It is expedient to give every young man some employment. 让每

个年轻人都工作是可取的办法。

far-fetched［fɑ:'fet∫t］adj. 难以置信的，牵强的

【例】 The whole story sounds very far-fetched. 整个故事听起来都非

常牵强。

feasible［'fi:zəbl］adj. 可行的，行得通的

【例】Please give me some feasible suggestions as soon as you can. 请
尽可能快地给我一些切实可行的建议。

fitful［'fitfl］adj. 一阵阵的，断断续续的

【例】I thought of God as a strangely emotional being. He was powerful;
He was forgiving yet obdurate, full of warmth and affection. Both his warmth
and affection were fitful. （TEM-8）我认为上帝是奇怪的感情产物，他很

强大，宽容但又顽固，充满了温暖与爱心。但是他的温暖与爱心都是没



有规律的。

flexible［'fleksəbl］adj. 柔韧的，易弯曲的；可变通的，灵活的

【例】a flexible schedule 可变通的日程表//flexible working hours 弹
性工作时间//The course needs to be flexible enough to cater to the changes of
plan. 这套方针必须能随着计划的改变而灵活变通。

【派】flexibility（n. 弹性，适应性）；flexibly（adv. 柔韧地，灵活

地）

flimsy［'flimzi］adj. 轻而薄的，易损坏的

【例】Ava pulls out a flimsy black dress from the box. 艾娃从盒子里拽

出一条轻而薄的黑色礼服。

giddy［'gidi］adj. 眩晕的，头晕的；轻浮的，不严肃的

【例】The old man doesn't like giddy girls. 那位老人不喜欢轻浮的女

孩。

gratuitous［grə'tju:itəs］adj. 无缘无故的，不必要的，无正当理由的

【例】He is a nasty boy and constantly serves up gratuitous insults to
his classmates. 他是个令人讨厌的男生，经常无端地侮辱自己的同学。

grievous［'gri:vəs］adj. 令人伤心痛苦的；剧烈的，严重的

【例】The loss of her father was a grievous blow to the poor girl. 父亲

的去世对于这个可怜的女孩是一个痛苦的打击。



harrowing［'hærəuiŋ］adj. 使人痛苦的，折磨人的

【例】Rose couldn't forget the harrowing experience. 露丝无法忘记那

段痛苦的经历。

hoary［'hɔ:ri］adj. （毛发因年老）变灰（白）的；陈旧的

【例】The students met a man with hoary hair on their way home. 那些

学生在回家的路上碰到了一个头发灰白的男人。

horrendous［hɔ'rendəs］adj. 可怕的，令人恐惧的；令人吃惊的

【例】The car is now smoking and making a horrendous sound. 汽车现

在正冒着烟，发出令人恐惧的声音。

husky［'hʌski］adj. 喉咙发干的，沙哑的；高大强壮的，魁梧的

【例】The singer's voice is husky and magnetic. 那位歌手的声音沙哑

而有磁性。

ignite［ig'nait］v. （使）燃烧，点燃

【例】On New Year's Eve, many fireworks will be ignited. 除夕夜，人

们将会点燃很多烟火。

impending［im'pendiŋ］adj. （坏事）即将发生的，临近的

【例】The fortunetellers were warning you about the impending doom.
那些算命者是在警告你厄运就要来临。

impenetrable［im'penitrəbl］adj. 不能通过（贯穿）的，刺不进的；



不可理解的

【例】With the natural shielding, our armies are impenetrable. 有了这

道天然屏障，我们的军队就坚不可摧了。

implacable［im'plækəbl］adj. 不能变动的；难以平息或安抚的

【例】John has been consistently criticised as an implacable enemy of
homosexuals. 约翰一直被批评为同性恋者不共戴天的敌人。

implicit［im'plisit］adj. 含蓄的，不直接表明的；绝对的，无疑问的

【搭】implicit in 内含的，固有的

【例】an implicit criticism 含蓄的批评//Her remark was taken as
implicit criticism of the new plan. 她的话被认为是对该项新计划的含蓄批

评。

【注】implicit后接介词in时要连读。

inanimate［in'ænimət］adj. 无生命的

【例】In a fable, the inanimate objects can talk and think like humans.
在寓言里，没有生命的东西可以像人一样讲话和思考。

inconceivably［ˌinkən'si:vəbl］adv. 不能想象地，不可思议地

【例】The future achievements in technology will bring about
inconceivably dramatic changes. 未来的科技成果将会带来不可想象的戏剧

性的变化。



incontrovertible［ˌinkɔntrə'və:təbl］adj. 不容置疑的，无可辩驳的

【例】The lawyer discovered an incontrovertible proof of the
defendant's innocence. 律师发现了一条可以证实被告无罪的无可辩驳的证

据。

indelible［in'deləbl］adj. 擦不掉的，不可磨灭的

【例】This act seemed to have made an indelible impression on Sam's
heart. 这一幕似乎在萨姆心中留下了不可磨灭的印记。

in-depth［in'depθ］adj. 深入的，彻底的

【例】My boss wants an in-depth analysis by tomorrow morning. 我的

老板在明早之前要一份深入透彻的分析（报告）。

indeterminate［ˌindi'tə:minət］adj. 未确定的，模糊的，未限定的

【例】The cause of the government official's death was indeterminate.
那名政府官员的死因不明。

indisputable［ˌindis'pju:təbl］adj. 不可争辩的，无可否认的

【例】Edith has liked her husband for himself not his money, which was
indisputable. 伊迪斯爱的是她丈夫这个人而不是他的钱，这一点是不容

置疑的。

indubitable［in'dju:bitəbl］adj. 不容置疑的，确实的

【例】It is indubitable that Thales was one of the first, greatly influential
philosophers. 毫无疑问，泰勒斯是早期最具影响力的哲学家之一。



inestimable［in'estiməbl］adj. 无法评估的，非常贵重的

【例】The drought is predicted to cause to Texas agribusiness an
inestimable loss. （TEM-8）这次干旱预计会给得克萨斯州的农业综合企

业带来无法估计的损失。

inexplicable［ˌinik'splikəbl］adj. 无法解释的，莫名其妙的

【例】The patient gave sudden and inexplicable paroxysms of anger. 病
人突然莫名其妙地发起火来。

inmost［'inməust］adj. 最内的，最秘密的

【例】The leader should listen to the inmost thoughts of the mass. 领导

者应该聆听大众心底的想法。

instantaneous［ˌinstən'teinjəs］adj. 瞬间发生的，即时的

【例】The two young people fell in love with each other
instantaneously and ten weeks later they got married. 这两名年轻人一见钟

情，十周后就步入了婚姻殿堂。

【派】instantaneously（adv. 瞬间地，即刻地）

insuperable［in'sju:pərəbl］adj. 难以克服的，难以超越的

【例】The German navy was no insuperable threat. 德国海军的威胁并

不是不可战胜的。

intelligible［in'telidЗəbl］adj. 可理解的，易于明白的



【例】Mr. Li's lecture is readily intelligible to all the students. 李老师

的演讲简单易懂，所有的学生都可以理解。

【注】intelligible和intelligent词形相近，词义不同。intelligent的意

思是“聪明的，有才智的”。

interminable［in'tə:minəbl］adj. 冗长乏味的，没完没了的

【例】This speech was as interminable as any that Coleman had heard
in the country. 这个演讲和科尔曼在这个国家听到的任何演讲一样冗长乏

味。

intricacy［'intrikəsi］n. 错综复杂；错综复杂的事物

【例】The writer made the readers explore the intricacy of human
relationships in her works. 这位作家让读者们在她的作品中去探寻错综复

杂的人际关系。

intrinsic［in'trinsik］adj. 固有的，本质的

【例】The intrinsic value of gold, perhaps enhanced by its mystique,
made it a medium of exchange in many parts of the world. （TEM-8）黄金的

本质价值或许因其神秘性而提升，这使得黄金成为了世界上许多地区的

兑换媒介。

【注】同义词是inherent。

invincible［in'vinsəbl］adj. 难以征服的，不能克服的

【例】I don't think there are invincible difficulties in the world. 我认为



世界上没有不能克服的困难。

invulnerable［in'vʌlnərəbl］adj. 无法伤害的，无懈可击的，固若金

汤的

【例】The soldiers no longer feel invulnerable to attack. 那些士兵不再

感觉自己不会受到攻击。

irrepressible［ˌiri'presəbl］adj. 不能抑制的，不能控制的

【例】Even the rain failed to dampen his irrepressible spirits. 即使是大

雨也无法挫败他的高昂情绪。

irretrievable［ˌiri'tri:vəbl］adj. 不能复得的，无法弥补的

【例】He was afraid of committing an irretrievable blunder himself. 他
担心自己犯下了无法挽回的错误。

irreversible［ˌiri'və:səbl］adj. 不能反转的，不能撤销的，不能更改

的

【例】Nothing could stop the irreversible process of a species'
extinction. 物种的灭绝是无法挽回的过程，没有什么可以阻止它。

irrevocable［i'revəkəbl］adj. 不能改变的，不能取消的，不可挽回

的

【例】Let your letter show her that your decision is quite irrevocable!
信里告诉她你的决定是绝对不会改变的！

laborious［lə'bɔ:riəs］adj. 费力的，艰难的；勤勉的



【例】It has been a laborious task to write such a long thesis on the
boring subject. 长篇大论地阐述如此枯燥的论题真是一份艰苦的工作。

lukewarm［ˌlu:k'wɔ:m］adj. （液体）微温的；不热心的

【例】Help yourself to a cup of tea; it's lukewarm now. 喝杯茶吧，这

会儿茶水刚好，不冷不热。

luminous［'lju:minəs］adj. 发光的，光亮的

【例】You are luminous with a kind of delicate grace. 你有一种精致的

优雅，这让你光彩照人。

majestic［mə'dЗestik］adj. 壮丽的，威严的

【例】majestic theme music of the Olympics 庄严的奥林匹克运动会

主题曲

marginal［'mɑ:dЗinl］adj. 空白边缘的，栏外的；微小的，少量的，

微不足道的；边际的

【例】Falls in marginal tax rates in America since the 1970s have made
it all the more profitable to work longer. （TEM-8）自20世纪70年代边际税

率降低以来，延长工作时间变得更加有利可图。

momentary［'məuməntri］adj. 短促的，短暂的，片刻的

【例】a momentary scare 一时的恐惧//momentary indulgence 短暂的

沉溺

momentous［məu'mentəs］adj. 重要的，重大的



【例】Tomorrow will be a momentous occasion in the history of the
country's drama. 明天将会是该国戏剧史上一个重要时刻。

motley［'mɔtli］adj. 混杂的，胡乱凑合的

【例】There's a motley collection of junk in the garage, and you'd better
clean it as soon as possible. 车库里有一大堆废旧杂物，你最好尽快清理

干净。

multitude［'mʌltitju:d］n. 众多，大量；大群（人），大众

【搭】multitudes of 大量的

【例】We should protect forests for they support a multitude of species.
森林支撑着大量物种的生存，所以我们应该保护森林。

【注】multitude和介词of搭配时，常要连读。

myriad［'miriəd］n./adj. 无数（的），极大数量（的）

【例】The extinction of myriad biological species aroused deep concern
which led people to an understanding of the special importance of protecting
rare animals and plants on the brink of extinction. 无数生物种群的灭绝引起

了人们深刻的关注，使人们了解了保护濒临灭绝动植物的重要性。

obscure［əb'skjuə(r)］adj. 模糊的，不清楚的；费解的；不出名的 v.
使朦胧；遮掩；使难理解

【例】At the beginning of the passage the writer sounds critical of
Cooke's obscure origins. （TEM-8）在这篇文章的开头，作者似乎在批判



库克不清楚的出身。

obsolete［'ɔbsəli:t］adj. 已废弃的，过时的

【例】Some people begin to worry that one day handwriting will be
completely obsolete because of the use of the computer. 一些人开始担心总有

一天人们会因使用电脑而彻底废弃手写的方式。

opaque［əu'peik］adj. 不透明的；意义不明确的，晦涩的

【搭】opaque spawn 不透明的卵//opaque tights 不透明紧身衣

optimum［'ɔptiməm］adj. 最适宜的，最佳的

【例】We should attach great importance to making optimum use of
resources. 我们应该特别重视资源利用的最优化。

painstaking［'peinzˌteikiŋ］adj. 刻苦的，费力的，艰苦的

【例】The workers began the long and painstaking task of restoring the
palace. 那些工人开始了重修宫殿这项漫长而又费力的任务。

patchy［'pæt∫i］adj. 斑驳的；不完整的；有补丁的；不调和的

【例】The entire drama was patchy, despite two or three good
performances. 整个话剧是不完整的，尽管当中有两到三个精彩的表演。

perilous［'perələs］adj. 艰险的，危险的

【例】Such an exchange of views about the whole situation in the
Middle East might help the Russian and American governments seek methods



of backing away from the perilous trial of strength in that part of the world.
（TEM-8）就整个中东形势所展开的意见交流或许能帮助俄美两国政府

找到如何退出在中东地区进行的危险的军事力量比拼的方法。

pernicious［pə'ni∫əs］adj. 有害的；有毒的

【例】Some people considered the mixed marriage between a Catholic
and a Protestant to be unlawful and pernicious. 一些人认为天主教徒和新教

徒的通婚是违法且有害的。

phenomenal［fi'nɔminl］adj. 现象的；异常的，非凡的

【例】It is predicted that this phenomenal growth will have great impact
on our society and economy. （TEM-8）据预测，这一现象的发展将对我

们的社会和经济产生重大的影响。

premature［'premət∫ə（r）; ˌpri:mə't∫ur］adj. 过早的，提前的；不成

熟的；仓促的

【例】How can governments help people conserve their health and
avoid premature death? （TEM-8）政府怎样做才能帮助人民保护自己的

健康，避免过早死亡呢？

pristine［'pristi:n］adj. 未受损的；纯洁的，原始状态的

【例】pristine minds 质朴的思想//pristine lakes 原始湖泊

profound［prə'faund］adj. 深厚的，深刻的，深奥的；知识渊博的

【例】a profound sleep 酣睡//a profound idea 深刻的思想//These



masterpieces carry the most profound messages that can be sent from one
human to another. （TEM-8）这些著作承载着能在人与人之间传递的最深

刻的信息。

prominence［'prɔminəns］n. 显著，杰出；凸出部分，凸出物

【例】Though Mark is only nineteen years old, he is rising to
prominence in the fashion design field. 尽管马克只有19岁，但是他在时尚

设计领域的声望越来越高了。

prominent［'prɔminənt］adj. 著名的，显著的；凸出的

【例】One prominent woman executive confesses that at business
lunches she always asks people what others did that morning. （TEM-8）一

位杰出的女性主管坦诚地说，在吃工作午餐时她总是问别人早上都做了

些什么。

quirk［kwə:k］n. 奇事，巧合；奇怪之举，怪癖

【例】By some strange quirk, Sandy and I caught the same bus home. 真
是太巧了，我和桑迪坐的是同一班汽车回的家。

recurrent［ri'kʌrənt］adj. 经常发生的，周期性的

【例】The questionnaire showed that many accountants' recurrent
nightmare was losing money due to calculation errors. 问卷调查显示，许多

会计经常出现的噩梦就是由于计算误差而导致的钱财损失。

serviceable［'sə:visəbl］adj. 可使用的，够用的，性能良好的；坚

固耐用的



【例】You're wearing some seemingly serviceable footwear, Johnny. 约
翰尼，你穿着看起来很坚固耐用的鞋子。

slight［slait］adj. 轻微的，少量的；纤弱的，脆弱的 v. 轻视，藐

视，怠慢 n. 轻视

【搭】not in the slightest 一点儿也不

【例】The store owner had to sell the clothes at half price because of a
slight flaw. 由于一点小瑕疵，店主不得不将衣服半价出售。

【派】slightly（adv. 稍微地，些许地）

subtle［'sʌtl］adj. 细微的，难以察觉的；精巧的，精妙的；敏感

的，敏锐的

【例】a subtle design 精妙的设计//subtle senses 敏锐的感觉//The
subtle change of color in the light is indiscernible to the naked eye. 颜色在光

下的细微变化用肉眼是察觉不到的。

【派】subtly（adv. 巧妙地；精细地；细微地）

subtlety［'sʌtlti］n. 精细，巧妙，敏锐；细微的差别

【例】A qualified translator can grasp the subtlety of the original work.
一位合格的译者能够把握原著的细微之处。

sultry［'sʌltri］adj. （指大气、天气）闷热的，酷热的；（指人的

性情）热情的，急躁的

【例】In the sultry weather all I want is a gentle breeze and a fine rain.



在闷热的天气里，我想要的是清风细雨。

superficial［ˌsju:pə'fi∫l］adj. 表面的，表面性的；肤浅的，浅薄的

【例】superficial phenomenon表面现象//a superficial resemblance外
表的相似//superficial knowledge肤浅的知识//Chinese students who wish to
follow courses in Dutch or French must realize that a superficial knowledge of
the language will not do. （TEM-8）想要选择用荷兰语或法语授课的课程

的中国学生必须意识到对该语言肤浅的了解是不够的。

supplementary［ˌsʌpli'mentəri］adj. 补充的，附加的；（指角）补

角的

【例】The Oxford Wordfinder is an ideal supplementary resource for
learners to engage in word-building activities during topic based lessons.
（TEM-8）牛津辞典是在主题课程中供学习者进行词汇积累活动的理想

的佳补充资源。

sweeping［'swi:piŋ］adj. 打扫的；深远的，有广泛影响的；全面

的；决定性的

【例】The government started a round of sweeping reform in social
services. 政府展开了一轮全面的社会福利改革措施。

tangible［'tændЗəbl］adj. 确实的，真实的；可触知的

【例】The government hasn't brought many tangible benefits to the
common people. 那届政府并未给普通人带来许多实际的好处。

tantamount［'tæntəmaunt］adj. （与某事物）效果相等的，（与某事



物）相同的

【例】If she kept silent it would be tantamount to dissenting from my
opinion. 如果她保持沉默，这就等同于她不赞同我的观点。

telling［'teliŋ］adj. 有效的，有力的

【例】The defender provided telling evidence to prove his innocence.
被告提供了一个有力证据来证明他的无辜。

threadbare［'θredbeə］adj. （指织物、衣服等）磨薄的，破旧的；

陈腐的

【例】The old woman stared down at the threadbare carpet which
reminded her of the past. 老妇人盯着破旧的地毯想起了过去的事。

transparent［træns'pærənt］adj. 透明的，透光的；易懂的；显而易

见的

【例】a transparent attempt 显而易见的企图//It was transparent that
that young man hoped Monica could come back to him. 很明显那个年轻人希

望莫妮卡能回到他身边。

unaccountable［ˌʌnə'kauntəbl］adj. 无法解释的，难以说明的；（对

自己的行为等）不必负责任的

【例】The unaccountable depression made Amy lose all her interest in
life. 莫名的沮丧让埃米失去了对生活的所有兴趣。

unbecoming［ˌʌnbi'kʌmiŋ］adj. 不相称的，不合适的；不恰当的，



不得体的

【例】Ann is afraid to make unbecoming speech in front of her boss. 安
害怕在老板面前说错话。

unduly［ˌʌn'dju:li; ˌʌn'du:li］adv. 过分地，不当地

【例】The writer thinks that those Asian countries were unduly punished
in the crisis. （TEM-8）作者认为那些亚洲国家在危机中得到的惩罚过重

了。

unfathomable［ʌn'fæðəməbl］adj. 深得无法到达底部的；神秘莫测

的，不可解的

【例】Having heard the terrible news, she felt like she was falling into
an unfathomable chasm. 听到这个可怕的消息，她感觉自己像是掉进了万

丈深渊。

unparalleled［ʌn'pærəleld］adj. 无比的，无双的

【例】This palace was an unparalleled wonder in ancient times. 这座宫

殿在古代是举世无双的奇迹。

unseemly［ʌn'si:mli］adj. 不适宜的，不得体的

【例】Linda was embarrassed by her younger sister's unseemly
behavior. 妹妹不得体的行为使琳达很尴尬。

veritable［'veritəbl］adj. 名副其实的，真正的

【例】I climbed up to the mountain peak and found myself in the midst of



a veritable wonderland. 我爬上山顶，发现自己置身于名副其实的仙境

中。

virulent［'virələnt］adj. 致命的，剧毒的；恶意的，仇恨的

【例】A virulent strain of flu has spread to most parts of the country. 一
种致命的流感已经传播到这个国家的大部分地区。

认知词

apace［ə'peis］adv. 急速地，快捷地

【例】Darkness is coming on apace and people are running back home
as quickly as they can. 天迅速黑下来，人们都快速地向家里奔去。

clad［klæd］adj. 穿着衣服的；被覆盖的

complexity［kəm'pleksəti］n. 复杂性；错综复杂的事物

【例】All the members of our team are facing a problem of great
complexity. 我们组里的所有成员都面临着一个极其复杂的问题。

complicated［'kɔmplikeitid］adj. 结构复杂的，难解的

conceivable［kən'si:vəbl］adj. 可想到的；可相信的

conceptual［kən'sept∫uəl］adj. 概念的，观念的

conclusive［kən'klu:siv］adj. 确凿的，结论性的；不容置疑的

conditional［kən'di∫ənl］adj. 附有条件的



consistency［kən'sistənsi］n. 一贯，稳定性；（液体的）浓度

cumbersome［'kʌmbəsəm］adj. 笨重的

dated［'deitid］adj. 旧式的，过时的

deadly［'dedli］adj. 致命的；彻底的；枯燥的 adv. 死一般地；极其

【例】This is a deadly poison and even the smell can kill an animal. 这
是一种致命的毒药，甚至连它的气味都可以杀死一头动物。

decorative［'dekərətiv］adj. 装饰性的；作装饰用的

de luxe［ˌdə'lʌks］adj. 豪华的，高级的

demanding［di'mɑ:ndiŋ］adj. 要求高的，费力（心）的

desirable［di'zaiərəbl］adj. 理想的，可取的

dingy［'dindЗi］adj. 肮脏的；褪色的，暗淡的

disjointed［dis'dЗɔintid］adj. 不连贯的，支离破碎的

【例】The film was so disjointed that I couldn't tell you what the story
was. 电影太不连贯了，我根本就无法告诉你它讲了些什么。

dressy［'dresi］adj. 穿着入时的，爱穿花哨衣服的；（衣物）漂亮

的，特殊场合穿的

drily［'draili］adv. 干燥地；冷淡地

earthen［'ə:θən］adj. 土制的，陶制的



【例】Those earthen pots were made by an skilled old man. 那些陶瓷

罐是由一位技术娴熟的老人制作的。

earthy［'ə:θi］adj. 泥土的，土状的；粗俗的；世间的

endurance［in'djuərəns］n. 忍耐力，持久力

enigmatic［ˌenig'mætik］adj. 费解的；神秘的

ethereal［i'θiəriəl］adj. 轻飘飘的，缥缈的；精致的；优雅的

evanescent［evə'nesənt］adj. 逐渐消失的；不久就淡忘的

eye-catching［'aiˌkæt∫iŋ］adj. 引人注目的，动人的

fascinating［'fæsineitiŋ］adj. 迷人的，有吸引力的

fateful［'feitfl］adj. 重大的，决定性的

fiddling［'fidliŋ］adj. 微小的，无足轻重的

fiddly［'fidli］adj. 难弄的，不便使用的

fireproof［'faiəpru:f］adj. 耐火的，防火的

fleeting［'fli:tiŋ］adj. 短暂的，稍纵即逝的

flux［flʌks］n. 不断的变化，变迁

fragmentary［'frægmənteri］adj. 不完整的，片断的

full-blown［ful'bləun］adj. （鲜花）盛开的，怒放的



handily［'hændili］adv. 容易地，不费力地

【例】Our team won the relay race handily. 我们队毫不费力地赢得了

接力赛的胜利。

handpicked［'hænd'pikt］adj. 精选的

hidden［'hidn］adj. 隐藏的，神秘的

hom(e)y［'həumi］adj. 像家—样的，舒适惬意的

immobile［i'məubl］adj. 固定的，不能移动的

inaccessible［ˌinæk'sesəbl］adj. 达不到的，难得到的；不可进入

的，不易接近的

inappropriate［ˌinə'prəupriət］adj. 不适宜的，不恰当的

【例】It is an inappropriate time to sing and dance at this moment. 在此

刻唱歌跳舞是很不合时宜的。

ingrained［in'greind］adj. 根深蒂固的，积深难除的

injurious［in'dЗuəriəs］adj. 有害的，致伤的；不公正的，侮辱的

involved［in'vɔlvd］adj. 复杂的，混乱的；有关的

【例】Unfortunately, I got involved in a quarrel about the price. 很不幸

地，我卷入了一场有关价格的争吵中。

jolt［dЗəult］v. 摇动，晃动



memorable［'memərəbl］adj. 值得纪念的，难忘的

【派】memorably（adv. 值得纪念地，难忘地）

metallic［mə'tælik］adj. 金属（性）的，金属制的

monotony［mə'nɔtəni］n. 单调，无变化

【例】She plays badminton to relieve the monotony of everyday life. 她
通过打羽毛球来调剂每天单调乏味的生活。

moribund［'mɔribʌnd］adj. 垂死的

motionless［'məu∫ənləs］adj. 不动的，静止的

movable［'mu:vəbl］adj. 可动的，可移动的；（财产）动产的

opulent［'ɔpjələnt］adj. 富裕的，富饶的；豪华的，富丽堂皇的

perfection［pə'fek∫n］n. 完美，完善；圆满

【例】Diana played the music to perfection and it was very popular with
the audience. 戴安娜将这支曲子演绎得完美无缺，受到观众的热烈欢

迎。

precarious［pri'keəriəs］adj. 不稳定的；根据不足的

rickety［'rikəti］adj. 不牢靠的，摇摇欲坠的

soggy［'sɔgi］adj. 湿而软的，潮湿的

solemn［'sɔləm］adj. 庄严的，肃穆的；真诚的，正式的；隆重的，



庄重的

sparse［spɑ:s］adj. 零散的，稀疏的

spotless［'spɔtləs］adj. 极清洁的，一尘不染的；道德上纯洁的

stagnation［stæg'nei∫n］n. （水）不流动；停滞，不景气

standstill［'stændstil］n. 静止状态，停顿

supple［'sʌpl］adj. 柔软的；灵活的

tacky［'tæki］adj. 粘的，未干透的

taut［tɔ:t］adj. （指绳索、金属线等）拉紧的；（指肌肉或神经）

紧张的

tranquil［'træŋkwil］adj. 平静的，安宁的

tremendous［trə'mendəs］adj. 惊人的，巨大的；绝好的，极棒的

【例】Mr. Smith intended to invest a tremendous amount of money in
this new project. 史密斯先生打算在这个新项目上投资一大笔钱。

turbulent［'tə:bjələnt］adj. （空气或水）流动猛烈而不稳定的；混

乱的，动荡的

unsettled［ʌn'setld］adj. 不稳定的；未解决的

unwieldy［ʌn'wi:ldi］adj. 笨拙的，不灵便的

urgent［'ə:dЗənt］adj. 紧迫的，紧急的；催促的，急切的



【例】Tom was badly ill and in urgent need of medical treatment. 汤姆

病得很严重，急需治疗。

weighty［'weiti］adj. 重的，繁重的；慎重的，需认真考虑的

【例】John wanted to discuss some weighty matters with me. 约翰想和

我讨论一些重大的事情。



包罗万象

◎ 转承类词汇

重点词

apart［ə'pɑ:t］adv. 相隔，相距；离开，离去；拆开

【搭】apart from 且莫说，撇开…不说，除去；take apart 拆卸

【例】Apart from the economical functions, the early cities also had
important non-economic functions to play. （TEM-8）除了经济功能以外，

早期的城市同样还发挥着重要的非经济功能。

【注】表示“除了…（还有）”之意的词还有besides，而except也
有“除了”之意，但是其后的宾语不包括在内。

beforehand［bi'fɔ:hænd］adv. 预告，事先

【例】I'd like to book a single room for my friend beforehand. 我想为

朋友提前预订一间单人房。

concern［kən'sə:n］n. （利害）关系，所关心的事；关心，担心；

商行，企业 v. 涉及，影响；使关心，使担心



【搭】as/so far as...be concerned 就…来说；concern oneself with 关
心；be concerned with关心；show concern for 关心

【例】Do you find that young people these days are not as concerned
about their parents as their parents were about theirs? （TEM-8）你们有没

有发现现在年轻人对父母的关心程度不如父母那一辈对他们的父母的关

心程度？

【派】unconcerned（adj. 不关心的，不关注的）

【注】concern在写作中常用在as far as...be concerned句型中，表

示“就我而言，依我看”之意的类似表达还有：in one's opinion，from
one's point of view。

considering［kən'sidəriŋ］prep./conj. 就…而论，照…来说；考虑

到，鉴于

【例】Considering Monica had only been there once before, she did
well to find the way. 考虑到莫妮卡只去过那里一次，她能找到路已经很

好了。

contrary［'kɔntrəri］adj. 相反的，相对的，对抗的

【搭】to the contrary 相反；on the contrary 反之，正相反

【例】The robot will go on with his routine work unless it gets the order
to the contrary. 这个机器人会继续做它的日常工作，除非它得到了相反

的命令。

contrast［'kɔntræst］n. 对比，比照［kən'træst］v. 使对比，形成对照



【搭】by contrast 对比之下；（与…）相对照；in contrast with/to
与…形成对照，与…成反比；contrast A with B 把A与B做对比

【例】Mark's word was in sharp contrast to his action. 马克说的话与

他的行动形成了鲜明的对比。

despite［di'spait］prep. 尽管，虽然

【例】Despite reverence, the ancients were quick to recognize gold's
practical qualities, particularly its malleability, which made it ideal for
jewellery. （TEM-8）除了敬重之外，古代人也很快发现了黄金的实际用

途，尤其是它的可锻造性，这使黄金成为铸造首饰最理想的材料。

【注】despite接名词或动名词=in spite of尽管。

hence［hens］adv. 今后，从此；所以，因此

【例】Because of Britain's climate the sea-bathing season is short, and
most people don't go in above their knees anyway -- and hence can't really be
said to be swimming. （TEM-8）由于英国的气候条件，可以进行海水浴

的季节非常短，而且大多数人沾水也绝不会超过膝盖，因此，这不能称

为游泳。

hereafter［ˌhiər'ɑ:ftə］adv. 此后；死后，来世

【例】Many criminals hope to win salvation hereafter. 很多罪犯希望

来世能够重获新生。

herein［ˌhiər'in］adv. 于此处



【例】Both sides are unwilling to make any compromise and herein lies
the problem. 双方都不愿意做出任何让步，这正是问题所在。

hereof［ˌhiər'ɔv］adv. 关于此点

【例】In confirmation hereof I attach an educational certificate. 为了确

认这一点，我附加了一张学历证书。

heretofore［ˌhiətu'fɔ:］adv. 直到此时，在此之前

【例】Heretofore, there has existed an area about 300 square kilometres
undergoing land subsidence to varying degrees. 在此之前，大约300平方公

里的土地有不同程度上的塌陷情况。

hither［'hiðə(r)］adv. 到此处，向此处

【搭】hither and thither 到处，四面八方

【例】People began rushing hither and thither. 人们开始四处乱冲。

hitherto［ˌhiðə'tu:］adv. 迄今，至此时

【例】This is a secret hitherto unveiled. 这是一个迄今为止尚未公布

的秘密。

irrespective［iri'spektiv］adj. 不考虑的，不顾及的

【例】The term "formal learning" is used in this paper to refer to all
learning that takes place in the classroom, irrespective of whether such
learning is informed by conservative or progressive ideologies. （TEM-8）
这篇论文中出现的术语“正式习得”是指教室中所发生的所有学习情况，



无论这种习得是通过保守的还是进步的思想意识获得的。

【派】irrespectively（adv. 不顾地；无关地）

provided［prə'vaidid］conj. 以…为条件，假如

【例】I will invite him to my birthday party, provided that he does not
drink too much. 假如他不喝太多的酒，我就会邀请他来参加我的生日派

对。

regardless［ri'gɑ:dləs］adv. 不顾，不注意

【搭】regardless of 不管，不顾及

【例】I tried to dissuade Roger from getting divorced but he went on
regardless. 我竭力劝阻罗吉不要离婚，但是他还是不顾一切地离了。

【注】用于表示“不管，不顾”的短语还有：in spite of，irrespective
of。

sake［seik］n. 缘故；利益，目的

【搭】for the sake of 为了…起见，看在…的份上

【例】It is mean to injure others for the sake of your own advantage. 做
损人利己的事是非常卑鄙的。

scarcely［'skeəsli］adv. 仅仅，刚刚；几乎没有，几乎不

【搭】scarcely...when... 刚一…就…



【例】Scarcely had he finished his meal when the phone rang. 他刚吃完

饭，电话铃就响了。

【注】注意该句型常用于倒装结构中。

secondary［'sekəndəri］adj. 第二的，从属的，次要的

【搭】be secondary to 仅次于…

【例】After graduating from secondary school, Moore taught for a short
while. （TEM-8）从中学毕业以后，摩尔当过一小段时间老师。

【注】概况知识：美国的初等教育（elementary education）和中等

教育（secondary education）总共有12年（从6岁到18岁）。美国的高等

教育是随着哈佛大学的建立而逐渐形成的，美国的大学主要有三个功

能：教学（teaching），研究（researching）和公共服务（public
service）。

somehow*［'sʌmhau］adv. 不知怎么地，反正；以某种方法，设法

地

【例】Must we conform? Or can we, somehow, resist the powers that
conspire to domesticate us? （TEM-8）我们必须顺从？还是我们可以设法

抵制那些企图驯化我们的势力。

【题】（2005年听力）We hope that the report will somehow help
people to change their feelings about old age. 全句可以翻译为“我们希望这

个报告能在一定程度上帮助人们改变对老年人的看法。”somewhat常出

现在英语听力中，词虽小，但对掌握全句含义至关重要，考生需要加强

对其的理解。



somewhat［'sʌmwɔt; 'sʌmwʌt］adv. 有点，稍微

【例】Somewhat to my surprise, I realized that this place was beginning
to grow on me. （TEM-8）让我有些吃惊的是，我意识到我已经开始对这

个地方有了感情。

summarize［'sʌməraiz］v. 摘要，概述

【例】I would like to summarize the essence of the meeting in a few
sentences. 我想用几句话来总结一下会议的主旨。

【注】在写作中，常会用到的结尾惯用语有：to summarize，to sum
up，to conclude，in a word，all in all等。

thereby［ˌðeə'bai］adv. 因此，借以

【例】The minister is banished by his own country, thereby losing his
right to vote. 那名部长被自己的国家驱逐，因此他失去了选举的权利。

【注】表示“因此”之意的转承词还有：as a result，therefore，
consequently。

thereof［ˌðeər'ɔv; ˌðeər'ʌv］adv. 由此；其，关于它的

【例】The knotty problem and its solution thereof is discussed during the
meeting. 会议上讨论了这一棘手问题和它的解决办法。

thereto［ˌðeə'tu:］adv. 附之，附随；到那里

【例】The holy ground is far away, and the road thereto is difficult and



arduous. 圣地遥不可及，去那里的道路艰险无比。

thereupon［ˌðeərə'pɔn］adv. 于是；随即

【例】Edwin was the only one who received me kindly, thereupon we
soon became friends. 埃德温是唯一一个亲切接待我的人，于是我们很快

成了朋友。

认知词

accordingly［ə'kɔ:diŋli］adv. 相应地；因此，所以

【例】The cost of vital commodities rose sharply this year, accordingly,
we are forced to spend more on daily life. 今年生活用品的价格猛涨，因

此，在日常生活方面我们不得不加大支出。

alongside［ə'lɔŋ'said］adv. 相靠着，并肩，并排

amid［ə'mid］prep. 在…之间，在…中

amidst［ə'midst］prep. 在…中，…之中

【例】Professor Li finished his speech amid students' tremendous
applause. 李教授在学生们热烈的掌声中结束了他的演讲。

anyhow［'enihau］adv. 无论如何；以任何可能的方式；无论怎样

anyway［'eniwei］adv. 不管怎样，无论如何；不论用何种方法

barely［'beəli］adv. 勉强，好容易才



【例】At that time Zoe's wages were barely enough to keep the wolf
from the door and she did not have spare money to watch movies. 在那个时候

佐伊的工资仅够维持生计，她根本就没有多余的钱去看电影。

basically［'beisikli］adv. 基本上，从根本上说

beneath［bi'ni:θ］prep. 在…（正）下方，在…底下

bisect［bai'sekt］v. 把…分为（通常相等的）两部分，平分

【例】The river bisects the small village into two parts. 那条河将这个

小村庄分割成为两部分。

concerning［kən'sə:niŋ］prep. 关于

【例】I have read many books concerning British and American culture.
我已经读了许多关于英美文化的书籍。

diametrically［ˌdaiə'metrikli］adv. 完全，全然

endways［'endweiz］adv. 末端向前地，两端相接地

formerly［'fɔ:məli］adv. 以前，从前

forthwith［ˌfɔ:θ'wiθ］adv. 立即，即刻

furthermore［'fə:ðəmɔ:(r)］adv. 再者，而且，此外

generally［'dЗenrəli］adv. —般地，通常地；广泛地，普遍地

【搭】generally speaking 一般说来



heck［hek］int. 用以表示轻度的懊恼、惊讶（加强语气）

henceforth［'hens'fɔ:θ］adv. 从今以后，今后

【例】The policy has been rectified, henceforth it will be more difficult
to pass the driving test. 政策改变了，今后通过驾照考试就更难了。

hereby［ˌhiə'bai］adv. 以此方式，由此，特此

hereto［ˌhiə'tu:］adv. 对此

insofar［ˌinsə'fɑ:(r)］adv. 到…程度，在…范围

insomuch［ˌinsə'mʌt∫］adv. 因为，鉴于；至如此程度

largely［'lɑ:dЗli］adv. 主要地，大部分

【例】The team's final success was largely due to Boris' efforts. 这个团

队最终的胜利大部分都因为鲍里斯的努力。

lastly［'lɑ:stli; 'læstli］adv. 最后一点，最后

likewise［'laikwaiz］adv. 同样地

namely［'neimli］adv. 即，就是

【例】Only one person in our class can answer the question, namely you.
我们班上只有一个人可以回答这个问题，那就是你。

needless［'ni:dləs］adj. 不需要的

【例】A second air conditioner was needless expense in our family



expenditure. 买第二台空调对我们家而言是一项不必要的开支。

nonetheless［ˌnʌnðə'les］adv. 尽管如此，然而

normally［'nɔ:məli］adv. 正常情况下，通常

notwithstanding［ˌnɔtwiθ'stændiŋ］adv./prep. 尽管，还是

ostensibly［ɔ'stensəbli］adv. 伪装地，表面上地

overall［ˌəuvər'ɔ:l］adj. 全面的，总的 adv. 总体上，总的来说

particularly［pə'tikjələli］adv. 特别，尤其

【例】I do not particularly want to join the party but I have to. 我并不

是很想参加这个聚会，但是我不得不去。

presently［'prezntli］adv. 不久，一会儿；现在

regarding［ri'gɑ:diŋ］prep. 关于

【例】The new general manager knew nothing regarding the project. 新
上任的总经理对这个项目一无所知。

seemingly［'si:miŋli］adv. 看上去，表面上

shortly［'∫ɔ:tli］adv. 即刻，不久；简要地，扼要地；唐突地

sic［sik］adv. 原文如此（引述原文时，对错误或可疑处的附注）

sizeable［'saizəbl］adj. 相当大的



sizzle［'sizl］v. （油煎食物时）发出咝咝声

slab［slæb］n. （常指矩形或正方形的石板、木板等）厚板

slat［slæt］n. （木制或塑料制的）板条

slightly［'slaitli］adv. 些许，稍微，轻微地

thereabouts［'ðeərə'bauts］adv. 在附近的某地；大约，左右

【例】John paid ten thousand yuan or thereabouts for buying this coat.
约翰买这件大衣花了大约一万块钱。

therein［ˌðeər'in］adv. 在那里，在其中；在那方面，在那一点上

therewith［ˌðeə'wiθ; ˌðeə'wið］adv. 外加；随即



◎ 综合类词汇

重点词

budge［bʌdЗ］v. （使）微微移动

【例】Dirk's jeep got stuck in the sand and some workers tried to budge
it, but in vain. 德克的吉普车陷进了沙子里，一些工人试图挪动它，但都

是白费力气。

clarify［'klærəfai］v. 澄清，阐明，弄明白

【例】Some of the facts are ambiguous, so we need to clarify them. 一些

事实很模糊，因此我们需要将其澄清。

clarity［'klærəti］n. 清晰，明晰

【例】The little boy demonstrated his new design with surprising
clarity. 这个小男孩以惊人的清晰度阐明了自己的新设计。

coexist［ˌkəuig'zist］v. 共存，并存

【例】Both principles must coexist, but there is no blueprint for dealing
with the conflicts when they arise. 这两种法则必须共存，但如果二者间出



现任何抵触，（这里）并没有提供解决方案。

complicate［'kɔmplikeit］v. 使复杂，变复杂

【例】As a sucessful businessman, Kevin's rich experience enables him
to cope with complicated situations. 作为一名成功的商人，凯文丰富的经

验使他能够应付复杂的状况。

confuse［kən'fju:z］v. 混淆，弄错；把…弄糊涂，使…迷惑

【搭】confuse...with 把…和…混淆，把…和…混为一谈

【例】Don't confuse willpower with self-denial. （TEM-8）不要把意

志力与克己行为混为一谈。

【派】confused（adj. 困惑的，不了解的）

consequence［'kɔnsikwəns］n. 结果，后果；重要（性）

【搭】in consequence 因此，结果；in consequence of 由于…的缘

故；take the consequences 承担后果

【例】Many believe that poverty is a direct consequence of
overpopulation. 许多人认为贫穷是人口过剩的一个直接后果。

【派】consequent（adj. 作为结果的，随之发生的）

consequent［'kɔnsikwənt］adj. 随之而来的，由…所导致的

【例】The earthquake and consequent famine destroyed many villages in
the country. 地震和随之而来的饥荒毁坏了这个国家的很多村庄。



considerable［kən'sidərəbl］adj. 相当大（或多）的

【例】Three cash machines containing a considerable amount of money
are stolen from a motorway service station. 一个高速公路服务站处装有巨

款的三个提款机遭窃。

【派】considerably（adv. 相当地，可观地）

【注】considerable和considerate都是形容词，词形相近，意思不

同。considerate的意思是“考虑周到的”。

cope［kəup］v. （成功地）对付，应付

【搭】cope with （成功地）应付，对付，妥善处理

【例】When professor of psychology Saul Shiffman of the University of
Pittsburgh worked with reformed smokers who's gone back to cigarettes, he
found that many of them hadn't considered how they'd cope with the urge to
smoke. （TEM-8）当匹兹堡大学心理学教授索尔·谢夫曼研究为何已经

戒烟的烟民又复吸的时候，他发现很多烟民没有考虑过如何抑制吸烟的

冲动。

【注】和cope意思相近的词还有：deal和tackle，其中deal也和介词

with搭配，而tackle是及物动词，可直接接宾语。

emphasis［'emfəsis］n. 强调，重要性

【搭】place/put/lay an emphasis on 强调，把重点放在…上

【例】The traditional education puts too much emphasis on the



commonness of the students and curbs the normal development of students'
individuality and creativity. （TEM-8）传统的教育过分强调学生的共性，

从而限制了学生的个性和创造力的正常发展。

【注】emphasis和介词on搭配时要连读。

encompass［in'kʌmpəs］v. 包含，涉及

【例】My wardrobe encompasses a rainbow of colors. 我的衣柜里有

各种颜色的衣服。

ensue［in'sju:］v. 接着发生，随之而来

【例】Nationalism ensues from globalization in the nineteenth century
connected with industrialization and the mass communications revolution. 民
族主义是19世纪工业化和大规模通信革命全球化的结果。

enumerate［i'nju:məreit］v. 列举，枚举

【例】I will briefly enumerate the main points of the lecture. 我将简要

地列举一下讲座要点。

envisage［in'vizidЗ］v. 想象，设想；正视，面对

【例】The 1994 agreement envisaged better diplomatic relations
between the two countries. 1994年的协议展望了两国间更为良好的外交关

系。

equivalent*［i'kwivələnt］n. 相等物，等价物 adj. 相等的，等价的

【搭】(be) equivalent to 等同于，相当于



【例】Last year Stanford University published the equivalent of a 6,000
page Business English Dictionary, online. （TEM-8）去年，斯坦福大学在

网上发表了相当于6000页商务英文词典的文件。

【注】equivalent后常接介词to，注意吞音。

essential［i'sen∫l］n.［pl.］必需品，必要的东西；本质，要素 adj.
必要的，必不可少的；本质的，实质的，基本的

【搭】be essential to/for 对…是必不可少的；本质的，必要的

【例】The unity of the picture is an essential standard of the Chinese
painting. 画面的整体统一性是评价国画的一个基本标准。

【派】inessential（adj. 无关紧要的）；essentially（adv. 本质上）

eternal［i'tə:nl］adj. 永远（不变）的，永恒的

【例】eternal truths 永恒的真理//eternal love 永恒的爱情//eternal
life 永生//The eternal cycle of life and death is a subject of interest to
scientists and philosophers alike. 生生死死这种无尽的循环是科学家和哲

学家都感兴趣的主题。

【注】与eternal意义相近的词有：permanent，everlasting，
perpetual。

evermore［ˌevə'mɔ:］adv. 永久，永远

【例】When we are falling in love, we usually swear to love each other
for evermore. 当我们坠入爱河时，我们通常会信誓旦旦地说要永远相



爱。

exceed［ik'si:d］v. 超越，超出；凌驾，胜过

【例】For his family's benefit, Ben exceeded his authority and broke the
law. 为了家庭的利益，本因越权而触犯了法律。

【派】exceeding（adj. 胜过的，超过的）

existence［ig'zistəns］n. 存在；生活方式；发生

【搭】in existence 存在；come into existence（事物、局面等）产

生；成立，形成

【例】a struggle for existence 生存竞争//The very existence of a paper
copy has been brought into question once more. （TEM-8）纸制书籍是否还

有存在的必要性的问题再一次被提出。

expunge［ik'spʌndЗ］v. 删去，除去

【例】I wanted to expunge the terrible memory of that tragedy from my
mind. 我想从我的脑海中抹去那个悲剧的可怕记忆。

facet［'fæsit］n. （宝石等的）琢面；（事物等的）一面，方面

【例】Each facet of the diamond is elaborately cut. 这颗钻石的每个刻

面都是经过精心切割而形成的。

fend［fend］v. 照顾自己，自谋生路

【例】I pity those who can't fend for themselves. 我同情那些生活不能



自理的人。

flog［flɔg］v. 重打，鞭打

【例】The argument that poverty breeds crime is again being flogged by
some people. 贫穷滋生犯罪的论点再次被一些人严厉地批评。

flounder［'flaundə］v. （在水中）挣扎，肢体乱动；错乱地说话

（行动）

【例】Scott floundered desperately in the water, searching for the ring.
斯科特在水中艰难地挣扎着寻找那枚戒指。

generic［dЗə'nerik］adj. 类属的，种类的；无商标的

【例】The generic term for that kind of plant is difficult to remember. 那
种植物的类属名称很难记。

gesticulate［dЗe'stikjuleit］v. 做手势（表示示意或强调）

【例】Mary shouted and gesticulated, pointing at that old man. 玛丽指

着那位老人大喊大叫，还指手划脚的。

grab［græb］n. 掠夺，攫取，（急速）抓住 v. 攫取，抓取；强夺；

霸占；（急速地）抓住，抓牢

【搭】grab at sb./sth. 拼命地想要抓住…；grab sb. by the arm 抓住某

人的胳膊

【例】Police urged a vital witness to come forward to help them find a
man who grabbed a girl in the street. 警方号召重要目击证人站出来帮助他



们寻找在大街上绑架一名女孩的男子。

hew［hju:］v. 砍，劈

【例】My brother is hewing wood in the backyard. 我哥哥（弟弟）正

在后院劈木头。

inadvertent［ˌinəd'və:tənt］adj. 非故意的，无意的

【例】Inadvertent omission may lead to great failure. 无意的忽略会导

致重大的失败。

incessant［in'sesnt］adj. 不停的，不断的

【例】The old man answered the incessant questions of his grandchild.
老人回答了孙子一连串的问题。

innumerable［i'nju:mərəbl］adj. 无数的，数不清的

【例】I have received such innumerable presents from my husband. 我
从丈夫那里收到过无数这样的礼物。

intuitive［in'tju:itiv］adj. 直觉的，有直觉力的

【例】I just have an intuitive feel for what songs will work for my young
audience. 我只是有一种直觉：知道什么样的歌会是年轻的听众喜欢的。

【派】intuition（n. 直觉，直觉力）

lop［lɔp］v. 剪去，砍掉（树枝等）



【例】There is no need to lop off branches every day. 没有必要每天都

剪树枝。

materialize［mə'tiəriəlaiz］v. （使）发生，（使）实现；突然显现

necessarily［ˌnesə'serəli］adv. 必然，必定

【例】Business and government are, in Rubin's words, necessarily and
properly very different. （TEM-8）用鲁宾的话说，企业和政府之间是必

然且完全不一样的。

necessitate［nə'sesiteit］v. 使成为需要，使成为必须

【例】The important meeting to be held on next Monday necessitates
your presence. 你必须参加下星期一举行的那次重要会议。

nevertheless［ˌnevəðə'les］adv./conj. 然而，不过

【例】Conflict, nevertheless, is very likely to occur, and is probably an
essential and desirable element of human societies. 然而，冲突却很可能发

生，这或许是人类社会的一个基本要素。

【题】（2004年改错）Most committee hearings are open to public and
are reported widely in the mass media. Congressional investigations therefore
(nevertheless) represent one important tool available to lawmakers to inform
the citizenry and to arouse public interests in national issues.

译文为“大部分委员会听证会都对公众开放，并且大众传播媒体对

其进行广泛报道；因此这些国会调查对立法者而言是保证公民知情权、

唤起公众对国家事务兴趣的重要工具。”上下文是因果关系，因此应该



使用therefore（所以），而原文用的是nevertheless（然而），考生应注

意区别。

ongoing［'ɔngəuiŋ］adj. 持续的，继续的

【例】No suspect has yet been found and the search is still ongoing. 嫌
疑犯还没有找到，因此搜查仍在继续。

outreach［ˌautri:t∫］n. 延伸；扩大服务范围

【搭】outreach programme 外展计划；outreach work 外展工作

outweigh［ˌaut'wei］v. 比…更重要，（在价值、影响等方面）超过

【例】I always keep in mind that friendship and love outweigh money.
友情与爱比金钱更重要，这句话我常记心头。

pending［'pendiŋ］adj. 未决的；即将发生的，逼近的 prep. 直至，

在…期间

【例】An important election is pending in the state of California. 加利

福尼亚州将迎来一场重要选举。

pinpoint［'pinpɔint］n. 针尖 v. 精确地找出（描述出）；强调

【例】Scientists made use of magnetic fields and radio waves to
pinpoint signs of brain cancer. 科学家利用磁场和无线电波精确地找出了

脑癌的征兆。

plummet［'plʌmit］v. 垂直（或突然）落下



【例】A lot of large rocks plummeted down the mountain and destroyed
several houses. 很多巨大的石块从山上突然滚落下来，毁坏了几处房

屋。

postulate［'pɔstjuleit; 'pɑ:st∫əleit］v. 假定

【例】The Greek astronomer, Ptolemy, postulated that the Earth was at
the centre of the universe. 希腊天文学家托勒密假定地球是宇宙的中心。

premise［'premis］n. 前提；［pl.］房屋（及其附属建筑、基地

等）

【搭】on the premise that 在…的前提下；on the premises 在建筑物

内；off the premises 在建筑物外

【例】Many authors have argued for the inevitability of war from the
premise that in the struggle for existence among animal species, only the fittest
survive. （TEM-8）许多作者为战争的不可避免性做辩护，其辩护的依

据建立在这样的前提下：物种间为了生存展开争斗，只有适者才能生

存。

prerequisite［ˌpri:'rekwəzit］n. 先决条件，前提

【例】Passing all the examinations is a prerequisite for entering the
university. 通过所有的考试是进入这所大学就读的先决条件。

presume［pri'zju:m; pri'zu:m］v. （没有根据地）相信，假设；擅

自，敢于

【例】According to the British law, until you are proved guilty you are



presumed innocent. 根据英国法律，在证明你有罪之前都会先假设你是无

罪的。

【派】presumption（n. 假定）；presumptively（adv. 据推测）

presumption［pri'zʌmp∫n］n. 假定，推测；冒昧做某事，擅作主张

【例】The plan is based on the presumption that all the material must be
prepared on time. 该计划是建立在假定所有的材料必须按时准备妥当的基

础上的。

presuppose［ˌpri:sə'pəuz］v. 预先假定，预料；以…为前提

【例】I presupposed that my brother would send me a birthday present --
but he actually did not. 我原以为哥哥会送我生日礼物，但事实上他并没

有。

prone［prəun］adj. 易于…的，有…倾向的；俯卧的

【搭】prone to sth./to do sth. 易于…的，有…倾向的

【例】If you lack exercise, you are more prone to chronic illnesses. 如
果你缺乏锻炼，就会更容易患上慢性疾病。

protrude［prə'tru:d］v. 突出，伸出

【例】We can see from the microscope that the cilia protrude from the
surface of many types of cells. 我们能从显微镜下看到纤毛从多种细胞的表

面伸出。

proximity［prɔk'siməti］n. 接近，邻近



【例】The advantage of the location of the house is its proximity to a big
lake. 这所房屋位置的优势在于它靠近一个大湖。

quadruple［'kwɔdrupl］n./adv. 四倍，四倍的数（量） adj. 由四个

（部分、个体、群体）组成的［kɔ'dru:pl］v. 变成四倍

【例】The number of members in this club has quadrupled in the last
five years. 在过去的五年里，该社团成员的数量已经增长至原来的四

倍。

recur［ri'kə:］v. 再发生，复发；重现，回想

【例】These lines recurred constantly throughout the film and made the
audience laugh. 这些台词不断地在电影里出现，引得观众发笑。

【注】recur的过去式和过去分词都是recurred，注意拼写。

rejuvenate［ri'dЗu:vəneit］v. 使返老还童，使回春

【例】The old man felt rejuvenated when he stayed with children. 那位

老人和孩子们在一起的时候感觉自己变得年轻了。

relevant［'reləvənt］adj. 有关的；切题的

【搭】relevant to 与…相关，有关的，相应的

【例】To meet the challenge of this exciting new post you will need a
relevant postgraduate qualification. （TEM-8）为了应对这一令人兴奋的新

职位所带来的挑战，你需要有相关的研究生资格证书。

【派】relevance（n. 关联性；中肯）；irrelevant（adj. 不相关的；



无关紧要的）；irrelevantly（adv. 不恰当地；不相关地）

【注】在听力中，relevant和介词to连用时有吞音现象。

replenish［ri'pleni∫］v. 重新装满；补充某物

【例】The country has to import from the neighboring country an extra
two million tons of pork to replenish its reserves. 该国需要从邻国额外进口

两百万吨猪肉来补充其储备。

respective［ri'spektiv］adj. 各自的，各个的，个别的

【例】All men have their respective duties. 人人各有其责。

【派】respectively（adv. 分别地，个别地）；irrespective（adj. 不

顾的；无关的）

resultant［ri'zʌltənt］adj. 作为结果的，必然发生的

【例】Kids all started to cry and the resultant noise was unbearable. 孩
子们都开始哭起来，随之而来的噪音让人难以忍受。

revenge［ri'vendЗ］n./v. 报仇，报复，雪耻

【搭】take revenge on 报仇，报复

【例】Richard was determined to take revenge on his enemies. 理查德

决心向敌人报复。

【注】revenge后还可以接介词for，构成短语revenge for sth.，注意

其在改错题目中的考查方法。



rumble［'rʌmbl］n. 低沉而连续的声音；（在街上）打群架 v. 发出

持续而低沉的声音；发着低沉声音（沿某方向）行进

【例】The rumble of thunder in the distance indicates the advent of rain.
远处隆隆的雷声预示着雨的降临。

rustle［'rʌsl］n. 沙沙声 v. （使）某物发出沙沙声；发着沙沙的声

音移动

【例】As Martha walked, the rustling sound of her silk dress could be
heard. 玛莎走路的时候，她的绸裙发出沙沙的声音。

scratch［skræt∫］n. 抓，搔；抓痕，搔痕 v. 抓，搔；勾掉，划去

【搭】start from scratch 从头做起，从零开始；have a scratch 搔痒

【例】The new employee knew nothing about advertisement, so he had
to start from scratch. 这名新雇员对广告业一无所知，所以他必须从零开

始。

segment［'segmənt］n. 部分，片，片段 v. 分割，划分

【例】Read the following text carefully and then translate the underlined
segments into Chinese. 仔细阅读下面的短文，然后将画线部分翻译成汉

语。

【派】segmental（adj. 部分的）

select［si'lekt］v. 选择，选拔 adj. 精选的，杰出的；有钱、有社会

地位的人使用的



【例】Writing essays forces you to select what you find interesting in
books and journals and to express your understanding in a coherent form.
（TEM-8）散文写作能够让你从书中或杂志中挑选出你认为有趣的东

西，同时也能够让你用连贯的方式表达你的理解。

【派】selective（adj. 选择的，选择性的）；selected（adj. 挑选

的）；selection（n. 选择，挑）

shred［∫red］n. 碎片，细条；最少量，些微 v. 撕碎，切碎

【例】My finger was hurt when I shredded the cabbage. 我在切白菜时

把一根手指头弄伤了。

simultaneous［ˌsiml'teiniəs］adj. 同时发生的，同时做出的

【例】More than 200 people can have simultaneous access to the
system. 200多人可以同时进入该系统。

【派】simultaneously（adv. 同时地）

snatch［snæt∫］v./n. 抢夺，攫取

【搭】snatch at sth. 抓取某物，设法抓住某物

【例】The frightened girl snatched at the phone and pressed the buttons
for the police's number, but there was no reply. 那个受到惊吓的女孩一把抓

起话筒给警察打了电话，但却没有人接听。

spatter［'spætə］v. 洒、溅或泼在（某人或某物）上；滴下，洒落

【例】The waiter's hands slipped, and hot soup spattered in all



directions. 那位侍者的双手一滑，热汤向各个方向飞溅开来。

spontaneous［spɔn'teiniəs］adj. 自发的，自然的，自动的

【例】The audience burst into spontaneous cheers at the great
performance. 观众对精彩的表演报以由衷的欢呼。

【注】spontaneous、instantaneous和simultaneous词形相近，应注意区

别。instantaneous的意思是“瞬时的，即时的”；simultaneous的意思是“同
时的，同时发生的”。

squeal［skwi:l］n. 长而尖的叫声 v. 发出长声尖叫

【例】The approaching of Santa Claus makes the children squeal with
excitement. 圣诞老人的到来，让孩子们兴奋得尖叫。

squeeze［skwi:z］n. 挤压，捏；拮据 v. 挤压，紧握；榨取，挤出

【搭】squeeze toothpaste 挤牙膏

【例】The older people were squeezed out of the job market by younger
ones. 年长的人被年轻人挤出了就业市场。

stretch［stret∫］n. 伸展，拉长；（陆地或水域的）一大片；连续的

一段时间 v. 伸展，拉紧；伸展（四肢）

【搭】at a stretch 一口气地，连续

【例】The workers have to work overtime for hours at a stretch and
burn the midnight oil. 这些工人不得不连续加班几个小时，熬夜赶工。



【题】（1997年翻译）But even in a prehistoric cave, mankind
stretched out a hand not just to eat, drink or fight, but also to draw. 即使在远

古时代的山洞里，人类伸出手不仅是为了吃饭、喝水、打仗，而且也用

来画画。

superimpose［ˌsju:pərim'pəuz］v. 将某物置于另一物之上，叠加；添

加，附加

【例】Mr. Smith tried to superimpose his own attitudes onto the fairy
story. 史密斯先生竭力将自己的态度移入这个神话故事中。

tilt［tilt］n. 倾斜；斜坡 v. （使）倾斜，（使）翘起

【搭】at full tilt 全速地，全力地

【例】Johnson was driving at full tilt when a dog darted into the road.
约翰逊正全速开车，这时一只狗窜上了公路。

trudge［trʌdЗ］v. 缓慢或吃力地走 n. 跋涉

【例】Progress was getting slower as the group began to trudge through
a swamp. 随着小组开始在沼泽里跋涉，进展变得更慢了。

trundle［'trʌndl］v. （使某沉重物体）滚动或移动

【例】The vender was trundling his cart down the road in hot weather.
炎热的天气里，小商贩正推着他的小车沿路走着。

twirl［twə:l］v. （使）转动；（使）盘绕；快速转动，旋转 n. 旋
转，急转



【例】The little girl always twirled her hair around her finger when she
was in an awkward situation. 面临尴尬处境时，那个小女孩总是把头发在

手指上绕来绕去。

ubiquitous［ju:'bikwitəs］adj. 普遍存在的，无处不在的

【例】Is there no escape from the ubiquitous noise of the cars' horns？
真的没有逃离无处不在的汽车鸣笛声的方法么?

ultimate［'ʌltimət］adj. 最后的，最终的；极点的，绝顶的；基本

的，首要的

【例】the ultimate authority最高当局//an ultimate principle 基本原

理//The Welsh language has always been the ultimate marker of Welsh
identity. （TEM-8）威尔士语一直都是威尔士身份的终极标志。

【派】ultimately（adv. 最后，终于）

underlie［ˌʌndə'lai］v. 构成…的基础

【例】Scant attention has been paid to many of the dubious social and
economic assumptions that underlie the plan. （TEM-8）对于计划中潜在的

可疑的社会经济假设，人们并未给予太多关注。

【注】注意underlie的现在分词、过去式和过去分词的拼写，分别

是underlying、underlay和underlain。

unfailing［ʌn'feiliŋ］adj. 一贯的，永久的；可靠的，确实的

【例】Without the unfailing support from his wife, he couldn't have



succeeded. 如果没有他妻子始终如一的支持，他不可能获得成功。

universal［ˌju:ni'və:sl］adj. 全体的，普遍的；宇宙的，全世界的；

万能的，通用的

【例】The combination of humor and sentiment found in his stories is the
basis of their universal appeal. （TEM-8）他的小说里幽默和情感的交织

正是这些小说受到普遍欢迎的原因。

【派】universalize（vt. 使一般化，使普遍化）；universally（adv.
普遍地，到处）

【注】在语言学中，普遍语法理论（The theory of universal
grammar）是由乔姆斯基（Chomsky）提出的。

unwitting［ʌn'witiŋ］adj. 不知情的，无意的

【例】My unwitting interruption of the guests' conversation made them
very angry. 我无意间打断了客人们的谈话使他们很生气。

visualize［'viЗuəlaiz］v. 想象，设想

【例】Visualize yourself happily and busily engaged in your goal, and
you'll keep working toward it. （TEM-8） 想象你正快乐地为你的目标而

忙碌，你就会一直为此努力奋斗。

warp［wɔ:p］v. 使弯曲，使扭（翘）曲；使（心理、性格）反常，

有偏见；曲解，歪曲 n. 弯曲；歪曲

【例】It is said that history is often warped by bias. 据说历史经常因偏



见而被歪曲。

wedge［wedЗ］n. 楔子 v. 用楔子把…固定住

【例】Please put a wedge under the window to let in some fresh air. 请
在窗下塞一块楔子，让窗开着透透新鲜空气。

wiggle［'wigl］v. 扭动，蠕动

【例】The clumsy bear wiggled on the ground to get rid of the bother of
bees. 那只大笨熊在地上滚来滚去，以摆脱蜜蜂的骚扰。

wobble［'wɔbl］v./n. 摇晃，晃动

【例】The little pigs are wobbling after their mother looking for food. 这
些小猪在妈妈身后摇摇晃晃地找食吃。

认知词

actuality［ˌækt∫u'æləti］n. 实际，真实；现实，现状

【例】In actuality, the economic crisis has made a lot of people lose
their jobs. 事实上，金融危机已经使很多人丢了工作。

ado［ə'du:］n. 立即

afield［ə'fi:ld］adv. 远离着，在远处

afoot［ə'fut］adj./adv. 在酝酿中，在进行中

【例】There are plans afoot to launch a new radio station. 正有计划酝



酿建立一个新的广播电台。

afresh［ə'fre∫］adv. （指从头）再；重新

apiece［ə'pi:s］adv. 各，每个

bawl［bɔ:l］v. 大喊大叫，咆哮

【例】The angry manager bawled at his secretary to bring two cups of
tea. 怒气冲冲的经理大吼着让他的秘书去倒两杯茶水来。

befall［bi'fɔ:l］v. 发生，降临于，对…发生

【例】Whatever might befall him now, Clark must go on his journey. 现
在无论发生什么事情，克拉克都必须继续自己的旅行。

blare［bleə］v. 发出嘟嘟声，发出响而刺耳的声音

brace［breis］n. 支柱，支架；一双，一对；大括号的前半或后

半；［pl.］（裤子）背带 v. 准备好；拉紧，系紧；支住，撑；打起精

神，下定决心

bunch［bʌnt∫］n. 串，束，捆；群 v. 使成一束（一捆等）

【搭】a bunch of 一帮，一串，一伙

【例】Miss Gao received a bunch of flowers from her husband on
Valentine's Day. 情人节那天，高小姐收到丈夫送来的一束鲜花。

combustion［kəm'bʌst∫ən］n. 燃烧；氧化



commence［kə'mens］v. 开始

【例】Father commenced studying agricultural science in 1979. 父亲于

1979年开始学习农业科学。

constitute［'kɔnstitju:t; 'kɑ:nstətu:t］v. 构成，组成

contingency［kən'tindЗənsi］n. 偶发事件，意料不到的事情

contingent［kən'tindЗənt］adj. 视情况而定的 n. 代表团；分遣队

continuum［kən'tinjuəm］n. 连续统一体

corollary［kə'rɔləri］n. 必然结果，推论

creak［kri:k］v. 吱吱作响 n. 吱吱声

【例】The door opened with a light creak. 门打开了，伴着轻轻的吱

吱声。

enfold［in'fəuld］v. 围住，圈起；拥抱

entwine［in'twain］v. 盘绕，使交错

erasure［i'reiЗə(r)］n. 擦掉；涂擦的痕迹

exceedingly［ik'si:diŋli］adv. 极度地，非常

exclusively［ik'sklu:sivli］adv. 排他地，独占地；仅仅，单独地

【例】This meeting room is exclusively for Company A. 这间会议室只

对A公司开放。



extant［ek'stænt; 'ekstənt］adj. 现存的，尚有的

【例】Exhibits of the several pages are the extant manuscript of the
poem. 这几页纸的展品是该诗现存的原稿。

flip［flip］n. 轻弹（打、抛） v. 把…抛向空中，快速地翻转（猛然

移动）；十分气愤，异常激动

foist［fɔist］v. 把…强加于

fortuitous［fɔ:'tju:itəs］adj. 偶然的，偶然发生的

fuddle［'fʌdl］v. 使错乱

【例】The poor guy whose girlfriend broke up with him fuddled himself
with whisky. 这个可怜的小伙子和他的女朋友分手了，他用威士忌把自

己灌得烂醉如泥。

gibberish［'dЗibəri∫］n. 胡言乱语，莫名其妙的话

gradual［'grædЗuəl］adj. 逐渐的

【派】gradually（adv. 逐渐地，逐步地）

hindmost［'haindməust］adj. 最后面的

hotchpotch［'hɔt∫pɔt∫］n. 杂烩

howler［'haulə(r)］n. 愚蠢而明显的错误

impale［im'peil］v. 刺穿，钉住



impediment［im'pedimənt］n. 妨碍（物），障碍

impersonal［im'pə:sənl］adj. 无个人感情的，与个人无关的；冷淡

的，没人情味的

implication［ˌimpli'kei∫n］n. 暗示，含义；牵连，卷入

impromptu［im'prɔmptju:］adj./adv. 即席的（地），即兴的（地）

incarnation［ˌinkɑ:'nei∫n］n. 化身，具体化

inception［in'sep∫n］n. 开始，开端

inkling［'iŋkliŋ］n. 暗示，模糊的概念（印象）

intermittent［ˌintə'mitənt］adj. 断续的，间歇的

【例】As today's weather broadcast says , it will be fine and sunny in the
morning with intermittent showers in the afternoon. 正如今天的天气预报所

报的那样，上午天气晴好下午有阵雨。

itch［it∫］n. 痒；渴望 v. 感到痒，发痒

juxtapose［ˌdЗʌkstə'pəuz］v. 将（人或事物）并列或并置

lasting［'lɑ:stiŋ］adj. 持久的，永久的

lieu［lu:］n. 代替

【搭】in lieu of 代替

liken［'laikən］v. 把…比作



loophole［'lu:phəul］n. 漏洞

lopsided［'lɔp'saidid］adj. 倾向一边的，不平衡的

monolith［'mɔnəliθ］n. 单块巨石，整块石料

namesake［'neimseik］n. 相同姓名的人

nigh［nai］adv./adj./prep. 近，靠近

nought［nɔ:t］n. 零；无

nudity［'nju:dəti］n. 裸体，裸露

oblivion［ə'bliviən］n. 被忘却；忘记，遗忘

oblivious［ə'bliviəs］adj. 没注意到的，未察觉的

occasional［ə'keiЗənl］adj. 偶尔的，不经常的

【派】occasionally（adv. 有时候，偶尔）

occurrence［ə'kʌrəns］n. 事件，发生的事情；发生，出现

【例】The story which made me cry is a made-up story rather than a real
occurrence. 那个让我哭泣的故事是杜撰出来的而不是真实发生的。

overhead［'əuvə'hed］adj./adv. 在头顶上（的），在上面（的）

overly［'əuvəli］adv. 过度地，极度

pang［pæŋ］n. 一阵剧痛，突然的疼痛（或痛苦）



pare［peə(r)］v. 切去…的边缘，削皮

【例】The potatoes were pared and cut into chunks. 马铃薯被削了皮并

切成小块。

parentage［'peərəntidЗ］n. 出身，门第

patter［'pætə(r)］n. 滴答声；顺口溜 v. 发出滴答声

pendant［'pedənt］n. 垂饰，下垂物

prevention［pri'ven∫n］n. 阻止，预防

prod［prɔd］v. 刺，戳；激励，刺激

puncture［'pʌŋkt∫ə(r)］n./v. 刺，穿孔

purely［'pjuəli］adv. 完全地

reassure［ˌri:ə'∫uə(r)］v. 使放心，使消除疑虑

recoup［ri'ku:p］v. 重获（尤指钱），失而复得

recurrence［ri'kʌrəns］n. 重现，再次发生

regeneration［riˌdЗenə'rei∫n］n. 新生，再生

remnant［'remnənt］n. 剩余，残余；零头，布头

renunciation［riˌnʌnsi'ei∫n］n. 放弃，抛弃；克己

requisite［'rekwizit］adj. 必要的，必不可少的 n. 必需品



【派】requisition［n. 正式要求，（尤指军队）征用，（通常指）

征用文书；正式要求，征用 v. 征用；要求］

residual［ri'zidЗuəl］adj. （作为剩余物）存留下来的，残余的

retard［ri'tɑ:d］v. 使（某物）放慢或迟缓；阻碍，妨碍

reverie［'revəri］n. 白日梦，幻想

rudimentary［ˌru:di'mentri］adj. 初步的，基本的；发展不完善的，

未成熟的

rummage［'rʌmidЗ］n./v. 翻寻，翻箱倒柜的（地）搜寻

screech［skri:t∫］n. 尖叫，尖利刺耳的声音 v. 发尖声；愤怒或痛苦

地尖叫

scurf［skə:f］n. 皮屑，头皮屑

self-styled［ˌself'staild］adj. 自封的，自诩的

sheaf［∫i:f］n. （谷物捆成的）束，捆；（物品扎成的）捆，扎

shimmer［'∫imə(r)］v. 闪烁，微微发光

slither［'sliðə(r)］v. 滑行，爬行；踉踉跄跄地走

snort［snɔ:t］n. 鼻息声 v. 喷鼻息；用鼻子吸（毒品）

solely［'səulli］adv. 唯一地，单独地

spar［spɑ:(r)］n. 圆材（木质或金属质） v. 用拳轻击；（与某人）



争辩

spate［speit］n. 大批，大量

spatial［'spei∫l］adj. 空间的，与空间有关的

sporadic［spə'rædik］adj. 偶发的；零星的

squeak［skwi:k］n. 短促而尖利的叫声或响声 v. 发出短促而尖利的

声音；以尖利的声音说话；告密，充当告密者

staccato［stə'kɑ:təu］adj./adv. 断音的（地），不连贯的（地）

strand［strænd］n. （绳索、缆线等的）一股，一缕

subjectivity［ˌsʌbdЗek'tivəti］n. 主观，主观性

substantive［səb'stæntiv］adj. 实质的，重要的

suction［'sʌk∫n］n. 吸；吸力

sufficiency［sə'fi∫ənsi］n. 足量，充足

suggestive［səg'dЗestiv］adj. 提示的，暗示的；挑逗性的

sundry［'sʌndri］adj. 杂项的，各种的

supposition［ˌsʌpə'zi∫n］n. 假定，推测；假定的事物，猜测

swathe［'sweið］n. 割下的一行草或其他植物；长而宽的一条

taffeta［'tæfitə］n. 塔夫绸



tantalize［'tæntəlaiz］v. 逗弄，吊胃口

tether［'teðə(r)］n. （拴牲畜用的）绳，链

thrice［θrais］adv. 三次，三倍

thud［θʌd］n. 沉闷的声响 v. 砰然落下，发出砰的一声

【例】The box hit the floor with a dull thud. 盒子砰的一声掉在了地

上。

timely［'taimli］adj. 及时的，合时宜的

【例】Bob's company is looking forward to our timely reply. 鲍勃的公

司正等着我们及时答复呢。

tinder［'tində(r)］n. 干燥易燃之物，火种

transitory［'trænsətɔri］adj. 短暂的，片刻的

trivia［'triviə］n. 无关紧要的事物（细节或信息）

unequivocal［ˌʌni'kwivəkl］adj. 表达明确的

unobtrusive［ˌʌnəb'tru:siv］adj. 不太显著的，不招摇的

【例】Although Mary is an unobtrusive staff member, her work is really
perfect. 尽管玛丽是一个不太引人注目的员工，但是她的工作干得真的

很出色。

upcoming［'ʌpkʌmiŋ］adj. 即将来临的



vertex［'və:teks］n. 顶点，极点

vicariously［vai'keəriəsli］adv. 设身处地地，间接感受到地

wag［wæg］v. 摇摆（尾巴）

whack［wæk］n. 重击 v. 重击，猛击

whiff［wif］n. 一阵（气味、风）；一吸

whizz［wiz］n. 飕飕声；杰出的人，奇才 v. （飕飕地）飞驰，掠过

wisp［wisp］n. 小捆，一把

注：“*”表示该词曾在专八听力真题中考查过。全书同，不另行加

注。



附录一　人文知识

美国地理区域状况
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英国地理区域状况



英国历史



英国自然地理状况





附录二　常见听力新闻词汇

absent trial 缺席审判

absentee voting 缺席投票

absolute majority 绝对多数

abstain from voting 弃权

abuse of power for personal gain 以权谋私

academia 学术界

academic career 学历，学业

academician 院士

Academy Award 奥斯卡金像奖

academy sciences 科学院

accredited journalist 特派记者

acquit 宣告无罪

be acquitted 无罪释放

acting president 代总统

active capital 流动资本

active substance 活性物质，有效成分

active trade balance 顺差

activist 活跃分子

administration party 执政党

admit the best examinee 择优录取

adverse trade balance 贸易逆差

advisory body 顾问团；咨询机构

air crash 飞机失事

album 专辑

allied powers 同盟国



all-out ban 全面禁止

alumnus （复数：alumni）（男）校友

amendment 修正案，附加条款

amicable relations 友好关系

amnesty 特赦

anarchy 无政府状态

animal year 本命年

anti-corruption 反腐败

anti-robbery bell 防盗铃

apartheid 种族隔离

appropriate authorities 有关当局

arch-foe 主要的劲敌

armed intervention 武装干涉

arm-twisting 施加压力

arson 放火，纵火

assembly hall 会议厅

assembly line 生产流水线

assembly man 议员，装配工

assistant secretary （美）助理部长

assistant secretary of state （美）助理国务卿

attaché 专员，（外交使团的）随员

audience rating 收视率

audiophile 音乐发烧友

authoritative information 官方消息

authoritative source 权威人士

autonomous region 自治区

axis power 轴心国



bachelor mother 未婚母亲

bacteria 细菌

bail 保释，保释金

ballot 选票，投票

bank book 银行存折

bank failure 银行倒闭

bar code 条形码

bargain price 廉价

benefit concert 义演音乐会

bid up price 哄抬物价

big gun 有势力的人，名人

big lie 大骗局

bistro 小酒馆

black box 黑匣子

black market price 黑市价

blanket ballot 全面选举

blast 爆炸

blind alley 死胡同

blockade 封锁

bloodless coup 不流血政变

Blue Berets 蓝盔部队

bluff diplomacy 恫吓外交

bombard 轰炸，炮击

boom （经济）繁荣，兴旺

borrower 借方，借用者

botanical garden 植物园

bottle up 抑制



bottom out 将至最低点

box office returns 票房收入

box office smash 卖座率高的演出

boycott 联合抵制

brain drain 人才流失

brain gain 人才引进，人才流入

brain trust 智囊团

brawn drain 劳工外流

bread-and-butter letter 感谢信

bribery 行贿

bubble economy 泡沫经济

cabinet lineup 内阁阵容

cabinet re-shuffle 内阁改组

cable car 缆车

cable-stay bridge 斜拉桥

cadre 干部

cafeteria 自助餐厅

calamity 灾难，不幸事件

exam candidates 考生

cargo handling capacity 货物吞吐量

carnival 狂欢节

casualty 遇难者，伤亡人员

catch phrase 口头禅；口号；妙句

ceasefire 停火

ceiling price 最高限价

celebrity 知名人士

censure vote 不信任投票



census 人口普查

ceremonial usherette 迎宾小姐

chamber concert 室内音乐会

charity 慈善组织，慈善机构

chartered plane 包机

China hand 中国通

China's actual conditions 中国国情

Chinese descendant in America 美籍华裔

cholesterol 胆固醇

civil servant 公务员

civilian 平民

classroom boycott 罢课

closing address 闭幕辞

cloverleaf intersection 立交桥

commuter 乘车上班族

complains box 意见箱

computernik 电脑迷

condolence 慰问，吊唁

conducted tour 团体旅游

confiscate 没收，充公

conscience forum 道德法庭

conscript 征兵，入伍

conservative party 保守党

construction of a clean government 廉政建设

convenience food 方便食品

corruption reporting center 举报中心

countdown 倒计时



county magistrate 县长

cramming system 填鸭式教学法

crash program 应急计划

criminal law 刑法

crude oil 原油

cultural undertakings 文化事业

curfew 宵禁

curriculum vitae 履历表

curtain call 谢幕

daily necessities 日用品

daily turnover 日成交量

deadlock 僵局

death toll 死亡人数，死亡率

defendant 被告

dictatorship 独裁

disaster-hit area 灾区

dissolve 解散

division chief 处长，科长

doctorial tutor 博士生导师

door money 入场费

dove 主和派，鸽派

duet 二重唱

economic sanction 经济制裁

economic take-off 经济腾飞

El Nino phenomenon 厄尔尼诺现象

electric power 电力

eliminate 淘汰



embargo 禁运

en route to 在…途中

enlisted man 现役军人，士兵

epidemic 流行病

exclusive interview 独家采访

face-to-face talk 会晤，面谈

family planning 计划生育

flea market 跳蚤市场

flying squad 机动小组，飞虎队

frame-up 诬陷，假案

front page 头条

front row seat 首席记者

full house 满座

gear…to the international conventions 把…与国际接轨

guest of honor 贵宾

guest team/home team 客队/主队

heroin 海洛因

highlights and sidelights 要闻与花絮

his-and-hers watches 情侣表

hit parade 流行歌曲排行榜

hit product 拳头产品

hit-and-runner 肇事后逃走者

Hong Kong compatriot 香港同胞

honor guard 仪仗队

hostage 人质

housing reform 住房改革

hypermedia 超媒体



ideology 意识形态

idle money 闲散资金

incumbent mayor 现任市长

info-highway 信息高速公路

in-service training 在职训练

inspector-general 总监

interim government 过渡政府

invitation meet 邀请赛

karate 空手道

knock-out system 淘汰制

knowledge economy 知识经济

laid-off 下岗

leading actor 男主角

lease 租约，租期

man of mark 名人，要人

manuscript 原稿，脚本

marriage lines 结婚证书

master key 万能钥匙

medium 媒体，媒介

mercy killing 安乐死

moped 助力车

Moslem 穆斯林

multimedia 多媒体

music cafe 音乐茶座

national anthem 国歌

negative vote 反对票

nest egg 私房钱；储备金



news agency 通讯社

news briefing 新闻发布会

news conference 记者招待会

news flash 短讯，快讯

nominee 候选人

notions 小商品

off-the-job training 脱产培训

on standby 待命

on-the-job training 在职培训

on-the-spot broadcasting 现场直播

opinion poll 民意测验

overpass （人行）天桥

overseas student 留学生

overture 序曲

overwhelming majority 压倒性多数

parliament 国会

pay-to-the-driver bus 无人售票车

peace-keeping force 维和部队

peak viewing time （收视）黄金时间

pedestrian 行人

pension insurance 养老保险

Pentagon 五角大楼

perk 外快

PM = Prime Minister 首相，总理

pose for a group photo 集体合影留念

poverty-stricken area 贫困地区

power failure 断电，停电



premiere 首映，初次公演

press briefing 新闻发布会

press corps 记者团

press spokesman 新闻发言人

prize-awarding ceremony 颁奖仪式

protocol 草案，协议

public servant 公务员

questionnaire 调查表

quick-frozen food 速冻食品

quiz game 智力竞赛

racial discrimination 种族歧视

reciprocal visits 互访

recital 独唱会，独奏会

red-carpet welcome 隆重欢迎

red-hot news 最新消息

red-letter day 节日，纪念日

redundant 下岗人员

re-employment 再就业

senate 参议院

tenure of office 任职期

top news 头条新闻

tornado 龙卷风

tour de force 代表作；绝技

traffic tie-up 交通瘫痪

truce 停火，休战

trustee 董事；受托人

two-day off 双休日



vaccine 疫苗

vote down 否决，投票否决

working couple 双职工



索引

à la carte
abacus
abase
abate
abbreviate
abbreviation
abdicate
abdominal
abduct
aberrant
abide
abiding
abject
ablaze
ably
abnormal
abnormality
abode
abominable
abort
aboveboard
abrasive
abreast
abrupt
absent



absentee
absolute
abstain
abstention
abstinence
abundant
abuse
abusive
abyss
academician
academy
accede
accelerate
accentuate
access
accessible
accession
accessory
acclaim
accommodate
accompanist
accomplice
accomplish
accord
accordance
accordingly
account



accountable
accountancy
accredit
accrue
accumulate
accuse
acoustics
acquaint
acquiesce
acquire
acquit
acquittal
acrimony
acting
actuality
acumen
ad hoc
adamant
adapt
adaptable
addictive
additive
add-on
adept
adhesive
adjoin
adjourn



adjudicate
adjunct
adjust
administer
admissible
admission
admonish
ado
adopt
adorn
adrift
adroit
adulterate
adultery
advantageous
advent
adventurous
adversary
adverse
adversity
advisable
advisory
advocacy
aerobatics
aerobics
aerodynamics
aerosol



aerospace
aesthetics
affable
affectionate
affiliate
affinity
affirm
afflict
affordable
affront
afield
afloat
afoot
afresh
aftermath
aggravate
aggregate
aggressive
aggrieved
agile
agitate
agitation
agnostic
agonizing
agreeable
aground
AIDS



ailing
ailment
airborne
airily
airlift
airstrip
airtight
airy
ajar
alchemy
alcoholism
alias
alibi
alien
alienate
alight
align
alimony
alkali
Allah
allay
allegedly
allegiance
allegory
allergic
allergy
alleviate



alliance
allowance
allude
allure
allusion
almanac
almighty
alms
alongside
alternate
alternative
altitude
alumna
alumnus
amalgamate
amass
ambience
ambiguous
ambitious
ambivalent
ambush
amendment
amenity
amiable
amicable
amid
amidst



amnesia
amnesty
amoral
amphibian
amphibious
amplifier
amplify
amuse
an(a)esthesia
an(a)esthetic
an(a)esthetize
anaemia
anagram
anal
analogue
analogy
analysis
anarchic
anarchist
anarchy
ancestral
ancestry
anecdote
anew
anguish
animate
animation



animosity
annihilate
anniversary
annuity
anomaly
anonymity
anonymous
antagonism
antagonist
antagonize
antarctic
antecedent
antelope
anthology
anthropology
antibiotic
antibody
anticipate
antidote
antilogarithm
antipathy
antiquity
antiseptic
antler
anus
anxiety
anyhow



anyway
apace
apart
apartheid
apathy
apex
apiece
apoplexy
appalling
apparatus
apparel
apparent
appeal
appease
append
appendicitis
appendix
appetite
applaud
appliance
application
apply
appoint
apposite
appraisal
appraise
appreciable



appreciate
appreciative
apprehend
apprehension
apprentice
approach
appropriate
approve
approximate
apt
aptitude
arbiter
arbitrary
arbitrate
arcade
archaeologist
archaic
archer
archetype
archipelago
architecture
archive
arctic
ardent
ardo(u)r
arduous
arise



aristocracy
ark
armada
armoury
aroma
aromatic
arouse
arrange
arrears
arsenal
arson
artful
arthritis
articulate
artifact
artifice
artisan
ascendant
ascertain
ascetic
ascribe
aspiration
aspire
assail
assailant
assassinate
assembly



assent
assert
assertive
assess
assiduous
assign
assimilate
assist
associate
assorted
assortment
assume
assure
asterisk
asthma
astral
astray
astrology
astrophysics
asylum
asymmetric
athletic
atmosphere
atrocious
atrocity
attach
attachment



attain
attendance
attest
attorney
attribute
attrition
auctioneer
audacious
audible
audition
auditorium
augment
august
aura
aural
auspicious
austere
austerity
authoritarian
authority
autobiographic(al)
autobiography
autocrat
autocratic
autograph
autonomous
autonomy



autopsy
avail
available
avalanche
avenue
aversion
avert
aviation
avid
avoid
award
aware
awesome
awkward
axis

babble
backbiting
backbreaking
backdate
backdrop
backfire
backhand
backside
backup
backwater
bacteria



badge
badger
baffle
balance
baleful
balk
ballad
ballast
ballerina
ballistic
ballot
balm
balmy
balustrade
banal
bandage
bandit
bandwagon
bane
banish
banjo
banter
bare
barely
baritone
baroque
barrage



barrel
barricade
barrier
barrister
barrow
barter
bash
bashful
basically
bask
bastion
batch
baton
battalion
battery
bawl
bay
bayonet
bazaar
bearing
beastly
beating
beautify
beckon
bedding
beeper
befall



befit
beforehand
begrudge
beguile
behalf
behave
behead
beige
being
belie
bemoan
bemused
benchmark
beneath
benediction
beneficial
beneficiary
benefit
benevolence
benevolent
benign
bequeath
bequest
bereaved
beset
betray
beware



bewilder
bewitch
bias
bicker
bid
bifocals
bigot
bilateral
bile
bilingual
billiards
billow
bind
binge
bingo
biochemistry
biotechnology
bipartisan
bisect
bitch
bizarre
blackmail
blackout
blanch
blank
blare
blast



blatant
blaze
bleak
bleep
blemish
bliss
blitz
blizzard
blob
blockade
bloody
bloom
blotter
blues
blunder
blunt
blur
blurb
blurt
bobsleigh/bobsled
bog
boggle
bogus
boisterous
bombard
bombshell
bona fide



bondage
bonfire
bonnet
bonus
boo
booby trap
boon
boost
bootleg
booze
boulevard
bounce
bound
boundary
bountiful
bounty
bourgeoisie
bout
boutique
brace
bracket
braid
braille
brainstorming
brainwash
brake
brash



bravado
bravery
breadth
breakthrough
breathtaking
brevity
brew
bridal
brief
brighten
brink
brisk
Briton
brittle
broaden
broccoli
brochure
broke
broker
brokerage
bronchitis
bronze
brothel
browse
browser
bruise
brunette



brunt
brusque
brutish
bubble
buddy
budge
budget
buff
buffer
buffet
bug
buggy
bulge
bulk
bulky
bulletin
bullheaded
bum
bumper
bunch
bundle
bunk
bunker
buoyancy
burden
bureaucrat
burrow



bustle
buttock
buzzword
bypass

cabaret
cache
cackle
CAD
cajole
calamity
calcium
calculate
calculating
calculus
calendar
callous
callow
cameo
camouflage
cancel
candid
cannibal
canny
canoe
canon
canopy



canter
canvas
canvass
canyon
capacity
cape
capillary
capitalize
capitulate
caprice
capricious
capsize
capsule
caption
captivate
captivity
capture
carat
carbohydrate
cardiac
caress
caricature
carnage
carnal
carnation
carnival
carnivore



carp
cartridge
cascade
cashmere
cassette
cast
caste
casual
catalyst
catcall
catchword
catchy
categorical
categorize
cater
cathode
catholic
Catholicism
catwalk
causal
caution
cavalry
cavern
caviar
cavity
cease
cedar



cede
celestial
cellular
cement
cemetery
censor
censorious
censorship
censure
census
centenary
centralise/centralize
ceramic
cerebral
ceremonious
ceremony
certify
certitude
cesspit
chalet
challenge
champagne
champion
chancellor
chant
chaos
chaplain



character
characteristic
charisma
charismatic
chartered
charwoman
chaste
chastity
chauvinism
checkmate
checkout
cherish
chic
chieftain
childish
chime
chimpanzee
chip
chirp
chisel
chivalry
chloroplast
choke
cholera
cholesterol
choppy
choral



chord
chore
choreography
christen
chrome
chromosome
chronic
chronicle
chronology
chubby
chuck
chum
chunk
churlish
churn
cinder
circuit
circular
circulate
circumference
circumstance
circumstantial
circumvent
circus
clad
claim
claimant



clamber
clamp
clan
clandestine
clarify
clarity
clash
clasp
classic
classical
classify
clatter
claustrophobia
cleanse
clearway
cleavage
cleave
cliche
climactic
climate
climax
clinch
cling
clog
clone
closet
closure



clot
clump
cluster
clutch
clutter
coalition
coarse
coastal
coax
cobble
cobra
cocaine
cocky
coddle
code
coed
coefficient
coerce
coercion
coexist
cog
cognitive
coherent
cohesive
coil
coinage
coincide



coincidence
collaborate
collapse
collate
colleague
collegiate
collide
collude
collusion
colon
colonel
colonial
colonize
colossal
colossus
colourless
colt
combat
combine
combustible
combustion
comic
command
commandant
commandment
commence
commensurate



comment
commentary
commentate
commercial
commission
commit
commitment
committed
commonplace
commonwealth
communicable
communion
communique
compact
companionship
comparable
comparative
comparison
compartment
compass
compassion
compassionate
compatible
compatriot
compel
compensate
compete



competent
competitive
compile
complacency
complacent
complain
complaint
complement
complementary
complex
complexion
complexity
compliance
complicate
complicated
compliment
complimentary
comply
component
compose
composite
composure
comprehend
comprehensible
comprehensive
compress
comprise



compromise
compulsion
compulsory
compunction
compute
con
conceal
concede
conceit
conceivable
conceive
concentrate
concentric
conceptual
concern
concerning
concerto
concession
conciliate
conclude
conclusive
concord
concrete
concur
condemn
condense
condescend



conditional
condom
conduct
confection
confederacy
confederate
confer
confess
confetti
confidant
confide
confidential
configuration
confine
confinement
confirm
conflate
conflict
conform
conformity
confront
confuse
congenial
congenital
congested
congratulate
coniferous



conjecture
conjure
connoisseur
connotation
connote
conscience
conscientious
conscious
conscript
consecrate
consecutive
consensus
consent
consequence
consequent
conservation
considerable
considerate
considering
consign
consignment
consist
consistency
consistent
console
consolidate
consortium



conspiracy
conspire
constancy
constant
constellation
constituency
constituent
constitute
constitution
constitutional
constrain
constraint
construct
consulate
consult
consume
consummate
consumption
contact
contagious
containerization
contaminate
contemplate
contemporary
contempt
contemptuous
contend



contest
contingency
contingent
contingent
continual
continuity
continuous
continuum
contort
contour
contraception
contraceptive
contract
contradict
contradictory
contrary
contrast
contribute
contrive
controversial
controversy
conurbation
convene
convenience
converge
conversant
convert



convertible
convey
convict
convince
convoy
convulse
coop
cooperate
cooperative
coordinate
cope
cornet
corollary
coronation
coroner
corps
corpulent
corpus
correlate
correspond
correspondence
correspondent
corroborate
corrode
corrosion
corrugated
corrupt



cosmetic
cosmic
cosmopolitan
cosmos
costume
countenance
counteract
counterbalance
counterfeit
counterpart
coup
coup d'état
coupon
courageous
courteous
courtship
covenant
coverage
covert
covet
cowardice
coy
crack
crackle
cradle
cram
cramp



cranky
crap
crash
crater
crave
craven
creak
crease
credentials
credibility
credible
creditor
credulous
cremate
crematorium
Creole
crescent
cringe
crinkle
crisis
crisp
critic
critical
critique
croak
crockery
crocodile



crook
crooked
crossbow
crosscheck
crossroads
cross-examine
crotch
crucial
crucify
cruelty
cruiser
crunch
crux
crypt
cryptic
crystal
cub
cubic
cuckoo
cuddle
cudgel
culminate
culprit
cult
cultivate
cultivated
cumbersome



cumulative
curator
curd
curfew
currency
curriculum
cursive
cursory
curt
curtail
curve
cushion
custard
customary
cute
cutlery
cyberspace
cyclic(al)
cylinder
cynic
cynicism

dab
dacron
daffodil
daft
dainty



dais
daisy
dampen
damper
damsel
dandelion
dandy
dangle
dank
dapper
dappled
daredevil
darn
database
dated
daunt
dauntless
dawdle
dazzle
de luxe
deacon
deaden
deadline
deadlock
deadly
debacle
debase



debate
debilitate
debit
debris
debug
debut
decade
decadent
decease
deceased
deceit
deceive
decelerate
decency
decent
decent
deceptive
decimal
decimate
decipher
decisive
deckhand
declaim
decline
decompose
decor
decorate



decorative
decorous
decorum
decoy
decrease
decry
dedicate
deduce
deductible
deem
deface
defame
default
defendant
defender
defensive
defer
defiance
defiant
deficient
deficit
defile
define
definite
definitive
deflate
deform



defraud
defrost
deft
defunct
defuse
degenerate
degrade
dehydrate
deify
deity
delegate
deliberate
deliberation
delicate
delimit
delineate
delinquency
delirious
deliverance
delivery
delude
deluge
delusion
delve
demagog(ue)
demagogy
demanding



demean
demeano(u)r
demented
demerit
demo
demobilize
demography
demon
demonic
demonstrable
demonstrate
demoralize/demoralise
demote
denial
denim
denizen
denominate
denomination
denominator
denote
denounce
dent
dental
dentistry
deny
deodorant
depart



departure
dependent
depict
deplete
deplore
deploy
depopulate
depose
deposit
deposition
depository
depot
deprecate
depreciate
depress
depressed
deprive
deputation
deputy
derail
derby
deregulate
deride
derision
derive
derogatory
derrick



descend
desegregate
desert
deserve
desiccate
designate
desirable
desirous
desolate
despair
desperate
despicable
despise
despite
despoil
despotism
destine
destitute
detach
detachable
detached
detail
detain
detect
detention
detergent
deteriorate



determiner
deterrent
detest
detonate
detour
detract
devastate
deviant
deviate
deviation
device
devious
devise
devoid
devolve
devotion
devour
devout
dexterity
diabetes
diagnose
diagnosis
diagonal
dial
dialectic(s)
diameter
diametrically



diarrh(o)ea
dice
dictate
dictum
didactic
diddle
diehard
dietary
dietician/dietitian
differ
differential
differentiate
diffidence
diffident
diffuse
digest
digestible
digestive
digital
dignified
dignify
dignitary
dignity
digress
dilapidated
dilate
dilemma



dilettante
diligence
dilute
dim
dimension
diminish
dimple
din
din
dinghy
dingy
diocese
diode
dioxide
diphthong
diploma
diplomat
diplomatic
dipper
dire
directive
directory
disable
disadvantage
disapproval
disarray
disassociate



disastrous
disavow
disband
discern
discernible
discerning
discharge
disciplinary
discipline
disclaim
disclose
disconcert
discount
discourage
discourse
discredit
discreet
discrete
discretion
discriminate
discus
disdain
disembark
disenchant
disentangle
disfavo(u)r
disguise



disgust
dishono(u)r
disillusioned
disinfectant
disintegration
disinterested
disjointed
disjunctive
dislocate
dislodge
dismal
dismantle
dismay
dismiss
dismissal
disorder
disparate
disparity
dispel
dispensable
dispensary
dispensation
dispense
disperse
dispirited
displace
display



disposable
disposal
dispose
disposed
disprove
dispute
disrepute
disrespect
disseminate
dissension
dissertation
disservice
dissipated
dissociate
dissolute
dissolution
dissolve
dissonance
dissuade
distaste
distinct
distinctive
distinguish
distinguished
distort
distract
distraught



distress
distribute
disunite
disuse
dither
ditto
ditty
diverge
divergent
diverse
diversify
diversion
diversity
divert
dividend
divine
divinity
division
divisive
divulge
docile
doctorate
documentary
dodge
dogma
dogmatic
dog-eared



dog-tired
doldrums
dole
doleful
dollop
domain
domestic
domesticate
domesticity
domicile
dominant
dominate
domineer
domineering
donate
donor
doodle
doom
doomed
doomsday
dope
dormant
dosage
dose
dossier
dote
doting



dowager
downgrade
downhearted
downhill
downright
downstream
downtime
down-and-out
dowry
drab
drafty
drain
drainage
dramatic
drape
drape(ry)
draught
draughtsman/draftsman
drawback
drawl
dredge
dregs
drench
dressy
dribble
drift
drily



dripping
drive-in
drone
drool
drowse
dual
dub
dubious
duchy
duct
duet
duff
dumbfound
dump
dumpy
dunce
dune
dungarees
dungeon
duo
dupe
duplicity
durable
dusky
dustcart
dutiful
dwell



dwelling
dwindle
dye
dynamic
dynamics
dynamism
dynamite
dynamo

earl
earmark
earnest
earthen
earthenware
earthwork
earthy
earth-moving
easel
easygoing
eaves
eavesdrop
ebony
eccentricity
echo
eclectic
eclipse
ecology



economic
economical
ecstasy
ecstatic
eczema
eddy
edgy
edible
edict
edifice
editorial
eerie
efface
effeminate
efficacy
efficiency
efficient
effluent
egalitarian
egg
egocentric
egoism
egotism
egotist
ejaculate
eject
elasticity



elated
elderly
electioneering
electorate
electrical
electrify
electrocute
electrode
electronic
electronics
electroplate
electroscope
electrostatic
elegant
element
elemental
elementary
elevate
elevation
elf
elicit
eligible
eliminate
elimination
elite
ellipse
elliptical



elope
eloquence
eloquent
elucidate
elude
elusive
emaciated
emanate
emancipate
embankment
embargo
embark
embarrass
embarrassment
embassy
embattled
embed
embellish
embezzle
emblem
embody
emboss
embrace
embroider
embroil
embryo
emend



emerald
emergence
emergency
emergent
emigrant
emigrate
eminence
eminent
emir
emissary
empathy
emphasis
emphatic
empire
empirical
empiricism
employment
empower
emulate
enable
encampment
encase
enclave
enclose
enclosure
encompass
encounter



encroach
encumber
endanger
endemic
endorse
endow
endurance
endure
endways
energetic
energize
enfeeble
enfold
enforce
engage
engaged
engender
engineering
engrave
engross
enhance
enigma
enigmatic
enlarge
enlargement
enlighten
enlist



enliven
enmity
ennoble
enormity
enquire /inquire
enquiry
enrage
enrich
ensconce
ensemble
enshrine
ensign
enslave
ensue
ensure
entail
entangle
entertaining
entertainment
enthral(l)
enthrone
entice
entitle
entity
entourage
entrance
entreat



entree
entrust
entwine
enumerate
envelop
enviable
envious
envisage
envoy
eon
ephemeral
epic
epidemic
epigram
epilog(ue)
epitaph
epitome
epitomize
epoch
epoch-making
equable
equality
equate
equation
equator
equiangular
equidistant



equilateral
equilibrium
equinox
equitable
equivalence
equivalent
equivocal
erasure
erosion
erotic
errand
errant
erratic
erudite
escalate
eschew
Eskimo
esoteric
especial
espionage
espouse
essence
essential
establish
estancia
estate
esteem



estimable
estimate
estrange
etceteras
etch
eternal
ethereal
ethic
ethical
ethics
ethos
etiquette
eulogy
euphemism
euphemistic
euphoria
euthanasia
evacuate
evade
evanescent
evangelical
evangelist
evasive
evermore
evict
evident
evince



evocative
evoke
evolutionary
evolve
ewe
exacerbate
exaggerate
exalt
exaltation
exalted
exasperate
excavate
exceed
exceedingly
excel
excellence
excellency
exception
excerpt
excess
excessive
exchange
excise
excitable
exclaim
exclamation
exclude



exclusive
exclusively
excursion
excusable
execrable
execute
execution
executive
exemplary
exemplify
exempt
exert
exhaust
exhaustive
exhilarate
exhilarating
exhort
existence
existent
existential
existentialist
exodus
exonerate
exorcise/exorcize
exotic
expand
expanse



expansion
expansive
expectancy
expectant
expectation
expedient
expedite
expedition
expenditure
expense
expertise
expiry
explanatory
explicable
exploit
exploratory
explore
explosive
exponent
expose
exposition
exposure
expound
expressive
expropriate
expulsion
expunge



expurgate
extant
extend
extension
extent
exterior
exterminate
external
extinct
extinguish
extol(l)
extort
extortionate
extract
extraction
extractor
extradite
extraneous
extrapolate
extraterrestrial
extravagant
extreme
extremism
extremity
extremity
extricate
extrovert/extravert



exuberant
exude
exult
eyewash
eye-catching

f(o)etus
fabric
fabricate
facade
facet
facial
facile
facility
facing
faction
factitious
factual
faculty
fad
fag
failing
fainthearted
fairground
fairway
fairyland
falcon



fallacious
fallacy
fallible
fallow
falsehood
falsetto
falsify
falsify
familial
famine
fanatic
fanciful
fancy
fantasise/fantasize
fantastic
faraway
farce
farsighted
far-fetched
fascinate
fascinating
fashionable
fastidious
fatal
fatality
fate
fated



fateful
fatuous
fat-head
faucet
fauna
favo(u)ritism
faze
feasible
featherbrained
feature
feckless
fecund
federalism
federalist
federate
feebleminded
feign
feint
felicity
fellowship
felony
felt
feminine
femininity
feminist
fen
fence



fend
fender
ferocity
ferret
fertile
fertilizer
fervent
fervo(u)r
fester
festive
festivity
festoon
fetching
fete
fetid
fetish
fetter
fetus
feud
feudal
feudalism
feverish
fiasco
fibreglass
fickle
fictitious
fiddling



fiddly
fidget
fieldwork
fiend
fiendish
fig
figment
figurative
figurehead
filial
fillet
finale
finance
financier
finding
finely
finery
finesse
fingertip
finicky
firebomb
firebrand
firebrick
firedamp
firepower
fireproof
fiscal



fishery
fishmonger
fission
fissure
fitful
fitting
fixer
fixture
fizz
flabby
flaccid
flag
flagpole
flagrant
flagship
flail
flair
flak
flamboyant
flammable
flank
flap
flare
flash
flashback
flashlight
flatten



flatter
flaunt
flavo(u)ring
flawless
flax
flaxen
fleck
flee
fleeting
flex
flexibility
flexible
flexitime
flicker
flighty
flimsy
flinch
flip
flippant
flirt
flit
flock
flog
floodgate
floodlight
flop
floppy



floral
florid
florist
flounder
flourish
flout
fluctuate
fluid
fluidity
fluke
flunk
fluorescent
flurry
flush
flutter
flux
flyer/flier
flyleaf
flywheel
foam
focus
fogy
foible
foil
foist
fold
folder



folivore
folklore
fondle
font
foolproof
foothill
foothold
footloose
footman
footwork
forage
foray
forbear
forbidding
forceps
forcible
forebode
foreboding
forecourt
forego
foreground
forehead
foreknowledge
foreland
forensic
forerunner
foreshadow



foreshore
foresight
forestall
forester
foretaste
forethought
forewarn
foreword
forfeit
forge
forgery
forlorn
formation
formative
formerly
formidable
formula
formulate
formulation
fornicate
forsake
forte
forthcoming
forthright
forthwith
fortify
fortitude



fortuitous
forum
fossil
foul
foundation
fount
fraction
fractious
fracture
fragmentary
fragrance
fragrant
framework
franchise
frantic
fraternal
fraternity
fraud
fraudulent
fraught
fray
freak
freckle
freehand
freelance
freewheel
freight



freighter
frenetic
frenzied
frenzy
fresco
fret
fretful
frigid
frill
fringe
frisk
fritter
frivolity
frivolous
frizzy
frock
frogman
frolic(k)
frontage
frontal
frontbench
frontier
frostbite
froth
frown
fruiterer
fruition



frustrate
fry
fuddle
fudge
fugitive
full-blown
full-length
fumble
fund
fundamental
funicular
funk
funky
furious
furl
furnace
furnish
furnishings
furrier
furrow
furthermore
furtive
fur-lined
fuse
fuss
fussy
futility



futuristic
fuzz
fuzzy

gabble
gable
gadget
gag
gaiety
gala
gallant
gallon
gallop
galvanize
gambit
gamble
gangster
gape
garland
garment
gastric
gastritis
gathering
gauge
gaunt
gazette
gearbox



generally
generate
generative
generic
generosity
generous
genesis
genetic
genetics
genial
genius
genteel
gentility
genuine
geometric
geometry
geopolitics
germinate
gesticulate
gesture
ghastly
gibber
gibberish
gibbon
giddy
gigantic
gild



gill
gimmick
ginger
girder
girdle
gist
glacial
gladiator
glare
glaze
gleam
glean
glee
glimpse
glitter
gloat
glorify
glorious
glory
gloss
glossary
glossy
glum
glutton
gnarled
gobble
goggle



gonorrh(o)ea
goody
gorge
gospel
grab
graceful
gracious
gradual
graduate
graffiti
graft
grandeur
grandiose
grant
granular
granule
grapple
grasp
grate
grateful
gratify
gratitude
gratuitous
gravel
gravitate
greed
gregarious



grid
grief
grievance
grievous
gripe
grisly
groan
groove
grope
grotesque
grounding
grove
grovel
gruesome
gruff
grumpy
guarantee
guardian
guidance
guise
gurgle
guru
gush
gusto
guttural
gymnasium
gymnastics



gyn(a)ecology

habitable
habitat
habitué
hack
hacked
hackle
hackneyed
hacksaw
hag
haggard
haggle
hairdo
hairpiece
hale
hallelujah/halleluia
hallmark
hallowed
Halloween/Hallowe'en
hallucinate
hallucination
halo
halt
halter
hamlet
hammock



hamper
hamstring
handbrake
handicap
handily
handiness
handiwork
handle
handlebar
handpicked
handsomely
handstand
handy
handyman
hangar
hanger
hangings
hangman
hangnail
hangover
hanker
hankie/hanky
haphazard
hapless
harangue
harass
harbinger



hardback
hardball
hardbitten
hardboard
hardcore
harden
hardheaded
hardship
hardtop
hardwood
hard-boiled
harelip
hare-brained
harmonica
harmonise/harmonize
harmonium
harmony
harness
harp
harpoon
harrow
harrowing
hash
hassle
haste
hasten
hatchback



hatchery
hatchet
haulage
haunch
haven
haversack
havoc
haystack
haywire
hazard
haze
hazel
headdress
headgear
headhunter
headland
headrest
headship
headstone
headstrong
headway
heady
heal
hearsay
hearse
heartbreak
heartbroken



hearten
hearth
heartland
heartrending
heartstrings
heartwarming
heathen
heating
heatstroke
heavyweight
heck
heckle
hectare
hectic
hector
hedge
hedonism
hedonist
heed
hefty
hegemony
heifer
heighten
heinous
heirloom
helium
helm



hemline
hemlock
hemophilia
hemorrhage
hemorrhoid
hemp
hence
henceforth
henchman
henpecked
hepatitis
herb
herbivore
herbivorous
herd
hereafter
hereby
heredity
herein
hereof
heresy
heretic
heretical
hereto
heretofore
herewith
hermetic



hermitage
heroic
hesitate
hesitation
heterodox
heterogeneous
hew
heyday
hiatus
hibernate
hiccup/hiccough
hidden
hideaway
hidebound
hierarchical
hierarchy
hieroglyphics
highbrow
highchair
highlight
Highness
high-handed
hilarious
hillock
hilt
hinder
Hindi



hindmost
hindquarters
hindrance
hindsight
Hinduism
hinge
Hispanic
hiss
historic
histrionic
hither
hitherto
HIV
hive
hoard
hoarding
hoary
hoax
hobble
hobbyhorse
hobgoblin
hobnail
hobnob
hod
hoggish
hogshead
holdall



holding
holiness
holly
holocaust
hologram
holster
hom(e)y
hom(o)eopathy
homage
homicide
homily
homing
homogeneity
homogeneous
homogenize
homosexual
honeycomb
honk
honorary
hoodwink
hooligan
hooray
hoot
Hoover
horde
horizontal
hormone



hornet
horoscope
horrendous
horrible
horrid
horrific
horrify
hors(e)y
horseplay
horseshoe
horticulture
hosiery
hospice
hospitable
hospitality
hospitalize
hostage
hostile
hotbed
hotchpotch
hotelier
hotfoot
hothead
hothouse
hotly
hotplate
hotpot



hot-blooded
housebound
housecoat
housecraft
household
housemaster
housewarming
housewifery
hovel
howl
howler
HRH
hub
hubbub
huckster
huddle
hue
huff
hulk
hulking
hull
humane
humanism
humanitarian
humble
humbug
humdrum



humid
humidify
humiliate
humiliating
humility
hump
humpback
humus
hunch
hundredweight
hunk
hurdle
hurtle
husbandry
husk
husky
hustle
hutch
hybrid
hydrant
hydraulic
hydrocarbon
hydrochloric
hydroelectricity
hydroxide
hygiene
hype



hyperactive
hypercritical
hypermarket
hypertension
hyphenate
hypnosis
hypnotic
hypnotism
hypocrisy
hypocritical
hypodermic
hypotenuse
hypothesis
hysterical

icebreaker
icicle
icing
icon
identical
identification
identify
identity
ideology
idiosyncrasy
idle
idolatry



idolize
idyllic
ignite
ignition
ignoble
ignominy
illegitimate
illicit
illiteracy
illiterate
illogical
illuminate
illuminating
illumination
illusion
illustrate
illustrative
illustrator
illustrious
imagery
imaginable
imaginary
imagination
imaginative
imbecile
imbibe
imbue



imitate
immaculate
immaterial
immense
immerse
immigrant
immobile
immoral
immortal
immune
immunize
impair
impale
impart
impartial
impasse
impassioned
impassive
impatient
impeccable
impede
impediment
impel
impending
impenetrable
imperceptible
imperial



imperil
imperious
impersonal
impersonate
impertinent
impetuous
impetus
impinge
impious
implacable
implant
implement
implication
implicit
implore
impose
imposing
imposition
impostor
impotence
impotent
impound
impoverish
impregnable
impregnate
impressionable
impressive



imprint
imprison
impromptu
improvise
imprudent
impulse
impulsive
inaccessible
inadvertent
inanimate
inappropriate
inarticulate
inaugural
inaugurate
inborn
inbuilt
incantation
incapacitate
incarnate
incarnation
incendiary
incense
incensed
inception
incessant
incest
incinerate



incipient
incise
incisive
incite
inclination
incline
incoherent
incoming
incompatible
inconceivably
incontrovertible
incorporate
incredible
incredulous
incriminate
incubate
incubation
incubator
inculcate
incumbent
incur
incurable
incursion
indebted
indecent
indecision
indelible



indemnify
indemnity
indent
independence
indeterminate
indicate
indict
indigenous
indigestion
indigo
indiscreet
indiscriminate
indispensable
indisposed
indisputable
indistinguishable
indoctrinate
indolent
indubitable
induct
induction
industrious
ineffectual
ineluctable
inept
inertia
inescapable



inestimable
inevitable
inexact
inexhaustible
inexorable
inexplicable
infallible
infamous
infancy
infantile
infantry
infatuated
infatuation
infect
infer
inferior
infernal
infest
infidelity
infighting
infiltrate
infinite
infirm
infirmary
infirmity
inflame
inflamed



inflammable
inflammation
inflammatory
inflection
inflexible
inflict
inflow
influence
influx
inform
infrared
infrastructure
infringe
infuriate
infuse
ingenious
ingenuity
ingenuous
inglorious
ingrained
ingratiate
ingratiating
inhabitable
inhabitant
inherent
inhibit
initiate



initiative
injunction
injurious
inkling
inlaid
inlet
inmate
inmost
innate
innocence
innocent
innovation
innumerable
inoculate
inoffensive
inordinate
inquire
inquiring
inquisition
inquisitive
insanity
insatiable
inscribe
inset
insidious
insight
insinuate



insipid
insofar
insolent
insoluble
insomnia
insomniac
insomuch
inspect
inspire
inspiring
instantaneous
instep
instigate
instill
instinct
institute
instruct
instructive
instrument
insufficient
insular
insulate
insulation
insult
insuperable
insurgent
insurmountable



insurrection
intake
intangible
integer
integral
integrate
intellect
intelligence
intelligent
intelligible
intend
intense
intensify
intensity
intent
interact
interaction
interactive
intercession
interchange
intercourse
interdependent
interface
interfere
interference
interior
interject



interjection
interlock
interlocutor
interloper
interlude
intermediary
intermediate
interment
interminable
intermingle
intermittent
intern
interpersonal
interplay
interpose
interpret
interrogate
interrupt
intersperse
interval
intervene
intestinal
intimacy
intimate
intimidate
intolerable
intolerant



intoxicant
intoxicate
intractable
intransigent
intransitive
intrepid
intricacy
intricate
intrigue
intriguing
intrinsic
introspection
introvert
intrude
intrusive
intuition
intuitive
inundate
invalid
invalidate
invasion
inventive
invest
investigate
inveterate
invidious
invigilate



invigilator
invigorate
invincible
invocation
invoice
invoke
involuntary
involve
involved
invulnerable
in-depth
iodide
iodine
ion
irascible
iris
irk
irksome
irony
irradiate
irreconcilable
irreducible
irregular
irreparable
irrepressible
irrespective
irresponsible



irretrievable
irreverent
irreversible
irrevocable
irrigate
irritable
irritant
irritate
irruption
isolate
isotherm
isotope
issuance
issue
itch
itemize
iterate
itinerant
itinerary
ivy

jab
jack-in-the-box
jack-of-all-trades
jagged
jargon
jasmin(e)



javelin
jaywalk
jeer
jellyfish
jeopardize/jeopardise
jerky
jest
jetty
jigsaw
jingle
jocular
jog
jolt
jostle
joystick
jubilant
judicious
juggle
jumble
jumbo
junction
juncture
junior
junk
jurisdiction
juror
justice



justify
juvenile
juxtapose

keel
keen
kennel
kernel
kickoff
kin
kindly
kindred
kinship
kit
kiwi
knack
knead
know-how

label
laborious
lacquer
ladle
lager
lagoon
lament
lance



landscape
lane
languid
languish
lapse
largely
larva
laryngitis
larynx
laser
lasting
lastly
latch
latent
lateral
lathe
latitude
launch
launderette
laurel
lavish
lawsuit
lax
layoff
layout
lean
leap



ledge
ledger
lee
leek
leeway
legalise/legalize
legend
legendary
legible
legislate
legislative
legislature
legitimate
legitimize
lengthen
leniency/lenience
lenient
lens
lentil
leprosy
lesbian
lethal
leuk(a)emia
levee
leverage
levity
lexical



lexicography
lexis
liable
liberal
liberation
liberty
lieu
ligament
lighten
liken
likeness
likewise
lilac
limelight
lineage
linear
liner
linesman
linger
liquidate
literacy
literal
literally
literary
literate
litigation
livelihood



liven
livid
loan
loathe
lobe
locality
loft
logical
logistics
logo
loin
loiter
loll
lonesome
longevity
longitude
lookout
loom
loop
loophole
loosen
loot
lop
lopsided
lotion
lotus
louse



lousy
lowbrow
loyal
loyalty
lubricant
lubricate
lucid
lucrative
ludicrous
lug
lukewarm
lull
lullaby
luminous
lump
lunacy
lunar
lunge
lurch
lure
lurk
luscious
lush
lust
luxuriant
lychee
lynch



lyric
lyrical

macaroni
macho
mackerel
macroeconomic
madden
Mafia
maggot
magical
magnanimous
magnate
magnet
magnetic
magnetism
magnify
magnitude
magnolia
magpie
maim
mainspring
mainstay
maintain
majestic
majesty
makeshift



make-believe
maladjusted
maladministration
malaria
malformed
malfunction
malicious
malign
malignancy
malignant
malnutrition
malpractice
malt
mammoth
manacle
manageable
managerial
mandarin
mandate
mandatory
mane
manful
manger
mania
maniac
manic
manicure



manifest
manifestation
manifesto
manipulate
manoeuvre/maneuver
mansion
manslaughter
mantelpiece
mantle
manual
manufacture
manure
Maori
mar
marble
mare
marginal
marijuana
marine
marital
marking
marksman
marquee
marsh
marshal
mart
martial



martyr
mascot
mash
masked
masquerade
massacre
massive
mastermind
masterpiece
materialize
matinee
mating
matriculate
matrix
matron
maul
mauve
maverick
maxim
maximum
mayhem
maze
meager
mean
meander
means
measles



measurable
Mecca
mechanical
medal
meddle
mediate
medicaid
medication
mediocre
meditate
medium
meek
megaphone
mellow
melodrama
membrane
memento
memoir
memorable
memorandum
menace
menial
meningitis
menopause
menstrual
mentality
mercantile



mercenary
merciful
merciless
mercy
merge
mermaid
merry-go-round
mesh
mesmerize
mess
Messiah
metabolism
metallic
metallurgy
metaphor
metaphysical
meteor
meteorological
meteorology
methane
methodical
methodology
meticulous
metropolis
microbiology
microchip
microscope



midget
migraine
migrant
militant
militarism
military
militiaman
millennium
millet
milligram(me)
millipede
milometer
mime
mimic
mince
miniature
ministry
mink
mirage
mire
mirth
misadventure
misapprehend
misappropriate
misbehave
miscalculate
miscarriage



miscellaneous
mischievous
misconduct
miserable
misfit
misfortune
misgiving
mislead
misplace
mitigate
mitten
moat
mobilise/mobilize
mobility
mockery
mode
moderate
modest
modesty
modify
modular
module
moist
moisturize
molecule
molest
mollify



momentary
momentous
momentum
mongrel
monochrome
monogamy
monolingual
monolith
monologue
monopoly
monotone
monotony
monsoon
monstrous
montage
monumental
mope
morale
morality
morbid
mores
moribund
morphine
mortality
mortar
mortgage
mortuary



mosaic
mosquito
motif
motionless
motivate
motley
mound
mount
mousse
movable
muck
muddle
muffin
multilateral
multinational
multiple
multiply
multitude
mumble
mummy
mumps
mundane
municipality
munitions
mural
muscle
muscular



muse
musk
mussel
muster
mutant
mutilate
mutter
mutual
muzzle
myriad
mystic
mythology

nab
nag
namely
namesake
nape
narcissus
narrative
nasal
naturalise/naturalize
nausea
nautical
naval
navel
navigation



Nazism
nebulous
necessarily
necessitate
nectar
needless
negate
negative
neglect
negligent
negligible
negotiable
negotiate
neoclassical
neon
nestle
neural
neurological
neurosis
neurotic
neutral
neutralize/neutralise
nevertheless
newsreel
nib
nibble
nicely



niche
nicotine
nigh
nimble
nip
nipple
nirvana
nitrate
nobility
node
nomad
nomadic
nomenclature
nominal
nomination
nominee
nonchalant
nonetheless
nonstop
Nordic
norm
normally
nostalgia
nostalgic
notable
notary
notation



noticeable
notification
notify
notoriety
notorious
notwithstanding
nought
nourish
nourishment
novelty
novice
nuance
nucleus
nude
nudge
nudity
nuisance
numb
numeral
numerical
numerous
nurture
nutrient
nutritious
nuzzle
nymph



oasis
obese
obesity
obituary
obligatory
oblige
obliterate
oblivion
oblivious
oboe
obscene
obscenity
obscure
obscurity
observance
observant
observatory
observe
obsess
obsessive
obsolete
obstacle
obstinate
obstruct
obtain
obvious
occasional



occidental
occupancy
occupational
occupy
occurrence
oceanography
octopus
odds
ode
odo(u)r
offend
offensive
offhand
offset
ointment
omega
omelette
ominous
omniscient
oncoming
ongoing
onomatopoeia
onset
onslaught
ooze
opal
opaque



operational
operative
opponent
oppose
oppressive
opt
optical
optics
optimal
optimism
optimistic
optimize
optimum
option
optional
opulent
opus
oracle
orator
orbital
orchestrate
orchid
ordain
ordeal
orderly
ordinal
ordinance



organ
orgasm
orgy
orient
oriental
orientation
originality
originate
ornate
orphan
orphanage
orthodox
orthodoxy
oscillation
ostensibly
ostentatious
oust
outcast
outcome
outcry
outfit
outgoing
outgrow
outing
outlandish
outlay
outline



outnumber
outpost
outrageous
outreach
outright
outset
outskirts
outspoken
outwards
outweigh
ovation
overall
overboard
overcast
overcome
overdose
overdraft
overhead
overlook
overly
override
overshadow
oversight
overstate
overt
overture
overview



overweight
overwhelm
ovum
ownership
oxidize

pace
pacify
paddy
padlock
pagan
pageant
painstaking
pal
palatable
palatal
palate
palette
palpable
pamper
panacea
pancake
pang
panorama
panoramic
pant
panther



pantomime
par
parable
parachute
paradigm
paradise
paradoxical
paraffin
parallel
paralysis
paralytic
parameter
paramilitary
paramount
paranoia
paranoid
parasite
pare
parentage
parenthetical
parody
parole
parry
parsley
parson
partake
partial



partiality
participate
participle
particle
particularly
partisan
partition
passionate
pasta
pastel
pastoral
patch
patchy
patent
pathetic
pathology
patience
patio
patriarch
patriarchal
patriotic
patronage
patronize
patter
pawn
payout
payroll



peat
peculiarity
pedagogic(al)
pedal
pedantic
pedestal
pedestrian
pedigree
peek
peel
peer
pelican
penalize
penalty
pendant
pending
penetrate
peninsula
penis
pensioner
pentagon
pentathlon
penthouse
perceive
perceptible
perception
perceptive



percussion
perfection
performance
perfume
perfunctory
perilous
perimeter
periodic
periodical
peripheral
periphery
perish
perjury
perk
permanent
permeate
permissible
pernicious
perpendicular
perpetrate
perpetrator
perpetuate
perplex
persecute
persevere
persist
persistent



personage
personality
personify
perspective
persuasion
persuasive
pertain
pertinent
perturb
pervade
pervert
pessimist
pester
pesticide
petition
phantom
pharmaceutical
pharmacy
pheasant
phenomenal
philanthropic
phonology
phosphorus
photocopy
physical
physiotherapy
physique



picket
pickle
pictorial
pidgin
pier
piety
pigsty
pike
pilgrim
pinch
pinpoint
piracy
pirate
piss
piston
pitcher
pitfall
pivot
pivotal
placid
plague
plaid
plain
plaintiff
planetary
plank
plaque



plasma
plaster
plastic
plateau
platoon
plausible
playoff
plea
plead
pleat
pledge
plenipotentiary
plight
plumb
plummet
plunder
plunger
plush
plutonium
poach
pockmark
poignant
polar
polarity
polemic
polio
polish



poll
pollen
pollster
pollutant
polyester
pompous
poplar
poppy
popularity
popularize/popularise
populous
porcelain
porch
pore
portfolio
pose
positive
possess
posthumous
postpone
postscript
postulate
posture
potency
potent
potential
potluck



pouch
pounce
practicable
practicality
pragmatic
precarious
precinct
precipitate
precipitous
preclude
predatory
predecessor
predicament
predict
predominant
prefabricate
preface
preferential
prefix
pregnant
prehistoric
prejudice
preliminary
prelude
premature
premiere
premise



premium
premonition
prenatal
preoccupied
preparatory
prerequisite
preschool
prescription
presently
preserve
preside
presidential
presidium
pressing
prestige
prestigious
presume
presumption
presuppose
pretentious
pretext
prevail
prevalent
prevention
prey
primary
prime



principal
principle
prior
prism
pristine
pro
probation
problematic(al)
procedural
proceed
proceeding(s)
process
procession
proclaim
procure
prod
prodigal
prodigy
productive
profess
profession
proficiency
proficient
profile
profit
profitable
profiteer



profound
progressive
prohibit
prohibition
projection
proliferation
prolific
prologue
prolong
prominence
prominent
promising
promote
prompt
prone
proofread
propaganda
propagate
propel
property
prophecy
prophesy
proponent
proportion
propose
proposition
prosecute



prosecution
prospect
prospective
prosperity
prostate
protagonist
protection
protective
protein
protocol
prototype
protracted
protrude
provided
provident
provincial
provisional
provocation
provoke
prowess
proximity
prudent
pseudo
psychiatrist
psychiatry
psycho
psychoanalyst



psychotherapist
psychotherapy
puberty
pullover
pulpit
pulse
pun
punctual
punctuation
puncture
pungent
punitive
purely
purge
purify
purity
purport
pursue
python

quack
quadrangle
quadrant
quadratic
quadrilateral
quadruple
quail



quaint
Quaker
qualifier
qualify
qualm
quantifier
quantitative
quantum
quarantine
quartet
quartz
quash
quaver
quell
quench
querulous
quibble
quick
quicksand
quintessence
quintet
quip
quirk
quitter
quiver
quixotic
quizzical



quotient

rabbi
rabid
rabies
racer
racial
racket
racketeer
radiance
radiant
radiate
radical
radicalism
radioactive
raffle
raft
raiser
rake
RAM
ramble
rambler
ramification
rampage
rampant
rampart
rancid



rancour
random
randy
range
ranger
rank
rap
rapist
rapport
rapprochement
rapt
rapture
rarity
rasp
rate
rateable
ratio
rationale
rationalize
rattle
ravine
reaffirm
realm
rear
rearguard
rearmament
rearrange



rear-admiral
reasonable
reasoning
reassure
rebate
rebellious
rebound
recapture
receipt
reception
recipient
reciprocal
reciprocate
reciprocity
reckless
reckon
reclaim
recline
recommend
recompense
reconcile
reconciliation
recount
recoup
recourse
rectangle
rectification



rectify
rectitude
rector
recur
recurrence
recurrent
redbrick
redeem
redemption
redemptive
redistribute
redolent
redraw
redress
reductio ad absurdum
redundancy
redundant
reedy
referee
referendum
refine
refined
reflect
reflex
reform
refrain
refreshing



refreshment
refugee
refurbish
refusal
refutation
regal
regarding
regardless
regatta
regeneration
regent
registrar
registration
registry
regress
regression
regressive
regret
regularity
regulate
regulation
rehearsal
rehearse
reimburse
rein
reinforce
reinforcement



reinstate
reject
rejection
rejuvenate
relapse
relate
relativity
relax
release
relegate
relent
relentless
relevant
reliable
relieve
relinquish
relish
reluctance
reluctant
rely
remark
remedial
remembrance
reminiscence
reminiscent
remission
remit



remittance
remnant
remorse
remorseful
remorseless
removal
remunerate
remuneration
renaissance
rend
render
rendezvous
rendition
renegade
renovate
renown
renunciation
reorient
reparation
repeal
repel
repellent
repentance
repercussion
repertoire
repine
replay



replenish
replica
replicate
repository
represent
representation
representative
repress
repression
repressive
reprimand
reprint
reprisal
reproach
reproduce
reprove
repudiate
repugnant
repulse
repulsion
repulsive
reputable
repute
requiem
requirement
requisite
requisition



rescue
resemble
resent
resentful
reservation
reserve
reservist
reservoir
reshape
reshuffle
reside
residence
resident
residential
residual
resign
resigned
resilience
resin
resinous
resist
resistance
resolute
resolve
resonance
resort
resounding



respectability
respectable
respectful
respective
respiration
respite
resplendent
respond
respondent
responsible
restful
restitution
restless
restoration
restrain
restrict
restrictive
resultant
resume
resumption
resurgent
resurrect
resurrection
resuscitation
retain
retainer
retaliate



retard
retention
reticent
retreat
retribution
retrievable
retrieval
retrieve
retrospect
retrospective
revaluation
revamp
reveal
revel
revelation
revenge
revenue
revere
reverence
reverend
reverent
reverie
reversal
reverse
reversible
reversion
revert



revise
revision
revitalize
revival
revive
revivify
revoke
revolve
revulsion
reward
re-examine
rhetorical
rhinoceros
rhythmical
ribald
rickets
rickety
rickshaw
ridiculous
rift
rig
righteous
rigorous
rim
rind
rink
rinse



riot
ripple
rip-roaring
ritual
rivet
roach
roam
roar
roast
robust
rocker
rodent
rodeo
roger
rolling-stock
romanticism
rookie
roost
rosette
rostrum
rota
rotate
rotor
rouge
roughen
roulette
roundabout



rounders
roundup
rouse
routine
rove
rover
rowdy
royalist
rubble
rubdown
rucksack
ruckus
ruddy
rudimentary
rue
rueful
ruffian
ruffle
rugged
rugger
ruinous
ruling
rum
rumble
rummage
rupture
russet



rustic
rustle
rut
ruthless

Sabbath
sabotage
saboteur
sabre
sacrament
sacrifice
sacrilegious
saddle
sadism
safari
saffron
sag
saga
sagacious
sagacity
sage
sailcloth
sake
salient
saline
salivary
salivate



sallow
salutary
salute
salvage
salvation
salvo
samba
sample
sanctification
sanctify
sanctuary
sanctum
sanguinary
sanguine
sanitary
sanity
sap
sarcasm
sarcastic
sardonic
sarong
sartorial
sash
satanic
satiate
satiation
satisfactory



saturate
satyr
savage
savagery
savant
savo(u)r
saxophone
scab
scaffold
scale
scallop
scalpel
scan
scandalous
scanty
scarce
scarcely
scarcity
scare
scaremonger
scarf
scarlet
scary
scathing
scatter
scatterbrain
scavenge



scavenger
scenario
scenic
schedule
schema
schematize
schizophrenia
scholarly
scholastic
scintillation
scoff
scour
scout
scowl
scramble
scrap
scrape
scratch
scrawl
scrawny
screech
screw
scribe
script
scripture
scroll
scrounge



scrub
scrum
scruple
scrupulous
scrutinize
scuba
scuffle
scum
scupper
scurf
scurry
seal
secession
seclude
secluded
secondary
secrete
secretive
sectarian
section
sedan
sedative
sediment
seduce
seduction
seductive
seedy



seemingly
seep
seethe
segment
segregate
segregation
select
selection
selective
selenium
self-annihilation
self-contradictory
self-control
self-criticism
self-effacing
self-evident
self-fulfilling
self-made
self-opinionated
self-possessed
self-preservation
self-restraint
self-styled
self-willed
semantic
semantics
semblance



seminal
seminar
senatorial
senile
senility
senior
sensation
sensational
senseless
sensibility
sensible
sensitive
sensitivity
sensor
sensory
sensual
sensuous
sentiment
sentinel
sentry
sepulchre
sequel
serenade
serenity
serf
serrated
serum



serviceable
servile
servility
servitude
set piece
severe
severity
sewage
sewerage
sexism
sexist
shack
shag
shaggy
sham
shamble
shanghai
shapely
shatter
sheaf
shear
sheath
sheen
sheepish
sheer
sheik(h)
shimmer



shin
shirk
shoal
shoddy
shortchange
shortcoming
shortcut
shortfall
shorthand
shortly
shove
showpiece
showy
shred
shrew
shrewd
shrink
shrinkage
shrivel
shroud
shrubbery
shrubby
shrug
shudder
shuffle
shun
shunt



sibling
sic
sickbay
sickening
sideline
sidestep
sidle
sierra
sighting
signal
signature
signet
significant
signify
silage
silhouette
silica
silo
silt
similarity
simile
simmer
simpleton
simplify
simulate
simultaneous
sincere



sincerity
sinew
singe
sinister
sinuous
sip
siphon
sirloin
sizeable
sizzle
skeleton
skeptical/sceptical
sketch
skid
skim
skimmer
skinny
skin-diving
skip
skipper
slab
slack
slag
slanderous
slangy
slash
slat



slaughter
slavish
sleazy
sleek
sleeper
slender
slick
slide
slight
slightly
slim
slime
slimnastics
slimy
slink
slip
slit
slither
sliver
slogan
slop
slope
slouch
slug
sluggish
slum
slump



slur
slurry
smack
smash
smelly
smother
smug
snag
snare
snarl
snatch
sneak
sneeze
sniffle
snigger
snipe
sniper
snivel
snob
snobbery
snobbish
snooty
snore
snorkel
snort
snout
snub



snuff
snug
soar
sob
sober
sobriety
sociable
social
sociology
sod
soften
soggy
sol
solace
solely
solemn
solemnity
solicitor
solidarity
soliloquy
solitary
solitude
solo
soluble
solution
solve
solvency



solvent
sombre
somehow
somewhat
sonar
sonata
sophist
sophisticated
sophomore
soprano
sordid
sortie
sour
source
souvenir
sovereign
sovereignty
spacious
spar
sparingly
sparkle
sparse
spasm
spasmodic
spate
spatial
spatter



specialist
specialize
species
specific
specify
specimen
speckle
spectacle
spectacular
spectre
spectrum
speculate
speculative
speculator
spew
sphere
spice
spicy
spindle
spinner
spire
spirituality
spite
spiteful
splash
spleen
split



splutter
sponge
sponsor
spontaneous
spook
sporadic
spore
sportsmanship
spot
spotless
spotlight
spout
sprawl
sprint
spur
spurious
squabble
squalid
squall
squalor
squash
squawk
squeak
squeal
squeamish
squeeze
squint



squire
squirm
squirt
stab
stability
stable
staccato
stack
stadium
staff
stag
stagger
stagnant
stagnation
staid
stain
stalemate
stalk
stallion
stalwart
stamina
stampede
stance
standardize
standing
standstill
stanza



staple
starboard
stardom
stark
stately
statement
static
stationary
stationery
statistical
statistics
statue
status
statute
statutory
staunch
steadfast
stealth
stealthily
steely
steep
stem
stereo
stereotype
sterility
sterilize
steroid



stethoscope
stiffen
stigma
stile
stimulant
stimulate
stimulus
stint
stipend
stipulate
stir
stirrup
stitch
stoic
stoical
stoke
stoppage
stout
stow
straddle
straighten
straightforward
strain
strained
strait
straitlaced
strand



strangle
strap
strategic
strategy
stratify
stratum
straw
stray
streak
stream
strengthen
strenuous
stress
stressful
stretch
strew
stricken
stricture
stride
strident
striking
string
stringent
strip
stripe
strive
stroll



strontium
strut
stub
stubble
studious
stuff
stuffy
stumble
stun
stupefaction
stupendous
stupor
sturdy
stutter
subjection
subjective
subjectivity
sublime
submarine
submission
submit
subordinate
subscribe
subsequent
subside
subsidiary
subsidy



substance
substantial
substantiate
substantive
substitute
subtle
subtlety
subtract
subtraction
suburb
suburbanite
subversion
subversive
subvert
succession
successive
succour
succulent
succumb
suction
sufferable
sufferance
suffice
sufficiency
sufficient
suffrage
suggestive



suicidal
suitability
suitor
sulk
sully
sulphurous
sultan
sultry
summarize
summit
summon
sumptuous
sundry
sunken
superficial
superfluous
superimpose
superintend
superintendent
superior
supernatural
supersede
supersonic
superstitious
supervise
supplant
supple



supplement
supplementary
supposition
suppress
supremacy
supreme
surcharge
surgery
surgical
surly
surpass
surplus
surreal
surrealist
surreptitious
surrogate
surround
surveillance
survey
survival
survive
susceptibility
susceptible
suspect
suspend
suspense
suspicious



sustenance
swagger
swamp
swap
swathe
sweeping
swine
swipe
swirl
switch
swivel
swoop
syllabic
syllabus
symbol
symmetry
symphony
symptom
synagogue
syndicate
syndrome
synonymous
synopsis
synoptic
syntactic
syntax
synthesis



synthetic
syphilis
systematic
systematize

tab
tacit
tacitly
taciturn
tackle
tacky
tact
tactful
tactic
tactical
tactician
taffeta
tag
taint
takings
talented
tamper
tangent
tangible
tangle
tanner
tannic



tantalize
tantamount
tantrum
tapeworm
target
tarnish
tarry
tartan
tartly
tatters
tattooist
taunt
taut
tawdry
taxation
teak
technicality
technocracy
tedium
teeter
telling
temperament
temperate
tempo
temporal
temporary
tempt



tenancy
tenant
tend
tendency
tendon
tenet
tenor
tensile
tentative
tenuous
tenure
tepid
terminal
terminate
terminology
terrace
terrain
terra-cotta
terrestrial
terrific
terrify
territory
terry
terse
testator
testify
testimony



tether
textile
textual
thatch
thee
thematic
theorem
theoretical
therapeutic
therapist
therapy
thereabouts
thereby
therein
thereof
thereto
thereupon
therewith
thermal
thermocouple
thermodynamics
thermonuclear
thesis
thicket
thistle
thorough
thoughtful



threadbare
threshold
thrice
thrifty
thrive
throb
throttle
throughput
thud
thug
thump
thunder
thunderclap
thunderous
thy
thyroid
tiara
tie-up
tilt
timely
tinder
tinge
tingle
tinker
tinny
tint
tirade



tiresome
tissue
titan
titanic
tolerable
tom
tonal
tongs
tonic
topographer
torrent
torrid
torsion
torso
totalitarian
totalitarianism
totter
tournament
tout
trace
tract
tractable
tragedian
trail
trait
trample
trance



tranquil
transaction
transcend
transcendental
transcendentalism
transcribe
transfer
transfigure
transform
transfuse
transient
transistor
transit
transitory
translucent
transmission
transmutation
transmute
transparency
transparent
transpire
transplant
transport
transportation
transpose
transposition
trauma



traverse
trawler
treacherous
treachery
treatise
treble
trek
tremendous
tremor
trench
trespass
trestle
trial
triangle
triangular
tribal
tributary
tribute
trifle
trill
trilogy
trinket
tripod
tripper
triumphant
trivia
trivial



troublesome
trounce
truce
trudge
trump
trundle
trying
tryout
tuba
tuberculosis
tubular
tuft
tulip
tumble
tumultuous
turbid
turbine
turbot
turbulent
turmoil
turner
turning
turnout
turret
tutelage
tutorial
tweed



twilight
twinkle
twirl
twitch
typographical
typography
tyrannical
tyrannize

ubiquitous
ulcer
ulterior
ultimate
ultimatum
ultrasonic
ultrasound
ultraviolet
umpire
unabashed
unabated
unaccountable
unanimous
unassuming
unawares
unbecoming
uncanny
unceremonious



uncharitable
unconscious
uncouth
underbrush
undercharge
undercut
underdog
underdone
undergraduate
underground
undergrowth
underhand
underlie
underling
underpass
undersell
understate
understudy
undertake
underwrite
undulate
unduly
uneconomic
unequivocal
unfailing
unfathomable
unforeseen



ungainly
ungodly
ungracious
ungrateful
unicorn
unilateral
uninformed
unintelligible
uninviting
unison
universal
unkempt
unleash
unlisted
unnerve
unobtrusive
unorthodox
unpalatable
unparalleled
unpretentious
unprincipled
unravel
unrelenting
unremitting
unruly
unscrew
unseemly



unsettle
unsettled
unsightly
unsuspecting
unswerving
untenable
untold
untouchable
untruth
unwieldy
unwind
unwitting
unworldly
upcoming
update
upfront
upheaval
uphold
upholster
upkeep
uplift
upmarket
uprising
upstart
upstream
upsurge
uranium



urgent
urinate
usurer
usurp
utensil
utilitarian
Utopia

vacate
vaccinate
vaccine
vagabond
vagrant
valet
validate
valo(u)r
valve
vandal
vandalism
vanguard
vanilla
vanquish
vantage
variant
varicose
vat
vault



veal
veer
vehement
velocity
venerable
venerate
venereal
vengeance
vengeful
venison
venom
venomous
ventral
ventricle
ventricular
verbatim
verdure
veritable
vermin
vernacular
vernal
versatility
verse
vertebrate
vertex
verve
vestige



vet
vex
vexation
vexatious
viable
vial
vicarage
vicarious
vicariously
vicinity
victimize
vie
vigil
vignette
vile
villainous
vindicate
vindictive
viola
viral
virile
virtuous
virulent
visage
viscera
viscount
visitation



vista
visualize
vitalize
vivacity
vocalization
vocally
vocative
vodka
vogue
void
volatile
volatility
volitional
voluble
voluminous
vortex
vulgarity
vulnerable
vulture

waddle
wade
wafer
wag
wail
waistcoat
waive



wallow
wand
wander
wane
wanton
wares
warp
warrant
warranty
wary
watermark
watery
waver
wayward
wean
wedge
weighty
weird
whack
whiff
whimsical
whirlwind
whisk
whiten
whitewash
whizz
whoop



wicked
wicker
wield
wiggle
wilt
wily
wince
windfall
wisp
withstand
wizard
wobble
woe
woeful
womanly
woo
wording

yield
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